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The article dwells on verbal representation particuliarities of the category of agonality in the political discourse of
the confrontational psychological type of linguistic personality. The relevance of the study of agonality of the political
discourse from the psycholinguistic perspective is substantiated by its relation to a psychotype of a politician’s
linguistic personality. Research into the category of agonality allowed us to view it as one of the key categories of
the political discourse which represents itself as an intrinsic competitiveness, antagonism between people in politics
whose ultimate objective is power. Having set the purpose of establishing lexico-syntantical and pragmatic features
of agonality verbalization in the political discourse we selected texts of electioneering speeches and presidential
debates of Donald Trump as an exponent of a confrontational psychotype of a politician’s linguistic personality.
This psychotype is characterized by egocentric narcissistic scope, low agreeableness, callousness and self-assertive
and / or aggressive speech behavior. It exhibits inward-focused thinking, evinces signs of a noticeable drive for the
role of the communicative leader, displays limited span of topics due to a politician’s rigidity of mentality. It was
revealed that lexical peculiarities of verbal representation of agonality of the confrontational psychological type of
linguistic personality in the political discourse constitute nouns, adjectives and verbs with negative connotation and
the usage of abstract nouns as a means of enhancement of terseness and actionality of speech. On the syntactical
level agonality of the psychotype in question becomes obvious via short simple sentences, numerous anaphoric and
epiphoric repetitions and anadiplosis. Special emphasis was given to outlining pragmatic specificity of agonality
verbalization means in the political discourse of the confrontational psychotype. It is implemented by means of
the communicative strategies of self-assertion and vilification of opponents. Each of the strategies was analysed in
terms of its specifics and tactics based on the examples provided.

Key words: the category of agonality, political discourse, linguistic personality, confrontational psychological
type, lexical means, syntactic means, communicative strategies.

VY crarTi J0CTIIKYIOTECSI 0COOIMBOCTI BepOaIbHOT penpe3eHTallii Kareropii aroHaIbHOCTI B TOJIITHIHOMY JIHC-
Kypci KOH(IIIKTHOTO MCHXOJIOTYHOTO THITY MOBHOT 0COOMCTOCTI. AKTYaJbHICTh PO3BIAKH 3 BUBUCHHS arOHAIBHOCTI
MOJITUYHOTO AUCKYPCY Y ICHXOJIHIBICTHYHOMY aCHEKTi OOIPYHTOBYETHCS 11 3aJICKHICTIO BiJl IICHXOJIHIBICTHY-
HOTO THITY MOBHOI OCOOMCTOCTI TOJIITHKA. BUBUEHHS HAYKOBHX ITiJIXOMIB JI0 KATETOPii arOHAJILHOCTI JIO3BOJISIE PO3-
DISIAATH i K OHY 3 KIIFOYOBUX KaTETOPiH MOJIITHIHOTO TUCKYPCY, IO € CYTHICHOIO 3MarajbHiCTIO, TPOTHCTOSHHIM
JIIONIEH, SIK1 3aMarOThCS MOJIITHKOO, 3317151 JOCATHEHHST OCHOBHOT IIiJ1i — OTpUMaHHs Biaau. [loctaBuBmm 3a MeTy
CTaTTi 3’sICyBaTH JIEKCHYIHI, CHHTAKCHYHI Ta MIParMaTH4Hi 0COONMBOCTI BepOai3amii aroHaIbHOCT] B O THYHOMY
JMCKYPC1, MU BiJIiOpaJid TEKCTH MepeABHOOPUHX IIPOMOB Ta MPE3UACHTChKUX J1edatiB JloHanbaa Tpamma sk nipes-
CTaBHHMKA KOH(IIKTHOTO TICHXOJIOTTYHOTO THITY MOBHOI OCOOMCTOCTI MOIIITHKA. TaKkuii ICHXOTHIT XapaKTePU3y€EThCS
ETOIICHTPUYHUM HAPIUCUYHAM CBITOINISJIOM, HH3BKHUM CTYIIEHEM KOH(POPMIi3MYy, JKOPCTKICTIO 1 CaMOCTBEPIKY-
BaJIbHOIO Ta / YW arpecHBHOI MOBJICHHEBOIO IMOBEIIHKOK. BiH JleMOHCTpY€e 3aMKHEHE Ha c00i MUCIICHHSI, BUSIBIISIE
O3HAKW 3HAYHOTO IMPAarHeHHs JIO POJi KOMYHIKaTHMBHOTO JIiJiepa Mops/ 3 OOMEKCHHM HA0OpPOM TeM JUIs JTUCKY-
Cill 3 OISy Ha HETHYYKHW CTHJIb MUCJICHHS. BU3HaYeHO, 110 JIEKCHYHI 0COOIMBOCTI BepOabHOI penpe3eHTallii
ArOHaILHOCTI KOH(IIIKTHOTO TICHXOJIOTTYHOTO THUITY MOBHOI OCOOMCTOCTI B MOJITUYHOMY JUCKYPCl TpeICTaBIeH]
IMEHHHKAMH, TPUKMETHUKAMH Ta JIIECIIOBAMU 3 HETaTUBHOIO KOHOTAINIEI 1 a0CTpaKTHUMH IMCHHUKaMU K e(hek-
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TUBHUMH 3ac00aMU ITiIBUIIICHHS] CTUCIIOCTI Ta JIIEBOCTI MOBJICHHSI MOJITHKA. Ha CHHTaKCHYHOMY piBHI aroHajb-
HICTB 1[LOTO TICHXOTHUITY MIPOSIBISIETHCS Y KOPOTKHUX MPOCTHX PEUCHHSIX, YNCICHHUX aHA()OPUIHUX Ta ermi(opHIHnX
MoBTOpax 1 aHamuIuiocuci. OcoOIMBY yBary MpHIIICHO OMHCOBI MparMaTHYHOI crieridiku 3aco0iB BepOaizarii
ArOHAJILHOCTI B TMOJIITHYHOMY JIMCKYPCi KOH(IIIKTHOTO MICUXOTUITY. BOHA CKITajiaeThes 13 3aCTOCYBaHHS KOMYHIiKa-
TUBHUX CTpaTeriii caMOyTBEPIKCHHS Ta OYOPHEHHS ONMOHEHTIB. KoxHYy 31 cTpareriii mpoaHaizoBaHO MO0 0CO-
OnmuBOCTeH 11 peaizailii Ta TAKTHK Ha MaTepiaji HaJaHUX MPUKIIaJIiB.

KirouoBi ciioBa: kareropist aroHaJIbHOCTI, TIOMITUYHUNA TUCKYPC, MOBHA OCOOMCTICTh, KOH(IIIKTHUH TICHXOJIO-
TIYHUH THII, JIEKCHYHI 3aCO0M, CHHTAKCUYHI 300U, KOMYHIKAaTHBHI CTpaTerii.

Problem statement and relevance substantiation. Interdisciplinary approach to grasping the
way language and speech phenomena function, enabling a speaker to achieve their communicative
goals effectively, proves to be particularly essential in the political domain where various social,
cultural and psychological factors of people in politics come to the very forefront. Political commu-
nication per se is fueled by its utmost, intrinsic and permanent quality and objective alike — power
struggle, which presupposes competition and confrontation and is manifested in the category of ago-
nality. Currently the study of this category of the political discourse which can broadly be defined as
a socially and culturally marked longing of an individual to publicly put their competing potential to
test provides an exciting opportunity to advance our knowledge of socio-psychological peculiarities
of a linguistic personality, in particular the verbalization of agonality by different linguistic personal-
ity psychotypes of English-speaking politicians.

A psychotype is treated as “a recognized set of character traits, external features of an individual
which indicate their recurrent behavior patterns in any communicative situation” [7, p. 21]. As aresult
of a psychological approach to the research of linguistic personality plentiful typologies ensued start-
ing with the theory of accentuated personalities by Karl Leonhard to a more elaborate classification
of personality types of accentuation offered by Hans Schmischek to the psychological classification
of communication styles by Virginia Satir. All of them draw on the concept of agonality as one of
the basic roots feeding and prompting a combination of multitudinous communicative and cognitive
features of individuals against the backdrop of a certain social setting.

Analysis of recent research and publications. Awareness of agonality in the public discourse is
not recent, having possibly first been described in the times of the ancient Greek culture as a core fea-
ture of polis democracy. Agonality, or competitiveness, postulates a competing principle as a cultural
prerequisite for human beings. Initially viewed as a philosophical and later — a cultural phenomenon,
the category of agonality finally attracted linguists’ attention with regard to its communicative poten-
tial [5], discursive functioning [2], manifestation through the prism of the theory of speech acts [4].
Up to now, however, far too little attention has been paid to this category verbalization in the politi-
cal discourse in relation to the psychotype of the linguistic personality. Thus, a focused scrutiny of
verbal means of agonality realization in the communicative behavior of political leaders of a certain
psychotype will contribute to a deeper understanding of this category role in human interaction.

The purpose of this research lies in determining lexical, syntactic and pragmatic peculiarities of
verbal representation of agonality of the confrontational psychological type of linguistic personality
in the political discourse.

Presenting the main material. Agonality used to be metaphorically measured by “agons” — stages
in sports, intellectual, musical, poetic, drama competitions. It comes across as a kind of an imma-
nent sociocultural universal, the modus of social reality with mandatory opposing forces implement-
ing strategies and tactics of outdoing their opponents in terms of different parameters [1]. Political
discourse, an institutional discourse type, being a specific interaction between subjects of politics
(politicians, presidents, government and /or parliament members) and political objects (voters, citi-
zens, general public, electorate) offers ample ground for agonality manifestation, in particular during
electioneering and presidential election campaigns [6] when political parties put forward charismatic
people of authority and influence to put forward and disseminate their platforms. Thus, it is a linguis-
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tic personality of a politician / president/ member of parliament that shows off agonality through the
prism of their own psychological, cognitive and linguistic characteristics while rigorously sticking
to the rules of their own linguoculture [10, p. 215]. A linguistic personality lends itself to exploration
through a set of fragments and textual units that characterize a politician’s speech style expressed by a
number of individual verbal (lexical, grammatical, semantic and stylistic), communicative-cognitive
and pragmatic characteristics [3].

A linguistic personality of Donald Trump was chosen for study due to its unmatched idiosyncrasy
and easy access to sufficient linguistic data representing it. An American politician, statesman, entre-
preneur, media personality, he served as the 45th president of the United States from the Republican
Party from 2017 to 2021. During the presidential campaign, his political stances were recognized as
isolationist, nationalist, populist, protectionist, racially charged and misogynistic. He became notori-
ous for his strict policy of migrants’ flow limitation. He weakened environmental protection abol-
ishing a number of relevant regulations, initiated a trade war with China, ignored or contradicted
many recommendations from health officials during the COVID-19 pandemic, proved to be the only
American president to have been impeached twice for abuse of power and incitement of insurrection,
the latter — immediately on leaving office. Profound research carried out into a psychotype of Donald
Trump [9] underscores the politician’s low agreeableness, callousness, rudeness, arrogance and lack
of empathy along with his inclinations toward social ambition and aggressiveness. It is ascertained in
the study [8] that throughout his entire life and career Trump has been keeping up the narrative of a
warrior, a ferocious combatant who fights to win, yet the broader purpose of winning the battle seems
to remain vague and obscure to himself. As a corollary of the aforementioned premises, the psychot-
ype of such a personality can be defined as narcissistic confrontational.

Trump’s political discourse generated during his electioneering campaign in 2015-2016 (be it
along his pre-election trail or in a heated presidential debate with his main opponent Hillary Clinton)
is imbued with language means of agonality realization. It has been found out that on the lexical
level they are presented by lexemes (nouns, adjectives and verbs) with distinct negative connotation
employed with a view to criticizing or/and denigrating the opponent’s policy: “Her comments dis-
played the same sense of arrogance and entitlement that let her deviolate federal laws”; “...she has
never taken accountability for the disaster she created in Lybia, Syria, Iraq [...] her policies have
created [...][poverty at home” “They [average citizens] want better lives, not more petty attacks from
failed and totally discredited politicians like crooked Hillary Clinton”; “She [Hillary Clinton] slan-
ders and smears with her statements last week working people who just want a fraction of the secu-
rity enjoyed by her” [12]; “...we re going to make sure that trouble never comes” [13]; “Hillary has
experience, but it’s bad experience [...] whether it’s the Iran deal that you’re so in love with, where
we gave them $150 billion back. [...] I agree, she's got experience, but it’s bad experience. And this
country can t afford to have another four years of that kind of bad experience [16].

A plethora of abstract nouns in Trump’s speeches facilitates succinctness of his descriptions of
political events, phenomena and circumstances while contributing to actionality and expressiveness of
the language used to enhance the robust force of the politician’s appeal to the public: aspiration, his-
tory, depression, integration, hope, possibility, future, strength, justice, leadership, knowledge, price,
trouble, surprise, unpredictability, problem, imagination, stamina, chance, migration, influence, busi-
ness [13]. Lexemes denoting competition, antagonism, defense, military potential, force etc abound in
Trump’s electioneering discourse, clearly reflecting his confrontational psychotype and focus on the
aggressive offensive standpoint: “/ will fight for every neglected part of this nation. And I will fight to

.,

bring us all together as one people”; “We have to have a strong military, we have to take care of our
vets”; “You need to have a lot of energy”; Immediately after taking office, I will ask my generals to
present to me a plan within 30 days to defeat and destroy ISIS. We will defeat Radical Islamic Terror-
ism, just as we have defeated every threat we have faced in every age before”; “Half a million jobs

each year, they are being destroved and we are unable to compete with other nations” [12].

15



Bunyck 1(208) Cepisi: ®PinonoziyHi Hayku HAYKOBI 3ATTUCKU

Agonal potential of Trump’s addresses to his electorate on the syntactic level gets unleashed via
the use of short simple sentences. An extravert Trump, being aware of how to win over an audi-
ence, meticulously avoids long sentences with sophisticated imagery. Instead, various repetitions
are in place to reinforce the messages the politician is getting across in a dry matter-of-fact manner:
anaphoric — “Qur countrys in trouble. A lot of people do not know it. But our countrys in trouble”
[13]; “They will never make America great again. They don t even have a chance. They 're controlled
fully by the lobbyists, by the donors.. And by the special interests, fully” [16]; epiphoric — “We need
a leader that can bring back our jobs, can bring back our manufacturing, can bring back our mili-
tary, can take care of our vets... We have to take care of our vets [ibid]; “Politicians are all talk, no
action. They are all talk and no action™ [11]; syntactic — “To the African American people within the
community: what do you have to lose? It cant get any worse. It can't get any worse. It cant get any
worse” [12]. Anadiplosis, or reduplication (repetition of a final single word (or a group of words) of
the preceding sequence at the beginning of the following one) is effectively resorted to by the poli-
tician to create a special rhythm of speech, to set greater store by certain phrases, to ease listeners’
comprehension: “And after four or five years in Brooklyn, I ventured into Manhattan and did a lot of
great deals. I did a lot of great deals, and I did them early and young That s right”; “A lot of people
up there cant get jobs. Can't get jobs, because there are no jobs, because China has our jobs and
Mexico has our jobs” [13].

Apart from repetitions of diverse kinds Trump utilizes rhetorical questions as an efficient means of
attracting attention of the audience, thus forging a problem situation: “Very dishonest people. I mean
how dishonest? How about when a major anchor who hosted a debate started crying? When she
realised we won?” [17]; “How stupid are our leaders? How stupid are these politicians to allow this
to happen? How stupid are they?” [13]; “How are these people gonna lead us? How are we gonna
go back and make it great again? ” [16]. Rhetorical questions of D. Trump’s are frequently followed
by a psychological pause during which listeners are urged to speculate upon the issues raised. As a
result, such questions functioning as a tool of exerting manipulative influence within a political dis-
course can conjure a bogus dialogue with electorate, hook and entice potential voters cajoling them
into Trump’s agenda.

Concerning a pragmatic level of verbal markers of agonality in Trump’s political discourse it is
constituted by communicative strategies of self-assertion and opponents’ vilification. The strategy of
self-assertion is executed by wielding an array of typical value-based concepts of the American lin-
guoculture. Being a narcissistic confrontational psychotype though, Trump is used to straying away
from the deep-rooted tradition, employed by American political discourse setters, of dwelling on
such a core national value-based concept as democracy. Instead, he puts in the limelight the mutually
related concepts of economic prosperity, security and hard work, making a particular emphasis on the
exceptional role (real or, more often, perceived) of his persona in turning the USA into a prosperous
country with a highly competitive vibrant economy: “I've emploved -- I've employed tens of thou-
sands of people over my lifetime. That means medical. That means education. That means everything”
[14]; “Now, we have to build a fence. And it's got to be a beauty. Who can build better than Trump?
1 build; it's what I do. I build; I build nice fences, but I build great buildings”; “I run a big business.
You know I've always said it's very, very hard for a person who is very successful. I have done so
many deals. Almost all of them have been_tremendously successful”; “We have a presidential elec-
tion coming up. And we have some good people. Nobody like Trump of course”; “I know what needs
to be done to make America great again. ...The potential is enormous. And I am serious thinking of
running for president because I can do the job” [11]. Trump resorts to the concept of American dream
restoring its initial meaning for Americans in the modern context: “Sadly, the American dream is
dead. But if I get elected president I will bring it back bigger and better and stronger than ever before,
and we will make America great again” [13]. Adjectives with positive connotation in the compara-
tive degree “bigger, better, stronger” enhance the general expressive-emotional appeal of the quoted
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above promise while the phrase “Make America great again” has acquired the status of the official
slogan of Trump’s campaign having been used practically in his every speech and address.

The strategy of opponents’ vilification being pivotal in any discourse of aggressive speech behav-
ior takes on the focal role in D. Trump’s electioneering rhetoric as it serves for him as a springboard
for undermining adversaries’ credibility and diminishing their worth on the political scene. Run-
ning for presidency as a Republican candidate, Trump embarked on a campaign of disparagement
directed at Democrats and their policy, namely at Barack Obama’s social welfare initiatives and an
aspiring for presidency Democratic candidate Hillary Clinton. The realization of the communica-
tive strategy of vilification rests on the tactics of mockery, offence, accusations, criticism and taunt.
Trump consistently reviled his competitor: “Hillary Clinton has perfected the politics of personal
profit and theft”, “Hillary Clinton who, as most people know, is a world class liar” [15], questioned
her ability to occupy the high office: “She lacks the temperament, the judgment and the competence
to lead” [ibid] hinting at her fraudulent inclinations: “7o cover-up her corrupt dealings, Hillary
Clinton illegally stashed her State Department emails on a private server” [ibid] and alleging her
deficiency as the leader Americans long for: “They want better lives, not more petty attacks from
failed and totally discredited politicians like crooked Hillary Clinton” [12]. It should be observed
that the expression “crooked Hillary” firmly settled in Trump’s vocabulary as a poignant character-
istics of his rival along with the neologism “Killary” — a contaminated lexical blend of “kill” and
“Hillary”, inequivocally suggesting his disdainful attitude to H. Clinton’s tendency to negatively
affect American society. The tactics of criticism and accusations was carried out in numerous cita-
tions of failures of the health care reform launched by B. Obama (infamously known as “Obam-
acare”) and upheld by H. Clinton: “Now evervthing about Obamacare was a lie. It was a filthy lie.
And when you think about it, lies, I mean are they prosecuted? Does anyone do anything? He lied
about the doctor, he lied about every aspect” [11]. Clinton was steadily accused by Trump of her
plans to abolish the right of Americans to keep and bear arms: “She s very much against the second
amendment, she wants to destroy your second amendment” [12]. Using a possessive determiner
“your” in the context of law-making, the politician deviously plucks at electorate’s heartstrings by
treading on their toes. Craftily developing the topic further, Trump takes on the tactics of mockery
and taunt, reversing the suggested by H. Clinton changes in law on her: “Guns, guns, guns... I think
what we should do is... she goes around with armed bodyguards like you've never seen before.
1 think that her bodvguards should drop all weapons, they should disarm, right? Immediately, yes?
Yes” [ibid].

Conclusions. Agonality as a fundamental culturally conditioned category is deeply ingrained in
the political discourse and serves an indispensable prerequisite for competitive “tug-of-war” within its
framework. Its actualization reflects a psychological type of politicians involved as a set of invariant
personality traits. Confrontational psychological type of linguistic personality is characterized by
egocentric narcissistic outlook and self-assertive and / or aggressive speech behavior. Donald Trump,
being an embodiment of such a psychotype, evinces such verbalization markers of agonality on the
lexical level as copious use of nouns, adjectives and verbs with negative connotation, abstract nouns.
Shortsimple sentences, anaphoric, epiphoric, anadiplodic repetitions, rhetorical questions are indicators
of agonality verbalization on the syntactical level of Trump’s speech. Pragmatics of agonality of a
confrontational psychological type is manifested in a person’s adherence to communicative strategies
of self-assertion and opponents’ vilification.
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VY cTarTi npeacTaBiIeHO MaTepian 3 icTopii pO3BUTKY KPUMCBHKOTATapChKOTO MEPeKIaj03HaBCTBA. Po3mIsHYTO
3apOJPKEHHSI Ta CTAHOBJICHHA KPUMCHKOTATapChKOTO MEpeKiaay, y KOHTEKCTI MepeKiIaeHX TBOPiB, POpPMYyBaHHS
KPUMCBKOTATapChKO1 MepeKIafalbKoi KON Ta eTanH ii po3BUTKY. HaykoBO-MeTO0I0T4HOI0 023010 HAIIOl po3-
BIJIKH CTaJIK pOOOTH MPOBITHUX iCTOPHKIB, JIITEpaTypO3HABIIiB, MOBO3HABIIIB, KOTPI 3aliManucs 3araJbHUMU IUTaH-
HSIMH TIepeKafy ¥ mepeksafo3HaBCTBA. 3 OMIAAY HA ICTOPUYHHUM KOHTEKCT OyJI0 OKPECICHO OCHOBHI KIIFOYOBI
MOMEHTH CTaHOBJIICHHS Ta PO3BUTKY KPUMCBHKOTAaTapChKOTO TIEPEKIIaI03HABCTRA.

[Tonpu Te, 110 KPUMCHKOTATaPCHKUI HAPOJ Ma€ CTApOIABHIO iCTOpito, OaraTy KylbTypy, BUIATHUX MHTLIB i
MMMCHbMEHHHUKIB, JaBHIO MOBY, BiH He pa3 nepeOyBaB Ha MEKi 3HUKHEHHs. | CbOTOHI 3HOBY OMMHUBCA Y CKJIAIHIN
noniTHuHiM cutyauii. Hapon, sikuit Hacuity BiHOBUBCS micist aHekcii Llapeskoto Pociero y 1783 poi, OyB nenopro-
BaHUi 31 cBo€l barpkiBuiuHu B 1944 p. Bxe 3a cTaigiHChKOro pexumy. [ uepe3 70 pokiB miciisi BAMHEHOTO T'€HOIU Y
HaJ KpUMCBKUMH TaTapaMu, KOJIU Ti, XTO 3aJIMILIUBCS, OOPOJIHCA 32 CBOE iICHYBaHHS i caM030epeKeHHS K Hapoay,
[0YaJI0Csl MACOBE MIOBEPHEHHS HA PIAHY 3€MIIIO.

Juia nociimxenHs Oyiau BUKOPUCTaHI Mpalli TaKUX BIJOMUX HAyKOBLIB Ta MUCbMEHHHKIB, MyOIILKUCTIB 1 rpo-
MaJIchkux JaisiaiB: Piza ®@a3unos, Cadrep Haraes, Icmain Kepimos, Aiimie Kokiesa, Bemiynaesa Auie, Celipan Yce-
fHoB, Hapiman AOnynbBaanos, llleBket FOnycoB, 3akip Kypruesip, FOnycosa Jlins, AGns3i3 Benies ta iH. Y craTTi
PO3KPHBAETHCS ICTOPUUHUI KOHTEKCT KPUMCHKOTATAPCHKOTO MEPEKIIaJO3HABCTBA 3 YpaxyBaHHIM PO3BUTKY 1CTOPIi
KPUMCBKOTAaTapCchKoi JiTepaTypH, a came Mmepiof AenopTailii, mepiog moBepHeHHs: Ha baTbKiBIIUMHY 1 cydacHUil. Y
3B’S13KY 3 LIMM OKPEMO OYyJI0 MPECTaBIeHO KOKHUH MepioJl Ta 3a3Ha4eHO aBTOPIB, SKi MUCAIH i Iepekiiaiain TBOPH
BiJIOMHUX KJIACHKIB CBOTO Yacy Ta JJaBHUHH.

Ku11040Bi c10Ba: KpUMCHKOTAaTapChbKUI NEpekiIa, 1IcTopisi KpUMCHKOTaTapChKOTO MepeKiIaLy, Teopisi KpUMCBhKO-
TaTapChKOTO IMEpeKiaay, KpUMChKOTATApPChKUN XYIOXKHIM mepekiai, nepionn3alis KpUMCbKOTaTapChKOTro Iepe-
KIIamy.

In this article, the history of development of Crimean Tatar translation studies has been introduced. The origins
and formation of Crimean Tatar translation in the context of translated writings, the forming of Crimean Tatar
translation school and its development stages have been examined. Scientific and methodological basis of our
research is works of leading historians, literary critics, linguists, who explored translation studies issues. Having
taken into consideration historical context, the authors have outlined the main stages of Crimean Tatar translation
studies’ formation and development.

Despite the fact that Crimean Tatar people have an ancient history, rich culture, ancient language and quite rich
literature, it has repeatedly been on the verge of extinction, and today is again in a difficult political situation. The
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people, who had difficulty recovering from annexation by tsarist Russia in 1783, were deported from their homeland
in 1944 under the Stalinist regime. And 70 years after the genocide against Crimean Tatar people, when those who
remained fought for their existence and self-preservation as a people, a mass return to their native land began.

The works of such famous scientists and writers, publicists and public figures like Riza Fazylov, Safter Nagaev,
Ismail Kerimov, Aishe Kokieva, Veliulaeva Alie, Seyran Useinov, Nariman Abdulvaapov, Shevket Yunusov, Zakir
Kurtnezir, Yunusova Lila, Abliaziz Veliiev and others have been used for this research. The article reveals the
historical context of Crimean Tatar translation studies, taking into account the development of the history of Crimean
Tatar literature. Namely the period of deportation, the period of return and the modern period. In this regard, each
period was presented separately, and the authors who wrote and translated the works of famous classics of their time
and antiquity were noted.

Key words: Crimean Tatar translation, history of Crimean Tatar translation, theory of Crimean Tatar translation,
Crimean Tatar literary translation, periodization of Crimean Tatar translation.

IMocTanoBka npodaemu. 3 1990 poky NOYMHAETHCS MACOBE MTOBEPHEHHSI KPUMCBHKOTaTapChKOTO
Hapony Ha barpkiBmmHy. KpuMcbkoTaTapebka (ijofiorist BKe MOTYXKHIIIE MPOJAOBXKYE CBIiil pO3BH-
ToK. Criouatky y CimdepononabcbkoMmy Jlep:kaBHOMY YHIBEPCUTETI BIIKPHUBAETHCS CIICHIAIBHICTH
«Pocilicbka MOBa Ta JiTeparypa, KpUMChbKOTaTapchbka MoBa Ta JiTeparypa. [lounHae cBoro poboTy
KpumMmcekuii [HaycTpianbHO-NIeIaroriuyHuii IHCTUTYT SKa BIAKpUBAE Kadeapy KpUMCbKOTaTapChKoi i
Typeubkoi (inomnorii. 3aBASKH bOMY MOYUHAIOTH (HOPMYBATHUCS MIKIMCIHMIUTIHAPHI Tajly3i 3HaHb.
CtpiMKu# PO3BUTOK (DIJTOJIOTIT IPU3BOAMUTH JI0 TiHECECHHSI MEPEKIIaIalbKoi MisIbHOCTI. Takuii po3-
BHUTOK CTaB ITOIITOBXOM JIsl pO3BUTKY repekiany. Ha mouarky 2000 pokiB ¢isonoriaanii paxysib-
teT Kpumcrkoro [HmycTpiaapHO-TIEIaroriYHOTO 1HCTUTYTY, SIKMA CTaB IMi3HIIIE YHIBEPCUTETOM, BijI-
KpHUB MMOABIHHI crienianbHOoCcTi: KpruMchkoTaTapchka MOBa 1 JliTepaTypa, Typelbka MoBa 1 JliTeparypa;
KpUMCBhKOTaTapchka MOBa 1 JliTeparypa, yKpaiHChKa MOBa 1 JiTepaTypa; KpUMChKOTaTapchka MOBa 1
JiTeparypa, aHDIChbKa MOBA 1 JiTepaTypa; KpUMChKOTaTapchka MOBa 1 JIiTeparypa, pociiichbka MOBa
1 miteparypa. IlinroroBka Takux (axiBIiB cTayia MOoTpeOyBaTH NIUPIIUX 3HAHB 1 MOXKJIMBOCTEH 5K
y BUKJIQJIa4iB, TaK 1 y CTYICHTIB, sIKI HaBYaJIUCs TyT. Bukiagadui He juIne 3HAHOMIIIM CTYJACHTIB 3
JTEpaTypHUMH TBOPaMHU KOXKHOT M0OHW, a M TaKkoXK MPEICTaBISsUIM 1XHI MEpeKIaad Ha 1HII MOBH.
3 TBOpaMU JI€SKHX YKPAiHChKHX, TypElbKHUX, aHITIHCHKUX Ta POCIHCHKUX aBTOPIB CTYACHTH MOTIIN
O3HAIOMUTHCS Y TIEpeKIial Ha KPUMCHKOTATapPChKY.

AHaTi3 ocTaHHIX gociimkens i myosikamii. 3 2014 poky 30UIbITYyEThCS THTEPEC CYCIIbCTBA
JI0 KPUMCBHKOTATapChKO1 KyJIBTYPH, Ha MaTEPUKOBIN YacTUHI YKpaiHU MOYMHAIOTH Peai3oByBaTHC
MIPOEKTH, 1[0 HATPABIECHI HA MOMYASPU3AIIIO TPATUIliil, MUCTEITBA, JITepaTypu KPUMCHKUX TaTap.
VY pamkax Takux MPOEKTIB MEePEKIaIaloThCs SIK (PONBKIOPHI TBOPH, TaK 1 TBOPU KIIACUYHOT KPUMCHKO-
TaTapChKOI JITEPaATypH.

OTxe, aKTyaJdbHICTh JOCTIIKEHHS 3yMOBJIEHA MOTPE00I0 KOMIUJIEKCHO JTOCTIIUTH KPUMCHKOTa-
TapCchKy NEepeKIiaJo3HaBuy raily3b, 30KpeMa cepy XyJ0KHbOTO MepeKiiaay, 3 MeTOI0 yIepIie 3ampo-
MMOHYBATH MEPIOAU3AIIII0 1CTOPIT XyJ0KHBOTO TIEPEKIaIY.

BukJiiax ocHoBHOro mMarepiaJy. B octanHi poku y 3B 53Ky 3 PO3BUTKOM JisSUIbHOCTI MO0 30€-
PEXKEHHA 1 PO3BUTKY KPUMCBHKOTaTapChKOi MOBH, a TAKOXK 3 BIAKPUTTSAM HampsMy KpHUMCbKOTarap-
ChKOT (istosIorii y IBOX YHIBEPCUTETaX, PO3TAIIOBAHUX HAa TEPUTOPIi MAaTEPUKOBOI YKpaiHu, Oe3mid
MIPOEKTIB CHPSIMOBAHO Ha BUBYECHHS Ta MOMYNSPHU3aLII0 KPUMCHKOTATapChKOI MOBH, JIITEpaTtypu i
KYJIBTYypHU. 3’SIBUBCS TIONUT Ha TEPEKIaaqiB XyIOKHIX TBOPIB, MEPEKIAAAYIB 1 PEIAKTOPIB KPUM-
ChKOTATapChKUX HOBWH Ha pajio 1 Tere0aueHH1, IepeKiIaaadiB CAHXpOHICTIB. [l miaroroBku ¢axis-
IiB y IIbOMY HampsMKy HaBYaHHS KPUMCBHKOTaTapchKkoi (istosorii mepectano OyTH By3bKONPOQiihb-
HUM. BUHMKIa HEOOXIAHICTh Yy MATOTOBII (iJIOJOTIB-TIEPEKIaiadiB KPUMChKOTaTapChKOT MOBH. SIK
B1JIOMO, /IS TIOCATHEHHS TIO3UTHUBHOTO PE3YJIbTaTy B MIJATOTOBIII BHCOKOKBalipikoBaHMX (haxXiBIliB
HeoOXi/1Ha crelliaJibHa TEOPETHYHA Ta MpakTU4YHa 0a3a.

Sk BiIOMO, B OCTaHHI POKM Ha MaTE€pPUKOBIA YKpaiHi BKHBAIOTHCS 3aXOAM MIOA0 30€peKeHHs Ta
PO3BUTKY KpUMCBhKOTaTapchkoi MOBU. Lle cTano mpuunHOIO HApOIKEHHSI HOBUX MPOEKTIB 1 BIIHOB-
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JICHHS IPU3yNHUHEHUX paHimie. OJHUM 13 TPUBAIMX MPOEKTIB, 1110 BTPATUB CBOIO aKTYyaJbHICTh, CTAB
nepexiJi KpUMChKOTaTapCchKoi MMCEMHOCTI Ha JIATUHCBKY Tpadiky. PimeHHs npo nepexin Ha JaTuH-
CbKy rpagiky Oylo NMpHifHATE Ha OCHOBI TAaKWX IMOJIN: BUKOHAHOT poOoTH BuKiIanadiB KuiBchkoro
HAI[IOHAJIBHOTO YHIBEPCHUTETY, y sikoMy y 2014 pori, 3 MOMEHTY OKynaiii KpUMCBHKOTO MiBOCTPOBa
POCINCBKOI0 apMi€lo, Oylno BIAKPUTO croemianbHICTh «KpHuMchbkoTaTapchbka MoOBa 1 JIiTepaTypay;
y 2016 poui y micti Kuei nouas cBoro po6oty TaBpilicbkuii HaliOHaJbHUM yHIBEPCHTET IMEHI
B. I. Bepnaacekoro, KoTpuii BigHOBUB Kadenpy «KpumcrkoTarapcebkoi Ta cxinnoi ¢inosnoriiy. Bukmna-
Ja4i KpUMCBKOTaTapChKOi MOBU Ta JIITEpaTypH, AKi MpalioBain y Biapusi Bix Kpumy, nocranu nepen
BEJIMKMMHU TpyIHOLIAMH. [pynu CTYAEHTIB, 10 HAOMPAIOThCS IOPIYHO, CKIAJAIOThCS MEPEBAYKHO
3 He HociiB MoBH. Y 2019 pomi Oyno BupaHo 3 miipy4YHUKH HA JIATMHCHKIN rpadiii, 3anpornoHoBa-
Hill Tpynoto BueHUX y npoekTi 2012 poky 3 pi3sHUMHU MeTonuKaMH. [ miATOTOBKM KBaJIi(hikOBaHUX
(axiBLiB BUHUKJIA HEOOXIIHICTh Y PO3pOOJIEHHI HOBUX MPOrpaM, L0 BKIKOYAIOTh HEOOX1IHI Tpea-
METH, 1 CKJIaJIaHHs BIAMOBIIHUX HOBUX HaBYAJIbHUX MOCIOHUKIB. B yHIBEpCHUTETCHKUX Mporpamax
3’ IBUWIKCS TIPEIMETH, TIOB’s13aH1 3 KpUMCBKOTAaTapChKUM IepekiiaganTBoM. Ha npeBenukuii xaib, 10
2014 poxy ueit HanpsIMOK MaJio BUBYEHO. HasiBHI JOCTiIKeHHS J0BOJII TOBEPXOBI Ta (hparMeHTapHi
[1, c. 83-93].

[IponoHoBaHa cTATTs € MPOAOBKEHHIM 3pOOJICHOI HAMU CIIPOOU JTOCIIPKEHHS 1CTOPii PO3BUTKY
nepeKiaay B KpUMChKOTATapChKiii MOBI. Y mepiIiii cTaTTi Ha OCHOBI Iepionu3alii icTopii JiTepa-
TypH, npeacrasieHoi Pizoro @asunosum i Cadrepom Haraem, Mu po3nisiHyiu Taki Iepiozu:

1) naBHil mepios; KPUMCBHKOTATApChKOI JiTeparypH / 106a AaBHbOT KPUMCHKOTaTapChKoi JIiTepa-
TypH;

2) 30JI0TOOPIAUHCHKHI Mepiojl KPUMCBHKOTATapChKOI JIiTepaTypy / KpUMChKOTaTapchKa JIiTepaTypa
3a yaciB 3o0m0toi Opau (1239-1428);

3) XaHCBKHI Mepiosl KpUMChKOTaTapchKoi Jiteparypu (1428—-1783);

4) nob6a pociiicbKoro Hariects (3axoruieHHs) / mreparypa 3anenany (1783—1883);

5) niteparypa no6u Bigpomkenns (1883 — npubauszno 1917);

6) KpUMChKOTaTapchka pajisHChKa JiiTeparypa / JiTeparypa paasacbkoro nepiogy (1921-1944);

7) KpUMCbKOTaTapchka Jiteparypa Jenoprauiiinoro nepiony / KpuMcbkorarapcbka Jliteparypa
nepiony Hdenopranii (1944—-1987);

8) KpuMChKOTaTapchka jiteparypa nosepHenss Ha barpkiuiuny (1987-2000);

9) 2000 p. — cyuacHa iiteparypa.

VY wmiii cTarTi BBa)KaEMO 3a HEOOXiTHE MPOJOBXKHUTU JOCHIIKEHHS PO3BUTKY KPUMCBKOTAaTap-
CBKOT'O XYJIOKHBOT'O TMEPEKIIaTy, CIMPAIOYUCh HA MEPIoAN3aLlii0 1cTOPil KPUMCHKOTATapCHKO1 JTiTepa-
TYPH, 1 pO3IJIIHYTH HACTYIIHI JIiTepaTypHi Mepioan, a caMme: KpUMChKOTAaTapChKy JITeparypy Hnepioay
nenopranii (1944-1987), kpuMcbKOTaTapchKy JiTeparypy IMepiony MOBEpHEHHS Ha baTbKiBIIMHY
(1987-2000), a Takok KPUMCBHKOTATapChKy JiTeparypy cydacHoro nepioxy (2000-2022).

Hasga nepiony nemnopraiii noB’si3aHa 3 OJHIEI0 3 HAWCKIAIHIMINX 1 pyWHIBHUX Ui KPUMCHKO-
TATapChbKOTO HApOIy MOJI€I0, 10 CIPUYMHIIIA TsOKKI Hachinku. Llel mepiox B icTopii KpUMChKOTa-
TapChKoi JIiTepaTypu HazuBaloTh «Sirgiinlik deviriy / «Enoxa nenoprauii». IIpo HpOro Hammucano
6e31114 TBOPIB, ICTOPUYHKX CTATEl, a TAKOXK CIIOTa/In NEPECIYHMX JIIOIEH, Y SAKUX Bi10OpakeHO BeCh
O171b 1 cTpakaanHs Hapoxy. HeoOrpyHTOBaHI 3BUHYBau€HHs 1 IPUHMKEHHS CYTTPOBOKYBAJIUCS TOJIO-
JI0M, TSOKKUMH XBopoOamu i cmepTio. Bee e critkano kpumMcbkux tarap y 1944 poui. Uyxka 3emiis
He0OpPO3UWINBO 3yCTpijia HApO, SIKUI OyB 3MYIICHUH NOKMHYTH BJIACHI JIOMIBKH, IIPOUTH JOBIUH
BUCHQXJIMBHUH IIISIX, JIE€ MOBCSIKYAC YEKAJU CMEPTh 1 BTPATH, SIKMH A0 OCTAHHBOTO CIOAIBABCS, L0
cTanacs sKach 0e3ITy3/1a MOMIJIKA 1 1110 CKOPO BCiX MOBEPHYTh Ha3al, Ha baTbKiBIIUHY.

VY mepuri poku jaenopTanii YUCEeNbHICTh KPUMCHKOTAaTapChbKOTO HACEJIEHHS CKOPOTHJIACS Maiike
Ha 50 %. Hapon nepeOyBaB Ha MeXi BUMUPAHHS, TOMY OyJI0 HE IO JYMOK IPO HAI[iOHAJIbHUH, COLIi-
QJIIBHO-TIONITHYHUM 1 KyJAbTYpHUNA pO3BUTOK. OMUCYIOUHN 1IeH Mepiof, JiTepaTypo3HaBIli BUIUIAIOTH
13 pokiB 3acTor0. BiAbIIICTh MUCHMEHHUKIB, YUUTEINIB, IHTEIreHIII] 3aruHynaa Ha QpoHTI, a Ti, XTO
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BIKHB, Pa3oM 3 yCiM HapoJoM Goponucs 3 royogoM i xsopodamu. Li crpamni 13 pokis 6e3Buxoi
i CTpakJaHb 3aJUIIWIM CBI BIIOWUTOK B ICTOPIii, KyJABTYpl Ta JiTeparypi KpUMCBKOTaTapChbKOTo
Hapo/ly, HE TOBOPSYHU BXKE PO MEPEKIIaa XyA0KHbOTO TEKCTY a00 Oynib-sKi 1HIII MyOsiKalii.

[lepuri 3ragyBaHHs Ta CIpOOH Y TOCIHIPKEHHI KPUMCBHKOTATapChKOTO Nepekianty Oymnu 31iicHeHl
Bxke HanpukiHii 1990-x Ta Ha mouatky 2000-X poKiB.

Merta nporoHoOBaHOI CTaTTi — AOCTIIUTH TEOPETUYHI ACHIEKTH Ta iCTOpit0 POpMyBaHHS i pO3BU-
TKY KPUMCBHKOTATapChKOTO MEPEKIIaTy.

JIume y 1957 poui, micins moyatky BUIMYCKy razetH «Jlenun 6aiiparsl» / «Lenin Bayragyy / «Jlenin-
CBKHUH CTAr», KPUMCHKOTATapChKi MMCbMEHHUKH, MEPEXKHUBILN TSDKKI YacH, BIIHOBUIIM CBOIO TBOPUY
ISIBHICTE.

[epumm cnipg 3ranatu Paima Tunueposa (1908—1973), sikuii nouas poOoTy B il ra3eTi 3 caMmoro
il BIAKPUTTS 1 MpalfOBaB TaM J0 KiHIIS CBOTO KUTTS. BiH OyB BiTOMUM MUCHMEHHUKOM 1 TaJIaHOBU-
TUM TepeKiagadeM. 3-1iJ] Horo MaiCTepHOro nepa BUHIILIM MEPEeKJIaau TBOPIB BiIOMUX KIIACHKIB
€BPOIENUCHKOI XY/I0KHBOI JIITEpaTypu. 3aBIsSKUA HOro nepekiiazgaM KpUMChKOTaTapChbKHil HApoOJ MaB
MOKJIMBICTh MO3HAWMOMUTHCS 3 O€37144I0 TBOPIB BIIOMUX KIIACHKIB pigHOIO MOBOIO [10, c. 436].

VY 1993 poui nounHae BuaaBatucs razera « Kpumcebka cBiTaums». L razera Brepie Hajama MOx-
JMBICTh YKPATHCHKOMY YUTady MO3HAHOMHUTHCS 3 TBOPAMU KpUMCBKUX Tarap. [lepeBaxno ue Oynu
NepeKyIaiv BipIIiB 1 MaleHbKUX onoBinanb. [TyonikyBanucs y qanomy Bugansi Bipuii FO. Kannuma B
nepekiaai Muxonu MipomHndenka ta TBip Sky6a Imui «HYunatuit» / « Cinatiy» B nepexnaai lanuna
Kononenxko [27, Ne37 Cy6ora, 18 Bepecus 1993]. Takox B iHIIMX HOMEpaX MOXXEMO MOOAYUTH B
nepeknanai Hlakipa Cenima «I mepTBUM 1 kMBUM» (YpUBOK 3 moemu), AOmsasiza BenieBa «Pingne
raizno» (Bipm), Hyzera YmepoBa «Aptuct» (HeBUrajaHe ONOBiAaHHsA) y nepekiani Onexcanapa
Kynuxka. Bipmi Hysera Ymeposa «barpkiBuiaay, Pisu Xanina «3yctpiuy», nepexiaa 3 KpUMChKOTa-
tapcbkoi Jlanuna Kononenka. Bipm FOnyca Kanguma «/locaga» y nepexnani Bikropa I'ymanioka.
[27, Ne21 BiBTOpOK 18 TpaBHsa 1993, ctop. 3]. [lepexnan onoBinanus llleBkera Pamazanosa «Emie-
JIOHU Wy Ha cxia» BukoHanuit Jlanunom Kononenko [27, Ne19 Cy6ora, 14 tpaBus 1994, ctop. 2].

VY 2003 poui Buiinuia 30ipka «Camommuiti niniepum» Kynu yBIRILIM niepekiaaan TBopis: [amins
Anspmina «3ampoiieHHs Ha OSHKeT AusiBoia», moBicTi Taipa XaminoBa «Jlo OCTaHHBOTO MOIUXYY,
[lleBkera PamazanoBa «lopixoBuii raity, Jleim AmnsninoBoi «TropkaH — JOHbKA BEIHKOTO KaraHay,
onoBinanus FOcyda bonara «Yparan i orapa oseupb», Pycrema Myenuna «/lopora y Bupiii», EpBina
Ymepoa «CaMoTHICTB», «HopHi emenonn», EMinsg Amita «Konu 3auBitae yprok», ['ynbnapu Ycei-
HOBOI «Aiirie» [6].

VY 3B’s3Ky 3 OpakoM JOCII/KeHb Yy HaNpsIMKy MEpeKyIaay ¥ BIACYTHICTIO JOCITIIKEHb 3 icTopii
XyAOKHBOTO TEpeKIaay, sika Maike He BHUBYAjacs yepe3 HecTady iH(opmarii i BIICYTHICTh CHC-
TemMaTu30BaHoi Oibmiorpadii, MM 3 HaMipoM HaJaTH MEPiOAM3aLiI0 1CTOPIl KPUMCBKOTaTapChbKOTo
nepekiany, 3BepHyaucs a0 poodorn ®aszuinoa Pusu, y cniBaBroperBi 3 Haraesum Cadrepom
«Kvbipeimmamap 30edusmviHbins mapuxsl. Kevickva 6up nasapy, Buaanoi 2001 poky, i B3suu 11 3a
OCHOBY.

Bapro sranaru I6paima Ilami, TBopH sikoro Oyiau nepekiaieHi 3 KpUMChKOTaTapchbKoi MOBH YKpa-
fHCBKOIO Ta omyOuikoBaHi B ra3eri «Kpumcebka citiuusy. Lli TBopu Oyinu HamucaHi HUIM B OCTaHHI
POKH KHUTTS 1 IPUCBSIUYBAJIUCS TeMi MOBEpHEHHs Ha barpkiBuuHy: «benbku 1aa KOpromupMusy /
«Belki daa korilisirmiz» / «MoxuBo, e 3ycTpineMocs», «CbhIHI'baH MBITakb» / «Singan pitagy» /
«3mamana rinkay [10, c. 436].

Tropu Yepke3a-AJti TakoxK HepeKIIaaics POCiiiCHKO0 MOBOIO i MOBaMu GpaTHix Hapozis. Horo
poman «Sabalar qu¢aginda» / «B o0iitmax 30pi» B 1978 pori OyB BugaHHi pOCIHCHKOIO MOBOIO Y
Mocksi, a B 1980 poui — ka3axcbkoro B Anma-Arti, Kazaxcran, y 1984 poui — y36emnpkoro B Tam-
KenTi, Y36ekucran. Moro 36ipku Bipmmis («Conmas ueuekiepy /«Solmaz ¢egekler» / «KBiTH, 1m0 He
B’sIHYTh», «baapp Hedecu» /«Baar nefesi» / «luxanns 3emii» 1 noema «Emmns garsaapy» / «Yesil
dalgalar» / «3eneni xBuiti») Takox Oynu nepekianeHi MoBamu OpartHix HaponiB [Puza ®assui, Cad-
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tep Haraes 2001, 444]; kpuMCbKOTaTapChKOIO MOBOIO OyiM mepeknajeHi razeni Amimepa Hasoi,
Bipmi Hizami, a Takoxx TBopu Jleci Ykpaiuku [14].

«IInchbMeHHUKHN HOBOTO MOKOJIHHS» — TaK HA3UBAJM TUIESITy HOBUX MHUCHMEHHHUKIB, K1 3aKiH-
yuiIy JiTeparypHuil ¢akynsTeT [HcTUTYTY iMeni Makcuma [opbkoro B 1970-1980 pokax: Emins
Awmita, EpBina Ymepona i Hyzera YmepoBa, Aiinepa Ocmana, Pycrema AnieBa, Ypie Enemoy. Jlexto
3 HUX y Tl pOKH OTpUMaB JI03BLI HA BUJIAHHS CBOIX POMaHIB.

Eminb Amit Haponuscs 24 motoro 1938 poky B ceni Kytnak Cynanpkoro paifioHy B pojiuHi 1oera
Ocmana AMita. BIKUBIIN y BaKKUH MEpioJl MEPILUX POKIB A€NOpTallii, 3aBISKH 3yCHUIIJISM 1 CTapaH-
HSIM CBO€1 Marepi 37100yB MIKUIbHY OCBITY 1 MaB YMMAJIO JOCATHEHb HAa CBOEMY JKUTTEBOMY LLISXY.
Sk unen cminku nucbMeHHUKIB CPCP BiH Oararo pokiB MpaifoBaB PeJaKTOPOM Y MOCKOBCHKOMY
BUJIABHUITBI «PaJsTHCHKUI MUCHbMEHHUKY», y B JIiTeparypu OpaTHIX HApOAIB, Jie JOCST BEJH-
Koro ycmixy y cdepi nepekinany. Emine AMIT nepekiiazaB Tak caMo 0e3Jid TBOPIB BIIOMUX y30e1b-
KHUX aBTOPIB POCIHCHKOIO MOBOIO, @ TaKOX IEPEKIaB POCIHCHKOI0 MOBOIO TBOPU KPUMCBKOTAaTap-
cpkux nucbMeHHMKIB [laming Ansaina 1 Yepkesza-Amni. TBopu camoro Eminsg Amita nepeBeneHi Ha
y30e1bKy, azepOailkaHcbKy 1 pyMyHChKY MOBH [ 10, c. 445-447; 16].

EpBin YmepoB napoauscs B 1938 poui B ceni €ni-Cana XKoBrHeBoro paiiony B ciM’i Bunrens. Sk i
6arato 1oro ofHOMITKIB, IIKUJIbHY OCBITY OTPHMAaB YK€ B Y30ekucTaHi. Y 4acu Jiernopraiii oro cim’s
noTpanuia B AITHApUKChKUI paiioH. Buity ocBiTy BiH 3700yB Yy Mocksi B [HCTHTYTI JiTeparypH iMeHi
Maxkcuma ['oppkoro. CBOIO TisUTBHICTH BiH IMOYMHAB 3 KOJTOCITHHX IOJIIB, MI3HIIIE MPAIIOBAB CIOCA-
peM Ha HadTonepepoOHOMY 3aBOI, ajie 3 CaMOro AUTHHCTBA MPOSIBIISAB 1HTEPEC JI0 JITEpaTypH, SKUM
3 KO)KHUM JIHEM 30UIBIIYBaBCs, ONPU pia 3aHATh. JIF000B /10 jiTepaTypH mpuBeia HOro CIoYaTrky B
razery «Lenin Bayragi», a micis B ofiHE 3 BEIMKUX MOCKOBCHKUX BHIABHUUITB «JlUTsua JliTeparypay.
s poboTa npunana ifomy a0 aymr. Came TyT BiH JJOBI'T POKH IIPAIIOBAB, 3aHYPUBIINCH Y OapBUCTHI 1
PI3HOMaHITHUH CBIT JIITEpaTypH, 1 3apEKOMEHTYBaB ceOe sIK BUCOKONpOoeciiiHuil nepexiianay, BiIoMHUi
cepen HapoaiB CPCP. Ille B poku HaBuaHHA B [HCTUTYTI 3-11i11 HOTO Tepa BUIIIIOB MEPEKIa ] POCIHCHKOI0
MoBOIO TBopy AOayimn Kaxxapa «Kveabupzaen naByun». Tpoxu mi3Hile BiH NMepekiaB KHUTM Xyaai-
6epai Tyxrabaea « TouicsiMitel kbanmakb» / « Tilsimli qalpaqy» / «HapiBHa mankay, Jlatipa Maxmynosa
«Qurgry» / «Slctpy6 nepenensTHUK», «Coipibl MekTIOm» / «Sirlt mektiipy / «Taemuuii muct», OTbKIOpa
XammumoBa «Col avas / «My3uka cTemy», a Takox poMad Yepkesa-Aii. Bigomuii y30e1bKuil KpUTHK,
nokTop ¢inonoriyaux Hayk [Tipmar [llepmyxameioB BUCOKO OLIIHMIN JiesiKi ioro TBopH [18].

Hy3zer YmepoB napoauscs 5 nucronaga 1931 poky B micti Cimdepornons, Kpum. 3akiHunBLm
B 1951 poui mikoiy, mpaiioBaB ciarocapeM, TokapeM, maxrapem. Y 1958 pomi Bctynus 10 MockoB-
CBKOTO JIITepaTypHOro iHCTUTYTy iMeHi Makcuma ['opbkoro, a 3akinuuBimM y 1963 poii HaBYaHHSA,
ine y nanpsMky 1o Kaszaxcrany. Tam BiH CTaB AMPEKTOPOM BiAAUTy y BHIABHHULTBI «OKazymbn /
«IluceMeHHHK» Ta 00iliMaB MOCaay TOJOBHOTO penakropa /lepaBHOro KOMITETY 3 MUTaHb JPYKY
Kazaxcrancskoi PCP. [lepeixaBim B TamkeHT, npaitoBaB 3aCTyITHUKOM FOJIOBHOTO PEKUCEPA TEATPY
imeni HaBoi ta 3actynaukoM nupekropa ¢ounny Chiaku NUCbMEHHUKIB Y30ekuctany. Y 1984 poui
ctaB penaktopom razetu «Lenin Bayragi» — «Yafi1 diinya» / «HoBuii cBiT».

Hyser YmepoB mucaB 1BomMa MoBaMU. Y BUAABHHUITBI Oyi0 BHIaHO Onmu3bko 20 HOTO KHUKOK.
Kpim toro, Buiinuio npykom npudnu3no 30 KHAT HOTo MepeKyIaiiB 3 MOB 1HIINX TIOPKCHKUX HAPOJIIB
POCiiiCEKOI0 MOBOIO. BiH € aBTOpOM HU3KH MICEHb AJIS IESKUX TENEBI3IHHUX (LIBMIB 1 MyIbT(1IbMIB
[10, c. 450-452; 18].

Vpie Enemona napoaunacs 23 ksits 1938 poky B ceni Baiinap banaknascbkoro paiiony. [i poquna
Oyna nenoproBana y Cuppaap iHChKUH paiioH Y30ekucTaHy. 3aKiHUMBIIH CEPEIHIO KO, BOHA BCTY-
nwia 10 MenuuHoro yuminiia iMmeHi JKyKkoBChKOT0, 3aKiHUMBIIHN SIKE, MIpaLioBajia Meacectporo. [1i3-
HimIe BcTynuia 0 TalKeHTChKOTO Aep>KaBHOTO YHIBEPCUTETY Ha (PaKyJIbTET KYyPHAIICTHUKH. Y POKU
HaBUaHHS B YHIBEpCHUTETI NpautoBaia B raseti «Jlenun baiiparssi», a 3 1971 poky — penakropom y
BIJUIUTI KPUMCBKOTAaTapchkoi JiTeparypu TamkeHTcbkoro BuaaBHuTBa iMeHi ['adypa [N'ynama, mi3-
HillIe cTajla IMPEKTOPOM 11b0ro K Bimaity [10, c. 455].
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Iogicts Ypie EnemoBoi «Omopnuk stubiMaackinby / «Omiirlik yanimdasii / «Bee skutTs mopsi»
y 1986 poui Oyna nepekianeHa i BunaHa y30ebpkor MOBOI. BoHa nmepekiiana KpUMChKOTaTapChKOIO
MOBOIO TBOpHM 0aratbox aBTOpiB, 30Kkpema mogicti I. C. TypreneBa «bupunmxu cesru» / «Birinci
sevgi» / «llepma mo60B», «Apde» / «Arfen. Y 1977 poui Ypie Enemona 3a TBopu «KbbIpMBI3bI
rym» / «Qirmiz1 giil» / «YepBona Tpostnaa» 1 «Human ro3torm» / «Nisan yiiziigi» / «O6pyukay crana
naypearoM mpemii JleHiHcbKkOro kKomMmcomodny Y3oekucrany [10, c. 457].

Aiinep Ocman (1 ciuns 1938 — 20 yepBust 1997) Haponuscs B cenmi bemkypTka-Bakydu paiiony
Ceitnep, Kpum. Y yac nenoprariiii BiH Jelb IOCAT MIKUIHHOTO BiKy. Jlons 3aHeca oro 10 cenuina
Antnapuk ®eprancpkoi obnacti Y3oekucrany. [licist 3aKiHYeHHS CIILCHKOT IIKOJIU BiH BCTYIIUB 110
MaprinaHChbKOTO MeJarorivHoro TeXHiKyMy. 3100yBIIN OCBITY, IPAIIOBaB YUYUTENIEM B AJITHAPUIIb-
Kii paiioHHil mkomi. 3 1957 o 1960 pik npoxoauTh ciayk0y B paasHChKIN apMii. 3a mepioj ciryxou
IIPOXOAUTH KypCH Yy BIMCBKOBHX 3aco0ax iH¢opmaii i myOniKyeTbesi y BiMiCbKOBiH razeri. Aiinep
OcMaH — IMCHMEHHHUK BeINKoro MacimTaly. Moro TBopy nepekiananics Ha Bei Mosu Hapoxis CPCP,
Cam ke aBTOp mepekiaB Oe3iid TBOPIB 3 POCIHCHKOI Ta y30€IbKOi MOB PIHOI0 KPUMCBHKOTaTap-
CHKOIO MOBOIO, @ TBOPY KPUMCBHKOTaTaPChKHUX aBTOPIB MEPEKIIAB POCIHCHKOIO Ta Y30€1IbKOI0 MOBAMHU.
VY 1972 poui BiH nepekiaB JOKyMeHTaJIbHY HOBIcTh «Jlarbaap 6ambinga» / «Daglar basinday, aBro-
poM sikoi Gyna naptusanka 3enixa Hisziesa-Kepmenuuiii, poman Eming Amita «Amanuy» / «Isangy /
«Ocransiii mane» [17, ¢. 360] i noBicTh «KBBIPMBI3BI capbikby / «Qirmizi sariqy» / «YepBoHa yammar
3 POCIACHKOI MOBH KPUMCBHKOTATapChKOIO, & TAKOK HU3KY TBOPIB y30€LBKUX aBTOPIB KPUMCBHKOTa-
TapChKOI0 MOBOIO. Y HOT0 Iepekiiaji y30ebKO MOBOIO BHUIIUIM OMOBITaHHS MUChMEHHUKA 1 JIpa-
marypra FOcyda bonara, m’eca «Dubarali toy» / «Dubarali toy» 1 kHura ka3ok Ta onoBiganb Bacuis
CyxomnuHcbkoro «borbaail 6amarsse» / «Bogday basag»y / «Komoc mmenuni». Ainep OcmaHoB
BIIOMHUIl SK NMUCHbMEHHHUK, KOTPUH NMUCaB TpbOMa MOBaMH. BiH Takox € mepekianaueM OaraTbox
MOJITUYHUX cTaTeil. BomqHovac BiH cTaB BiJOMUIl SIK aBTOP MPEKPACHUX HAPUCIB Ta CYBOPUN KPUTHUK
[10, c. 458].

Camenin lykypakieB naponuscs 1 6epesnst 1939 poky B ceni [xaly paiiony Ceitiep. Cepenuio
OCBITY OTPHMaB, MPAaIOYN Ha TalIKeHTChKOMY TEKCTHIIbHOMY KoMOiHaTi. [IpoiimoB 4-piuHy Biii-
CHKOBY ciyx0y Ha ¢uorti. Ilicis nmoBepHeHHs 3 ¢uoTy mpaifoBaB y TamkeHTCHKOMY BIIILIL KpH-
MiHAJIBHUX IHCHEKIii BHYTpILIHIX CHpaB, A€ i 37100yB OCBITY y BHIIiH mKkoixi MiHICTepCTBa BHY-
TpimHiX crpas. [IpamroBas y Mininii, Kiibka pOKiB — B YIPaBJIiHHI BHYTPIIIHIX cripaB JI»KU3aKChKOi
obnacti Ta Mybapeka. Camenin HlykypmkieB OyB MMCbMEHHHKOM, SIKUI MHCAB POCIHCHKOI0 MOBOIO.
Horo TBOpH MHi3HilIe TIEpeKIaaIucs KPUMChKOTaTapchkoo Moo [10, c. 463].

VY ueit nepiog TBopH Takux aBTOpiB, sIK EHBep Apidos, Amxki-Abna Emipos, 3enixa Hisziena-
Kepmenuunkii, A6aypaman Mosuia, Emip-Yeein Yan6am, Emine Amit, Camenin Lykypxie, yacto
nepeKiaaiucs 1 BuaaBaiucs pigHoro Mosoto [10, c. 467].

VY 1990 porii B MOCKOBCHKOMY BHIaBHUIITBI «PaIssTHChKHIT TUCHbMEHHHKY BUUIILIIA TPYKOM KHHUTA
«Bci Hapoau BenMKi», 10 K01 YBIMIIUIM MepeKiIagy TBOPiB 0ararb0X KPUMCHKOTATapChKUX MOETIB.
e Benuka moxuist JuIst KpUMChKOTAaTapChbKUX MMCbMEHHUKIB 1 BCOTO HAPOAY B LIJIOMY. Tak KpUMCHKO-
TaTapchbKa moe3ist Oya BrepIie MpecTaBieHa CBITOBOMY YUTa4YeBl i YMTaueBl CIIOPIAHEHUX HAPO/IIB.
Jlo i€l kuury yBiinum tBopu 34 aBTOpIB, a e 6mu3bKo 300 BipiiB. YkiajaueM KHUTH CTaB MUCh-
MeHHMK Pi3a ®a3uinos, y Hilf MICTHIMCS BIpIIi BiIOMHUX aBTOPIB, TaKUX sIK ApceHiil TapKoBChKUiA,
Ounekcannp JamkeBuu, Onexcanap Paiin6epr, Bagum eduep, Mukona Crapimnos, Oner Imu-
TpieB, Muxaiino dynin, Maiis bopucosa, Onexcannp Haymos, Muxona KpacuibHukoB.

[IpencraBHrKamMu micasiBO€HHOI JiTeparypu ctanu Emped Lllem’i-3ane, AOxypeim Anrtannu, 3is-
nin Jlxasrooeni, I'adap bynranakmu, Kepim [[xamanaknu, Pemmmn Mypan, Ceitymep Emin, EnBep
Cemsamer, Yepkesz-Auni, Piza Xamin, Amer Medaes, [[xeBaipe MemxkutoBa, Pem3i bypnam, FOnyc
Temipkas, Jleman Cyneiiman 1a iu. [ 10, c. 472—473].

[licnaBoenna TBopua nisibHICTh Empeda Illem’i-3axe (21 uepsua 1908 — 11 Gepesus 1978)
MOJIOHMJIA Ceplie KPUMCBhKOTaTapchkoro Hapony. ¥ 1942 p. micns 3BiIbHEHHS 3 TabOpy MHUChMEH-
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HUK Jeskuil yac xuB y deprancbkiil obmacti Y30ekucrany, e mpaiioBaB y raseri «Komyna» Ha
nocaJii BiNOBIJAIILHOTO ceKpeTaps. Bizomuii miTeparop nepekias 6e3iid TBOPIB 3 y30€1bKOT MOBU
KpUMCbKOTaTapchkoro. Y 1972 poui HUM Oyiau mepekiiazieHi KpUMChKOTaTapChbKOI MOBOIO BipIii
BiloMoi HapoaHO1 noetecH 3yabdii 1 BuaaHi y BUNIAAI KHUTH «BIOTIOH #bIpaapeiM cusrey» / «Biitiin
yirlarim sizge» / «Bci Moi micui ans Bacy [10, c. 473—476]. Horo nepmmii Bipi (coneT) HamucaHuit
y 1926 poui nepexnana Onbra ['ony6eBa pociiicbkoro MOBOIO.

Mamb6et AdasitimoB (2 TpaBHs 1935 — 1990) napoauscs B micTi Ixxankoit, Kpum. YV poku gemnop-
Talii )kuB y paiioni Yitui Hamanrancekoi o0nacTi. SIk mpekpacHHid MOET-JipUK Oararo yBaru mnpu-
JISB TepoiuHuM 0Gpa3aM, SIKi BiIBaKHO 6’I0ThCs Ha BiitHi. Moro mapucu i Bipuii omyGnikoBaHi B
6aratbox KoJIEKTUBHUX 30ipkax. Y 1982 pori BiH nepekiaB y30e1bKo0 MOBOIO 1 BUJaB poMaH Yep-
ke3a-Aui «Cabanap kpydarsbianay / «Sabalar qugaginda» [10, c. 489].

IOpiii Ocmanos (1 kBiTHs 1941 — 7 kBiTHA 1993) HapoauBcs B ceni byrok-Kbapanes y poauni 3em-
nepo0a, JeTreHITapHOrO PO3BiTHUKA, 3aCHOBHUKA HalllOHAJILHOTO pyXy. BiH nepekiaB TBOpU BiJOMHUX
KPUMCBKOTaTapChKUX KJIACHKIB, 30kpema bekipa Hoban-3ane, Amais ['epaiibas ta in. FOpiit OcmaHoB
BBaxkaB bekipa YobaH-3a/1e cBOIM yuuTeneM 1 HacTaBHUKOM. TeMu iioro BipuriB Oynu moB’si3aHi 3
MOBOIO, PIIHUM KPA€M 1 IEpEKUBAHHAMHU PO MalOyTHE HAPO.LY, 1110 XBUJIOBAJIO MMCbMEHHHKA IPO-
TArOM ycboro utTs [10, c. 494].

IOnyc Temipkast HapoauBses 3 ciunst 1915 poky B ceni Ypkycra banaknaBcbkoro paiiony. ¥ pan-
HBOMY JMTHUHCTBI CTaB CHPOTOI — MOro OaTbKH 1 I’ATh CTAapLIMX OpaTiB MOMEpJU Bix rojoay B
1921 poui. Manenskoro FOnyca 3abpana 1o cede 6adycs, sika xxuina B baxuucapai [ 10, c. 495].

[epmmii Bipm FOnyca Temipkai « S umran goctymay / «Yas is¢i dostumay / «Mosomomy apyrosi
POOGITHUKY» Oyi0 OImyOIiKOBaHO B SIITHHCHKIN ra3zeTi « YaapHuk». [1ix uac HaBuaHHS B IHCTUTYTI Ipa-
I[I0OBAaB PeIaKTOPOM (paKyIIbTETChKOI PYKOMHCHOI ra3eT « S kpanemiepy / «Yas qalemler», 3 kox-
HUM JTHEM Bce OlIbIle MPUB’sI3yBaBcs /10 JiTeparypHoi AisuibHOCTI. Y 1939 porii 3aKiHUMB HABYAHHS
1 motpanuB B ceno byrok-bapamr sk qupektop mkonu. Y 1el nepioj BiH aKTUBHO IyOIiKyBaB CBOT
BIpILIi i mepexIau TBOPiB POCIHCHKUX aBTOPIB PiIHOIO KPUMCBHKOTAaTapCchkoro MoBoto [10, c. 496].

3akip KyprHesip napoauscs 12 rpynns 1933 poky B ceni Bapnaytka banakiaBcbkoro paiiony.
3akinuuBiK HamaHrancbkuii Aep>KaBHUAN NearoriYHUi 1HCTUTYT, IPAIIOBAB MIKUIBHUM YUUTEIIEM.
[TotiM oTpuMmaB Miclie B pailOHHIN ra3eTi, BOJHOYAC HABYAIOUMCh 3a0YHO Ha (PaKyabTeTi KypHAJic-
TUKU TalIKeHTChKOTO JepKaBHOTO yHiBepcuTety. [lepii ioro Bipiui, HamucaHi y30€bKOI0 MOBOIO,
oryOIikoBaHO B y30empKii raszeri. [licas mucaB piHOIO MOBOIO 1 myOmiKyBaBcs y raseti «Jlenun
Baiiparsbl», 3 4acOM CTaBIIM HOCTiHHM aBTOPOM Yy Iiili razeri. Foro Topu yBilimum 10 Komek-
TUBHHX 301pok «baape 33runepn» / «Baar ezgileri» (1957), «lorsmymuapy / «Dogmuslary (1964),
«Oxts6ps énynen» / «Oktabr yolunen» (1968), a Takox my6mikyBamucs B xypHaii « b1z,

Jlesikuii uac 3akip Kypruesip BiB nporpamy «MHcannap Be Takbaupiep» / «Insanlar ve tagdirler /
«JIronu 1 nomi» Ha TenebadeHHi. [IMCbMEHHUK, KOTPUI NPUIUISAB yBary peliridiHUM MUTAHHSM, 3aCHY-
BaB npu MydTisTi razery «Xigaer», sika Buxomamia momicsius. Y 1995 poui va I Kypynrai Kpumcbkux
MycynbMaH OyB oOpaHuii Ha mocaay 3acTynHuka MyQTisi 3 nUTaHb JPYKy Ta PeiridHol OCBiTH U y
1999 poui Bxe Il Kypynrai iioro oOpanu Ha 110 X Mocaay NoBTOpHO. MydTisitom Oynu BuaaHi nepe-
KJIaJ 3 TYpEeLbKOi Ha KPUMCBKOTaTapchKy MoBy KHUT «Mbaznetnep Be ayanapy», «Kbyp’an anudoec»,
«Pamazan Be opazay, «casim muHrME3» Ta iH. Y 1998 pori y criBaBTOPCTBI 3 TYPELBKUM YUHUTEIEM
Cainom Jlizenom Buiinnia Apykom kHura «Kuyp’an-si Kepum Be u3aamibl MaHachDy. SIK JOCBIAUEHHIN
nepexianay 3axip Kyprresip omyOrikyBaB cBiii mepekiia/ 3 TypeLbkoi Ha KpUMCbKOTaTapehKy TBip [Ixa-
depa Ceitnamer Kupumepa «Nurlu gabirler» B xyprani «Yildizy/«smasn» [10, ¢. 505-506; 9, c. 182].

A0ns3i3 BeaieB napoauscs 25 sxoBtHA 1939 poky B cem Koz Cymakcbkoro paitony, Kpum.
VY nepioa aenoprarii iioro poauna norpamnwia B Karakypraucbkuii paiion CamapKaHJIChKOi 00JIacTi.
[lle B mIKIBbHI POKU MHCAB HOBUHU H MyOJiKyBaB CTATTi, MPAILIOIOYU B pafoHHIN y30enbKiil ra3eri.
[Ticns Toro sik movasna BuaaBatucs razera «Lenin Bayragi» / «Jlenun Oaiiparbbl», BiH BUBYAB JIiTepa-
TYpPHY HOPMY PiIHOT MOBH.
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A0G1s313 BenieB noBepHyBcs Ha barbkiBuiunay B 1991 poui. ¥ Kpumy nounHaeTbest HOro akTMBHA
TBOpYa AISUIBHICTh — MUILE MPO3Y, aKTUBHO 3aliMa€ThCs NepekiajaMu, 0arato Horo BipIIiB cTaiu
Bigomumu micHsamu. Komnoszutopu Memer Apcnanos, @es3i Anies, Enin Acanos, Cepsep Kakypa
Ta 1H. HAKUCAIX MY3UKY Ha HOTro BipIiIi.

VY 2001 pori BUiIIOB oro po3MoBHUI c10BHUK «KbbIppiMTaTapaka céinememusy / «l'oBopumo
KPUMCBKOTaTapChKOOy». Y nepekiani Abmis3iza BenieBa BUaaHo TBip Ka3aHCHKO-TaTapChKOTO MUCH-
Mennuka @arixa Kapimiit «Mup3a kbbi3bl @atum». Y TOHU k€ piK BiH 3aCHYBaB CATUPUYHUHN KypHAII
«Xa-xa-xa», peaakTopom sikoro cras cam [10, c. 507-508].

Bume mu Bxe 3ragyBajid, IO BipIlli Ta MaJIeHbKI OMOBIJaHHA KPUMCBKOTaTapChbKUX aBTOPIB
MOXHa OyJI0 IPOYUTATH YKPAaTHCHEKOI0 MOBOIO Y «KpuMcbKiit cBiimii». OIHUM 3 TaKUX aBTOpiB OyB
AG1s313 BenieB. B 1iif razeti MOKHa IPOYUTATH HOTO TBOPH B MEPEKIIAAl YKPATHCHKOIO.

Aiimie KokieBa o/1Ha 3 cydyacHUX MEpPEKIIaauoK. Ii MokHa BigHECTH 10 nepeknagaviB mpodeci-
OHAJIIB, sIKa JY>KE€ SIKICHO MEepeKyIaae 3aKOPJOHHUX KJIACHKIB KPUMCBHKOTAaTapCcChbkor MOBOIO. bararo
nepexiaaiB Ainie KokieBoi 3ailicHeHi 3 MOB opuriHaiiB. BoHa nepekiagae 3 HIMELBKO1, aHIIIIHCHKOT,
iTanichKoi Ta Mepchkoi. MoXXeMO MPHUIYCTUTH JYMKY, IO ILIKOJIA XYIOXKHBOTO MEpeKiasy rnoyaia
(dopmyBarucs 1 MOTYKHO po3BUBaTHCA y yacu ['acmpuHcbkoro. IToTiM momnpu ckiafHi yMOBH TpO-
JIOBKyBaJla PO3BUBATHUCS Y PaISHCHKI Yacu. XyJO)KHI TBOPH MEPEKIAAAINCA K 3 POCIHCHKOI, TaK 1 3
iHmumx MoB. 'acnipuHCchKuit cBoro yacy nepeknas «Pob6inzona Kpyso» Haniens [edo. FOcyd bonar
nepekiaB «Pikki-Tikki-TaBi» Penpspna Kimmiara kpumcbekoTtarapeskoro. 1940 poui Oyno mepekia-
JIeHO Ka3ku AHzepceHa. Ha xaiib, mpoTsAroM CTOJITH MIKOJIA MEPEKIIaay Tak 1 He copMyBaacs. Aldie
KokieBa Oararo mpairoBasia mopyd 3 TaKUMHU BiJOMUMU Jisi9aMu, SIKi 3 4aciB JeMOpTallii HaMmaraiucs
30eperTu MOBY i JiTeparypy Touio. BoHM Takok pO3BHBAIU MEPEKIIA]] Ta MEPEKIAAANBKY AisITbHICTb.

IloBepHenns Ha barbkiBIIMHY 3HOBY Y 90-X poKax 3yNHWHWIO MPOLIEC PO3BUTKY MOBH, JiTepa-
TYPH, @ TAKOX 1 pO3BUTOK XyJOXKHBOTO nepekianay. Hacranu Baxkki yacu Juist Bcboro Hapony. Ilepen
KPUMCBHKHMHM TaTapamM MOCTAJIM BEJUKI TPYAHOILL: mpolieMu XuTia, poOoTH, icHyBaHHs. Bee e
HE J1aBaJI0 MOXKIIMBOCTI PO3BUTKY NOCHIIKyBaHOI HaMu Tamy3i. ¥ 2000 pokax y pe3yabraTi Benu-
KHUX 3yCHJIb KPUMCBHKOTATAapPChKOI 1HTENITeHII1, MEKIIICY Ha YOI 3 JIIZIepOM KPUMCHKOTaTapChbKOTo
HapoJly CUTYallis Jelo mokpamyerbes. [Ipore 3anumaerscst 6arato He po3B’A3aHUX MMUTaHb B IUIaHI
JIepKaBHOT MIATPUMKH y HAMPSIMKY 30€peKeHHS Ta PO3BUTKY KPUMCHKOTATapCchKoi (inonorii, mepe-
KJIa/I03HABCTBA, 1CTOPil, KyIbTypH TOIIO. ToMy OLIBLIICT 3 MOJAHMX HUXKYE CYYaCHUX XYHOXKHIX
NepeKIIaiiB MU MaeMO TUIbKH Y IIKUTbHUX Tipy4yHuKax. | Bxe 3 2018 poky, micis noxaiit 2014 poky,
BHacHIiOK skuX Kpum cTaB okymnoBaHOW TepuTopi€ro. B ymoBax okymarii movaau BUAaBaTHUCS
oKpeMi 301pKu IepeKiIaiiB XyI0KHIX TBOPIB.

Aiime KoxieBa napomgunacs 8 mucromanga 1956 poxy y wmicti Illaxpiza63 Kamkamap’iHcekoi
obnacTi, Y30ekuctan. Kpumcrkotarapcbka noeteca. Y 1978 pomi 3akiHumia (hakyiasTeT KPUMCBKO-
Tarapcbkoi MOBHU Ta Jjiteparypu Ilenaroriunoro incturyty Mmicta Tamkent. IlpamioBana B raseri
«Jlenun Oaiiparsb», y 1979—-1983 pokax Oyna pemakropoM TalIKeHTCHKOTO BHAABHUITBA IMEHI
Tagpypa I'ynsama, y 1983-1998 — 3asixysauem Bimiiny moesii sxypramy «Msuisi»; y 1995 — npa-
moBana y TaBpilickkoMy HallioHaJIbHOMY YHiBepcuteTi; y 1998 — crapimum Bukianauem kadenpu
KPUMCBKOTATapChKOI JliTepaTyp. Ii iM’s cTano BizoMe uutauam me y 1975 pori 3aBasku Bipmam
«SAremyp» («domy) Ta «ApsyraapeiM» («Mpii Moi»). ABTopka 36ipku «KbbicMeTum MeHum» («lone
1 Mosi», Tamkent, 1988), «Tamuitum Menum» («Tanan miit», Co., 2008). I moesii omy6rikosani
TAKOX Y KOJISKTMBHHUX 30ipkax «Mup mnosion necen», «Kpapbuirbaunap» («JlactiBkuy; oounsa 1982),
«xecaper» («MyxHicTb», 1986; yci — Tamkenr), moema «Jlxeremen» («I[lomspHa 3ipka», 1985),
«Bce napoasr Benukm» (MockBa, 1990), «Ha namriii, He cBoiii 3emmi» (kH. 1, 1995), «Kynemren 6up
napua — OkpymuHa coHis» (2003), «Ha cBitnoBuauoTti» (2009; yci — Kuis) [3akup Kypruesup 2000,
216]. Kpim Toro, Aiime KokieBa nucana ta npoJoBxKye nucatu Jutadi TBopu. OcTanHi poku 6araro
MpaIoe HaJl IEPEeKIIaJaMu TBOPIB K 3aXiTHOEBPONEHCHKUX, TaK 1 CXITHUX aBTOPIB. Ii nepeKIiaan
MOXKHA MOOAYUTH y MIAPYYHHUKAX 3 JIiTepaTypu 3a 9-it Ta 10-ii knacu.
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Iepexnanu: AGynkacuma ®ipnasci «Illaxname», Mirens ge CepBantec Caasenpa «lon Kixor»,
Worann Bonsgranr dou lere «Daycry» («Daycty), laute Anir’epi «boxkecTBenna komenis» («Vs-
xuit komenus. Jpxeonnem» ), Binbsam Llekcmip «"ammet» («XammeT»).

MucTenTBo Mepexiagy € OIHUM 13 HaWBa)UIUBIMIUX 3aCO0IB 1 CITOCOOIB 3aXHUCTUTH 30aradueHHs
JiTepaTypH CIOpiTHEHUX a00 ONM3BbKHUX MOJITUYHO, TEPUTOPIATBHO 1 KyIbTYpHO HapoiB. ChoroaHi
HEMOXKIIUBO YSIBUTH PO3BUTOK XY/I0XKHBOI JIITEpaTypu 06€3 nepexiiaay.

Panime nepexiagayi HaMarajaucs O3HAMOMHMTH CBOTO YUTa4ya 3 TBOPAMH BIJOMHUX POCIHCHKUX
Ta cBiTOBHX aBTOpiB — [lymikina, JlepmonroBa, Hekpacosa, Tonctoro, Typrenesa, Uexosa, ['oroms,
T'opwkoro, OctpoBcwkoro, [llonoxosa, CepadhumoBuya, MasikoBebkoro, Haeoi, Hizawmi, [1lora Pycra-
Bedi Ta iH. [licns Apyroi cBiTOBOI BiffHM MMCHbMEHHUKH 3/1€01JIBIIOTO MEPEKIaAaiy CydacHUX pOCiii-
CHKHUX Ta y30€IbKIX aBTOPiB, TBOPH SKUX TAKOXK CTATH HaJOAHHSAM KPUMCBHKOTATAPChKOI JIITEPaTypH.

Hounnaroun 3 1957 poky B raseri «Jlenun Gaiiparsbl», a 3 1976 poky B xypHali «Abuimss»
aKTHBHO MyOJiKyBaJUCsI KPUMCBKOTAaTapChbKOK MOBOIO TBOPH aBTOPIB CHOPIAHEHUX HApOIiB. Y 1el
nepion Oyno mepexiageHo Ta omyonikoBaHo 6e3nid TBopiB. Y 1970 poui Yepkes-Aui Bunae 30ipKy
BipmiB «KbaiiHap YOKbpaKb OallblHIa», 10 SIKOT YBIWIUIM TBOPU y30€LBKUX IOETIB, MEPEKIIaACHI
KpUMCbKOTaTapchkoro MoBoto. Ceitymep Emin nepexiaB poman Aiibeka «Mykbazanec kban» (1970).
Emped Hlem’i-3ane nepexnas Bipiii y30erpKkoi HapoaHoi noetecu 3ynbdii i BunaB kaury «byTion
HipipnapeiM cusre» (1972). Alinep Ocman nepeknas pomad 1. Pammnosa «I'pamumnuep». Yepkes-
Ami Ta Piza Xanix nepexnanu noemy «Kammup tropkrocu» 1. Pammaosa i Bunanu 30ipKy BipIiB
noetiB HaponiB 15 pecny6nik CPCP «Mepabanbbiz, goctiap!» (1975). ¥ nepexnani Yepkesa-Ami
BUHILIA ApyKOoM 30ipka BipHIiB y30€LbKUX MOETIB 1 MoeTiB iHmUX HaponiB «Cabamap xaibip!»
(1982). I>xeBneT AMETOB IepeKIiaB TBip Ka3aHChKO-TaTapchkoro noera Axxara CeHoryna « bk
abunecw» (1979); pazom 3 Abmsa3izom BenieBum Bupanu 30ipKy nepeknajgeHux Bipimis «lomy0
Mupy» / «Teinunbikb rorepkunny (1989). Yepkes-Ani i3 lakipom CenimMoMm nepekiaid poMaH
Xamina ['ynama «Biunictby / «90eauiinmux» (1981).

Jlo 3rajlaHuX nepeksaadiB KpUMCbKOTATapChKOI0 MOBOIO MOXKEMO TAKOXK JI0J1aTH TaKUX aBTOPIB,
sk Pemun Mypan, Aiinep Ocman, Piza ®asui, binsin Mambert, A6mns3i3 Bemnies, [lakip Cenim, FOnyc
Kanaum ta in. BogHouac ciijt Big3HauuTH poOOTy pOCIMCHKHMX aBTOPIB, a/pKe BOHM, MEPEKIIa1al0un
TBOPU KPUMCBKOTATapChbKUX MHCbMEHHMKIB POCIHCHKOI0 MOBOIO, MO3HAHOMWIIM YHUTauyiB yChOTO
Corozy 3 poboramu okpemux aBTopiB. ¥ Mocksi Ta Jleninrpazi Oynu BuaaHi poCiiChKOI0 MOBOIO
pomanu llaming Ansaina «Orep ceBcenb» (1964), «Pysrapnan camianrsan ¢enepuep» (1982),
KOcyda bomara «Cad ropexnep» (1987), Uepkesa-Ani «Cabanap xbyudarbbigaa» (1978), poman
Eminsg Amira «lmanuy (1988), 30ipka moBicTeil Ta onoBiganb «HOKCEKIMKHUHD chipaapb (1988),
30ipka moicteit [llaminsg Ansgina «Tecemnmm» (1985), Pisu Xanina «/lars o3enu» (1965), «Ces-
ruau mepeduen» (1969), «luupnep» (1979), «Spbuirban» (1981), «JleliTeHaHTIBIKD WBLILIAPH)
(1986), 36ipku BipmiB Yepkesa-Ani «Yuykbaap» (1986), binsuia Mambera «Olinaks at» (1988)
[10, c. 539-540].

VY TamkeHTi y30€1bKOI0 MOBOIO BUHIILIM JPYyKOM 30ipKa BIpIIiB KPUMCHKOTATapChKUX IMOETIB
«Yeuekunep Baguiicn» (1968), kuura Eming Amita «Kok kpymarssn (1980), 36ipka ornosizans EpBina
YmepoBa «Kokran émy» (1972), 36ipku BipmriB i ka3ok b. Mambera «MenuxaHblHb Tal4bIT'bb)
(1979), «Anu Be atoB» (1986), poman Uepkesa-Ani «Cabanap kpyuarsbinga» (1985), 36ipHuku omno-
BiJaHb 1 nosictel Ypie EnemoBoi «Kbapa ko3biep» (1985), «Omropnuk siHpiMaaceinby»; C. Haraes
nepekiaB poMat Icmaina ["acnipuncekoro «lap yp-Paxar mycynsmannaps» (1998), o6pani onosiga-
HHs EpBina Ymepoa «Kbapa noeszamap» (2000).

Pociiickkoro MOBOI mobauniu cBiT 30ipka omoBimanb Ta moBicted Illaming Ansnina «Emmns
AMBIHHKAIBL KbbI3» (1969), 30ipka TBOpIB pi3HUX aBTOPIB «OMIOPHUMU3HUHDB KyHBJIEepH» (1958),
A. Anrannmu «20enuit anes» (1976), 36ipka BipuriB Uepkeza-Ani «Conmas yeueknep» (1975). Han
NepeKiaiaMid TBOPY KPUMCBHKOTATapChbKUX aBTOPIB IMpalfoBajiu Taki nepeknianadi: A. bemnsxosa i
@. Kanynues, M. lyain i O. Manbsues, O. [llectuncekuii 1 B. [{u6in, O. ImutpieB i M. Bopucosa,
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A. Omunnos i E. ApGenin, b. Kexxyn 1 A. 3upin. Kpim Toro, miiiHo mpaio0Th KpUMCbKOTATapChKi
MUCHbMEHHUKHY, K1 3aKiHumIM [HcTutyT niteparypu imeni Makcuma I'opskoro: EpBin Ymepos, Eminb
AwmiTt, Hy3zer YMepoB. Bonu maiicTepHo nepekiaiaiyu Ha pociiicbKy MOBY TBOPH 3 KPUMCBKOTAaTap-
CBKOI, @ TAKOX TBOPH, HAIMCaH1 y30€LbKOI0, PO3ILUPIOIOYN TAKUM YMHOM iXHIO YUTAIBKY ayAUTOPIIO
[10, c. 541].

[Ticns xoxxHOT HOUl HacTae cBiTaHOK. [lepeGynoBa [opOayoBa cTana MoOmTOBXOM BUPILIEHHS KPUM-
CHKOTATAapChKOTO MUTAHHS 1110J]0 TOBEPHEHHS HA ICTOPUYHY baTbKiBIIKHY.

Bxxe B 1988—-1989 pokax mouasiocsi MacoBe MoBepHEHHs1 KOpiHHOTo HaceneHHs B Kpum. Kpum-
ChKOTaTapchKa JiiTeparypa JenopTaliifHOro Mepiony, K 1 JiTeparypu 0araTbox CIOPIIHEHUX HApo-
1B, BifoOpaxkae MOJIITUKY CBO€T ernoxu. OnHaK TUCK 1 THOOJEHHS KPUMCHKOTAaTapChbKOTO HApOIy
Oynu Habararo KOPCTKIIIMMU i CyBOPILIUMH.

bararo KpuMCBHKOTAaTapChKUX MUCbMEHHUKIB TaK 1 HE 3MOIVIM MOBEPHYTHUCS Ta MPHUEIHATUCS 10
pyxy noBepHeHHs Ha barpkiBuuHy cBoro Hapoxy. Taki sik: Emped Illem’i-3ane, AOxypeim Antanim,
Kepim [xamanaxiu, ['agap bynranakmu, A6oaymna Jlepmenmki, @erra Axim, Anim detucinsamos,
Paim Tunuepos, FOcy¢ bonar Ta in. Ti, xT0 nmoBepHyBcs, 30kpemMa Mamber AbnsunimoB, Kyprceir
Awmer, [IxxeBner Ametos, [llamine Ansaia 1 Aiinep OcMaH, IpoKUiau Ha baThKiBIIKHI TUIIIE KOPOT-
kuit yac [10, c. 563-564].

OnHak Bce-Takd B LieH mepiof y raiysi nepekiany TpuBana podora. Y 1996 poui y nepekiani
Hlakipa Cenima B Ilonbuii Oynu Buaani KHUTH «KbbIpbM coHeTepn» / «KpUMCBhKi COHETH TOJb-
CHKOIO Ta KPHUMCBKOTaTrapchkoro MmoBamu. Ilepexiamarorbcsi 1 Buparotecsi TBopu 1. IlleBuenka.
VY 1999 poui ABOMa MOBaMM — YKPaiHChKOIO Ta KPUMCBKOTATapChKOIO — M00aymiia CBIT KHHUTra i
Ha3BOI0 «Y3aKb Be AKkbbiH LlleBuenko» / «Jlanexuii i 6mu3pkuii [lleBuenkoy [ 12]. Toesii, mjo yBiinum
1o uei, Oynu nepexnaneHi B ocHoBHomy [lakipom Cenimom, Abmszizom Bemiesum, FOnycom Kanau-
MoM. L5 mpekpacHa KHUTa — BUJAHHS, SIKE BIAITPA€ BaXIIMBY pOJib y 30IMKEHHI MK KPUMCBKOTaTap-
CHKUM 1 YKpaTHCHbKMM HapoJIOM Ta JIITepaTypaMu, CBIIYCHHS 3MILIHEHHS IPY>KOH, B3a€EMOIIATPUMKHU
il B3aeMOpO3yMiHHA. BeTymHe ciioBo B 11iii KHU31 HamKMCaB BiIOMUHN YKpATHCHbKUI y4eHUH, JliTepary-
pO3HaBeLb, BEUKUH JApyT KpuMcbhKoTarapcbkoro Hapoxay O. L. I'yGap. Bin 3po6uB Benmue3Huil BHe-
COK y CIJIBbHUN PO3BUTOK KPUMCBKOTATapChKOi Ta yKpaiHchkoi miteparypu [10, ¢. 572-573].

IMaxip Ceaim napoauscs 10 kBiTHA 1942 poky B ceni byrok-Ac Akmieixcbkoro paiiony, Kpum.
[ig gac gemoprariii y IBOpIYHOMY Billl pa3oM 3 POJMHOIO moTpanuB 10 J[xambaiicbkoro paiioHy
Camapkanzacbkoi obnacti y ckiani YPCP, a micns nepecenuBcst B micto Camapkana. Y 1974 poui
Hlakip Cenim 3akiHuuB Qinonoriunuii (axynsrer CamapkaHICHKOrO yHiBepcuTeTy. IIpoTsirom
11 pokiB IpaioBaB yuyuTeaeM MmoyarkoBoi mkonu B Jxamoai, 3 1971 poky cTaB KOpeCHOHICHTOM
razetu «Jlenun Oaiiparsb» y TamkeHTi i 040IMB BIUIUT 3 KpUMCbKOTaTapchkux nepenad Camap-
KaHJCbKOro obnmacHoro panio. ¥ 1989 poui noer nosepuyscs 10 Kpumy, 1e 00iiiHsAB nocay 3acTyn-
HUKa peaakropa razetu «Jloctiyks — KbblpeiM», 1110 BUgaBasacsi KPUMCHKOTATapPChKOI0 MOBOIO B
Cim¢pepononi. ITepui ioro Bipui Oynu omyOmnikoBai B ipeci y 1963 poui. HoBusHa ctuiro i Tema-
tuku noesii [llakipa Cenima npusepTaia 0ocoOIMBY yBary yuTada, TOK HOTo BipIli CTaIM HOCTIHHOIO
PYOpHKOIO Ha CTOpiHKAxX ra3etu «JIeHuH Oaiiparbbl», a mizHime 1997 poky OyB roJOBHUM PEIaKTO-
poM KypHaIy « BB

lapuuii niteparop, moet, myOminucT 1 TalaHOBUTHH nepekinanay. [licas noBepHeHHs Ha baTbkis-
LIMHY IUTiIHO MPALO€ B Taly31 NepeKamy.

VY cdepi mepeknaganbkoi ASUIBHOCTI MOET 3apeKOMEHAyBaB cebe Ak cepio3HMi (axiBellb,
JOCATIIN 3HAYHMX ycHixiB. BiH mepexiagas pinHoro Moot TBopH O. Ilymkina — nmoemy «KaBkas
scupmn» / «KaBkaszpkuii Opanens» 1 «Kyurok damkbeianapy» / «Manenbski Tparenii», Bipii M. Jlepmon-
TOBa, noemy A. TBaproBcbkoro «Xatsipa yKbyrsbl» / «llo mpaBy mam’siti», noemy T. [lleBuenka.

BiH TicHo cniBnpaitoe 3 KpuMCbKUM IpaMaTUYHUM T€aTPOM 1 pOOUTH BETMUE3HUN BHECOK Y HOTO
CTaHOBJIEHHS Ta po3BUTOK. Ha cuieHi 1iporo tearpy Oyau nocrasneni nepexnaaeni Llakipom Cenimom
n’ecu Mukonu Toromnst «EpnentoBy / «Onpyxenus», Mycrapu Kapima «All TyTyarsan rempkene» /
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«Y Hiu crifimanoro micsis», B. [lekcnipa «Makber», sKi 3aBOIOBaU ceplis MMsAavdiB. 3a mepeKial
OCTaHHBOTO TBOPY BiH pa3oM 3 KOJIEKTHUBOM Tearpy OTPHMaB HEAEp)KaBHY HAropoay ABTOHOMHOT
Pecny6niku Kpum. Tak camo 3a mepexnaj 36ipku «Kpumcbki conatu» / «KbbIppIM COHETICpU»
Anama MinkeBr4a KPUMCBHKOTATapChKOIO MOBOIO 1 BUIAHHS JBOX KHUI KPUMCBKOTaTapChKOIO Ta
noJjbCcbkoro MoBamu 'y 1997 poui Hlakip Cenim OyB Haropomkenuit poumom «Ilokymnb» 3a BHECOK
1 MATPUMKY MOJBCHKOT KyJAbTYypH. 3a IUIAHY poOOTYy 1 BelTMYE3HUN BHECOK, BUCOKUH mpodecioHa-
Ji3M 1 MaiiCTepHICTh MOET OTPUMAB MOYECHY IpamMoTy Bix BepxoBnoi Pagun ABronomuoi Pecny6niku
Kpum [10, c. 485].

IOnyc Kanaum napoauscs 4 Bepecus 1959 poky B paarocrii AKKypran AKKypranchbKoro pailony
Tamxkentcekoi obmacti. Y 1981 pori 3akiHYUB BiAIUIEHHS KPUMCBKOTaTapchbkoi MOBH Ta JIITEpaTypu
TamkeHTChKOro Jep’KaBHOTO MeaarorivHoro iHcTUTyTy. Y 1981-1989 pokax mpaioBaB y raseri
«Jlenun Gaiiparsb». ¥ 1989 pomui nmoBepuyBcest 1o Kpumy, ne npamoBaB y razerax «Jocmiyks» i
«Subbl q1oHbs». Y 1993-1996 pokax o6iiimaB mocaay roinoBu KpuMcbKOTaTapchKoro KyJIbTYPHOTO
Baky(dy. Y 1996-2000 pokax moBepHyBcs 10 pOOOTH B ra3eTi «SIHbBbI TIOHBSY, alle BXKE K AUPEKTOP
Bigiy Jiteparypu ta ictopii. 3 2001 poxy FOnyc Kanaum npairoBaB ro1oBHUM peIlaKTOPOM y KOMi-
TeTi YKpaincbkoi iH(popmaniiinoi nomituku Cimdepononscbkoro Beeykpaincekoro indopmartiino-
KyJBTYpPHOTO LIEHTPY 1 BOHOYAC OyB roJ0BOIO aAMiHICTpaTUBHO-BUIABHUYOTO IeHTpY. Kpim TorO, 3
1999 poky npoaoBxye mparoBaty Ha nocai rojgosu Crinku Monoaux nucbMeHHUKIB [10, c. 579].

B ocTanHi poku 0ro 0CHOBHOIO HepeKyIalalibKoIo AisUIbHICTIO Oyiia poboTa HaJl TBOPaAMU KPUM-
ChKOTaTapChKOro muchMeHHuKa Jxuarusa Jlarmku. Sk BigoMo, 1ieil MMCbMEHHUK 0arato poKiB Mpo-
KHB Ha 9y>KHHI i 3 METOIO PO3IIMPEHHS YUTAIBKOI ayAUTOPii MHCAaB CBOI TBOPU TYPELILKOIO MOBOIO.
Woro pomanu «Onap 1a uHCaH 3auaep» / «Bonu Tex Oyiu monsMiy, «AHama MekTiomiep» / «Jluctu
1t Matepi», «FOpTyHbI rbaiibin 3TKeH afamy» / «JIroauna, sika Brpatuia barbkiBmmny», «KbopkbyHY
ibputap» / «Crparni pokn» Oynu nepeknaaeni KOnycom KananmoM KpuMCbKOTaTapChKOIO MOBOIO.
Bin Takox BunaB kuury npo [xunruza Jlarmku. Bonnouac nepexnanae i Bugae noemy T. [lleBuenka
«Kagkasz» (y 2001 poui nmoema Oyna mnepekyiaZieHa HUM YOTUpMa MOBAMHU — YKPaiHCBKOIO, POCIii-
CBHKOIO, aHIIIICHKOI0, KPUMCHKOTATapPChKOIO 1 BHJIaHA Y BUIVIAII O/IHIET KHUTH), EpeKIIaae Bipiii
Jleci Ykpainku, onoBiganHs i noBicTi Muxaiina KorroOuHChKOT0, a TAaKOK TBOPH CyYaCHUX MUChMEH-
HuKiB 1 oeTiB — FO. Mymketuka, I1. MoBuana, M. Mupomnanyenka, B. bacuposa Ta iHIIMX aBTOpiB
KpUMCBhKOTaTapchbkoro MoBoto [ 10, c. 580].

Teopu /xunruza Jlarmku nepexiajanucs 3 TypebKoi KpUMChKOTaTapCchKOO 1 TIOYail BUaBa-
tucst 1992 poky. Jlocainnukamu i nepekiagadaMu ioro TBopis Oyau B ocHoBHOMY FOnyc Kanauwm i
Anine EmipoBa, KOTpi BiAMOBI1aJIbHO OCTABUIIKCS JI0 IBOTO SIK /10 HAaJ0AHHS KPUMCHKOTATapChKOTO
HapoLy.

V xypHani « suiaeny y nepexnani 10. Kanmuma ny6Gnikysamucs tBopu k. Jarmxu «Omap na
uHCcaH 31m» (B HoMepax 1992, 1993, 1994 pokn), «KOpTyHBI I'baiiblll 3TKEH ajlaM»; y ra3eTi « IHbbI
TIOHBsD» — TBIp «AHama MekTiomiepy / «Jluctu mna marepi» (1996 pik, 1, 8, 15, 22 1 29 nucro-
1a/1a) Ta ypuBKU 3 poMany «SIHcbutapy / «Bignzepkanenns» (1998 pik, 31 ciuns). YpuBKu 3 poMaHy
«SIHCBUIap» Takok Oynu nepekiiaieHi pociichkoi MoBoto Ajtisie EMipoBoto Ta omyO:mikoBaHi B Ta3eTi
«Tonoc Kpumy»: (1994 pik, 8, 12, 26 6epesnst; 1995 pik, 10 6epesnst; 1998 pik, 6 6epesns i 10 kBiTH)
[10, c. 598].

HisbaicTs Anine EmipoBoi moB’si3ana 3 TBopamu Jxxunarusa Jlarmku, a came 3 iX mepekiagoM Ha
POCIHiCBbKY MOBY, 3aBJISIKH YOMY BOHU CTaJH JOCTYITHUMH POCIHICBKOMOBHOMY YHTAYEBI.

Ocranni 20 pokiB nepexiafanbKa JisUIbHICTh Ha0ya 3HAYHOTO PO3BUTKY. KpHMChKOTaTapChKOIO
MOBOIO [IE€PEKJIIAIAI0THC SIK TBOPH 3apyO1>KHUX aBTOPIB, TaK 1 YKPaTHCHKHX, @ TAKOXK TBOPU KPUMCHKO-
TaTapchKUX MUCHMEHHUKIB HAa YKpaiHCHKy. barato mepexnais omyGnikoBaHo y xKypHami «Abuimssy»
Ta IHIIUX KPUMCBKOTATAPCHKUX BUAAHHSX.

[lepeknaan TakoX MPEJCTABICHI y IIKUIBHUX MIAPYYHUKAX 3 KPUMCBKOTATApPChKOI JITEpaTypH
s npenMmeta [HrerpoBanuit kype «Jliteparypa» (KpuMcbkoTaTapchka Ta 3apyOixna). Hampukiasn,
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MOYMHAIOUHM 3 5-TO KJIacy, y4HI MOXKYTh IPOUUTATU TBOPU AHIIIMCHKUX, (PPAHILY3bKUX, HIMELBKUX,
1TaJIIAChKUX, a TAKOXK CXIJIHUX aBTOPIB KPUMCHKOTAaTapChbKOI MOBOIO Y MiIpy4yHUKY Auie Beniyna-
eBoi IHTerpoBanuii kypc «Jliteparypa» (KpuMcbKOoTaTapchbka Ta 3apyOiKHA) JJIs 3arajbHOOCBITHIX
HaBUAJIBHUX 3aKJIAJIB 3 HABYAHHSIM KPUMCBHKOTaTapchkoio MoBoio. (2013 p.). 3okpema y poszmiii
Jlxuan s1e6uaThl (3apyOiKHa JIiTeparypa) KpUMCHKOTaTapChKOIO MOBOIO MOJAaHO Taki TBOpu: Ockap
VYaitnea «lacnuBuii npuniy («baxtisl mex3aae») y nepeknaai JI. Ceiitxaninosoi [3, c. 176-183],
Mapxk Tsen «IIpuroau Toma Coepa» («Tom ColiepHuns ceprysemtiaepu») y nepexaaai FO. Kanauma
[3,c. 184-197], Epuect Ceton-Tomncon «JIobo» («JIobo») y mepekinani 3. bekiposoi [3, ¢. 198-204].

VY migpyunuky 3a 7-i knac (BemiynaeBa Amie. InTerpoBanuii kype «Jliteparypa» (KpuMcChKOTa-
TapchbKa Ta 3apyOiKHA): MIAPYYHMK JUIs 7-TO KJacy JUIsl 3arajlbHOOCBITHIX HAaBYAJIbHUX 3aKJIaJliB
3 HaBYAHHJIM KPUMCBHKOTAaTapchkoo MOBO0. 2015 p.) HaBeneHo mepekiaau Takux TBopiB: JlaHi-
enb Jledo «Pobinzon Kpyszo» («Pobunzon Kpyson) [4, c. 204-218], dxeitmc Onapimk «OcranHin
oMy («Conbku aronm») [4, c. 121-134].

VY nigpyunukax 3a 9-it kinac (Kokiea A. InterpoBanuii kypce «Jlirepatypa» (KpuMChbKOTaTapchbka
Ta 3apyOiKHA): MIAPYYHUK A 9-ro Kiacy 3araJlbHOOCBITHIX HABYANBHHUX 3aKJIAIB 3 HABYAHHSAM
KpUMCbKOTaTapchkoro MoBoro. — 2017 pik, ta KokieBa A. «Jlirepatypa» (KpUMCbKOTaTapchbka Ta
3apyOikHa): Ui 9-r0 KiIacy 3arajJbHOOCBITHIX HaBYAJbHHUX 3aKJIa/liB 13 HABYAHHSAM KPUMCBKOTAaTap-
CbKOI0 MOBOIO — 2009 pik) MO>KHA O3HAHOMHUTHCS 3 MepeKiagaMu Takux TBopiB: Jxopmk [opaon
Baiipon moema «Ilanmomuannreo Yaiinsa ['aponsaay («Haitnen ['aponbIHUHD 3UAPETHY) Y MEpEKIaii
Illep’sna A [7, c. 306-312; 8, c. 278-283], Morann Bomsgraur don Iere «Dayct («Daycr») y
nepexnaai Aiime KokieBoi [7, ¢. 285-297; 8, ¢. 259-270], XKan baruct Monbep «MillaHuH-ILIAX-
i («Kopepmemuin 3aiexsan» komenis) y nepexnani [lakipa Cenima [7, c. 259-277; 8, c. 240-251],
Hante Aunir’epi «boskecTBeHHA KOMeis» y iepekinai Afine KokieBoi [7, ¢. 210-223; 8, c. 194-206],
Binbsam ekcnip «'amner» («XamneT») y nepekinani Aiime KokieBoi [7, ¢. 234-253; 8, c. 217-235].

VY migpyunuky 3a 11-if kiac 3a aBropctBoM A. Bemiynaesoi (InterpoBanuii kype «Jliteparypa»
(KpuMCBKOTaTapchbka Ta 3apyOi’kHa): MAPYYHHK Ui y4uHiB 11-ro Ki1acy 3arajJbHOOCBITHIX HABYaJIbHUX
3aKJIa/IiB 13 HABYAHHSIM KPHUMCBKOTATapChKOIO MOBOIO) y po3ziii «3apyOixkHa niteparypay (Jxuan
9nelusaThl) y migpo3aiai «Po3BuTOK cBiTOBOI miteparypu XX CTOMITTS» MOJAIOThCS TaKi TBOPU:
Ockap Yaiinsn «Bipuuit npyr» («Canpeikb qoct») y nepekiani JI. Ceiitxaninooi [2, ¢. 392—404],
Bipmi Penpspna Kirminra («Bacuer», «9rep», «¥Y3akb AMazoHka», «bo3Tioc K03bjiep — CIOTMaBbI
TaHb») y nepeknaai llep’sna Ani [2, c. 408—411], onoBinanns Epnecra Xewminryes «Crapuii i
Mope» («KbapT Be nenwpus») y nepekiaai Mynisep MemkuTtoBoi [2, c. 415-417], Yunruza Aitma-
ToBa («AHa Tapiachl») y nepeknani Aomnssiza Bemiesa [2, c. 432—450].

VY pociiicbkux mepekiagax KpUMChbKOTaTapchbka JiiTeparypa Ui AiTei 3’sBisiacs BiJ MOYATKY
XX cr. (ckaximo, BugaBHUITBOM I. . MupumanoBa y cepii «bubnuoreka mxonsauka» 1927 p. 6yna
BuapykyBaHa «Tarapouka Ocema» Tumypmkana Onabama y nepexiazi 1. bornanoBuya 3 mMasroH-
kamu A. AnapoHoBa). HaroMicTh B yKpalHCHKHX HepekiaiaX KpUMCBhKOTaTapCchKa AUTAYA JiTepa-
Typa noyvaja IIMPOKO 3’ ABJISATUCS JUIIE 32 yaciB Hezane:xHoCTi: BXoauIIa 10 TeMaTHUYHUX aHTOJIOT1H,
XpecToMarii 1 miapy4HUKIB, JpyKyBajacsa OKPEMUMHU KHIKKaMH, sK-0T: «2KoBta muth» 0. Kanauma
(K., 1999), «Mos barpkiBuuna» (Cimdepomnons, 2002) ta «Miit apyr Pycnan» (Cimbepomnons, 2000)
H. Ymeposa tomio.

HeonHopazoBo 3’sBIsuTiCs OKpeMi BUAAHHS Ta 301pHUKH KPUMCBKOTATAPCHKUX HAPOTHUX KA30K, SIK
ot: «CiBau nepniB» (K., 1990), «Mynapa Ixupanda» (K., 1999), «IT’ate rpon Bunorpamgy» (Cimdepo-
ok, 2004), «Yapisue kibLe» (Cimpepomnons, 2006), «KpuMcbkoTarapchKi HApOIHI Ka3KU Ta JIETSHAN
(Cimdepomons, 2002 ; K., 2007), «3onote si6myko» (Cimpeponons, 2008) Ta in. 3pemtoro, y 2010 p.
YyuTad OTPUMAB 310paHHs KpalMX MepekiaiB ykpaiHcbkoro Onbru Tumoxinoi ta Jlanuna Kononenka
TBOPIB HAIIIOTO Cy4aCHHKA, KJIACHUKa KPUMCBKOTAaTapCchKoi TUTs40i stiteparypu Hysera Ymeposa [23].

Y 2006 poui 6yno nepeknaaeHo onosiganas Amita Emins «CeBruneH Kydnito»: ukse / «Cuib-
Himie 3a 1000B» nepeknanadem Oys J{. Kononenko [17].
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OctanHi poku 6araro MoeTiB i MMCbMEHHUKIB POOJATH CIPOOM MEpeKIafaTd Cy4acHy Ta Kia-
CHUUYHY KPUMCBKOTATapChKY JIiTepaTypy. 3a octaHHi 3-4 poku B YkpaiHi modaumiin cBit 6araro 30ipox
NepeKIIa/iiB, a TAKOXK € nepekiaan y 30ipui TBopiB ¢oabkiopy i aiteparypu VIII-XX ct. (Kpumcbko-
tatapcbka miteparypa / JI. C. FOnycosa) [11]. BapTto 3a3HaunTH, 10 PO3BUTKY MEPEKIIATy CIIPHIE
mopiuHe BugaHHs 30ipku « KpuMChbKHiA 1HXUDPY», y SAKii B pyOpHIll NEepeKaay po3MILIyIOThCs Hail-
Kpallli TBOPH, 1110 MPOUIITN 3a KOHKYPCOM i Oynu oOpaHi mpeicTaBHUKAMH XKYPi.

XynoxHii nepexnaj nepiogy aenoprauii (1944—1987 pp.) nocsar npodeciitnoro piBusi. Po3Bu-
TOK MEPEeKJIaAALbKOI JisUIbHOCTI 3yMOBJICHUH BIJICYTHICTIO HAa TOW Yac KIACHYHOI KPUMCBKOTAaTap-
CBKOI JIiTeparypu abo ii HeTOCTYMHICTIO JUIS IUPOKOTO 3araiy. SIK mArpyHTs JUIsl PO3BUTKY KPHM-
CHKOTAaTapCchKoi MOBH, JIITEPATypH W MepeKsiaay MOXKHA BIEBHEHO PO3MISAJATH 3aCHYBAaHHS Ia3eTd
«JlenuH Gaiiparsbl», a misHime i xypHamy «Mbuies». IloBepHenns Ha BarekiBmmny 3 1987 poky
CTaJIO PaIICHOIO TO/I€I0, 110 BCEJIMIA HAJliFO HA KUTTS 1 PO3BUTOK, IPOTE LIeH mepioa OyB TyxKe Bax-
KHUM, 3a0upaB 6arato cui i pOKiB Ha aJanTalilo B HOBUX HENPOCTUX YMOBaX, YaCTO HEMPUIATHUX
JUISL KUTTS JTIOJMHU. Bee 1ie cipuunHmiIo 4eproBuid 3aHenas K piJHOi MOBH KPUMCBKOTaTapChbKOTo
HApPOJLY, TaK i fioro miTeparypu Ta nepexnany. [lompu Gesniu TpyaHOmiB i Brpaty, xypHan «MbLias3y,
razetu «KbbIpbiM» 1 «SIHBBI TIOHBS BIAPOIMIN CBOIO JisUIbHICT Y Kpumy.

Binkpunucs HamioHalbHI HIKOJIM Ta CHELIaJbHOCTI, a Mi3Hile 1 kKadeapu KpUMCbKOTAaTapChKOi
MOBH Ta JiiTeparypu. [IucbMeHHUKH i TOeTH Bke Ha baTbKiBIIMHI TPOJOBKHIN CBOIO TBOPUY islIb-
HicTh. bararo 3 HUX 1 B HaIlll JHI 3aiIMAIOThCS XyAOKHIM TEPEKIIaoM, IIPOTE JOCI 1€ HE CTBOPUIIH
LIKOJTy Tepekiiagy. MoxkHa 3 YNeBHEHICTIO CKa3aTH, 10 XyJOXKHIN mepekiaa 0e3yMOBHO 30arauye
JiTeparypy 1 KyasTypy Oyab-sSKOro Hapoxy. Y 1bOMY NEpeKOHaHI i KpUMCHKOTAaTapChKi BUKIJIAJadi,
MUCbMEHHUKHU W TTOETH, OCKIJIBKU iXHS JISUIBHICTD € IBHUM 1 0€33arepeyHuM MiATBEPIKEHHSIM BaXK-
JMBOCTI TOCII/PKYBAHOTO HAMH BTy TBOPUOI TiSIBHOCTI.

CporofHi KpUMCBHKI TaTapd NepeKkialaloTh TBOPH 3apyODKHUX KIIACHUKIB KPHUMCHKOTATapCHKOIO
MOBOIO, a TAKOXK 3HAMOMJIISATH YKPAiHCHKUX YHUTAUiB SIK 3 (DOJIBKIOPOM, TaK 1 KIACHKOK KPUMCBHKUX
tarap. Pa3oM 3 MooguMM yKpaiHCHbKMMHM TO€TaMH, MepeKiagadaMu (amaropamMu) 6epyTh yyacTb y
«Kpumcbkomy inxupi». KoxkHOro poky rotyerbes 30ipka e MOXKHA MIPOYUTATH BIpILi KPUMCHKOTA-
TapChKOI0 MOBOIO, a TAKOX JEAKi TBOPH SIK Cy4aCHHKIB, TaK 1 BiIOMHX MMCbMEHHMKIB B OpPUTIHAJI Ta
B niepekazi. Takox 3 2018 poky BUHIILIM y CBIT KpUMCBKOTaTapCchKa Mpo3a YKPaiHCHKOIO TPpU 301pKu
i Ha3BotO: «I HapomuBes AeHbY, «ATimy, «Mepausen» [24; 25; 26].

«I HapoauBcst neHb». J{o 30ipKu yBIHIIM MPO30BI TBOPH KPUMCHKOTaTapChbKUX MHUCbMEHHHKIB!
Bia Icmaina ['acnpuHCHKOro 710 CydacHUX MUCbMEHHUKIB. TBOPUICTh IMX MUCHbMEHHUKIB HEPO3PUBHO
1oB’s13aHa 3 baThKIBIIMHOIO, HABITH AKILO YEpPe3 JIUXY JOIIO TOBEIOCS TBOPUTH JaJeKO Bij PiAHOTO
kpato. [lo 1iei 30ipku yBIHILIM TBOPH, IO CKJIAJAIOTh «KAaHOH» HAlllOHAJIBHOI JITEpaTypHOI Craj-
IIMHY, a IXHIX aBTOPiB CIIPaBeUIMBO BBAKAIOTh BUPA3HUKAMHM TPATUIIIH 1 IparHeHb KPUMChKOTAaTap-
cbKoro Hapofy. CriofiiBaeMocsi, 110 03HAHOMIICHHSI 3 XyI0’KHbBOIO JIITEPaTyporo JOIOMOXKE IIUPOKOMY
KOJIy YUTa4iB Kpalle 3p0o3yMiTH HalllOHAJIbHUHI XapakTep, MparHeHHs, CUCTEMY JKUTTEBUX TOIVISIIB
KPUMCBKHX TaTap, iXHi CBITOINIAIHI HacTaHOBH i LiHHOCTI. TBopu FOcyda bonara «Otapa oBelp, 1110
3aruHyaa B Oypro», «A s Tyt otaka» nepeknaj lllaxcHie JlerepMeH kM, YPUBOK 3 POMaHy «AJimM»
(ypuBok 3 pomany) nepekian T. Ceirar’sreBoi, TBopu Illaminsg Ansgina «3ampoiieHHs Ha OaHKET
nusiBoiay (YPUBOK 3 MOBicTi) mepeknaa Bomonumupa [lanmienko, «5 — Bam map i 6or» (ypuBOK 3
noBicti) nepexsan Hanii ['onuapenko, TBopu Ypie EnemoBiit «Y micsiuny Hiu» (YpUBOK 3 POMaHY)
nepeknaa Maiie AGnynranieBoi, «Matu 3arubnoro congara» nepeknan lanuna Kononenka, TBIip
HleBkera PamazanoBa «KpuBaBuii xmi6» nepeknan Jlanuna Kononenka, TBopu EpBina Ymeposa
«Camotnicte» nepeknan Hanii [onuapenko, «Zlo3Bim» mepeknan Bikropa I'ymentoka, TBip Taipa
Xaminosa «Jlo octanaboro nmoguxy» nepexan Jliaii Jlro6imoBoi [24].

«Animy». Lle icTopuynmii poMaH KpuUMcbKoTaTapchbkoro nucbMennuka FOcyga bonara, nanuca-
Huil ynponosx 1939—-1940 pp. Tyt po3noBigaeTsCcst Ipo AUTUHCTBO 1 IOHICTh AJliMa, SIKUH Mi3HilIe
CTaB 3HAMEHHUTUM 3aXHUCHUKOM 3HEJ0JICHUX celisiH Kpumy, — TakuM co01 KpUMCHKOTaTapChbKUM YCTH-
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MoM Kapmenrokom; mpo Te, siKi )KUTTEBI 00CTaBUHU CIIOHYKAJIHM HOTO cTaTh po30iiHUKOM. Y pomaHi
JI0BOJIi MOBHO PO3KPUTO HACHTIJKU KOJIOHIaJIbHOI moniTHKU Pociiicekoi immepii B Kpumy, 30kpema —
IIPUMYCOBE NIEPECEICHHS KOPIHHUX MEIIKAHIIIB Ha 4y kHHY. HackpizHa Tema poMaHy — 1015 JIFOUHH,
sIKa CUJIOK0 00CTAaBMH ONMMHWIACH O 1HIIMH Oik 3aKoHY. OOpa3 roI0OBHOTO Irepost MOCTaE yepe3 3Ma-
JFOBaHHS HOTO B3a€EMUH 31 CIIJIBHOTOO, MOTO CTABJICHHS O HABKOJIUIITHBOL IIHCHOCTI, HOTO cripoou
BUPIIUTH MPOOIEMH, 1110 XBIIIIOIOTH KpUMChKUX TaTap. [lepexnan Taminu Ceitsr’sieBoi [26].

«Mepausen». KHmkka npescraBiise TBOPUICTh KJIACHKa KPUMCHKOTATaPCHKOI JITepaTypH, MUCh-
MeHHUKa, moeta i myominucra laminsg Ansaina (1912—-1996) Jlo BugaHHs BKIFOYEHO YOTUPHU TBOPHU:
onoBifanHs «MepAuBeH», poMaH «3ampolIeHHs Ha OCHKET IUsABOJa», aBroOiorpadiuHy MoBicTh
«$1 — Bamt nap 1 6or» 1 myOninucTuunuii Hapuc «Kepteu Kpemis», 1o BioOpakaroTh JpaMaTuIHUN
KHUTTEBUH IUIIX CAMOT0 aBTOPA, 1 TpariuHy 00 KpUMCbKOTaTapchkoro Hapoay y XX cromitri. Lli
TBOPH CIIOHYKAIOTh HE JIUIIIE 3aMHUCIUTHCS PO ICTOPUYHI MOii, a i eMOIIIHO JOTYYUTHUCS 10 PO3Y-
MiHHS TPariYyHOro MUHYJIOTO KPUMCBHKOTATapChKOro Hapoay [25].

be3ymoBHO, Hama poboTa nependadae mopaiblii JOCTIKEHHS, OHAK BBAXKAEMO 3a HEOOXiqHE
MPEJCTaBUTH Ballliil yBa3i Ki1acu(ikaliio nepioiB po3BUTKY NEepeKiay KpUMChKOTaTapChKOI MOBH:

1. Enmoxa 3apo/keHHs Ta aKTUBHOTO PO3BUTKY Iepekiany 3a 4yaciB 3omotoi opau i Kpumcbkoro
xaHcTBa (XIV-XVII cT.)

2. [lepexnan y nepion HanioHansHO-KyIbTYpHOTO BigpokeHHs XIX CT.

3. Ilepexnan y pagsHcbkuii nepion (1921-1944 pp. ra 1957-1987 pp.).

4. Ilepexiaz 3a yaciB (opMyBaHHs HE3aJIEKHOT YKpaiHU Ta CbOTOJCHHS Cy4YaCHOIO KPUMCBHKOTa-
TapChKOTO TepeKIaLy.
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Bonuncvkoeo nayionanvroeo ynieepcumemy imeni Jleci Yxpainku

VY cTaTTi 3anpOoNOHOBAHIM KPUTHYHUH aHAaIII3 17ICONOTIUHIX MPeCcyno3ulliil y pomani «Micto» Banep’sma Ilin-
MOTHJIBHOTO. Jl0CTiKeHHS 3A1HCHEHO MIISXOM BUKOPHUCTAHHS €JIEMEHTIB KPUTHYHOTO aHali3y AMCKypcy. Bubip
METOMly KPUTHYHOTO aHAIi3y JUCKYPCY 3yMOBJICHO OCOOJIMBUM MPEAMETOM JOCIIIKCHHS — i/IC0JI0Ti€0 yKpaiHi-
3aI1ii, sKa, X04 1 He € LEHTPAILHO TEMOIO TBOPY, IIPOTe yMino iHTerpoBana Banep’stHom IliqMornnbHuM, npoBia-
HUM YKpaiHCBKUM NMuChbMEHHUKOM 20-30-x pokiB XX CTOMTTS, y TEKCT POMaHy i € aKTyalbHOIO JUIsl 30epeKeHHS
HaIlOHATBHOI iMeHTHYHOCTI yKkpainniB y XXI cromitTi mix gac Biitau Pocii nmpotu Ykpainu. [Ipoenenuii anamis
KITIOYOBUX CEMAaHTHYHHX MaKpONPOMO3HUIIiil poMaHy 3acBiA4MB, IO TeMa YKpaiHi3allil € HACKPi3HOIO JUIA i1HIIUX
0a30BHX 11€0JIOTif pOMaHy 1 BUCBITICHA aBTOPOM KPUTHIHO, O€3 3aiiBoro magocy, IpoTe 3 IHOOKUM PO3yMiHHAM
i KpUTUYHOTO BIUTMBY Ha ()OPMYBaHHS yKPATHCHKOI IHTEIEKTYaIbHOI €TIiTH Ta 11 IPOTUCTABICHHS PaTHCHKI «dep-
BOHIH MPOCBIT». OCHOBHUM pe3yIbTaToOM JIOCIIKEHHS CTajla 3alpOlIOHOBAaHA KOHIENTYaJbHA CXeMa PO3yMiHHS
imeonorii ykpainizarii, mo nependavae i oraHyBaHHS CTaHAAPTIB YKPAiHCHKOI MOBH, YKPAaiHOMOBHY OCBITY, ITpH-
BaOIMBUIT 30BHINIHINM BUIVIS YKPaiHII Ta YKpaiHi3alis K TeMa JiTepaTypHHUX TBOPIB YKPaiHCHKUX MUCbMCHHUKIB.
HesBakatouu Ha Te, 110 TOJIOBHUH repoil pomaHy — Cteman PagueHko — BeTymae y BHyTPIiIIHIM KOH(IIKT 3 aBTOPOM
pOMaHy, OCKITBKH TaK 1 He CIIPOMIrcs CTaTH 3pa3KOBUM BTIJICHHSIM yKpaiHizallii, cam aBTop — Banep’sin [linmMorums-
HUH 9iTKO OKPECIUB BaroMi aclieKTH yYKpaiHi3allii, SKi He BTpadaroTh aKTyaJbHOCTI i y HaII Jac.

KurouoBi ciioBa: ykpainizariis, i1eosorist, KpUTHUYHUN aHaii3 JucKypcey, Banep’su IlinMoruisHuil.

The article presents a critical analysis of the ideological presuppositions in the novel «The City» by Valerian
Pidmohylny. The research is conducted useing the elements of critical discourse analysis. The choice of the method
of critical discourse analysis is determined by the specific subject of the study — the ideology of Ukrainization,
which, although not the central theme of the work, is skillfully integrated by Valerian Pidmohylny, a leading
Ukrainian writer of the 20-30s of the 20th century, into the text of the novel and is relevant for preserving the
national identity of Ukrainians in the 21st century during Russia's war against Ukraine. The analysis of key semantic
macropropositions of the novel has shown that the theme of Ukrainization is pervasive for other basic ideologies of
the novel and is intentionally highlighted by the author, without unnecessary pathos but with a deep understanding
of its critical impact on the formation of the Ukrainian intellectual elite and its resistance to Soviet “red educators”.

The main result of the research is the proposed conceptual scheme for understanding the ideology of Ukrainization,
which involves mastering the standards of the Ukrainian language, Ukrainian-language education, an attractive
external appearance of a Ukrainian, and Ukrainization as a theme in the literary works of Ukrainian writers. Despite
the fact that the main character of the novel, Stepan Radchenko, enters into internal conflict with the author of the
novel, as he fails to become an exemplary embodiment of Ukrainization, the author himself — Valerian Pidmohylny
— clearly outlines significant aspects of Ukrainization that remain relevant to our time.

Key words: Ukrainization, ideology, critical discourse analysis, Valerian Pidmohylny.

IMocTanoBka npodjeMu. Y cydacHOMY YKpaiHCHKOMY HaI[lOHAJIBHO-1IEHTUYHOMY 1H(OpMAITiii-
HOMY IIPOCTOPI MPO30Bi Ta MOSTHYHI TBOPU BHJIATHOTO NMUChMeHHUKA Banep’saa [limMoruisHOTO
CTaHOBJIATH HEBI/I'€MHY YAaCTHHY KyJIbTYpHOI CHIAJLIMHN, BUBYAIOTHCS Ta aHAJI3YIOTHCS HA yCiX PiB-
HSX OCBITH Ta Hayku [1, 3, 4]. be3cymHiBHO, MMOMHA Ta TAHOPAMHICTh CIIPHUHATTSI MOTO TBOPIB
BapilOIOTh y PI3HUX KaTEeropiil YMTadviB, MPOTE €K3MCTEHIIIIHE crpsMyBaHHsS moe3ii Ta mposu Ilix-
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MOTUJILHOTO BUCTYIIAE HKEPEIIOM MOCTIHOTO HAYKOBOTO TOIITYKY, BHACIIOK YOro Oe3mepepBHO Bij-
KpUBAeMO HOBI (Pi10cO(CHKI Ta MOSTHYHI IPaHi MUTLIS.

VY yaci BiakpuToi BiiiHu Pocii mpo Ykpainu BUTaHHS 30epeXeHHS HalllOHAJIbHOI 1AEHTUYHOCTI
Kpi3b IPU3My PO3yMiHHS BUTOKIB 1 MEXaHI3MIB sBHILA yKpaiHizalii, sika BigOyBanach B YKpaiHi
y 20-x pokax XX CTONITTS 1 BUCTyHae OJHI€I0 3 JOMIHAHTHUX TeM pomany B. IlinmorumbnHoro
«MicTo», 3aJIMIIAETHCS SIK HIKOJIM aKTyaJbHUM, OCOOJIIMBO Y KOHTEKCTI 3B’SI3Ky «yKpaiHizamii» Ta
«eBpomneizanii» [7]. [lepeuntyroun mo-HOBOMY poMaH, y Iiil cTaTTi MU poOuMO cripoOy JOBECTH, L0
y’Ke Ha TOYaTKy AMKTATYypH KOMYHICTUYHOTO PEXUMY YKpaiHi3allis BHCTyIaja €JIeMEHTOM MPOTH-
CTOSIHHS TIPUHILIMIIAM MOpPAJIbHOTO 3yOOXiHHS ¥ Tak 3BaHOi PIBHOCTI, IO iX MpPUHECHA pajsSHChKA
BJaJa Ha 3emJi ykpainuiB. KoHuenrtyanbHa criopiHEeHICTh yKpaiHasawii Ta eBponeizauii y Toil yac
MoTIJIa BUBECTH YKpaiHy Ha OJIMH PIBEHb 3 KyJIbTyporo €BpOmH, 110, BOYEBH/Ib, HE BXOAWIO Yy IIJIaHU
pansHChKUX (DYHKIIIOHEPIB.

AHagi3 ocTaHHIX AocjaigxeHb i myOJikaudiii. Y 3ampornoHOBaHOMY JOCIIIKEHHI 3pO0JIeHO
crpoOy 3acTOCyBaTy KpUTHYHUM aHaJi3 TMCKYPCY 0 BUSBICHHS Ta IHTepIpeTallii 11eoorii ykpaini-
3aii, 3ManpoBanoi y pomani B. [ligmorunsHoro «Mictoy. IlepcniekTuBr 3aCTOCYBaHHS KPUTUYHOTO
aHaJizy JUCKYpCY Uil BUSBJICHHS MOBHMX 1HIMKATOPIB PI3HOMAHITHHMX 1J€0JIOTiH, MPECyNO3HIIi,
MIPUXOBAHMUX 3HAYCHb Ta CTABJIEHb J0 BAXIUBUX CYCHUIbHO-TIONITUYHUX MPOOJIEM € HaA3BUYAWHO
mupokuMu [2]. JlocmiTHUK KPpUTHYHUX METO/IB aHami3y Tuckypcy A. JItok 3a3Hauae, o «KpUTHY-
HUH aHaji3 JUCKypcy — Lieé HOPMAaTHUBHHUIA METOJ aHali3y, SIKHH JAEMOHCTPYE SIK TEKCT Ta JUCKYpPC
MPALIOIOTh Y HAPAMKY (DOpMYyBaHHS 11€0JIOTIUHUX 1HTEPECIB 13 MOJAIBIIMMUA BATOMUMH HOJTITHY-
HUMH Haciaigkamm» [9, ¢. 96]. Kputuunuii anasi3z AUCKypCy CTaB MOTYKHUM 1HCTPYMEHTOM 3aXUCTY
HAI[lOHAJBHUX 1HTEpeciB YKpaiHH IiJ] 4a3 poCIHChKUX riOpuanuX iHopMmaliifHux atak: Y yaci Biil-
cbKoBoOi arpecii Pocii mpotu Ykpainu BITUM3HSHI JIHTBICTH i (110J10TH 30008’ s13aH1 IPOBOIUTH TaKi
JOCTIKeHHS 1 IOHOCUTH JI0 HalllOHAJbHOI HAyKOBOi CIUIBHOTH BJIACHI PE3YJIbTATH, IO CIPSATHME
(opMyBaHHIO HAI[IOHAJIBHO CB1ZIOMOTO HAyKOBOTO CBITOINIAY YKPaiHChKUX BUeHUX. [2, ¢. 107].

Sk mucas Opiit HleBenvoB, «Cepen cBoro nmokominHA, IliiMOrnibHUN BUPI3HIBCS 0COOINBOIO
HEINAHICTIO i TBepe3icTio OaueHHs. AJjie pa3oM 3 TUM BiH OyB JIIOMMHOIO CBOTO MOKOJIHHS, 1 BIH
MOJUISIB 3 HUM TipKHUI ONTHMI3M HOro i1 #ioro TBepe3e ci’sHiHHS TBOpYicTio» [7, ¢. 90]. Croroani
JOCTIIHUKY 3 TIPKOTOIO YCBIJTOMIIIOIOTH Ta BMBYAIOThH LIECTIpSIMOBaHe 3HUILEHHS Y CaHI0pMOXY
LJIOT0 TAKOTO TMOKOMIHHS YKpPAiHCHKUX JIITEpaTOpiB 1 BOAYaroTh CBOIM OOOB’SI3KOM BiJIPOJKECHHS
171eH, 11e0NoTii Ta CBITONIAAHUX JOMIHAHT KOTOPTU CIPABXKHIX YKPaiHCBKMX MUTIIIB, 10 /10 HHOTO
HaJIeXalu.

[le na mouarky JniTeparypHoi nuckycii y mepiox 1925-1928 pokis Banepian Iliamorunsauii
BHCJIOBJIIOBAaB CBOIO TPUBOTY CTOCOBHO TOSIBH Yy JIITE€PATypi, MPOCBITI, MUCTENTBI Ta 1HIIUX cepax
KHUTTS HEOE3MEUHOTo THUITY «ypa-KoMyHicTay [6]. Ha #ioro aymky, Takuii TMII 0COOMCTOCTI LIBHJIKO
PO3MOBCIOIUBCS cepell pyCcH(IKOBAHOTO HACENEHHS YKPATHChKUX MICT 1 CUl, OPIEHTY€EThCs 37e01b-
IIOT0 Ha BJIaCHI MPUMITHBHI YMOBHBO/IU Ta y3araJbHEHHs, IPOJOBXKYE «TOMAKIBChKI TPAJHUIIIi», CIIU-
paroyrch BUKJIIOYHO HA MPUMITHBHICTH CBOrO MHUCIEHHS [6]. Bynyun HOcieM yKpaiHCBKOT 11€HTHY-
HOCTI, TUCbMEHHUK Ha/I3BUYAaHO KPUTHYHO CTABUTHCA /10 MOIOHUX MPOSBIB PEBOJIOLIIHOT eiidopii,
SIK1 HE MaJId HIYOTO CIJIBHOTO 3 IHTEJIEKTyaJlbHUM aHaI130M JIHCHOCTI.

VY pomani «MicTo» crocTepiraeMo IiMOOKe YCBIIOMJICHHS Ta aBTOPCbKe OauyeHHsS BiJIOMOTO
no3yHra Muxonu XBuiIboBOro «E€Bpona 4u npocBita?y» XBUIbOBHMA, CTABISAYN HPUHIUIIOBE TUTAHHS
«EBpomna yu npocBiTa?y», MmiJ IPOCBITOI0 PO3yMi€ HEBUMOIIMBE MAaCOBE MUCTELITBO, CIIPSIMOBAHE HA
JIeTKE CIIPUMHATTS HAUIPOCTIIIUMH PELUITIEHTaMU — IIpoJieTapiaToMm [7].

M.B. Moknuiisi, aHali3yl0ud KOHTPOBEPCIHHICTD CIIPUMHATTS POMaHy YUTAI[OKOIO ayAUTOPIEIO y
Ha [10YaTKy, 1 B KiHli XX CTOMNITTS, BKa3ye Ha moTpely BiAiWTH Bix peduiekci Ha moaii 3MICTy 1 moris-
HYTH MAHOPAaMHIIIEe HAa eK3UCTEHIIHUN KOH(IIKT aBTopa i roloBHOTO repost: «I kputuky, i JgiTepa-
TYPO3HaBLII MOBTOPWJIM BCl MApajOKCH CIPUHHATTSA, sIKi IPOBOKye poma IlinMorunsHoro: 3 nago-
coM BUKpwiIn PagueHka, He MOMIYalOuu TOTO, 110 POOIATH HE CBOIO CIPABY, 10 MyCUB OM BUKPHUTHU
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reposi TBOPY CaM MMUCbMEHHUK, a YUTA4 1 KPUTHK — HIIUM CIIOCOOOM BIATBOPHUTHU IMO3UIII0 aBTOPA»
[4, c. 190].

VY cBoiii rpyHTOBHIM npati B.O. MenpHUK HEOJHOPA30BO HAroJIONIyE Ha YHIKAIBHOCTI MOETHAHHS
palioHaJIbHOTO Ta ippaiioHansHoro y TBopyocti B. IligmorunsHoro [3]. Kputnune mpounTaHHS
pOMaHy HAILITOBXY€E Ha JYMKY, III0 CaMe Yy I[bOMY KPHETHCS MOMYJISPHICTh POMaHy Cepel] IHTEIeKTY-
QJIbHUX YMTauiB, SKi CIPOMOXKHI PO3MEKYBAaTH MOCTATI aBTOPA i TOJIOBHOTO I'eposi Ta BIAUYTH Bij-
MIHHOCTI y iX IHTepIpeTanii i1eonorii ykpaiizarii.

Banep’stu IlinMorunbHuii MaiicrepHo, 6e3 mpsSMUX BKa3iBOK, MPOTE JOCTATHHO MPSAMOIIHIIHO
BKa3ye€ Ha Te, 10 MPEICTABHUKH «IIPOJETAPCHKOI» Ta «CENSHCHKOD» TBOPUOCTI, X04a i HE 3aBXKAU
CBIJIOMO, MiATPUMYBaJIH IMIEPChKY ieonorito. [likaBe imeonoriune 3a0apBIeHHs Ma€ OMKUC KIMHATH
JleBka — 61THOTO CTOJIMYHOTO CTY/AEHTA, TOTOBOTO IMOKJIACTH YCE€, OKPIM T'apHOTO areTHUTy, 3apaau
OTIaHYBaHHS HAyK, 3HAHOMOTO 3 TBOPUICTIO BUJIATHUX YKPATHCHKMX MUCbMEHHHKIB, IPOTE OE3yMHO
MPUKAHSABIIONO KOMYHICTUYHY 1/1€0JI0T110:

Jbaiinusa pyxa, 3amuuiox i CROKIl ROYY8AIUCH Y CIMPYHKIN JIHII NOpmMpemie Ha CMIHI, Mmedic YKeim-
yanux pywHuxkamu — [llesuenko, @panko i Jlenin 5, c. 28].

be3xpeOeTHiCTh TaKOTo MiJXOAy Ta pallioHalIbHE IPAarHeHHS 10 33J0BOJICHHS 0a30BUX MOTped Ta
MOIITYKY BJIACHUX 1JI0JIiB HaBE/IeHa B OMMUCI KHUTTEBOI 11€070r1] JIeBKa — MEepIIoro sKUTelist BEITHKOTO
MiCTa, 3 IKUM 3HalOMHTHCS TOJIOBHUN T€POIA:

3a 06a poku 201001020 nepedOUBAHHS 8 MICII YITKOM 8UPOOUS | 0POPMUE OCHOBHULL 3AKOH JIIOOCLKO2O0
icHysaHHs. 3 nowupero2o 3a pegonioyii eacia «Xmo ne pobums, moii ne icmvy 6iH 6U8i6 cobi kamezo-
puuny me3y «Xmo He icmv, motl He pooumsy i NPUKIA0as ii 0o 8caKo2o 8unaoky i Hazoou (5, c. 7].

BoueBusp, Taki 0COOMCTOCTI HaBPsA CAYTYBAIM FapHUM MPUKIaI0M (HOpMyBaHHS HOBOI yKpaiH-
CBHKOI IHTEJIEKTYyaIbHOI eniTu. IxHiit Bubip opienTupy B auxortomis «IIpocita uun €Bporay 3aKoHO-
MipHO nepeadayaB «IPOCBITY», 10 HE BIIKKAIA EPCIEKTUBY KOM(MOPTHOTO 1 CUTOTO KUTTS Ii]] Yac
3MiHH OJIHI€T IMIIEPCHKOT 11€0JI0Tii Ha 1HIITY.

Merta pociigxeHHsi. METOIO CTaTTi € IIISXOM 3aCTOCYBaHHS KPUTUYHOTO aHalizy c(hopMyBaTH
KOHLIENTyaJIbHE PO3YMIHHS MOHATTS «yKpaiHi3alisy K oaHiel 3 6a30BHX 11€0JI0Tii poMaHy, a TAaKOX
BUSIBUTH KJIFOUOB1 O3HAKU yKpaiHizarii 3a Banep’saom [linMorunsHuM, siKi € BaXXKJIMBUMH 1 JI71s 30€-
pekeHHs! yKpaiHChKOT 11eHTUYHOCTI Y X XI cTOMITTI. AKTYyalIbHICTh 3alIpOIIOHOBAHOTO JOCIIIKEHHS
MOJISITa€ y MOCTiiHI mOTpebi B yaci BilicbkoBOi arpecii mpotu Pocii mpotu Ykpainu KpucraiizyBaTu Ta
peTenabHO onucaTu erany (opMyBaHHS YKpPaiHChKOT HAIllOHAIBHOT IIEHTUYHOCTI, K1 TaK MalCTEpHO
onucas Banep’san [linmornnbauii y cBoemy pomani «Mictoy» (1928 p.) mig Ha3BOIO «yKpaiHizawisy.

Bukiaa ocHoBHOro Matepiany. Imnepcbki Tpaauiii, MUOOKO BKOPIHEHI Y CBITOMOCTI TOJIOBHOTO
reposi — Crenana Pajuenka, BOHU TaKOX MPEICTABIEH] y HOrO JUTSAYMX CIOTaiaxX Mpo Mepiili KHIKKU
1’Kary 10 YUTaHHs, €JMHUM JIKEPEIOM 3aJ0BOJICHHS K01 Oylia iMIepchKa JiTeparypa:

Ll]e ne emirouu uumamu, 306CiM X10N M, 6iH 2OpMAG €OUHY KHUZY, WO NPUKPAULANA DOACHUYIO
050bK0BOI Xamu — AKULC, CMONIMHIL JHCYPHAN 3 OE3KOHEUHUMU NOPMPemamu Yaps, apxXimanopumie
i eenepanis [5, c. 11].

[licng Takoro mo4yarky camoOCBITH, TOJIOBHUN MEPCOHAX BiAYyBa€ IMOOKE BIOBOJECHHS 1 rop-
JICTH CBOEIO OypeMHOI0 Oiorpadiero, eTanu Kol HeIBO3ZHAYHO 3aCBIIUYIOTh HOTO BIIJIAHICTh ieanam
PEBOIIONIT, TOTOBHICTH i HaAall 3aiiMaTHCh «YE€PBOHOIO IPOCBITOIO», HE 3a0yBalOUU MPH LILOMY IIPO
MEPCIEKTUBY CYCNUJILHOTO BU3HAHHS Ta MPOMOLIT 3aBASKH aKTUBHIN NPOpaisHChKINA MO3UIII:

Oznanysuiu c60i OOKyMeHmu, §in medic Tumuscs 60osonenull. Bee 6yno 6 nopsaoky. Kynkoto nanip-
Yie 11edicano éce 1020 Hcumms 3a OCMAKHi n’siMb PoKi6 — NOBCMAHCMEBO 3a 2eMbMana [npomu 61aou
eemvmana Ilaena Cxoponadcekoeo], bopomuvba 3 Oinumu banoamu, KyismypHa ti npoghecitina poboma.
Bin nasims oxoue npouumas oewo. Yoco minvku ne 6yno! bys nonon i eémeua 3-nio pozcmpiny. bynu
MimuHeu, acimayis, pe3onoyii, bopomvoa 3 mempsagorw i camoconom. I sk eapno b6auumu 6ce ye 6
WMamnax, ne4amxax, pieHuUx psaokax OpyKapCcokoi MAUWUHKY 1 He32PAOHUX KPUBYIbKAX NiGHenUceM-
Hux pyk [5, c. 19].
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I'muGokuil iHTENeKTyal 3 BIAYYTHUMH HPOEBPONEHCHKUMH OPIEHTUPAMU W TOHKUM JITEparyp-
HUM cMmakoM, Banep’sn [ligMOruapHUI MaiicTEpHO MOAA€ BIXM KHUTTS repos, MACKYIOUH 3a HOTro
PEBOIOLIMHUM MUHYJIUM BHYTPIIIHIO XKary 10 BJIaau 1 Oa)aHHs 3aCIyKEHO 1HTEIpyBaTHCh Yy BUIII
MPOIIAPKHU CYCHUIBCTBA Ha MiACTaBl MPaBUJILHO 00paHOi poil y Ki1acoBiit 60poTs0i. Y 11eil MOMEeHT
Crenan Paguenko 1ie He po3yMie, 110 Halle(h)eKTUBHIILIUM JABUTYHOM HOTO OIIMCKaBUYHOTO CYCIiIb-
HOTO 3pOCTaHHS CTaHe He HOoro OypeMHe peBOIIOLiiiHe MUHYJIE, a BOJIOAIHHS YKPaiHCHKOIO MOBOIO Ta
¢inonoriyni 3110HOCTI, sKi BiH y MallOyTHbOMY MailCTEpHO PO3BHHE 1 3 IX JIOIIOMOIOK0 TapMOHIIHO
YBULIETHCS Y AUBOBMOXKHUH JUIs Ti€T €OXU (PeHOMEH yKpaiHi3allii.

Kputnune npountanss pomany «MicTo» Aajno 3MOTy BUOKPEMHUTH HU3KY CEMAaHTHUYHUX MaKpo-
MIPOMNO3ULIH, 0 POPMYIOTH CMHUCIIOBI JTiHI{ Ta ijeonoriyHe 3adapieHHs TBopy. HackpizHoro ceman-
THUYHOIO IOMIHAHTOIO IIPOXOIUTH KPi3b TBIp TeMa GOpPMyBaHHS HOBOT IPOJIETAPCHKOT IHTEIEKTYaIbHOT
eJIiTH. ABTOp, MAalCTEPHO MiTITPYIOYM PAASHCHKUM MPOCBITHUILKUM LIEH30paM, 3MaJIbOBY€E BIIMH-
PaHHA LAPChKO-IMIEPCHKOI KYJIBTYPH BUMTEINIB, SIKI KOJUCH HAJEKaIU 0 €JIiTH, BTPATUIINA BIACHY
BAXKJIUBICTb IICIISL PEBOJIIOLIT, TPOTE MPOJOBXKYIOTh MAPUTH MIOBEPHEHHSM JI0 OMIEPEIHBOTO KUTTS:

A euumens 0ys yixasiwuil. Lleti wocy muciug i yumocwv xcus... Bin [Cmenan] epasz ysasue cooi
001110 Yb020 00OPOIIs. Yuumenv O6y8 KOIUCL 20CRO0APEM 8eIUK020 NOMEWKAHHS, I pegonioyis, 8i0mu-
Halo4y opoepamu KiMHamy no KiMHami, 3a2Hana io2o pazom 3 He0OpeK8i308anuM i He0OCHPOOaHUM
MauHOM y yel Kymok, wo Ha2adye ocmpie nicisa semaempycy. Bona spyiinyeana i eimuasiio, oe GiH
Vuu8 OypiUCYIUCLKUX CUHKIE HOOUMU HAPOO, | KUHYIA, K NAYioKa, 00 apXiey NOPRAmMucy y Cmapux
nanepax. Bin oicusuil we, 6in uje kpuuums, ane MauOymue 11020 — 30uxanus. Ta 6in i max yswce mepm-
8UIL, SIK MA IAMUHA, WO MilbKu 0i0bKogi nompioHa (5, c. 34].

VY naBenenomy ¢parmentiB Banep’sin [ligMOruibHUI He MIIe TOHKO HACMIXA€ThCS HAJ HOBUMHU
MOpSAKAMU PAJSHCHKOT BIAAM, a W JEMOHCTPYE IliKaBe JIOKAaJbHO-IAUCKYPCHUBHE 3HAYEHHS CIIOBA
«BYHTENbY. I3 IMHOOKO MPUXOBAHOIO IPOHIEI0, IO MOJEKYAN MEXKYE 3 JKaJIeM, aBTOP Ha JIOTO/LY YePBO-
HUM IPOCBITHUKAM, TUIIIE, [II0 CAME CTapuil BUNTEIb KIIACHYHUX MOB BUCTYIIAE JIe/Ib HE HAUOUTBIIINM
3710M, BTUICHHSAM LAPCHKOI IMIepii, Sike MOTpiOHO THOOUTH ¥ BUKOpiHIOBAaTU. BikuBaroun jgexcemu
«Oyp>KYWChKI CUHKW», «IAIIOK», «3IUXaHHA», [[iIMOrMIbHUN HamMaraeTbcsi CTBOPUTU atMochepy
KJIaCOBO1 HEHABHUCTI, 13 CYMOM CIIOCTEpIralodM 3a MOPAJIbHOIO JEeTpajalli€l0 rOJIOBHOIO Teposi, L0
HECBIZIOMO ITiIMiHSI€ TOHATTS HEHABUCTI JI0 LIAPU3MY JIOSUTBHICTIO /10 @aHAJIOTIYHOTO IMIIEPCHKOTO CBi-
TOIVISILY PaISIHCHKOI BIIAJIH.

Micito i izeonoriybe crpsMyBaHHS TOJIOBHOTO I'eposi aBTOP HABOAUTH Y HACTYIHUX PSIIKAX:

Om 6onu, yi coposrcanu! Bee ye — cmapuii nopox, wjo mpeba cmepmu. I 6in 00 Yyb020 NOKIUKAHULL
[5, c. 34].

HacTynHol0 CeMaHTHYHOIO MAaKpOIIPOIO3MIIEI0 € BiJCTOIOBAHHS Ba)KJIMBOCTI HAlliOHAJIBHOI
MOBH, MOBHOI OCBITH, BUBYEHHS 1HO3€MHHUX MOB Ta KyJibTyp. Ha BiaMiHy BiJ mepuioi ceMaHTHYHOI
JIOMIHAHTH, sIKa PE30HYyBaJIa 3 PAITHCHKOIO IIEH3YPOIO, Ll MaKpOIPOINO3UIlis BijoOpaxkae peaibHe
aBTOPCHKE YCBIIOMJICHHS CYCIUJIbHOI BayKIIMBOCTI BUBUEHHS MOB, i TOMY moTpeOyBaja peTeibHOro
3aByatoBaHHA. Ha moyarkax y TEKCTI poMaHy CIIOCTEpIraeMo HENpUXOoBaHUHM eHTy3iazm CremaHa
110710 BUBYCHHS IHO3EMHUX MOB:

Koorcny 6inbHy xeununy e0oma 6i00a6as Ha 6UGHEHHS IHO3EMHUX MO8, AH2IIUCLKOI ma (panyy3b-
Koi, 3 AKUX 00CI 3HA8 MiNbKU NOMpiOHY 6 Mamemamuyi abemxy. Lle 6yna Haubinbwa npoeaiiuna
11020 3HAHHA, [ 3aNO6HUMU ii O)YN10 UOMY YOAPHUM 2acioM. B HboMYy 3H08Y npoKuHy1acs ynepmicms ma
nocuow4icms, wo ix poboma minbKu NiOCUNIO8ANA, He uuepnyoyu. /[Hi oMy MUHaIU NOGHI, HACU-
YeHi 3MICMOM, HCOOHUX CYMHIBI8 YU 6a2anb He auwiaiouu. Xioneys 8ilbHO pO320pmag c80i cuiu, 2opis
ACHO, 60 makuil 0y8: CXONUBWIU 8eCld HA NePe2OHAx, Mie 2HaMuU Y08HA, He COYUBAIOYU, AJIC NOKU He
suUeepmas, Kineyv Kinyem, nouamox [5, c. 94].

YuTaroun HaBeCHI PSAKU, BAXKKO MEPEOLIIHUTH 1/1e0yoriyHe 3a0apBieHHs (pparMeHTy Ta Horo axry-
QJIBHICTD y TETIEPIIIHIN Yac. 3p03yMiJIo, 110 HAOJIETIUBICTh Ta €HTY31a3M, 3 SIKUMH T'OJIOBHHUI I'epoid 3aHy-
PHBCS y BUBUCHHS IHO3EMHHX MOB, YaCTKOBO 3yMOBJICHA THUM, LII0 OBOJIOJIHHS 1HO3€MHHUMHU MOBaMU TpPH-
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BaJIMiA yac OyI10 IOCTYIIHE JIMIIE IpeICTaBHUKaM Oaratoi iMrepchkoi eitu. Came ToMy XJIOTelb IIBUIKO
3pO3yMiB, 10 JJIsl HBOTO L€ — IIUISX HAaropy, 10 BU3HAHHS 1 6araTcTBO, IKMX BiH TaK MaJIKO MParHyB.

[IpoTe HaWIIKABIIIOW Ui HAIIOTO KPUTHUYHOIO aHANi3y € caMe MaKpOIIPOIO3HIlis, SKa CTOCY-
€TbCS YKpaiHi3alil paJsHChKOi YKpaiHU Ta CTaBIEHHS O YKPAiHCHKOT MOBH Y MOCT-PEBOIIOIHOMY
cepenoBuili. ['onoBHui repoii pomany — Crenan PajyeHko — BenM4e3HUMH KPOKaMU OIAHOBYIOUU
Pi3HI CyCHJIbHO BaXXJIMBI HAYKH, HECIOMAIBaHO Uisi cebe 3°sICOBYeE, 110 A0 00OB’SI3KOBOTO MEPEIiKy
JMCLUIUTIH HAJIC)KUTH  pi3Ha oMY 3 IUTUHCTBA YKpaiHChbKa MOBA:

Ckraoarouu na 006pe maxi no8aANCHI OUCYUNIIHU, SIK NOTIMEKOHOMIsL ma ekoHomeeozpagisn, Cme-
naw 32a0as npo 0608 ’13K08ICMb YKPATHCHKOT MOBU Ul BUPIWUS i1 Medc MIdiC THUUM CKAACmU, il 1eKyii
OyIU €OUHUMU, WO 8IH He 008I0Y8A8, | 20MYBAMUCH MeJIC He 30Upascs, 0yice NioCmasHe NPuUnycKa-
10UlU, WO VKPAIHCbKA MOBA i € ma cama, sIKok 6iH 4y0080 80100i€, HABIMb ONOBGIOAHHS nuuie, d GiH
cam AK pas i € mou yKpaineyv, wjo 05l Hb020 MOBA Ysl iICHYE 1 AKY CKIAcmu, omaice, 6in MA€ 6Ci npasa,
mum Oinbule, o 8 C60ili NOBCMAHCHKI Kap '€pi neped mum, K GUKUHYMU YePEOHULL CMse, 6IH MPUMA8
AKULLCL wac npanop ocinHix cmenis i nebec (5, c. 117].

[TpuMiTHO, 1110 TOJIOBHUM Irepoii UITKO JeKJIapye BIACHY HALlIOHAJBbHY 1I€HTHYHICTbh — «TOH YKpa-
iHelb, 0 JUIsl HhOTO MOBA 1151 icHye». BiH i1 He MpUXOBY€, HE COPOMUTHCS, Oa OLIbIIE — HATSIKAE HA
y4acTh Y IMOBCTAHCHKOMY PYXOBI IiJ KOBTO-OJaKUTHUMH Ipanopami, 1o OyJo0 BIAaCTUBO OararboM
KyJBTYPHHUM Jis19aM TOTO Yacy.

CyuacHomy ¢inonory B YKpaiHi AyKe IMIOHY€ YATATH HACTYIIHI PSJIKHU:

Ane uepes pioni nopozu medic moxcna nepevenumucsy, i Cmenamn 3Himuecs 62ice 8i0 Nepuio2o 8UOYXY
8adickoi bamapei 2nyxux 2010CiB0K i 3aKOHY IKAHHS, A 6IyYHULL 0OCMPIN i3 CKOPONOIbHUX PEUiBHUKO-
8UX Ma OIECNIBHUX 2apMam NPUMYCUE U020 2eMb 2AHEOHO 8I0CMYRUMU 3 NATKUM OAHCAHHAM 34 8CAKY
YiHy 3000ymu yio Hecnooisawny ¢opmeyio [5, c. 117].

Kputnunuii aHaniz HaBeIeHOro (parMeHTy 3acBindye, 10 11e OyB TOW KOPOTKHH 1CTOPHUYHHIMA
nepioJ] Ha MoyYaTKax pajstHCbKOI BIIAJM, KOJIM yKpaiHueMm OyTu Oyin0 KoM(pOpTHO, a yKpaiHChKa MOBa
Oyia 000B’A3KOBOIO /IO BUBUCHHS Y BETUKUX MICTaX.

[Ipote, Bxe y HacTymHOMY Haparpadi npocTexyeMo KOJIOHIaJbHUI BIIMB POCIMCHKOI MOBH Ta
MOBHO-KYJIBTYPHOTO iMIIepialli3My, MPHUXiJ SKOTO y HACTYNHE NECATHIITTS MPU3BIB J0 3HUIICHHS
Kpallux 3pa3KiB yKpaiHChKOI 1I€HTUYHOCTI:

oci 6in [Cmenan] 3nas cami pociticoKi epamamuyti mepmiHu i 3 AKUMOCb OUBHUM XEUTIOBAHHIM
BUMOBIIAB IXHI YKPAIHCHKI MOMONCHUKY, 6A4ayU, Wo U020 MOBY MedC yice PO3KIAOEHO HA PO30inU U
napazpagu, niocymosano ii 3akoHu i ugedeHo npasuia. Bin 3a2nubn0eascs 6 Hux 0edani 3 Oibuum
3AXONNEeHHAM | HACON00010, OpIOHI, 36UYAlIHI CTI08A 30A8AIUCH UOMY IUOWUUMU, 3MICIOSHIUUMU,
KOJU 8IH PO3NI3HABAB IXHI CKIAO06I Yacmunu 1l MAEMHUYIO IXHIX 8iOMiH. Bin nontobdus ix, oyinysas
IXHIO pOTb Ul NepelnA8Cs 00 HUX NOULAHOI0, MO8 00 3HAYHUX OCiD, W0 iX, uepe3 Hecgi0oMicmb 8010,
mpaxkmysas ooci 3a npocmux [5, c. 117-118].

[Tonpu BHYTPILIHIO CYNIEPEUYKY 3 TOJIOBHUM T'epoeM, y IIboMy ¢parmenti Banep’su IlinmMoruis-
HUH eknapye OEHTEKHE CTaBJICHHS 10 YKpaiHChKOI MOBH, BIACHUHN TIIMOOKO (PUIOTOTTYHHM MiIX1]1
710 11 BUBYEHHS Ta YXKHUTKY. Pa3oM 3 aBTOpoM criocTepiraeMo 3a CTaHOBIEHHSM (ijio0ra-BUKIIaaaqa,
SIKUH FOTYETHCS 10 CBOET MEPILOT JISKLIT epe]] cllyXauaMHu KypCiB BUBUEHHS YKPAiHChKOI MOBH:

o oounaoysmoi 6in npoansioas niopyuHuku 1 6Upoo/ise KOHCHEKN C8020 8CHIYNHO20 C108d, OO
Xomie nouamu c6itl Kypc He 6e3 neenoi nomnu, 006pe po3ymitouu, wo 8 KOJCHIl Cnpasi 8adcums 8pa-
JicerHs 6i0 nepuiozo yoapy [5, c. 122].

[Tam’aTatoun mpo eBpomneichbKi npedepentii camoro Banep’sna IlinmMorunbHoro, Horo yeary 1o
30BHIIITHBOTO BUITISIAY, 3HAXOUMO BIJIMOBIIHE 1/1€0JI0TIYHE 3a0apBICHHS MPOIIeCy yKpaiHizalii, 1o,
Ha MIMOOKY MEepeKOHAaHHs aBTOpa, MoJIsraia He JIMIIe y BOJOAIHHI YKPaTHCHKOIO MOBOIO, a i B yMiHHI
BHKJIa/1a4a JIOCTOMHO BUIIIAJATH:

He menwe 6in [Cmenan] pozymis, wo 3’261amucs 8 makii ooedci neped ayoumopirto, wo i
Mycums 3auapysamu, ye 0OHAKOBO, WO 2pamu HA PO3NAONCEHOMY PO, Oe U Haukpauwja cumgo-
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Hisl 0OepHembCsl 8 KakogoHito. Bin mycus nepemgopumucs 8 im’s nocmyny yKpainizayii — cnitimas,
omoice, 0OCMAMHIO RIOCMABY, W0 oMy 00Ci OpaKysana, i, BUmMsAWU C80i 3A0UA0NCEHH S, NIULOE 00
miei Kpamuuyi, wo niepoKy momy 6yna CRUHULA U020, HABIBUWU CBOEI0 NUWHOMON CIMINLKU PEGHUBUX
oymok [5, c. 122].

ABTOp TOBEPTAETHCA 10 TEMU CTWJIBHOTO 30BHIIIHHOTO BUIVIALY YKPAiHCHKOTO IHTENIreHTa
JIeKiIbKa pasiB, IO 3aCBIAYYE HACKPI3HICTh Ta BaXKJIMBICTH II€T 11€0JOTTYHOI Mpecyno3uiii s
HBOTO CaMOTo Ta JUIi MpoLecy ykpaiHizauii 3aramoM. Tak, y nmianosi i3 cekpeTapeM JIEKTOPCHKOTO
OI0pO MPOCTEKYEMO HEaOHSIKY yBary 0 BOpaHHs JIGKTOPIB-TIOMYJIIpU3aTOPIB YKpaiHCHKOT MOBH:

I cnpasoi, cexpemap bOiopo npuiinag tioco [Cmenanal envmu 1acKaso i BUCI0BUE CBOE 2TUDOKe
3A0080JIeHHSL 3 NPUBODY U020 eNe2aHMHO20 8OPAHHSL.

— Bu o1 posymieme, — ckazag 6iH, — wjo NOKU YKPAiHYi He HABUAMbCS 000pe 00A2amuUcs, 60HU He
0y0yms cnpasoichboio Hayicio. A 015 yboeo mpeba cmaxy.

— [ epowseti, — 0ooas Cmenan.

— YV moounu 3i cmaxom epowti 3a6acou Oysaiomo, — 3aysaxcus cekpemap |5, c. 176-177].

A0o mie:

Tau cam 6in dedani Oinvbue NPUXUTIABC 00 00€MCI, AK 00 XYOOHCHLO2O OGOPMIIEHHS C8020 MINd
[5,c. 199].

VY nux paszkax —uina ¢pinocodis JKUTTS, BIAOUTOK €MOXU «PEBYUYHX NBAAUATUX» (“roaring twenties”),
sKa ManyBajia y €Bpori i pi3ko KOHTpAcTyBaJIa 13 peajisiMi poOITHUUO-CEITHCHKOT POCBITH, 110 Ti
«COBETW» HAMAraJuch HaB’ A3aTH yKpaiHisiM. CrpasxHiil ectet, Banep’su [ligMorunsHui, o cdop-
MYBaB CBOI JIiTepaTypHi CMaKy Ha KpallluX 3pa3Kax €BPOIEHCHKOT Ta yKPaiHChKOI KyJIbTYpH, SIK HIXTO,
0a4uB 11ei1 KOHTPACT 1 CTPaXKJaB Bl MOXKIMBOCTI BIIKPUTO IPO 1€ 3asBIIATH.

Ocp sk cam IlizMoruiabHUN, ByCTaMH CBOTO T'epoOsi, OMHCY€E IMPOLEC 1 Pe3ylbTaT CHPUHHATTA
HIeJIeBpy KJIACHYHOI yKpaiHCBhKOI JliTepaTypu — nmosicti Muxaiina Komrobuncrkoro:

1 om sikocw, ykaaoarouu nian c8oei Haubnudxcyoi 1exyii, i nouas npoersdamu “‘Fata morgana”,
subuUparouu ypugok 0. NpOpoONeHHs 3 CAyXadyamu. 3 nedazo2iuHolo Hey8aMCHICmIo nepe2opma-
104U CIMOPIHKU, XI0NeYyb HeNOMIMHO 3aYiKA8UBCA Ul NOYA8 NOAbHIWL CNUHAMUCH HA OKPEMUX PAOKAX.
Cymosuma capmonisn 0bpa3zie eabuna 1020, c106d, CNANAXHY8UWU 80 3DO3YMIHHI, PO32OPMALU IOMY
Oe3medHcHy nepcnekmugy 6 maemMHuyi ceoix cnoiyyens. I 3neHaybka 3atHANUCL Oe3NiY4I0 80PYUIKUX
CBIMJIAKIB, WO CYHYIU Oe3 Kpario ieopyy, 2ACHy4U Ha Oinux bepezax. Bin cuodis, npuxymuii 0o ghocgho-
PUYHUX CMOPIHOK, AKUX MOHKE NPOMIHHA BUNANI0BATI0 UOMY 8 CXUNEHUX ePYOSAX OONICHULL CliO.

Hixonu we ne uumas 6in max #caodioHo i He 0i3HABAS MAKO20 2NIUOOKO20 3 YUMAHHAM 3MUMNISL
[5, c. 184-185].

EBodmrortist ¢inonorivHoi MaiicTepHOCTI, yBara 0 CTUIIICTUKHU XyJA0KHBOTO TBOPY, €CTETUYHE 3a/10-
BOJICHHSI BiJ] JIITepaTypu — 1€ OJHA 1e0N0oTiyHa mpecyno3uis TBopy Banep’sna IligmorunsHoro,
sKa HE BTpavya€e aKTyaJIbHOCTI i ChbOrofHi. JlOCATHYBIIN AOCTATHHOTO PiBHS (DiJIONOTIYHOI MaicTep-
Hocti, Crenan PagueHko po3misiae ykpaiHi3alilo K MOTYKHY TeMy Ui MailOyTHBOTO poMaHy, a
cebe — (haxoBUM EKCIIEPTOM 3 yKpaiHizarii:

Abo yrpainizayia! Ckineku opam, komeditl, ¢papcis, anexoomis! I xmo 3nae ye kpawe 3a Hb020?
Cmo uopmis, sk 6in mie npo ye ooci He nanucamu! [5, c. 207].

AJte 1pOMy 3alyMy HE CYIMJIOCS BTUTUTHCH y KUTTA. Pa3oM 13 Kpu3010 KaHPy PO3MOYUHAETHCS i
ocoOuCTa Kpu3a 1 Jerpaaallisi ToJIOBHOTO Tepost. Y SKHICh MOMEHT BiH 3 TIPKOTOIO YCBIJIOMITIOE, IIIO
HIYMM HE BiAPI3HAETHCS BiJl HEHABUCHUX HoMy OypiKya3HMX Jis4iB, 1 BycTaMH noera Buropcbkoro
Banep’sn [ligMorunbsHuiA 03By4y€ OCHOBHY MPOOJIEMY «yKpaiHI3aTOPiB»:

besxpebemnuii inmenicenm, — npobypuas 6in. — A axe nymms 3 xpebma, Koau iH OypHoO8ep-
xuti? — Ilomim, niogiguiucs, 000as: — 6ci mu OpioHOOYpCcYasHi, 60 Mycumo nomepmu. atime 8iuHo20
ocummsi, i MU CMaHemo HO8I, 8eIuYHi, NOBHOYIHHI. A noxu cmepmmi, mu cmiwHi i HikuemHi [5, c. 213].

OueBuaHa MeTaOPUUHICTh LHOTO (PparMeHTy BKOTPE MiJIKPECIIOE NEMPECUBHE YCBITOMIICHHS
YKpaiHChKUX MUCHMEHHUKIB TOTO, IO BOHH, BUHIIOBIIM 3 CEpElOBUINA, LAPCHKOI iMIepii, BCTY-
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MWIN Yy THITIOYMH KOHTEKCT YE€PBOHOI MPOCBITH, 14l SKOi, IPUKPUBAIOYUCH HOBUMH 1/1€0JIOT1SIMH,
MparHyTh OTPUMATHU Ti caMi CYCIUIbHI IEPEBary i Biafy, siki Mana Oypikyasis 3a pociiicbkoi iMmepii.
TakuM uMHOM rONOBHUI areHT ykpainizaiii — Crenan PagueHko — Tak i He cripomirces 3poouTu ykpa-
HI3a1il0 HEHTPATbHOIO TEMOIO CBOET TBOPUOCTI.

HarxuenHns ¥ 3aB34TTs, 3 SKUM MoJoAUN ¢inonor i nuckmMeHHUK CrenaH PagueHKo 3axouBCs
pealii3oByBaTH JIep>KaBHUIIbKY CTPATEriio yKpaiHizallii, pOpMYyIOTh OAHY 3 KIIOYOBUX MAaKpOMPOIIO-
3ULiH TBOPY. I3 TEKCTYy poMaHy YyuTa4 MOCTYNOBO CKJIaJIa€ yABICHHS PO OpraHi3aliifHi feTai ykpa-
Hi3awii, y Mexax skoi poOITHUKH 1 CiIy>K00BLI miciast po6odoro aHs Oyiu 3000B’s13aH1 BiJIBiyBaTH
KypCH YKPAaIHCBKOI MOBH:

Bonu 3atiwnu 6060x 0o eenuxoi kimnamu, de 8i00yeanuce nicis npayi nexyii. Cuyac6o6yi cuoinu
POEM KONO 3CYHYMUX CMOILIE NPOMU YUMAL020 WMAMKA JIHONEYMY, W0 NPAGUs 3a KIACHY OOUIKY.
Ioem niwos, noznatiomusuiu 1o2o 3i ciyxayamu, a Cmenam, KoI0 cmoxy CMaguill, 2010CHO, NEGHO i
3aX0nneHo, SIK CONo6el ynepuie CRisarodu, npo4Umae i1eKyilto npo KOpUCmy YKpaiHcbKoi Mosu 63a2ai
u 30kpema [5, c. 125].

Yuratoun 1i psaaku y apyriit nexkaai XXI cromiTra po3ymiemMo, ik 6araro yacy BTpau€HO, CKiIbKH
3yCHJIb 33JUI BKOPIHEHHS YKPaiHChKOi MOBU BUTpadyeHO i 3a0yTo. [Tonpu BHYTpimHi# KOHQIIKT 31
cBOiM repoem, Banep’sn [ligMoruinpHuii 3HAXOAUTH CIOCIO YIUIECTH B TBIP 11€0JIOTIYHY JOMIHAHTY
BA)XJIUBOCTI BUBUCHHS 1 OUIMPEHHS YKPAiHCHKOI MOBH.

HInidyBanns ¢inonoriyHoi MaliCTEpHOCTI — CKIIAJHUNA TpOLIeC, IKUH, OJEKYIU, IpaTyBaB repos,
SKHH BXK€ 4aCTKOBO 3BHK J10 O€3MEPEIIKOTHOTO MPOCYBAHHS Ha TOPY CIaBU:

Moeni 3nanns obeprynucsy tiomy 6 6e3nocepeonvo2o eopoea. Poszym iiozo, obmsdicenutl HaOymKom
YUMAHHSA, CIMUIAMU MAUCMpie I nioguwjeHuMu umMo2amu 00 gpasu, pas y pas eaibmyeas GilbHUl
Jlem 1020 HamxHeHHs. Bueocmpene na nimepamypHux uieoespax XyO00dCHE Yymms 6UKPUBATIO LIOMY
be3nepecmans 02pixu KomMnosuyii, i 8in 08iUi Mycus nepedyoysamu niaH, i0KUOAOYU ooOMuUcieHe i
0ooarouu 306cim Henepeobauene. I, CKiHuuswIU, 8I0YY8 31iCHE 3a00801€HHS, K BePUIHUK, 00 130usuiu
KOHSl, WO He pa3 cKuoas tozo 0odouy (5, c. 148].

BiguyTHO, 110 y IUX psIIKax aBTOP OMKCY€E BIACHUI JTOCBI/ ONaHYBaHHS MHUCTELTBA CJIOBA, BOYeE-
BUJIb OOMPAIOYN €BPONEHCHKHIA MiAX1 O SKOCTI Mpali NUCbMEHHHKA, 1110 MPOTUCTABICHUN YepBO-
Hill paITHCBKIN MPOCBITI, IS SIKOT HAaHBaXKIMBIILIUM OyJI0 1€0JIOTIYHE HIATPYHTS, a Oyab-sika ¢popma
OCIIBYBaHHs iMIepii BBaKajgach NPUHHATHOIO.

OTxe, MPOBIBIIM KPUTUYHUN aHAJI3 CEMAHTUYHUX MAKPOIIPOMO3MLINA Ta 11e0Joriii poMaHy
Banep’sna [lignmorunsHoro « MicTo», MPONOHY€EMO HACTYNHY KOHILIENITYaJIbHY CXEMY MOHATTS YKpa-
Hizanii, sk 1i 6aunteh aBTop (Puc. 1).

BucHoBku. 3aHenas i/1ei roJI0OBHOTO repost poMany «MiCTO» IPUCBATHTH CBIM HaBaXKIMBILINMA
aBTOPCHKUH TBIp MUTAHHAM YKpaiHi3allii, MITBEpIKY€E AYMKY IIPO T€, 10 MPOBIIHOIO JITEPATYPHOIO
Teui€lo, siKa MpeTeHyBaja Te, 00 CTaTu Jep:KaBOTBIpHOIO B cepenuHi 1920-x, crama came «uep-
BOHA MPOCBITa» (3a BU3HAYCHHAM MuKonu XBHIBOBOTO), JIe HE OyJ0 MICIsl BUCBITIICHHIO YKpaiH-
CBKOI 1IGHTUYHOCTI. BU3HAueHHs 11i€i TEHICHIIIT € qy»e TOYHUM, OCKIJIbKH BOHO BKa3ye Ha cripoOu
«HEOMPOCBIUEHUX) CTATH BU3HAYAIILHUMU B KEPIBHUIITBI AEPKABHOO NOMITHKOI. B. IliamMorunsauit
3po0uB cIipoOy BU3HAUNTH OCHOBHOIO TEHJICHIIIE€I0 YKPATHCHKOT JIITEpaTypu PO3BUTOK 1HTEIEKTYalIb-
HO1, P110cO(CHKO-TICUXOJIOTIYHOT MPO3H, sika O OazyBanach Ha Tpaauuiax IBana dpanka, Muxaiina
Komrobuncrkoro ta Onbru Kobunsucrkoi. [ToeiHanHS HAIIIOHATBLHOTO YKPATHCHKOTO 3MICTY 3 €BPO-
NeiCchKOI0 (OPMOIO CTaNM JJIsl MUCbMEHHMKA CTUMYJIOM ISl JOCIIJUKEHb. [HTerpamis yKpaiHChKoi
1IGHTUYHOCTI Y CYKYIIHICTh HAPOAIB €BPONH € BU3HAYAIBHUM HANPSIMKOM YCiX Cy4YaCHUX HAyKOBHX
nocaikenb B Ykpaini. [licns nepemoru naa Pociero nutanns «E€Bpona 4u npocBita?y BKe HIKOIU
HE CTOATUME Ha MOPAIKY JeHHOMY yKkpainuiB. Came y 1poMy BOAUa€EMO MEPCIEKTUBU MOAATBIINX
(b110I0TTYHUX PO3BIAOK B YKpaiHi, OCKUIBKH YKpaiHChKa MOBa 1 Kyabsrypa y XXI cTONITTI OTpuManu
HaJIeXKHE MicIle cepesl MOB Ta KyJbTyp €Bpomnelicskoro Corosy, sik mpo 1e mpiss Banep’s Iliamo-
THJIbHUH.
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Oco0ucTicTh MMCbMEHHUKA — OCHOBHA KaTEropist ICUXOMOETHUKH, SIKa CIIPHUIE OCMHUCIICHHIO IICUXOCBITY aBTOpa,
TOOTO OTO OYTTS Ta XYAOKHBOI TBOPYOCTI. [TOHATTS ICHXOCBIT KOPEIIOE i3 MOHATTSAM METaTeKCTY SIK JKSPEITBHOT
0a3u JOCIiPKEHHSI: MEMyapaMH B HAUITUPIIOMY PO3YMIiHHI Ta XyJO)KHIMU TBOPaMH.

HesBaxkatoun Ha 3Ha4YHY KIUTBKICTh Tpallb, MPUCBSUEHUX aHami3oBi Oiorpadii ta mcuxobGiorpadii Tomocs
OcbMauky, Mpo emi3o]] 3ycTpiui NUCbMEHHHUKA 3 iryMeHero SIKTOpiBChKOro jkiHOuoro MoHactups Onenoro Bitep
BizloMo HeGararo. [ pyHTOBHE JOCIIKEHHS i€l CHTYyalil 1a€ 3MOTy IPOCTEKNUTH BUSABU 3aXMCHUX MEXAHI3MiB IICH-
X1KM TMCbMEHHUKA Ta PO3KPUTH OKPEMI CMHCITH XYJI0KHBOTO.

VY mpotieci aHanizy 3’sCOBaHO, IO IMiJi YaC HECIOJIBAHOTO 3HAHOMCTBA 31 «CBATOK 0CO00I0» Yy TMOBEHIHIN
MMCHbMEHHHKA MPOCTEXKYIOTHCS 3aXMCHI MEXaHI3MH BHUTICHCHHS HEIIPHEMHHUX IMOUYYTTIB Ta €MOIH y MiJACBIIOME
Ta perpecii — MOBEpHEHHS 10 1HPAHTWIBHUX OCOOMCTICHUX PEakIliii 3 METO 3MEHIIMTH TPUBOTY. BHokpeMItro-
€MO TaKOX 3aXHUCHHUI MEXaHi3M IIPOEKIii, aJyke MMChbMEHHHUK HE TiTbKH MEPEHOCUTH HA IFyMEHIO BJIACHE MOYYTTS
BHIIOCTI, @ i BUTICHEHI IHTUMHI O6axaHHs. [linTBepyKeHHA IUX MIpKyBaHb 3HAXOAMMO B MCUX0aBTOOiorpadivuHiii
noBicTi «Craprimid 00sipyuHY, HAITMCAHHSI IKOT aBTOP 3aBEPILUB Yepe3 JIBa POKH micis 3ycTpidi 3 OneHoro Bitep. 3a
3. @poiigoM, mepeTBOPEHHS CEKCyalIbHOI €Hepril Ha TyXOBHO-TBOPUY € BUSBOM 3aXHCHOTO MEXaHi3My cyOmimartii.

Ha ocHOBIi nociimkenns 3HaitomMcTa Togocs OckMauky i3 cecTporo Mocudoro 6yio 3’scoBaHO, 0 B TICHXOC-
BiTi MHTIISI IPOCTEKYIOTHCS YOTUPH 13 IECATH BUOKpPEMJICHUX y mcuxoaHamisi (3. @poiin, A. Opoiin) 3aXuCHIX
MeXaHi3MIB TIcUXikd. Lle me pa3 JeMOHCTPY€E CKIIAIHICTh TICHXOCBITY MUCHbMEHHHUKA 1 J1a€ 3MOry po3mmdpyBaTu
TBOpUi iHTEHIIT aBTOpA.

Ku1104o0Bi c/10Ba: icuXonoeTuka, 3aXMCcHI MeXaHi3MH IICUXiKH, IcuxoaBTobiorpadiyHa nosicte «Crapiuii 60s-
pun», Tomock OcbMauka, Onena Bitep.

The personality of the writer is the main category of psychopoetics, which contributes to the understanding of the
psychoworld of the author, that is, his existence and artistic creativity. The concept of psychoworld correlates with
the concept of megatext as a source base for research: memoirs in the broadest sense and works of art.

Despite the considerable number of works devoted to the analytical biography and psychobiography of Todos
Osmachka, not much is known about the episode of the writer's meeting with the abbess of the Yaktorivsk Convent
Olena Viter. Fundamental research of this situation makes it possible to trace the manifestations of the protective
mechanisms of the writer's psyche and to reveal individual artistic meanings.

In the process of analysis, it was found that during the unexpected meeting with the «saint persony, the writer's
behavior shows protective mechanisms of repression unpleasant feelings and emotions into the subconscious and
regression — a return to infantile personal reactions in order to reduce anxiety. We also single out the protective
mechanism of projection, because the writer not only transfers his own sense of superiority to the abbess, but also
repressed intimate desires. We find confirmation of these considerations in the psychoautobiographical story «Senior
boyar», which the author completed two years after meeting Olena Viter. According to S. Freud, the transformation
of sexual energy into spiritual and creative energy is a manifestation of the protective mechanism of sublimation.

On the basis of the study of Todos Osmachka's acquaintance with mother Yosifa, it was found that four of the ten
protective mechanisms of the psyche identified in psychoanalysis (S. Freud, A. Freud) can be traced in the artist's
psychoworld. This once again demonstrates the complexity of the writer's psyche and makes it possible to decipher
the author's creative intentions.

Key words: psychopoetics, protective mechanisms of the psyche, psychoautobiographical story «Senior boyar»,
Todos Osmachka, Olena Viter.
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IHocTanoBka nmpodjeMu. YcebiuHEe MCUXOMOETUKAIBHE JTOCIIIKEHHSI TBOPYOCTI MUChMEHHUKA
nepeadayae OCATHEHHS HOTro 0COOMCTOCTI — HAa/JA3BHYANHHO CKJIAJHOTO MCUXO0(]i31010T1YHOTO yTBO-
penns [5, c. 19]. 3anypeHHs B aHami3 0COOMCTOCTI MUTIIS CHPUSE OCMHUCIECHHIO TAKOTO IIMPOKOTO
MOHATTS TICUXOMOETUKH, SIK «IICUXOCBIT» — JIAHKU «EJHAHHS MK €CTETUYHUM, XyHAOKHIM CBITOM
1 BJIacHE JIIOMHOIO SIK BU3HAYaJbHUM €CTBOM OYTTs, CYTHICTIO, 06€3 SIKOT HEMOXKJIMBE MHUCTELTBO 1
peaxiiisi Ha HbOTo, IPU3MOIO, Y SIKii 3aJIOMITIOEThCS KOocMOocy [6, c. 176].

Tonocs OcbMauka — OUH 13 MPEICTABHUKIB €MOXU MOACPHI3MY, KU BHUKIIUKAE JOCITITHUIIb-
KHii iHTepec y MIomuUHI ncuxonoeTuku. M. CnaGommnuibpKui Muiie, Mo MUCbMEHHUK — «3arajka i
JeTeH/1a YKpaiHChKOI JIITepaTypH, HaJl KOO 3 TNIMOOKUM IOIMBOM 3aMHCIUTHCS KOXKEH, XTO JI13HABCS
PO HEMMOBIPHO CKJIA/IHE KUTTA i€l moauam» [ 11]. Oqaum i3 ManogochimkeHux GpparMeHTiB y 0io-
rpadii Togocs OcbMauky € 3HaiioMcTBO i3 Onenoo Birep (cecrporo Mocudoro). Ha Hamy aymxy,
BPaKEHHS B/l LIbOTO €I1i30/ly MUTEIb XY/I0KHBO TpaHC(HOPMYBaB y MCUX0aBTOO10rpadiuHiil MOBiCTI
«Crapuuii 00apHH», SKa PO3KPUBAE OHY 3 iOCTACEH MUChMEHHUKA.

AHaJi3 ocTa”HHiX gocaizxenb i myouaikaniii. [Tonpu intepec 1o 6iorpadii Ta TBopuocti Togocs
OcbMauky TOBOPUTH PO BUUEPIAHICTh HAYKOBHX PO3BIJJOK HE JOBOJAUTHCSA. MErarekcT MuChbMeH-
HUKa IIJIKOM MOXKE CTaTH JKEPENIoM AOCIIKEHHs Horo ICUXOCBiTY. MeMyapamu, siKi KOPETorTh
3 HAIlIUM JOCTIKEHHM, € crioragu M. KeiiBan «Y camoTHiit manapisii 10 BigHocTi» [3], B. KoBa-
JIEHKO «Y TOIIyKaxX «crnpamkHboi Ykpainum» [4], M. Ckopcekoro «Tomocs OcbMauka: KHUTTS 1 TBOP-
gictb» [10], y SKUX 3HAXOAMMO MIATBEPIKEHHS MPO HEBUTaJaHICTh 3HAHOMCTBA. 3ayBa)KMMO, IO
okpeMi (aKTH 13 )KUTTS MUTL, 30epekeH] B MeMyapax, MOXKYTh MaTu CyTTeBI BiIMiHHOCTI. BBaxa-
€MO, IO II€ OB’ I3aHO0 3 0COOINBOCTIMU IICUXIKK MUCbMEHHHUKA.

VYceGiuHOMY OCMHCIICHHIO 3raJIaHOTO €301y TakoX crpusitoTh mpaui H. 36oposcrkoi «Koa ykpa-
iHcpKoi niTeparypu» [2], O. Mipommuk «Ilcuxo6iorpadis Tornocst Ocbmauk 1 mpodaemMa TBOPYOCTI»
[7], po6otu M. Cnabommnuipkoro «Tomock Ocbmauka: siteparypuuit npodiias» [11], «Iloer i3 nexna
(Tomocw Ocemauka)» [12] Ta 6iorpacdiuna possigka Cogii Haymosuu «Octanni poku JIbBoBax [8; 9]
(mi3Himne aBTopKa i BiacHuM npizBuiieM O. BiTommHchKa BUana noBicTh-XpoHiKy «Henmepemoxk-
Huii JleB»).

MeTo10 HaIoi HayKOBOI PO3BIJKHU € MCUXOMOETHKAIBHUM aHami3 ctocyHkiB Tomocst OcbMauky 13
Ounenoto Birep (cectporo Mocudoro) Ta ixus Xy0xKHs peatizanis y ncuxoarobiorpadiumiii mosicri
«Crapuuii 0oapun».

Bukjag ocHOBHOro marepiajy J0CHilzKeHHsl. Y MeMyapax 3HaXOAMMO HE3HAYHY KIIbKICTb
cnioraiB mpo ocoducre xutts Tomocs Ochbmadku BoeHHOTO mepiony. M. Ckopchkuii 3raaye, 10
3 1942 poky nucbMeHHHK nepeOyBaB y JIbBOBi. ABTOp 3a3Hayae, 10 MicCis OTPUMaHHA JiTeparyp-
Hoi mpemii Ta roHopapy 3a 30ipky «CydacHUKaM» MHUTEIb «IIPH CIPUSHHI JOIOMOTOBOTO KOMITETY
Jiech Y KiHLI KBITHS YM Ha 1o4yarky TpaBHs 1942 poky onepxaB MyTiBKY 10 nmaHcioHaty «Ilaptis» y
Kpunuui (auni — Pecriy6mika [lonpima — B. Boiiko). Ile Oyna po3kimiHa Bijia, 110 KOJUCh HajeKana
nojbcbkoMy criBakoBi SHy Kemypi. Tenep Tyt BianounBanu HiMenbki odinepH, BUCOKONOCTABIEHI
oKymaniHi ynHoBHUKMY [10, c. 90].

M. CnaGommnuipKuii 3ayBaXKy€e Mpo CKIAIHICTh IIISXY, SKH TO0JIaB MUTEIlb, 00 TICTATHCS JI0
MmicTa JleBa: «Mo)kHa TUIBKH c0O01 Ty MOJOPOXK Yepe3 OXOIJICHY BIHOIO 3eMJIC0, YSIBUTH BCl HEOE3-
MeKH, IO MicTepiraiu AUBHOTO, HEJOBIPIMBOTO A0 JIFOJCH MaHIPIBI, SKUH, OUEBUTHO, HAMATaBCs
WTH TOJISIMM ¥ JlicaMu, oMuHarou micta i cena» [11, c. 21]. Oxpemoi yBaru 3aciiyroBye JyMKa
JOCTIIHUKA, 1110 «caM OchbMauka He JI0OUB 3raJyBaTy PO TE i JyKe Mi03pisIo CTaBUBCA 710 Oy/Ib-
SKHX PO3MHUTYBaHb PO Horo nepexif 1o JIbBoBa, MPUMUHSB YC1 pO3MOBH Ha 1[I0 TEMY, 3alIUCABIIH iX
10 po3psany 3aboponenux» [11, c. 21].

Canaropiit y Kpunuii cras micuem 3HaiiomctBa Tomocst OcbMauku 3 iryMeHer SIKTOpiBCHKOTO
KIHOYOTO MOHACTHPSI, MUPChKE 1M1 sikoi «OreHa, a npi3suiie Bitep (Tax ii 3anucanu B TIOPEMHOMY
peectpi)» [11, c. 32]. 3 gochimKeHb I3HAEMOCH, IO 32 TPU POKH JI0 3HAMOMCTBA 3 MUCHbMEHHUKOM
Ounena Bitep Oyna 3aapemroBana HKBC 3a cniBmpamto i3 Anapeem Lllentunbkum, sskuii OyniMTo

43



Bunyck 1(208) Cepisi: ®PinonoziyHi Hayku HAYKOBI 3ATTUCKU

OYOJIIOBAB «BEJMKY TEPOPUCTUYHY OpraHi3alliio, a B MOHACTHPsX JIbBOBa HUM OpraHi3oBaHi1 KpUIBKU
OYH» [11, c. 32]. Cectpa Mocuda onunnnacs B Monactupi OtuiB MicionepiB, sKuii eHKaBeIUCTH
nepeTBopuiiv Ha TIopMy. M. CnaGommnmuipKuii po3Ioro ONUCye KaTyBaHHs, SKOTO MOCTIHHOTO 3a3Ha-
Bana Onena Birep: «Ilicis nomuTy y Kamepy KMHYIM HenpuToMHe Tino. Maru Mocuda crumusana
KpoB’1o0. Lle OyB TinbkH 1oyaTok. IrymMeH:o MOASHHO TAMNIN 3 KaMepU i NPUHOCUIIM Ha3a]| Ha HOIaX
10OMTY i 3aKpuBaBiieny. i mexau BorneM, 061MBaIN GEH3MHOM i IOTPOKYBAIN CHAIMTH, K JKaHHy
1’ Apk. Bona 3a3nauana Hapyru i 30e3uenienss...» [11, c. 32]. Marepi-irymeHi BAan0Cs 3aHIIUTUCS
KHUBOIO TUIBKHU 3aBISKU TOMY, IO MICJIsl MPUXOAY HIMIIB y JIbBIB «B’S3HIM 3 BYJIHII 3aMapCTHHIB-
CBHKOI MOINACTHIIO — IX HE BCTHUIVIM PO3CTPUIATH, SIK 1€ poOmiM Maiixke B ycix Tropmax» [11, c. 33].
Omicst Takoi Hapyry MuTpononuT Auzpeii IllenTuIbKuii, KUl 3aBXK/IM OMiKyBaBcs cecTporo Hocu-
¢oro, «Bucnas ii o Kpunuui nikyBarucs. Otak BoHa 1 mpubyna ao «Ilaprii» [11, c. 33].

VY nosicri-xpoHini «Ocranni a1 JIbBoBa» Codis HaymoBHY XyT0XKHBO OCMHCIIOE aTMOChepy
MICTa, Y SIKOMY, HONIPH HIMELbKY OKYIAI[il0, BUPYBAJIO KUTTA. Y ifaibHi, SK MUIIE JOCITIIHULI,
YKpaiHChKE TOBAPUCTBO 3aiiMajio B KyTKY OKPEMHIA CTUT «3BIIKM MOIJIO PO3IVISIATH BCIX MEIIKAHIIIB
naHcioHy» [8, ¢. 1505]. [lo kona ykpaiHChKO1 IHTEIIreHIii, Sika BXKE 1ovyasa CIiIKyBaTUCS 3 MOHAXH-
HElo, sIKa I0MHO mpulyia 10 caHaTtopito, npuenHancs Togock OcbMauka. 3HAHOTO Ta IIAHOBAHOTO
YKpaiHChKOTO MUCbMEHHUKA OJpa3y MO3HAMOMMIIM 13 CYCIJIKOIO (32 IpOHI€I0 01 TOCIOANHS aHCio-
Haty posmictuna cectpy Mocugy 6ins ximuaru Togocs OcbMauky).

3ayBa)XMMO, 1110 MUTELb HE 3HaB MUHYJIOTO IF'YMEHI, OIHAK YK€ I1i]] Yac MepIoi 3ycTpidi CTaBUBCS
710 KIHKU 3 HEHMOBIPHOIO MOBArolo, sIK 10 OCOOMUBOI JIOAUHH. Y XyJI0KHBOMY BapiaHTi Jiajory,
onucanomy Cocgiero HaymoBud, mpocTexyemo, SIK MMCbMEHHUK BO3BEIIMUY€E HE3HAMOMY *KIHKY, OCIIi-
Bye ii Kpacy: «O1ie Briepie B )KUTTI CTpidarocs OTaK Biu-HA-BIY 13 UEPHHULICIO, Ta LIe i 3 YKPaiHKOIO,
Ta we 1 MO000I0 i Kpacueoro. A e Xk 1ie Taki kgimu gupocmaroms? MabyTb, y ['annuuni, 60 B HaIIii
VYkpaiHi BCl KBITH MMO3pPHBAJIH, & HAIL YOPHO3EM OyAsKaMU 1 XONTOIO 3aCisuld. 3HUIIWIM U CITyCTO-
i Hanry Ykpainy» [8, ¢. 1506] (Kypcus nam — B. boiixo).

[TigTBepKEHHAM MipKyBaHHS MPO 3aXOIUICHHS KPacol MOHAXWHI CIYTye i OMHC 30BHIIIHOCTI
TOJIOBHOI I'epoiHi ncuxoasrodiorpagiunoi mosicti «Crapumii 6osipun» Bapku [lisIKOBCHKOI, 5Ky, Ha
HAIlly TyMKY, aBTop Hajuiste pucamu Onenu Bitep, IpoeKTy0YH BIAaCHE CTABICHHS /10 JKIHKH Yepes
o0pa3 ronoBHoro repos [opais Jlynauka: «I BiH Bxe Tenep mo6adus ii BCIO, OJITHEHY B YOPHY LIIOB-
KOBY CYKHIO 3 pyKaBaMU IO JIKTi, 1 Ha BUCOKUX JIBOYUX IPYISAX 3HOB YEPBOHY KBITKY, TUIbKH BXKE
noTunuii 6inoro crpiukoro» [13, c. 36].

Baxxaemo, 110 nosicth «Crapiuii 00sSpuH» € ncuxoaBTodiorpadiqHoro, ake B HIll Y XyI0)KHBO
300pa’keHUX CTOCYHKax TojJoBHUX repoiB opais Jlynauka tTa Bapku [lisiKOBChKOi MOTEHIIIIHO Tpo-
YUTYI0TbCsl cTOCYHKU Tonocst Ocemauku 3 Onenoro Bitep. JlokazoM BiporigHOCTI OIM3BKOCTI peasib-
HOTO >KUTTEBOTO €Mi301y J0 IICUXOCBITY MHUTLS € 30ir 13 1aTOI0 3aBEPIICHHS MOBICTI Ta NOAISIMH, SIK1
BinOymuck. Ha nymky M. CnaGommuibKoro HEBiZJOMO, KOJIM MUTELb [0YaB MOBICTh, «ajie BIJOMO
3BiJICH, 1110 3aBEpIIyBaB (a MOXJIMBO i Hanucas ycio) B Kpununi» [11, c. 41]. Lliei % nymu 1oTpu-
MyeTbes M. Ckopchkuid, sk BBaxkae, mo «He nonumaroun «lloetay (mcuxoaBrobiorpadivna
noema Tonocst Ocbmauku — B. boiiko), T. OcbMauka iHTEHCHBHO MpalfoBaB HaJ MoBicTio «CTaprmii
O0sipuH», 3aBEPIIUBILY 11 M1 yac BiagnounHky B Kpunumi. Ha koHKypci YkpaiHCHKOTO BUJaBHHIITBA
B O6epe3Hi 1944 poky pykomuc jnictaB HaiBuIy Haropoxy» [10, c. 92].

JlocmigHUKY BBaXarOTh, 110 came OneHa Bitep 3anmummna B Iyl MUTIS «ciia Habararo riuo-
W, aHDK yci Ti (pa3oM y3Ti), 10 KOTO 9acTO B JOBOJII KOMIYHUX OOCTaBUHAX 3aJIUISBCS MOET»
[11, c. 37]. Cectpa Mocuda Buxmnkana B Tonocs OcbMauky HabaraTo MG IOYYTTS, Ti, sAKi, iMO-
BipHO, Oy/IM BUTICHEHI MCHUXIKOIO MUCbMEHHHUKA B mijacBigoMe. Sk 3a3Hauae M. CnaGommuubKui:
«3maeThes, HA TOM Yac BiH LIJTKOBUTO BiABUK BiJl KIHOYOTO TOBAPHCTBA — HACTUILKH HAaM BiJIOMO,
JHCIHOK 0a8HO He OY10 8 11020 MAICKUX, CAMOMHIX OHsX, BIACHE, BIATO/I, 8i0KOIU CMYNUE HA mepu-
mopiio ncuxnikapti...» [11, c. 33] (Kypcus Ham — B. boiiko).
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V ncuxoaHaii3i BUTICHEHHS € OJHHM 13 3aXHMCHHX MEXaHI3MIB IICHXIKH, 3a JOIOMOIOIO SIKOTO
«S1» (Ero) noauHu MpOTHCTOITh SK 3arpo3aM 30BHILIHBOIO CBITY, TaK i IHCTUHKTUBHUM Oa)KaHHSAM
«Bono» (IJ]) Ta mopansaum Bumoram «Han-51» (Cymnepero). IIponosxytoun BueHHsS CBOrO OaTbka,
A. ®poiin 30cepennnack Ha J0CHIHKEHHI (peHOMEHY CHUXOCTPYKTYPHU OCOOUCTOCTI Ta Ki1acuQiky-
Baia 10 MeToAiB 3aXUCTy MCUXIKH. Y HAyKOBil po3BiIKH «Ero Ta 3axucHI MeXaHi3MH» HAayKOBHILIS
BHOKPEMIIIOE TaKi: perpecito (regression), BUTICHEHHS (repression), popmyBaHHS peakiiii (reaction
formation), i3omsmito (isolation), ckacyBaHHs/3amepedeHHs (undoing), mpoexuito (projection),
iHTpoeKwLio (introjection), 60poTEOY «S» 13 camum coboro (turning against the self), nepeTBopenHs
(reversal) Ta cyOmimariro (sublimation), 3ayBa)Kyrouu, 1110 BOHA «CTOCY€ThCs OLIbIIIE BUBYCHHS HOP-
MaJbHOTO, HIXK 10 HEBpo3y» [ 15, c. 44]. JlocmigHuIs miAKPECIIOe, 0 BCl 3aXMCHI MEXaHi3MH, OKPIM
cy6Omimaii, «0I0Ky0Th 6e3rocepeiHe BUPAXKEHHS IHCTUHKTIB. X0ua KOKEH 13 MEXaH13MiB MOXKe OyTH
1 BUABIIATH ceOe B 3/JOPOBUX JIIOACH, caMa IXHS MPUCYTHICTh € 1HJUKATOPOM MOKIMBOIO HEBPO3Y»
[15, c. 44].

Ha namy nymky, 3naiiomctBo Togocs Ocemauku 3 Oznenoro Bitep crano /st MUTISL HEOpAUHAD-
HOIO TIOJII€I0, SIKa MPOSIBHIIA OCOOIMBOCTI HOr0 MCUXOCTPYKTYpU. Y BapiaHTi Jiajory, OIMUCaHOMY
Codiero HaymoBHY, MOXKEMO MPOCTEKUTH 3aXUCHUM MEXaHI3M perpecii — MOBEpHEHHS /10 iH(aH-
THJIBHUX OCOOMCTICHHUX peakiiii 3 METO0 3MEHIIUTH TpuBory. Togock OcbMauka HECTIOIBaHO, HMO-
BIPHO, JJIsl caMoro cebe, He3BaXKatoul Ha YMOBHOCTI, MO-NIPUSATENIbCHKU MTPOMIOHY€E YEPHUII BUITUTH
3a 3ycTpiu: «I panTom Taka 3ycTpiy, 10 Oe3 uapku il He posdepews <<...>> Hy, Toxai «Iluiimo apys3i,
rpail My3HKa, HaM BXe BCe OHO...». Ha 300poé’s, cecmpo!.» [8, c. 1506] (Kypcus Ham — B. boiiko).
Cecrpa Hocuda Beiunupo Binmormse mutuesi. Ha mymxy, Codii HayMoBHd, micis 11b0ro aBTop OroB-
TY€TBCS, IPOCUTH BUOAYEHHS Ta MOSCHIOE CBOIO MOBEIHKY, TUM, 1110 3a0yB PO YMH KIHKH: «A 5 i
3a0yB. Bubauaiite! Ane xx 60 BU i xopowa, HiBpoKy! Kyau x Bam 10 monactupsi? Ta s HidoroO...
Higoro. Bubaute. S, Gaunte, ONBHK, Ta 1 y3araii HE HABUUBCS PO3MOBIISITH SIK CIIIJ i3 C8AMUMU OCO-
oamu» [8, c. 1506-1507] (Kypcus Hamt — B. boiiko).

[IpumyckaemMo, 1110 B IPOLTIOCTPOBAHIH MOBEAIHII MUTIISI TPOCTEKYEMO 3aXUCHUN MEXaHi3M Ipo-
exuii, ampke Tonoch OchbMadka MEPEeHOCUTDH BIIACHE BIAUYTTs nepeBaru [1] Ha 30BHILIHIN 00’ €KT, a
came Ha IryMeHIO.

[Ticna kopotkoro aianory 3 Togocem Ocwhmaukoro Onena Bitep mpoiaerscsi Ta 3ajuIiae TOBa-
puctBo. OfHaK MpUTIyMIIeHe OakaHHS 4YOJOBIKA BHUABISETHCSA B HOro mojanblIMX Aisx. Toaoch
Ocbmauka, Ha 1yMKy Co¢ii HaymoBrY, 313Ha€ThCS OTOYCHHIO YKPAaTHCHKOT IHTENITeHIIIT, 110 Ma€ IUpi
nouyTTs 10 MoHaxuHi: «Ta ¥ cnpasai 3amo0utucs moxkHa! /lo Gica 'k rapHa: 4YOpHsBa, CMArisiBa, 3
SAMOYKaMH Ha 1iiukax...» [8, c¢. 1507]. He 3ynunse vomnosika i BimmoBa: «Ock s migy i 3arpato iif
cepenany, 60 BUITH y apK BOHa He X0Tiay [8, c. 1507]. BBaxxaemo, 110 B 11iii MOBEAIHII TPOCTEKY-
€TbCS 3aXMCHUI MexaHi3M perpecii (3a A. poiin).

Onucyroun BapianT po3MoBH murpononuta Augpes Ilentumpkoro Ta cectpu Hocudu, Codis
HaymoBuu npunyckae, 1o Ha MoMeHT 3HaiiomcTBa Onena Bitep He 3nauna, mo Tonocs Ocbmauka OyB
y’Ke€ 3HAaHUM YKpaiHCbKMM MMCbMEHHUKOM, HE pa3 3aapeIliTOBAaHUM PaITHCHKOIO BIIaJ010, TIepeOyBaB
y NICUXIaTPUYHIN JIIKApHI Ta CUMYIIOBAaB 00KeBLUIA. J{i3HAaBIIMCH PO 1€ Bl MUTPOIIOIUTA, ITyMEHs
BUCIIOBITIOE 1upe 31uByBaHHs: «[Ipomry ExcrieneHuii Tiibku mogyMaTH: 3pasy K NepLioro JHs, 10Bi-
JaBIIUCh, 110 51 3 Kuesa... nouas mene xomniimenmyseamu... Haue CBITCHKY JaMmy...HE3Ba)Kalouu
Ha pscy... [9, c. 99] (Kypcus nam — B. Bboiiko). Codist HaymoBruY ycTramMu MUTPOIOINUTA MOSICHIOE
MOBE/IIHKY MMCbMEHHUKA THM, 1110 «B HbOTO IIMPOKA JTyIlIa CTEIIOBOTO YKPATHIIA: 110 HA CepIli, Te i Ha
s3ui!» [9, ¢. 99]. XynoxHs Bapiallis Jiajory HiATBEPIUKYE HaIlle MipKyBaHHS PO MPOSIBH 3aXUCHUX
MeXaHI3MiB perpecii Ta MpoeKIIii, aJKe «I10 Ha ceplli, Te i Ha A3MLI» — O3HaYae BepOaizaliio mij-
CBIJIOMUX IHTEHIIH ICUXIKU MUTLIS.

Bapro 3BepHyTH yBary Ha po36ixkHOCTI B cioragax Codii Haymosuu Ta sikapku Togocst Ocbmauku
M. KeiiBaH, 3 KOO aBTOp MO3HAHOMUBCS BXKE 32 YaciB emirpaiiii. MeMyapucTka 3rajaye, mpo moe3ito
«MonutBay, sika OyJa HamKMcaHa «3 AYMKOIO PO MOHAXMHIO, B AKY IOET 3aKOXaBcs, nepeOyBaroun
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B 3axigHiil Ykpaini, MabyTh, y Kpunuui» [3, c. 41-42]. 3a cnoragamu M. KeiiBan, monaxuns Oyna
BaCHJIIaHKOIO, «CEPEIHbOTr0 BiKy (Ha gymMKy Tozmocs, iit Oyno 38 poki). Bona BunrtentoBaia B riMHa-
3if 1 3Haa 10Ope CBITOBY JiTepaTypy. YOMyCh OET NEPEroBOPIOBAB 3 HEIO y CIpaBi BUJAHHS CBOIX
TBOpiB, MaOyTh, 1IUIOCH NP0 «CTapiioro 60sipuHay, 3peITOI0 JOKIAJHO HE MPUraayto. Y KOXKHOMY
pa3i BoHa 3axomnuiacs TBOpuicTio OCbMauKH 1, Ha HOTO yMKY, HUM CaMUM (a Modice, ye milbKu 8
uozo yaei?)» 3, c. 41-42] (Kypcus nam — B. boiiko). [Ipunyiienas MmeMyapucTu mpo Te, o CTaB-
nenns cectpu Mocudu y cpuitastri Tomocst CTemaHOBHYA MOIVIO BiAPi3HATHCS Bijl peanbHOCTI mmij-
TBEP/PKY€E BUSBU B IICUXIII MUTLS 3aXMCHOTO MEXaHI3My MPOEKIIIT sIK IEPEHECEHHs BIIaCHUX TYMOK,
MOTHBIB Ta Oa’kaHb MMCbMEHHUKA PO BU3HAHHS HOT0 TBOPYOCTI, 3aX0IuieHHs Heto Ha Oneny Birtep.

M. CnabGommuubkuii aHali3ylouu JABI Bepcii KPUHHMIIBKOTO €Mi30[y, HPHUITYCKa€E, «MOXIIMBO,
cripaszi Matu Mocuda 6yna BraeMandyena B OcbMauduHi TiTEpaTypHi 3aTyMH i KJIOIIOTH, MOYIIHBO
crpaBi MHUOOKO nepermanacss HUIMUA. XO4eThCs IyMaTH, 10 ¥ BiH caM 3 HOTo JpaMaTUYHOIO J10JICI0
HE MIr He BUKJIMKATU B He muporo crniBayTTs» [11, c. 39].

Amnanizytoun noBicTb «Crapmmii 6osipun», H. 36o0poBceka muiie, mo B Oiorpadii Murtus €
«KOXaHHS JI0 YEPHHUII1, IKE CUMBOJII3y€ HECBITOME Oa)KaHHS BiIBOIOBATH JKIHKY B aCKETUYHOTO boray
[2, c. 39]. XynoxHs TpaHchopMmallist IpUXOBaHUX CEKCyaJbHUX ITOPUBIB € MIPOSIBOM 3aXHMCHOT'O MeXa-
Hi3My cyOnimanii. 3a 3. @poiiaom, 1eil NCUXiYHUA TPOLIEeC MOJSATaEe B TOMY, 110 «CEKCYyaTbHUMA HOTST
MIOJIMILIAE CBOIO MEPBICHY METY, A0 SKOi HOro COpSMOBYBAJIM YaCTKOBUN MOTAT a00 IHCTHHKT MIPOJIO-
BXKEHHS PO.y, 1 00Mpae IHIIY METy, TeHeTHYHO XO0Y 1 OB’ s3aHy 3 MEPIIOIO, ajie caMmy 1o co0i BKe He
CeKCyanbHY — 11 TOAUTHCSI HA3UBATU colianbHOIO» [ 14, c. 349].

[lepeTBopeHHs Oa)kaHHS «B1JIBOIOBATH YEPHUIIO B aCKETUYHOTO bora» y XymoxkHiil TBOpuOoCTi
3yCcTpidaeMo B ONUCI IHTUMHOI clieHu Mixk Bapkoro Ta ['opriem, sika BifOyBa€eThCsl B KeJIii MOHACTHPSI:
«A nani, HiOM Bararouucs, HOXUTHYBCS Hanepes 1 OOHSB AIBOUMH CTaH pyKaMu. |, IpUTHCHYBIIU HOTO
JI0 CBOTO KMBOTA, BIIAB 3 HEIO HA JIKKO. A TIOTIM, TakK, sk (COHHA IUTHHA IIyKAa€ B Marepi LULBKH,
BiH OOJINYYSIM 3HAMIIOB Ma3yXy B pACi 1 KPi3b TOHEHbKY COPOUKY BiIUI ry0amu y mepco» [13, c. 85].
VY moBicTi, Ha BiIMiHY BiJl BIIaCHOTO PEaJIbHOTO KUTTS, aBTOP 3pealizyBaB Oa)kaHM clieHapiid po3-
BUTKY MOMIH, amke [opaiil uye He BIAMOBY, a B3aeMHe OakaHHsA: «JliBUMHA, IOKU CTIMWIACS Bij
HECIOJIIBaHKH, BIIUYNa, SK TUIMBIA JO CEpIs 1 MOBUILHO 3ajMBaia PO3yM rapsda XBHIIS KaJaHHS
co01 0Toro mapyOoIBKOTOo, PO SKE J[IBYaTa HE TOBOPATH, a KOJIU AYMAlOTh PO HOTO, TO YEPBOHIIOTh.
Bimuyna, mo 3axkajana foro 3a KHUTTs, 32 COpoM, 3a Tanb0y. I 3msakanacs» [13, c. 85].

VY TmymadeHHi ncuxivyHoro npouecy cyomimanii 3. @poiig BuokpeMioe GeHOMEH MUCTELTBA K
3BOPOTHBOTO HUISAXY Bia (panTasii B peanbHicTh. Ha AyMKy ncuxoaHanmiTHKa, HA MUTIS «TUCHYTh
HaJMipy MOTYTHI iIHCTUHKTHBHI NOTpeOu, BiH MparHe 4ecTi, BIajau, 0ararcTsa, cIaBu i >KiHOUOTO
KOXaHHS, poTe oMy Opakye 3aco0iB TOCATTH IHX yciX Haconon. Tomy, Ak i Oynau-XTo HEe3aa0BO-
JICHUH, BiH BiIBEPTAE€THCA Bi AIMCHOCTI i MEPEHOCUTH YCi CBOI IHTEPECH, a TAKOXK CBOE J101710 HA
BUOYIOBY THX OakaHb y CBITI BJIacHOi ¢aHTas3li, 3BIAKU JOPOra MOXKE JIOMPABUTH i 710 HEBPO3Y»
[14, c. 380].

[TigTBEepIKEHHSAM LILOTO MIpKyBaHHS € JIPUYHUHN BIICTYN y OBicTi «Crapiuii 60spuH», y SKOMY
aBTOP OIHUCYE CBSILEHHI YKpaiHChbKi cagubu, 3 SKUX «4yB AiBOYI TOJIOCH, IO 30yKyBaJld B MOIM
JUTSYIM €CTBI Ti IOUYTTS, 3 IKUMH 51, BXK€ BUPICILIY, 1III0B Y XKHUTTS, HEHa4e TypHU 6arad 3 30J10TUMHU
rpimMu Ha 6aszap. Aje sIKUid, ITIOXOAUBIIH IO HbOMY 1 He 3HAUUW08uIU M0o20 Kpamy, O XOTiB KYIIUTH,
MOBEPTAETHCS B OCEIIO CBOET camomu 3 TIEBHICTIO, 10 BXKE U HE 3Haiine 0axaHoro B KUTTI. | BBech
fioro xaniman Gyne >XUTH 3 HUIM HegumpayeHul 1 101aBaTUMe T'1pPKOTH 1 TaK TipkoMy OyTTIO Ha 3eMJIi»
[13, c. 60] (Kypcu Ham — B. boiiko). [{nst Tomocst OcbMauku 0COOIMBO BayKIHBO Oyii0 30epertu cBiit
KarmiTal, Te, 10 B AyIIi, TOMy CBOI IIOUYTTs BiH TpaHchopmye B ctocyHku [opuis Ta Bapku, y sikux
MU MPOCTEXKYEMO Hepeani3oBaHi Oa)kaHHS caMoOro MUTI B cTocyHkax 3 OneHoro Bitep.

VY nogicti «Crapumii 6ospun», Ha 1yMKy H. 300poBcbKoi, aBTOp Takoxk (pikcye B «yciil oroneHii
CHMBOJII3alii» yKpaiHChKUI 40I0BIUMi criociO BUOOPY JIF0OOBHOTO 00’ €KTA, SIKUI mosArae B OaxaHH1
«pATYBATU KOXaHY XIHKY» [2, c. 362]. O. MipomHuk norpumyetbes 1yMku H. 360poBCchKoi, 1010-
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BHIOIOuH, 0: «Mochpa — MaTi irymeHs, 3a BCiX cTpakJala; 3a3Hana KPUBIH Bijl CBIiTy YOJIOBIKiB
(cexcyanbpHa Hapyra HaJ| CBATOIO KiHKOK); OchMauka — 3aCTYITHUK CBITOBOI )KIHOYHOCTI» [7, c. 42].

baxxanHs BpATYBaTH KOXaHy IHKY MUCBbMEHHUK XyIOKHBO TpaHC(HOPMY€ B OMUCI 3yCTpidi roio-
BHUX I'epoiB y MOHAacTupi. Bapka oroBryeThcs Ta fonae cexcyaibHe OakaHHs, TOMY BinMoBisie [op-
nieBi: «Uepes Te 11T cO01 32 1110 BUCOKY OIpajy Ha CBOI CTEKKU OyPXJIMBOTO CBITY, @ MEHE 0Ouuime
no yeu 6iK Hei, MK CTPHXKEHOIO aKalllero Ha KyIIEHbKIN CTEXII], Ka BeJe 13 KeJii B LIEPKBY, a 3 IIEPKBU
B KeJito. | s 110/1Hs MOJIMTUMYCS 3a CBOIO, 3a Bally i 3a 6aTbkoBy nymry. [Ipomaiite» [13, c. 85] (Kyp-
cuB Haul — B. boiiko). Ognak micis muOoKuX po3ayMiB JiBUMHA 00MpaE KOXaHHS, aJ[Ke BiJl CITy KIHHS
Borosi BoHa MOXX€ CTaTH «TaKOIO, SIK 1IKOHA, TBEPIOIO Ta XOJIOJHOIO 1 MOTOYCHOK YE€PBOTOUMHOIO.
CrpamHinooo, HiX TPYXJIABI JOLIKH, HE BXUTI Ha TOMOBHHY 1 CKJIQJICHI IECh Y MOHAaCTHPCHKOMY
apoxy» [13, c. 86]. [lo Toro »x Bapka BUsBIIsi€ )KEPTOBHICTH O CBOTO KOXaHOT'O YOJIOBiKa: «3po0iito
TeOe yuuTenem, abu TH CITy>KUB YKpaiHi. A g Oyay 1oromxaru 1001, MOeMy JIF0OOMY 1 MOEMY Ha LILTUHA
CBIT enHOMY TlaHOB1» [13, ¢. 86—87].

VY po3B’s31i aBTOp 300pakye CUMBOJIIYHY KapTHHY HaJil Ha IIACTA, Y SIKid COHIIE Iepemarae
XMapy: «5l He 3HaI0 1 He X0uy AOraayBaTHCA, K NPUMUPUB LOpAiil CBOI MPUroAM 3 YyTIMBUM CEp-
LIEM CBO€T MOJIOZICHBKOT APYKUHH, aJie 3HAI0, 110 TO/1, KO BOHHM KBAIIWJIUCS B JIAJIEKy ITyTh, BEIHUKA
XMapa migiidnua Oyna miJ COHIE 1 10 COHIE, MPOPBABIIM ii B TPHOX MICLSAX, BIMPAIOCS TPbOMa
OJMCKy4YMMH CTOBIaMHU NPOMiHHS Yy PoxmucTpiBebki momsi» [13, c. 94].

3ayBakuMoO, 10 TUTbKHU B MOBICTI «Crapmmii 6ospur» Togock OckMauka BTUTIOE HaAIl HA IIac-
nuBe MaiiOyTHe. He3Baxkarouu Ha Te, 110 B IOBICTI «TEK 1HKOJIHU MOJCKY/IU ITPOMaiiHe rPO30BHIA KOJIO-
PUT, TOCTpE TPUBOXKHE MEPEAUYTTs, OJHAK Yy Hii crpaiai 6araro JariJHOro MiJICOHHS, CHOKIMHOTO
BITPY 1 HEPO3TPUBOXKEHHUX JIIOACHKUX MOAUXIB. TaM Ie € He 3ipBaHa 31 CBOrO JAYXOBHOT'O KOPEHs
narpiapxainbHa YKpaiHa 3 ii THXUM ceJstHCbKUM paem» [11, c. 41].

BBaxkaemo, 1110 MMCbMEHHUK HE TUIBKH IPOEKTYE HA I'yMEHIO BIIaCHE MOYYTTs BUIIOCTI, a i mepe-
HOCHUTBH Ha Hel BUTICHEHe Oa)kaHHS POJMHHOTO 3aTHILKY 1 TelJa, 1 HaBiTh MmMpIIe — YKpainu Ta ii
[IACIMBOTO BUTBHOIO MailOyTHHOrO. Y MeMyapax 4acTo HaTparisieMO Ha JIyMKH CYYacHHUKIB MUCh-
MEHHUKa PO HOro CaMOTHICTh Ta Oa)KaHHsI 3yCTPITH CIIOPITHEHY JYIITY.

3raayroud 1npo yacu nepeOyBaHHs MUTIs y JIbBOBi, Memyapuctka B. KoBanenko nuie, mo «apy-
roro nocriiiHoo Typoororo Ockmauku B Tabopax «/li-Ili» Oynu #oro noxpyskHi mwisHu. Bin mmpo
basicaé nOKiHUUMU 3i C60€I0 CAMOMHICMIO MA 3A6COU MPISE npo 00pyicenHs. Ta s IeBHa, 1110 KOIU
0 1 coJoaKa Mpis craja AIHCHICTIO, TO AIMCHICTH Oyna 6 mayxe ripkoro. Jlo MOAPYKHBOTO KUTTS
MOET HiK He HajaBaBcs! Yce K Taku Mpo HOro cBaTaHHS MOXKHA MHCATH LTy KHUTY. Po3uapyBanb
MaB BiH Oarato» [4, ¢. 51] (Kypcus Ham — B. boiiko). Tparizm oco6uctoro xxutts Togocs OceMauku
Haiirmubie BinoOpaxeno B gymkax M. KeiiBan: «10 cboroHi OpuHATH Y MOIX ByXax Iii BipIlli, peru-
TOBaHI aBTOPOM. Y HOr0 ToJioci Oyllo CTIIBKU wWupoi ma npucmpachoi myau 3a 106086 1o, 1o MEeHi
aX JISTYHO CTalio, 00 B MEHE BiJ] MOYATKy HAIIOTO 3HaOMCTBA HE OYylI0 CYyMHIBY, IO HOTO €IMHOIO
Cy[KeHO0 Moxe OyTu camotay [3, c. 41] (Kypcus nam — B. boiiko). Ha gymky M. CnaGommuibkoro
icIIs BCIX KUTTeBUX nepunetiid y ayu Togocs OcbMauku «Oyna U myea 3a mi€ro €0uHolo, sKa
HECIO/AIBAHO 3yCTPIHEThCS HOMY 1 BIJITPi€ CKPMXKAHLTY Bil TPUBOT 1 cTpakaanb ayury» [11, c. 33].

BucnoBku. [ToBHodopmarumii anani3 ncuxocBity Togocs OchbMauky HEMOXIMBUN 6€3 OCMUC-
JIEHHS1 0COOIMBOCTEH 0COOUCTOrO KUTTS Ta HOro TpaHcopMmalii y XyJoxkKHii TBOpYOCTI. Y MeMy-
apHUX JDKeperax 3HaX0IUMO HEe3HaYHY KUIBKICTh CIIOTaJiB Mpo mepeOyBaHHS MUTII B caHATopil y
Kpunui ta 3uaitomctBo 3 Onenoto Bitep (cectporo HMocudoro), sikoro omikysascs Aumpeii Ilen-
TULBKU.

IToseninka Tomocs OcbMauky 3 IryMeHEIO Bi3yalli3ye Taki MCUXOJOTIUHI MEXaHI3MHU 3aXHUCTY, 5K
BUTICHEHHSI, PErPeciio Ta MpoeKIIiio. BBaxkaemo, 110 HepeaizoBaHe OakaHHS MUCbMEHHUKA 3HANTH
CHOpIAHEeHY AYIIy Ta MOOyIyBaTH CiM 10, siKi OyJIH BTiJIeHI B IicuxoaBTobiorpadiuniii moicti «CTap-
muii OOSIpUH», € MPOSBOM 3aXMCHOTO MeXaHi3My cyOmiMarlii. 3a ICUXOaHATITHYHUM TIIyMaueHHsM,
1€ TIICUX1YHUI Mporec Tpancopmaltii ceKcyaabHOi eHeprii Ha J{yXOBHO-TBOPUY.
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I3 10 3axucHMX MexaHi3MiB IICUXIKH, BU3HAYCHUX Yy nicuxoanamisi (3. @poiia, A. Opoiin), ananizo-
BaHUi O6iorpadiuHuii enizo JeMOHCTPY€ BUSB TPETUHH MeXaHi3MiB y IcuXocBiTi Tomocst OcbMauKkH.
Leit dpakT HE TIIBKYU Aa€ CMOTY pO3IIU(PYBaTH TBOPU1 3100y TKH MUCbMEHHHKA, 110 € 3aBJaHHSM IICH-
XOTIOETHKH, a i 3yMOBIIIOE€ HEOOX1IHICTh MOJANBIINX IPYHTOBHUX JOCIIIXKEHb ICUXOCBITY MUTIIA.
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VY 3anmpornoHoBaHii po3BijLI OOIPYHTOBAHO CIHEIU(IKY 3aCTOCYBaHHS BIACHOT METOMOJOrIT AUCKypC-aHaIi3y
y IOCIIHKEHHI MONIKYJIBTYPHOTO TIPOCTOPY iaXpOHHOT MHOKHHHOCTI yKpaiHchkux perpancisiiii XIX—XXI crt.
tpareniii B. lllekcmipa, sika BIAPI3HAETHCS BiJ METOIOJOTIYHHX 3aCa]] aHATI3Y MAKpO- 1 MIKPOCTPYKTYPH JUCKYPCY,
3anporionoBanux T. A. Ban [leiikom. MeTomosoris AUCKypc-aHalli3y mependadac 3acTOCYBaHHS METOIIB JIIHTBO-
KYJBTYpOJIOTIT Ta JIiTepaTypo3HaBCTBA. JIIHMBOKYJIBTYPOJIOTIUHNN aHaMi3 MIaXPOHHUX YKPATHCHKUX PETPaHCISIIH
tBOpiB B. lllekcmipa nependadae 3acTOCyBaHHs KyJIBTYpPHO-ICTOPUIHOTO METOLY UL PO3MIBIAY KyIBTYPHUX SBUIL
yacip B. lllekcmipa Ta nepekyiaaaqiB Horo TBOPYOCTI B KOHTEKCTI BiJTIOBITHUX ICTOPUYHHUX €MOX 1 31CTaBHO-IIHTBO-
KYJBTYPOJIOTIYHOTO METOAY IS JOCIDKCHHS, SKHM YHHOM Y PETPAHCIAIIAX BIII3EPKAIOIOTHCS Pi3HI ICTOPUYHI
YMOBH, III0 MaJIM BIUTHB Ha 1HIUBITya bHICTh aBTOPA Ta epekianadis. Jliteparypo3HaBUmii aHATI3 3a)Tydae METOAN
ICTOPUYHOTO JIITEPaTypO3HABCTBA Ta KOMITAPATHBICTUKY: OiorpadidHuil, repMEHEBTUYHUI, IHTCPIPETaLliHO-TEK-
CTOBHIA, KOMIIAPAaTUBHHUN. 3aCTOCYBaHHs OiorpagiqHOro METOLY YMOXIIMBHIIO PO3IIILI YKUTTEBOTO Ta TBOPUOTO
nuixy B. Illekcmipa Ta mepekiagadiB HOro TBOPUOCTI, MO JO3BOIMIO IIPOAHATI3yBaTH OCOOIMBOCTI CBITOIIIY
aBTOpa Ta MEPEKIIAAdiB SIK HSIIOBTOPHHUX TBOPYHX O0COOHUCTOCTEH. [ epMEHEBTUYHMIA 1 IHTEPIPETAIiTHO-TEKCTOBUH
METOIH 3aCTOCOBaHO Ui iHTeprperalii TBopiB B. Illekcmipa Ta iX ykpaiHCBKHX PETPAaHCILIIIN i3 METOIO BH3HA-
YCHHS IHANBIAYabHOTO CTUIIIO aBTOpa Ta MEePEKIaadiB K (pakTopy MHOKHHHOCTI IHTEpIPETalliil 4acoBO Biia-
JICHUX MepIIOTBOPiB. KoMIapaTuBHIIA METOI MPOCTIIKOBYE iCTOPUYHY CBONIOLIIO XYAOKHIX (GOPM 1 KyITbTYpHHIX
KOHTEKCTIB, B SIKHX CTBOPCHO MEPIIOTBOPH Ta X YKPATHCHKI peTPaHCIISILII.

Kuro4oBi cjioBa: 1uckypc, TUCKypc-aHali3, METOAM JIHTBOKYJIBTYPOJIOTIi, METOIU iCTOPIi JiTepaTypHu, METOAH
KOMIIapaTUBICTUKH.

The proposed investigation substantiates the specifics of the application of the own methodology of discourse
analysis in the study of the multicultural space of the diachronic plurality of Ukrainian retranslations of
W. Shakespeare’s tragedies in the 19th-21st centuries, which differs from the methodological principles of the
analysis of the macro- and microstructure of the discourse, proposed by T. A. van Dijk. The methodology of discourse
analysis involves the use of methods of linguistic and cultural studies and literary studies. Linguistic-cultural
analysis of diachronic Ukrainian retranslations of W. Shakespeare’s works involves the use of a cultural-historical
method for examining cultural phenomena of W. Shakespeare’s time and the translators of his works in the context
of relevant historical eras, and a comparative-linguistic-cultural method for studying how retranslations reflect
different historical conditions, which had an impact on the author’s and translators’ individualities. Literary analysis
involves the methods of historical literary studies and comparative studies, such as: biographical, hermeneutic,
interpretive-textual, and comparative. The application of the biographical method made it possible to examine the
life and creative path of W. Shakespeare and the translators of his works, which allowed analyzing the peculiarities
of the worldview of the author and translators as unique creative personalities. Hermeneutic and interpretive-
textual methods are used to interpret the works of W. Shakespeare and their Ukrainian retranslations with the aim
of determining the individual style of the author and translators as a factor in the plurality of interpretations of
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chronologically distant original works. The comparative method traces the historical evolution of artistic forms and
cultural contexts in which original works and their Ukrainian retranslations were created.

Key words: discourse, discourse analysis, methods of linguistic and cultural studies, methods of literary history,
methods of comparative studies.

AKTyajibHicTh npodaemu. OCHOBOIO 1HTEpIpETallii XyI0KHBOTO TBOPY, OCOOIUBO BiJAaIEHOTO
y 4Yaci, € po3yMiHHS HOTO €CTETHYHOI IIHHOCTI Ta HAIIOHAJTLHO-KYJIBTYPHOI CHenudiky, 1Mo CTae
MOKJIMBUM JIMIIIE 32 YMOBH 3HaHHS 3aJlyMy aBTOpa, MOT0 OLIHHOI MO3HUIli{, MOpaIbHUX, MOJITHYHUX,
€CTeTUYHUX Ta €THYHUX HACTaHOB, (akTiB Horo Oiorpadii, a TaKoK eMOIIHHUX, OI[IHHUX, ETHIYHUX
Ta €CTCTUYHMX HACTAHOB PEIUITIEHTA, SKI BiH (PEIMITIEHT) BUKOPHCTOBYE 3 METOI iHTEpHpeTarii
TekcTy. JlochikeHHs pi3HOYACOBUX MEPEKIIaiB OJJHOTO i TOTO % CaMOr0 4acOBO BiJAalIEHOTO Mep-
IOTBOPY, SIKI MOCTAIOTh Pe3yJbTaTOM MHOKHMHHHX 1HTEPIpETalliil MepekiagaqaMy ik TBOPYUMHU 0CO-
OHCTOCTSIMU, € AKmMyanabHOW npodIemMolo s KOTHITUBHOT TPAHCIATONONI, sIKa BUBYA€ HE JIMILE
pe3yabTaT nepekamay, a i mepeayMoBH, SKi BU3HAYAIOTh MiAXI Mepekiagada 10 BIATBOPEHHS TEKCTY
OpHUTiHAJy caMe TUM Y4 1HIIMM criocoOoM. Po3B’sa3aHHs 1i€l mpobieMu Ha IPHUKIaAl AUCKYpCY Jia-
XpOHHOI MHO>KMHHOCTI YKpaiHCBKUX peTpaHcisauii tparenaii B. Ilekcmipa sik 4acoBo BigaaleHUX
MePIIOTBOPIB MOTPeOy€e 3BEpHEHHS 10 METOIOJIOTIYHUX HANPALIOBaHb Y Taly31l IUCKYPCOJIOT].

AHaJIi3 ocTaHHIX JoCaiIxKeHb i myOmikamiii. 3 Toro vacy sk y 1952 p. 3emnir [appic ynepiie
3aCTOCYBaB TEPMIH «IUCKypc» y cBoill mpami “Discourse Analysis” [13], TOHATTS aUCKypcy Mae
HUIMPOKUN CIIEKTP HAyKOBOTO BXKUTKY, 110 3YMOBIIO€ MEBHY MYJIbTUIUCIUILIIHAPHICT Horo nedi-
HIIK, SKi BiMOOpaXkaroTh Pi3HI MAXOAW 0 BUBYCHHS TUCKYPCY: MCUXOJOTIYHHUM, COIIOIOTIYHUH,
JIOTIYHUM, KOTHITUBHHM, JIHTBOKYJIBTYPOJOTIYHUH, CEMIOTUYHUHN, JIHTBICTUYHUN. Y JIHTBICTHUII
TaKOX JUCKYPC € OTHHUM 13 HAalOUIbII OaraTo3HauHUX 1 HEYITKUX TEPMIHIB, Y TIyMadeHH1 SKOTO iCHY-
I0Th Pi3HI MIXOU, CePE IKUX: ghopmanvHuil (CTPyKTyPHO-OPIEHTOBAHUMN ) TT1IX1/1, 30p1€HTOBAaHUH Ha
CYTO JIIHTBaJIbHI XapaKTePUCTUKH JTUCKYPCY SIK CTPYKTYPH, SIKA € BUILE PIBHS PEUCHHS — «KO-TEKCT»
[14]; ¢hynkuionanvruit minxin, 3a SKUM CyTHICTh TUCKYPCY BUPAXKAETHCS (POPMYIIOI0 TEKCT TLTFOC
cutyaitis» [ 1]; disnbricnuil miaxina, 3a SIKUM TUCKYPC PO3YMIETHCS K «MUCIIEHHEBO-KOMYHIKaTHBHA
JUSTTBHICTD, SIKa MPOTIKAE Y COIIOKYJIBTYPHOMY KOHTEKCTI, € CyKYIHICTIO MPOIIECY 1 pe3yabTaty» [5].

BuBuenHs auckypcy, K 1 OyAb-SKOTO CKJIaJHOTO HAYKOBOTO MOHSTTS, 0a3yeThCcsl HA METOJOJIO-
TYHUX 3acajax, cOpMOBAHUX B YUCHHI PO JUCKYPC, IO BiIOME i HA3BaMH «TEOPis AUCKYPCY»,
«aHali3 JUCKYPCY», «IUCKypC-aHAMTI3.

[Ilo crocyeThest Memooonozii OucKypc-ananizy, Clij 3a3HaunTH, 1m0 3 60-X POKiB MUHYJIOTO CTO-
JITTS, KOJIA PO3MIOYAIIUCH OCHIHKEHHS IUCKYPCY SIK OKPEMO] ray3i HayKOBOTO 3HaHH:I, c(hopMyBaich
PI3HI IIKOJIM TUCKypc-aHami3y ((ppaHiry3pka, HiMEIIbKa JIIHTBICTUYHA, TOJUIAH/ChKa KOTHITHUBHO-TIpAr-
MaTtu4dHa, bipMiHreMchKa, COIIOMHTBICTUYHA), BAOKPEMHUIIMCH PI3HOBUIN AUCKYPC-aHAII3y 3yMOBJICHI
PI3HUMHU JOCIITHUIIBKUMU 00’ €KTaMH: KPUTHYHHHA TUCKYpC-aHalli3, 00’ €KTOM aHaJIi3y SIKOTO € ITOJIi-
TUYHHHA TUCKYPC, 1€0NIOTisl, peKiamMa Ta Me/ia; KOHBepCAIllHHUN TUCKypC-aHai3, 00'€KTOM aHallizy
SIKOTO € HE KOMYHIKAITiS SIK TaKa, a 3B'SI30K MDK PO3MOBOIO 1 COIIIaIbHUM KOHTEKCTOM. 3 OIVISIAY Ha Pi3Hi
00’ €KTH aHaJi3y, METOIOJIOTIS JUCKYPC-aHaI3y JiaXpOHHOT MHO)KHHHOCTI PI3HOYACOBUX YKPATHCHKUX
petpancsnii Tparenii B. [llekcripa sk 4acoBo BifmaaeHUX MEPIIOTBOPIB, sSKa Iependoadac 3MiiCHEHHS
JIOCITI/DKCHHS HE TUTBKHM Ha PiBHI PEYCHHS 1 TEKCTY, a i Ha PiBHI €KCTPATIHIBAIIBHOI CUTYaIlil, HE MOXE
BUKOPHCTOBYBATH KJIACUYH1 METOJM KPUTHUYHOTO a00 KOHBEPCAIIITHOTO JUCKYpC-aHaTi3y.

MerToro 1i€i cTtarTi € OOTpYHTYBaHHS CIeNHM(iKK 3aCTOCYBaHHS METOIOJIOTII THUCKYypC-aHami3y
y JOCIIJDKEHH] MOMIKYJIBTYPHOTO MPOCTOPY AlaXpOHHOT MHOKMHHOCTI YKPAaiHCBKHUX PETPAHCIISIIN
tparenii B. llekcmipa.

Bukiaa ocHOBHOro marepiajy. 3 onisiy Ha Te, 110 MPOOJIeMHU BHU3HAYEHHS CaMOTO MOHSATTS
«IIUCKYPC», @ TAKOXK METOIOJIOT1SI IUCKYPC-aHaMI3y I11e pO3pOOIIAIOThCA Ta JeTalli3yIOThCS, IPOIIOHY-
€MO BJIaCHY METOJIOJIOTII0 JUCKYPC-aHaIli3y Y MOCTIIKEHHI TOJIKYJIBTYPHOTO MPOCTOPY JA1aXpOHHOT
MHOXXHHHOCTI YKPaTHChKHX peTpaHcismii Tpareaii B. [llekcmipa.
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Buxopasiuu 3 KocHimueHo-KOMYHIKamueHo20 poO3yMiHHS AUCKYpCY [5], 3a SIKUM AHMCKypC — Lie
«MHUCJIEHHEBO-KOMYHIKAaTUBHA JiSUIbHICTD, SIKa MPOTIKAE Y COLIOKYJIBTYPHOMY KOHTEKCTI, € CYKyII-
HICTIO MPOLECY 1 pe3yasraTy» [5, c. 26], po3IIsAaeMo OUCKYpPC YaCOBO BiJAJIEHOTO MEPIIOTBOPY Ta
PI3HOYACOBUX YKPATHCHKUX PETPAHCIALIN K CKIaJHE KOMYHIKaTHBHE SIBHIIE, SIKE BKIIIOYAE, KPIM
TEKCTIB OpPUTIHAJY Ta PETPAHCIALIM, IIe i eKCTpaldiHrBaJbHI KOHTEKCTH — COILIaIbHO-1CTOPUYHI,
MOJIITUKO-1JICOJIOT1YHI, KYJIBTYPHO-€CTETHYHI, Y SKUX BiJI0YBa€ThCS MIKKYJIBTYpPHA B3AEMOJIisl KOMY-
HIKaHTIB — aBTOpa 1 MepeKafaviB, a TAKOXK 3HAHHS JOCIiHUKA-IHTEepIpeTaTopa npo 0COOUCTOCTI
KOMYHIKAHTIB, HEOOXIHI U1 pO3yMIHHS MPOLECY 1 Pe3yJbTaTy MIKKYJIBTYPHOI KOMYHIKAIil, SKUM
MOCTAE XYI0XKHIHM epeKal.

JucKypc-ananiz BUBYa€ MOBY B KOHTEKCTI CyCIUIBCTBA, 1ICTOPii, KyJAbTYypH, MOJITUKU Ta IHIIUX
cdep, y sSKuxX BepOasbHi 3acO0M T0NOMararTh peanizyBaru nesHi 1 [7, ¢. 240]. Came 3 oriisany Ha
T€, 110 JUCKYPC CTAHOBUTH «aKTyalli30BaHY B MOBJICHHEBOMY KOHTEKCTI HU3KY TEKCTIB, 00’ €IHaHUX
3araJibHOI0 CUTYaTUBHOIO TEMOIO Ta 3yMOBJIEHUX €KCTPAJIIHIBAIbHUMU (aKTOPaMHU, 1110 MICTSTh KOH-
KpPETHI YMOBH Iepebiry koMmyHiamii (XpoHOC, TOMOC), XapaKTePUCTUKA KOMYHIKaTMBHOTO KaHaIy,
coliaibHI PUCH YYaCHUKIB CIIJIKYBaHHS, HeBepOanbHi 3aco0u Tomo» [11, c. 113], a auckypc-anamni3
3aCTOCOBYIOTh 13 METOIO BHUSBIICHHS COLIIAIbHOTO, ICUXIYHOTO, KYJIBTYPHOTO KOHTEKCTY MOBIICHHS,
JUCKYypC-aHalli3 € MUKIUCHUIUTIHAPHUM JTOCHIDKSHHSIM, 1 METOAMKA JUCKYpC-aHali3y nependadae
3aCTOCOBYBAHHSI METO/IIB CyMIKHUX JTUCIMILIIH, TAKHUX K, 30KpeMa, JIIHTBOKYJIBTYPOJIOTid, JIiTepary-
PO3HABCTBO Ta BJIACHE JIIHTBICTHKA.

Mertonos0riune HiAIpyHTsS JUCKypC-aHalli3y, SKe CIUPAETbCS HAa TEOPII0 MAaKpo- 1 MIKpPOCTPYK-
TYpH JUCKYpCY, 3anpornoHoBany T. A. Ban Jlelikom [12], oTpumye iHIIIE 3HaYE€HHS B MEXaxX HAIIOro
JOCTIKeHHS. SIKIIO MiKpocmpykmypa TUCKypCy po3yMieTbes, ciinom 3a T. A. Ban [lelikom, sk
Horo JHrBajIbHA CKJIAJ0Ba, TOOTO 116 — OCOOIMBOCTI MOBHU MEPIIOTBOPIB 1 PETPAHCIIAIIN K 3HAKO-
BUX CHUCTEM B iICTOPUYHIN NEpCHeKTHUBI Ta cuennika iJIOCTUIIIB aBTOpa 1 MepeKIafadiB sk TBOPUUX
0CcOoOMCTOCTEH, TO PO3YMIHHA MaKpocmpyKkmypu nuckypcey € inmum. T. Ban J{efik TimymauuTs Makpo-
CTPYKTYpY AUCKYPCY SIK HOTO TEeMaTU4HY, TOIIKAJIbHY MEPEXY, a B HAIIOMY PO3YyMiHHI L1¢ — IIMPO-
KU eKCTPaIiHTBaJIbHUNA KOHTEKCT, B IKOMY CTBOPEHO 4aCOBO Bi/iJaJIeH] IEPIIOTBOPH Ta Pi3HOYACOBI
YKpaiHChKI PeTpaHCIIsLil, 30KpeMa COLialbHO-ICTOPUYHA CUTYallis 1 JIITepaTypHUI CTUIIb €MOXH, 110
BIUIMBAIOTh Ha (hOPMYBaHHS 0COOMCTOCTI MepeKIagadiB Ta iXHi 1[10CTHIIL.

[inKxoM 3p03yMijo, IO TaKe PO3YMIHHS JUCKYpCy Ta HOro MakpOCTPYKTYPU BHKIIIOUAE 3aCTOCY-
BaHHS KJIACHUYHHMX METOJIB KPUTHYHOTO ab0 KOHBEPCAIIMHOIO JUCKypC-aHali3y, a BUMAarae Mero-
JIOJIOTIYHOTO amapary CyMDKHHMX HayK, 30KpeMa JIIHTBOKYJIBTYPOJIOTIi Ta JIITepaTypO3HABCTBA, 11O
YMOJIMBIIIOE JCTAJbHUNA PO3MIISA] KyJIbTYPHO-ICTOPUYHUX Ta 1HAMBITYaJbHO-aBTOPCHKUX YMOB, Y
AKHX OyJIO CTBOPEHO YaCOBO BiJJIAJICHUI OpUTiHAJ 1 pI3HOYACOBI YKPATHCHKI peTpaHCIIALii.

MeTtononoriunuii anapar J1iH280KY1bmypo1o2ii, siKa 30CePEKY€EThCS HA JOCIIIKEHHI MOBH 1
KyJBTYPH, PO3KPUTTI B3a€MO3B'SI3KIB MK MOBHUMH SIBUILIAMH Ta KYJIBTYPHUM KOHTEKCTOM, a TAKOX
BHBYCHHI BIUIMBY KyJIBTYPHHX YMHHHUKIB Ha (OpMyBaHHA 1 (DyHKIIOHYBaHHS MOBH, IPEICTaBICHO
KYJBTYPHO-ICTOPUYHUM 1 31CTaBHO-JIIHTBOKYJIBTYPOJIOTIYHUM METOJaMH.

Kynomypno-icmopuunuii memoo mae cBoi kopeHi B 30-x pp. XIX CT. i BAKOPUCTOBYETHCS B PI3HUX
rajgy3sx TyMaHITapHUX HayK Ui OUTbII ITTMOOKOTO PO3YyMIHHS KYJIBTYPHHX SIBHI Y iXHbOMY iCTO-
PUYHOMY Ta COLIIOKYJIBTYPHOMY KOHTEKCTI. KynbTypHO-1CTOPHUHHUI METO/ Ha/la€ MOXIIUBICTH PO3-
IJISIIATH KYJIBTYPHI SIBUIA B KOHTEKCTI KOHKPETHOTO ICTOPUYHOIO MEPioy, BUBYATH B3aEMO3B'SA30K
KyJBTYPH 3 1CTOPIEI0 HAPOLY, JO3BOJISIE BPAXOBYBATH COLIaJIbHI aClEeKTH KyJIbTYpHHUX SBHIL, BKA3y€e
Ha BaYJIMBICTh aHAJi3y KOHKPETHUX YMOB Ta (h)aKTOPIB IPH BUBYEHHI KyJIbTypHUX sBUIL. Lleit meTon
JI03BOJIsiE BUKOPUCTOBYBATH Pi3HOMAHITHI MAXOAH, TaKi SIK aHAIIi3 TEKCTiB, TOKYMEHTIB, MUCTEIITBA,
Ta 1HIII JUKepesia JJ1sl BUBYCHHS KYJIbTYPHHUX aCIIEKTIB.

Tropuicts B. Illekcnipa — 11e CyKynHICTh 3aBEpIICHUX JITepaTypHUX TBOPIB, 3arIHOJICHUX Y pea-
711 IeBHOI eNoXH, 5K 1 pi3HOYACOBI MEepeKyaay, 0 BTUIIOIOTh KYJIBTYPHI Teuii TUX €moX, KOJH IIi
NepeKyIad CTBOPEHO. J{oLiabHICTh BUKOPUCTAHHS 1IbOIO METOY B JIOCII/IKEHHI 3yMOBJIEHA CIIPUii-
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HATTAM TBopuocTi B. Illekcnipa B opuriHajii Ta yKpaiHCBKUX PETPAHCISILIAX KpPi3h MPU3MY Hallio-
HAJIbHOI KYJIBTYPH HE JIMIIE K SBUIA aHIIIMCHKOTO Ta YKPaiHCHKOTO CYCIIbCTBA, @ 'y KOHTEKCTI
JiTepaTypHO-MHUCTEILKUX TeUill Ta KyJbTYPHHUX Ha10aHb BIAMOBIAHUX CIUIBHOT. 3aCTOCYBAaHHS KYJIb-
TYPHO-ICTOPUYHOTO METOy Iepeadadyae BUBYCHHS COLIAIbHO-ICTOPUYHOTO 1 KyJBTYpPHOTO KOHTEK-
CTY, B IKOMY CTBOPEHO TEKCTH OpHTiHaly Ta peTpaHcianiid. Came BUBUCHHS KyJIbTYPHOT'O KOHTEKCTY
YMOKJIMBIIIOE PO3YMIHHS CBITOIVISIY aBTOpa 1 Mepekyaiaya, BTUIEHUX Y CTBOPEHUX HUMH TEKCTax,
OCKUIBKH KYJIBTYPHUN KOHTEKCT €MOXHU, B SIKYy CTBOPIOIOTbCS OpPHUTiHAJ Ta HOTro peTpaHCcisLii, 3aiii-
CHIOE 3HAYHMI BIUIMB SIK Ha IHTEPIIPETALlil0 CUTYAIlil, IKY 3MaJbOBAaHO aBTOPOM a00 MepexiagadeM,
TaK 1 Ha MOBHE O()OPMIICHHS BChOTO XYI0KHBOTO TBODY.

3icmaeno-ninzeoKynbmyponoiunuii Memoo, HallJICHUH Ha BUSBICHHS crelMdiky penpe3eHra-
1ii Ta iHTEeprperanii BTUICHHS KyJIbTypU PI3HUX €THOCIB B MOBI i MOBJIEHHI Ha TJi 31CTaBJICHHS 3
IHIIUMU KYJIBTYpaMHu i MOBaMH Il BCTAHOBJICHHS CIUIBHUX 1 BIAMIHHMX PUC IUX JIIHTBOKYJBTYP Y
CUHXPOHII [9, c. 278], nocTae eheKTUBHUM Yy MPOLEC JIHTBOKYIBTYPOJIOTIYHOTO aHalli3y TBOPYOTO
MOTEHII Ay [ITbOBOI KyJIBTYPH.

3acTocyBaHHS METOIB JIIHTBOKYJIBTYPOJIOTIT YMOMKIIUBIIIOE JIOCHIPKEHHS KyJIbTYpHO-ECTETHY-
HOTO CEPEJIOBHINA BIAMOBITHUX ICTOPHYHUX €MOX, K€ Majio BIUIMB Ha 1HIWBIIyalbHICTh aBTOpA Ta
nepekianadis. 3 ogHoro 6oky, enuzaBeTHcbka ernoxa X VI-XVII ct. B icropii Benukoi bputanii i3
BJIACTUBUMH il COLIAILHUM PO3IIAPYBAHHSIM 1 dKOPCTKO PEIIIaMEHTOBAHOIO 1€papXi€l0 Y CyCIUIbCTBI,
3 1HIIIOTO, — TP Pi3HI ICTOPUYHI NEPIOJN Yy PO3BUTKY YKPATHCHKOTO CYCIIJIbCTBA: Opy2a NOa108UHA
XIX c¢m. (4ac 3apoKeHHS Ta MOMIMPEHHS YKPAaiHCHKOTO HAIllOHAJIBHO-KYJIBTYPHOTO BIAPOKEHHS),
XX cmonimmsa (Ilepma cBitoBa BiitHa, JItoTHeBa 1 JKoBTHEBa peBoutoLii, 00poThOa 32 YKpaiHCHKY
nepxaBHicTe 1917-1920 pp., ctBopenns CPCP, [Ipyra cBiToBa BiiiHa, Kpu3a comianizmy 1 po3nan
PaisSHCBKOI CUCTEMH, OTPUMAaHHS YKpAiHOIO HE3aJeKHOCTI, PO3Eep:KAaBICHHS BIACHOCTI, MPHXIiA
«JTUKOTO» KalliTali3My 3 HECIPaBEAJIUBUM PO3IOUIOM OararcTsa), nouamok XXI cm. (1yxoBHE Bij-
POJDKEHHS SIK MepeyMOBa EKOHOMIYHOTO, COIIaIbHOTO, IEP>KaBHOTO BiApOKeHHs [3, ¢. 15].

JIIHrBOKYJIBTYpOJIOTIYHE JTOCIIIKEHHSI TBOPUOTO MOTEHLIATY LIJIbOBOI KYJIbTYpH, TAKUM YHHOM,
BHMArae OIMUCY 1 31CTAaBHOTO BUBYCHHS KYJIBTYPHO-ICTOPHYHHUX YMOB, Y SIKUX OyJH CTBOPEHI OpHUTi-
HaJIbHI TBOPHU Ta IX PETPAHCIIALT, @ TAKOXK PO3KPUTTS COLIIAIbHO-KYJIBTYPHHUX 0COOINBOCTEN (POpMy-
BaHHs TBOPUOT 0COOMCTOCTI MepekIiaaaya.

3 ornsAay Ha Te, MO 00’ €KTOM JOCIIIKEHHS MOCTAIOTh iaXpOHHI MHOKMHHI TIEPEKJIa i 4aCOBO
BIJIAJICHOTO HEPIIOTBOPY, AOLIEHUM y0adaeThCs 3aCTOCYBaHHS METOAOJIOTIYHOTO arnapary Jiimepa-
mypo3nagécmea, N0 HAJIESKUTH 0 OAHIET 3 HAWTABHIIIUX cep HAYKOBOIO OCMHCICHHS 1 Mi3HAHHS
KyJBTYPHOTO CBITYy, TOOTO TUX (PEHOMEHIB, SIKI MOCTaJM BHACIIIOK TBOPYOi AISUIBHOCTI JIIOAMHU
[2, c. 7], 30kpeMa ABOX MOTO CKJIATHUKIB — iCMOpIL 1imepamypu i KOMRapamugicmuku.

Icmopia nimepamypu 30cepeKy€eThCS HA TOCTIKEHHI 0COOIMBOCTEH JIITepaTypy MUHYIIUX POKIB,
JECATUIIITh, CTOJIITh, TUCSYONITh; CIEUU(IKK HAIOHAILHOTO 1CTOPUKO-JIITEPaTypHOTO MPOLIECY, JiTe-
paTypHuX ernox abo enoxu, TBOPYOCTI MMCbMEHHUKIB 00 MUChbMEHHHKA Ha (DOHI PO3BUTKY KpaiHU; Ha
Xy/IOXKHbO-ICTOPUYHOMY JIOCIIKEHH1 TBOPIB, iX TeM, mpobiem, i1eH, X kaHpiB, po/iB, BUIB, iX o0Opa-
3iB, HapatuBiB Tomio [ 10, c. 28]. Komnapamuesicmuka (opiBHsIIbHE TITEPATypPO3HABCTBO) BUBYAE iCTO-
PHUYHY €BOJIIOLIIO XYyTOXKHIX (POPM 1 KYJIBTYPHUI KOHTEKCT OKPEMHX JIITEPATYPHO-MHUCTELIKUX SBUILL.

AKTyalbHUMHU METOIaMU JIITEpaTypO3HABCTBA MOCTAIOTh OiorpadiuHuii, FrepMEHEBTHYHUM, 1HTEP-
MPeTaiiiHO-TEeKCTOBUN 1 KOMITAPAaTUBHUNA METOAM JUIsl BU3HAYCHHS OCOOIMBOCTEH JiTepaTypHHUX
CTHJIIB €TI0OXHM YaCOBO BiJJAJICHOTO MEPIIOTBOPY 1 PETPAHCIIALIM, 1110 BIUTUBAIOTH HA 11I0CTUIIb MTEpe-
KJIaja4a i, BiIMOBIAHO, HA MHOKUHHICTh TIEPEKIIaTy.

biozpaghiunuit memoo nonsirae B peTelbHOMY BHBYCHHI Oiorpadii muchbMeHHUKA (ITOXOKEHHS,
3BHYOK, «MOpaibHOi (i3ionorii», AYIMIEBHUX CTaHIB, HABITH JOMAaIIHHOI OOCTAHOBKHU, IPIOHHIIB
MOBCSAK/IEHHOTO TOOYTY), 10 MOXe OyTH KJIIOYEM [0 MPOYMTAHHS HOro TBOpiB. [[Keperaom Takux
BIIOMOCTEH PO MUChbMEHHUKA € HOTO JIUCTH, MEMyapH, aBTob1orpadis, Croragy Cy4acHuKiB, Bapi-
aHTHU JITEPATYPHUX TEKCTIB TOIIO [2, c. 42].
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TI'epmenesmuunuii memoo po3TIATAECTHCS SK OMH 13 HAUTOMIOBHIIIUX Cepel PO3MAITTs IMiXOMIB
710 BUBUEHHSI XyIO)KHBOTO TEKCTY, OCKUIBKM BiH mependadyae po3KpUTTS CMUCIIB TEKCTY, a OTKe, U
PO3YMIHHS TEKCTY SIK CTPYKTYpH, sSIKa Ma€ TEeBHE 3HAYCHHS, TOOTO SIK CMUCJIOBY €IHICTh, HAIJICHY
reHepaTuBHOO (QyHKITIEI0 CMUCITOTBOpPEHHS [8, ¢. 142], [epMeHeBTHYHA IHTEPIIPETALliSI CKIIATAETHCS
13 TPBOX aCMeKTiB: 1) PO3yMiHHS CaMOTo TBOPY; 2) €KCIUTIIMTHOTO BHPAKEHHS I[bOTO PO3YyMiHHS
MOHSTIHHO-JIOTTYHUMU 3ac00amMu; 3) 3aCTOCYBaHHS IIHOTO PO3YMIHHS Y BIIaCHOMY JOCBifi. Came rep-
MEHEBTUYHUN METOJ TOCTAE KIFOYEM JI0 PELENTUBHOTO aHaJli3y JITepaTypHHX SIBUIL 1 JIiTepaTypHUX
€T0X 3 YpaxyBaHHSM CKJIaHOI B3a€MOJIii aBTOpa, TBOPY Ta YHTaua, K (JaKTOPy MHOKMHHOCTI 1HTEP-
MpeTaliii 4acoBO BiJIaJIEHOTO TIEPIIOTBOPY.

Inmepnpemauitino-mexcmosuit Memood 6a3y€eThCs Ha MPOIIEYPl IHTEPIIPETALlii — IO CITI THUAILKOT
TiSUTBHOCTI, TIOB SI3aHOI 3 TMIyMaYeHHSIM 3MiCTOBO1, CMUCIJIOBOT CTOPOHH JIITEPATYpPHOTO TBOPY Ha pi3-
HUX HOTO CTPYKTYpHUX piBHSAX [4, c. 409], mo nependavyae HU3KyY eTariB: 1) BUSHAYCHHS PI3HOBUIY
TEKCTy (CTHJIb, MOBA, aHp, HAJEKHICTh 10 (YHKIIOHATHHUX THITIB MOBJIEHHS (PO3MOBiJb, OIUC,
MIpKyBaHHS); 2) I€KOAYBaHHS TEKCTY SIK MOBIIOMJICHHS, PO3KPHUTTS 3MICTy B 3arajbHOMY BHUIJISI,
CTHCHEHHSI OTO JI0 IBOX-TPHOX pPeUeHb; 3) AeTaTbHUI aHai3 3HAU€Hb CJIIB 1 CJIOBOCIIONYyY€Hb, OTPH-
MaHHX y MIKpO- 1 MAKpPOKOHTEKCTi; 4) aHami3 CTHJIICTHYHUX NPUHOMIB y 3ICTaBICHHI 3 HEHTpPaJb-
HUMH 3ac00aMU MOBHOTO BUPAXXCHHS; 5) BCTAHOBIICHHS NMPHU3HAYEHHS CTHIIICTMYHO MapKOBAaHUX
(parMeHTiB BUCIOBIIOBAHHS, IXHBOI POJIi Y BUpaKE€HHI Cy0’ €KTUBHO-OLIIHHOTO CTABJICHHS aBTOPA 10
300pakyBaHOTO; 6) MiJACYMKH 1 y3araJlbHEHHsSI OTPUMAHUX PE3YIIbTAaTiB.

Komnapamuenuii memoo, siKvii BUHUK YHACIIJJOK 3aKOHOMIPHOTO PO3BUTKY T€OPETHUKO-JIITEpa-
TYpHOTO MHCIIEHHS JIpyroi moioBUHU XIX CT., Ma€ Ha MeTI Mi3HABAIbHE OCSTHEHHS CBOET, TYXKOi i
3araJibHO{ JIiTepaTypHOi JIHCHOCTI SIK AMHAMIYHOI, BHYTPIIIHBO IU(EepeHIiioBaHOi 1 3MiHHOI B CBO-
eMy 3MicTi [6, c. 518]. 3acTocyBaHHS KOMITapaTUBHOTO METOY YMOKITUBIIIOE JOCIIIKEHHS «ydacTi
CTHJIICTUYHO, MOBHO, KYJIFTYPHO i €THIYHO PI3HUX JITEpaTyp — uepe3 iXHi 3B’ A3KH, B3a€MOBILTUBH 1
KOJIEKTHBHI KOH(Qirypauii — y (hopMyBaHHI CBITOBOI JIiTEpaTypH, Ta, 3 iHIIOTO OOKY, y4acTi CBITOBOI 1
perioHanbHOI JTiTepaTyp y GOpMyBaHHI OKPEMUX JIITEPATYp, Y TOMY YHUCIi TepeTyciM HAI[lOHAIBHUX
miteparyp» [6, c. 518].

JIOITBbHICT 3aCTOCYBAaHHS METO/IB JIITEPAaTYpPO3HABCTBA 3yMOBJICHA TUM, 110 BapiaTUBHICTH Jia-
XPOHHOT MHOXXHHHOCTI PI3HOYACOBUX YKpPAiHCBKMX peTpaHcismiii tpareniii B. Illekcmipa 3ymoB-
JFOETHCS JTITEPaTypHUMHU CTHIISIMU BiJIIOBITHUX €MOX SIK CKJIaJHHUKAMH TyXOBHOI KYJIBTYpH, 0 SKOi
TSDKIE TIepeKIIagad, Ta Horo iHauBigyabHuM ctiieM [3, ¢. 17]. YV apyriit monoBuni XIX CT. TBOpH
B. Illekcmipa nepexnananuck B Yipaini y pycii pomanmuzmy (I1. Kynim, O.-FO. ®enpkoBud i
M. Crapunbkuii) B yMoBax pycuikailii BUIIUX BEPCTB YKPAiHCHKOTO CYCIIIbCTBA 1 peanizmy, pe-
craBaukH sikoro (M. KpormuBaunpkuii 1 I[1. MupH#mii) cTBepaKyBajH, 10 HACHITyBaHHSI HAPOIHOT
MOBH € 3aITOPYKOIO «IIPABUIIBHOI» HalllOHATIBHOI JTiTeparypH. /s nepeknaais B. [llekcnipa B Ykpaini
gaciB XX cT. xapaktepHuMu € Heokaacuyuzm (10. Knen, M. Pynaunekuii, M. Puibcekuii, b. Ten,
I. Cremenko, B. Mucuk, I. Kouyp), pytypusm (B. Bep i1 FO. Kopenpkuit), neobapoxo (T. Ocpmauka,
A. Tozenmyn, JI. I'peGinka i M. Jlykamr) ta modepuizm (B. bapxka i J[. [TaBnmudko). OCHOBHOIO MHC-
TEIBKOIO Tewiero B YkpaiHi kKiHng XX — mouarky XXI cr. mocrae nocmmooepuizm (O. I'psa3HOB 1
10. AunpyxoBud), y IKOMY PO3MHBAIOTHCS KOPIOHH Mi>K BUCOKUM 1 MACOBUM MUCTEIITBOM.

BucHOBKHM i mepcrneKTHBH MOJAJIBIIUX A0CTiTxKeHb. OTXKe, AUCKypCc-aHaTi3 — 1€ METOIH 1
MpOIeypy aHalli3y, CIPSIMOBaHI Ha BUBYEHHS MOBHM B KOHTEKCTI CYCHUIBCTBA, iCTOpIii, KyJIBTYpH,
MOJITHKH Ta iHIHUX cdep, y AKUX BepOasibHI 3acO0M JAONOMAaraloTh peajidyBaTH MeBHi wimi. Juc-
KypC-aHaJi3 3aCTOCOBY€ETHCSI 3 METOIO BUSIBICHHS COIIAIEHOTO, ICUXIYHOTO, KYJIETYPHOTO KOHTEKCTY
MOBJIEHHsL. MeTonKa JUCKypc-aHallizy nependadyae 3acToCyBaHHS METOAOJIOT T JITHTBOKYJIBTYPOJIOT 1]
Ta JIITEPaTypO3HABCTBA ISl AOCITIKEHHSI MaKpPOCTPYKTYPU AMCKYpPCY YacoBO BiIaJICHUX TEPILIO-
tBOpiB B. Illekcmipa Ta ix ykpaiHchkux perpancisniin XIX—XXI ct.

Y x0/1i BUKOPHCTAHHS METO/IIB JITHTBOKYJIETYPOJIOTIYHOTO aHaJIi3y A1aXpOHHUX PETPAHCIIALIN TBO-
piB B. lllekcniipa ocCHOBHA yBara KOHIIEHTPY€ETHCS HAa MUTAHHSAX PENPE3eHTallli aHITIICHKOT KyIBTYpH
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€JIM3aBETUHCHKOI €MOXHU y MEePUIOTBOpax Ta yKpaiHchbkoi KynbTypu KiHIs XIX — nmouarky XXI cT. B
iX yKpailHChKHMX peTpaHCIALIAX, 110 BU3HAYAIOCS IIUISIXOM 3aCTOCYBaHHS KyJIbTYPHO-ICTOPUYHOTO Ta
31CTaBHO-JIIHTBOKYJIBTYPOJIOTIHYHOTO METOAIB. Y TOH Yac K KyJIbTYPHO-ICTOPUYHHIA METOA YMOXKIIH-
BUB pO3MJIsA] KyJAbTYpHHX siBUL yaciB B. [llekcripa Ta nepekiiaaadiB 10ro TBOPUOCTI B KOHTEKCTI Bij-
MOBIIHUX ICTOPUYHUX €I10X, 3aCTOCYBAHHS 31CTABHO-JIIHI'BOKYJIBTYPOJIOTTYHOTO METOAY JI03BOIHIIO
JOCTIIUTH, KM YMHOM Y PETPAaHCIALIAX BIA3EPKAIIOIOTHCS Pi3HI ICTOPUYHI YMOBH, IO Masd
BILJIUB HA 1H/IMBIIyalIbHICTh aBTOPA Ta MEPEKIIaIadiB.

VY X0/ 3aCTOCYBaHHSI METO/IIB JIITEPAaTypO3HABCTBA Y 31CTABJICHHI JiTepaTypHO-CTUILOBUX Tapa-
MeTpiB TBOpiB B. Illekcmipa Ta Horo ykpaiHCbKUX PETPaHCIALINA OCHOBHA yBara KOHIIEHTPYETbCS
Ha BHMBYEHHI crienu(iku BiIOOpa)KeHHS CBITONISIHMX IO3UIIM aBTOpa MEPIIOTBOPY Ta aBTOPIB
HOro yKpaiHChKHMX PETPaHCIIALIM, a TAKOXK 3aJIEKHOCTI JIITEPATyPHOTO CTUIIIO MEPUIOTBOPY Ta HOTo
peTpaHCIALii Bil CydacHUX iM JIITepaTypHO-XyA0XKHIX TE€Uiid, A 4Oro BUKOPHCTOBYBAJIUCS METOIH
JiTepaTrypo3HaBcTBa: OiorpadiuHuii, KOMIIApaTUBHUM, F€pPMEHEBTHUHHUI Ta IHTEpIpeTaliifHO-TeK-
cToBUil. 3acTocyBaHHs 010rpadiyHOrO METOAY YMOXKIMBHIO PO3IIISLI )KUTTEBOTO Ta TBOPUOTO MUIAXY
B. Illexcnipa Ta mepekiagayiB HOro TBOPUOCTI, IO JO3BOJIMJIO MpPOaHaJi3yBaTH O0COOIMBOCTI CBi-
TOIVISILy aBTOpa Ta MEPeKIIafaviB K HEIMOBTOPHUX TBOpUUX ocobucrocteil. Komnaparusuuii MmeTon
3aCTOCOBAHO 3 METOO MPOCIIIJKYBAaTH ICTOPUYHY €BOJIIOIIIO XYIOKHIX (POPM 1 KYIBTYPHUX KOHTEK-
CTiB, B IKUX CTBOPEHO MEPIIOTBOPH Ta X YKPATHCHKI peTpaHciALii. [ epMeHeBTHYHUN METO] 1 METON
IHTEepIpeTaIifHO-TEeKCTOBOTO aHali3y 3acTOCOBaHO i iHTepmperanii TBopiB B. Ilekcmipa Ta ix
YKpaiHChKUX PETPAHCIALIHN 13 METOI0 BU3HAYCHHS 1HAMBIIyaJIbHOTO CTHIIIO aBTOpa Ta MEPeKiIaiadiB
AK (paKTOpy MHOKMHHOCTI IHTEpIIpeTaliil i yac nojoaaHHs iHpopMaIiitHoi eHTpomii 4acoBo Bij-
JTAJICHUX TEPIIOTBOPIB.
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AHTITIICEKOMOBHI TEPMIiHOJIOTI3MH BHBYAIOTHCSI B CTATTI 3 TOUKU 30Dy iX MOXOKEHHS Ta (YHKI[IOHYBaHHS. 3
Ii€I0 METOIO y CTAaTTi HAJA€THCSI BU3HAUCHHS MOHATH «TEPMIHOJIOTI3M», «TIpodeciiiHa miaMoBay, «KOMyHIKaTHBHA
cthepar, «dpazeonorizaiisny, «IposlaTCHTHA TEPMIHOJOTI3aIlis, XapaKTePU3YIOThCS MiAMOBU CIIOPTY, SKi CTaJIN
JDKEpeIbHIMH 0a3aMu aHITiICBKOMOBHHUX TEPMiHOIOTI3MIB, a TAKOK KOMYHIKaTHBHI c(epy 1X BKUBAHHS.

TepMiHOIOTI3M € TePMIHOJIOTIYHOIO OJMHUIIEIO, sIKa 3a3Haia (pa3eosorizaiii, ToOTo Halyna cTajaoro 3Ha4YeHHS
BHACII{IOK TIEPEOCMHUCIIECHHS. 3BOPOTHUM (hpa3eonorizaliii € mporec MposlaTeHTHOI TepMiHOJIOTi3aMii, IPH SKOMY
TEPMIHOJIOTi3M TOBTOPHO MEPEOCMHUCTIOETCS, TOUNHAIOYM [TO3HAYaTH (haxoBe MOHATTS NpodeciiiHoi uu HayKoBOi
chepu B IEeBHOMY KOHTEKCTI.

Benuka KinbKiCTh aHTTIMICBKOMOBHHUX TEPMiHONOT3MIB YTBOPHIIACh HA OCHOBI TepMiHiB cepu criopty. BusHa-
4yeHa cepa He € TOMOTCHHOIO, 110 3yMOBIIIOE HAsBHICTh NMpodeciitHuX MmigMOoB, sIKi 00CIyTroBYIOTh i JUCKPETHI
cyocgepu. Ilpodeciiini miAMOBIM € BIacHe MOBaMH CIelianbHOI cdepu abo cydcdepu 3HaHb un npodeciitHol
JUSUTBHOCT1 JTFOMUHK. BKazaHe MOHSTTS CIif BiAPI3HATH BiJ MOHATTS KOMYyHIKaTUBHA cepa, sSKe BKUBAETHCS IS
MO3HAueHHs Oy/b-s1K0i c(hepu CIiNKyBaHHS, 00’ €JHAHOI CIJIBHOIO METOI0 Ta CUTYaTUBHIMHU YMOBaMH Iepeadi Ta
CIIPUMHATTA iHpOpMaii.

IlepeBaskHa KiNbKiCTh QHIIiHICBKOMOBHUX TE€PMiHOJIOTI3MIB MOXOAATH BiJ] CHOPTHUBHOI TEPMIHOJIOTI], 10 MOsC-
HIOETHCS TF000B 10 OPUTAHIIIB 1 aMEPHUKAHIIIB J0 CHOPTY, TOSBOIO Ta MOMINPEHHIM OKPEMUX BHJIIB CIIOPTY B X Kpa-
fHax. KirtouoBUMH y MOsIBI MOIOHUX TEPMiHIB € MiIMOBH KIHHOTO CIIOPTY, OOKCY, KpHKETy Ta OeiicOoiy. BuznaueHi
MiJIMOBH € JKEPEIbHOI0 0a3010 TEPMIHOJIOTI3MIB aHIVTIMCHKOT MOBH. AHITIHCHKOMOBHI TEPMiHOIOT13MH TTOXOSTh
TaKOX 13 MiJIMOB OiNbAp.Y, TeHiCy, Tpedi, CTpinbOH. BHACTIIOK MEPEOCMUCICHHS 3HAYEHHSI BKa3aH1 OTUHHUII Hall-
XOJISITh 10 3arajIbHOBXKUBAHOI JiTepaTypHoi MOBH. KimrodoBUMHU cepaMu X MOJANBIIOTO HOMUPEHHs Ta (QyHKIiOo-
HYBaHHsI CTa€ XyJI0XKHs JIiTeparypa, myominuctuka. [liansratoun nposaTeHTHiN TepMiHOIOri3allii, TepMiHOIOT13MHU
CTAIOTh TAKOXK TEPMiHAMH, 30KpEMa MOTITUYHUMHU, KOHTEKCTAMH BXKMBAHHS SIKHX € HE TUIBKU MOJITUYHA KOMYyHIKa-
1ist, ane ¥ myOninuCTHYHUH 1 XyTOXKHIH IUCKYypC.

KurouoBi cjioBa: anmiilickka MOBa, KOMyHIKaTuBHa cdepa, MMiJJMOBa, MOXOMKEHHS, CIIOPT, TEPMIHOJIOTI3M, (pa-
3eo0JI0ri3anis.

English-language terminologisms are studied in the article from the point of view of their origin and functioning.
That’s why the definitions of the notions terminologism, professional sublanguage, communicative sphere,
phraseologization, prolatent terminologization are given in the article, sublanguages of the sphere of sport from
which English-language terminologisms originate, as well as communicative spheres of their use are characterized
in it.

Terminologism is viewed in the article as a terminological unit, subjected to phraseologization, revealed in
acquiring stable meaning due to its rethinking and transposition. Prolatent terminologization is a process opposite to
the phraseologization, revealed in acquiring of terminological meaning by a terminologism.

Many English-language terminologisms were formed on the basis of terms from the sphere of sport. This sphere is
not homogeneous. That’s why many professional sublanguages function in its subspheres. Professional sublanguage
is viewed in the article as a language used in a special sphere or subsphere of knowledge or professional activity
of people. The notion of the professional sublanguage should be differentiated from the notion communicative
sphere that is viewed by us as any sphere of communication united by a common aim and situational conditions of
transmission or perception of information.
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Many English-language terminologisms originate from sport terminology. It can be explained by positive attitude
of British and American people towards sport, the fact of emerging of some kinds of sport in their countries. That is why
sublanguages of equestrian sport, box, cricket and baseball are main sources of emergence of terminologisms. Such
units also originate from the sublanguages of billiards, tennis, rowing, shooting. Due to rethinking and transposition
of meaning they become part and parcel of a general literary language. Key spheres of their further functioning are
fiction, social and political journalism. Due to the process of prolatent terminologization terminologisms become
terms, political ones in particular. Such terms are used not only in the spheres of political communication, but in
fiction and social and political journalism as well.

Key words: the English language, communicative sphere, sublanguage, origin, sport, terminilogism,
phraseologization.

IlocranoBka mpo6uaemu. IIporecu po3BUTKY MOBH, MOMOBHEHHS ii CIOBHUKOBOTO CKJIATY,
M0sIBa HOBUX CJIIB 1 CJIOBOCIIONYY€Hb, iX HOBUX 3HAU€Hb, [10B’s3aH1 3 B3a€EMOJIIEI0 €KCTpa- Ta IHTpa-
JIHTBICTUYHHUX (DAKTOPIB, A0 SKHUX MOXKHA BITHECTH OypXJIMBI IMPOIIECH B HAyIll Ta TEXHUIlI, PO3-
BUTOK COIllaIbHUX KOMYHIKAIlIi, TaK 3BaHUM, «iH(MOpMAIIHHUN BUOYX», CIUIBHI JIOCIIKSHHS
HayKOBIIIB pi3HONPOGUIbHUX HayK. Bci 111 (hakTopu NMpU3BOAATE 0 TOTO, IO TEPMiHH MPOHUKAIOTH
y 3arajJbHOITEpaTYpHY MOBY Ta pi3HI KOMYyHIKaTuBHI cepu, 30arauyroun ix. Ha ocHOBI aeHOTa-
TUBHUX 3HAYEHb TEPMIHIB-CIIIB 1 TEPMIHIB-CIOBOCIIOIYYCHb PO3BUBAIOTHCS TAKOXK 1HII OJMHUITI 13
MePEOCMUCIICHUM 1 CTaIuM 3Ha4eHHIM. [TomiOH1 oMMHUII MOYMHAIOTE (YHKITIOHYBATH sK (hpaszeo-
JIOT14H1, HAOyBarOUM MPH IbOMY CTATyC TEPMIHOJIOTI3MiB, 110 MOEIHYIOTh B COO1 O3HAKH TEPMiHIB
1 (ppaszeonorizmis.

AHaJIi3 ocTaHHIX JoCaiTxKeHb i myOmikaniii. He3Baxxaroun Ha iHTEpec, 110 BUSABJISIOTH HAYKOBII
JI0 TEPMIHOJIOT13MIB, Il OJMHUIIl HE MOXKHA BBaKaTH BHBUYECHHWMH y BITUM3HSHOMY MOBO3HABCTBI.
HayxkoBii anamizyroTh iX sk 3aco0u aenakyHizamii peaniit [8, c. 147] ta mapkepu 3B’sI3HOCTI [5],
BHBUAIOTH iX (hopmy Ta 3HaueHHs [3; 6], ocoOmmuBocTi nepeknamy [1].

Opnak, HE BUBYCHUMU € cepH MOXOMKEHHS Ta (PyHKIIOHYBAHHS TEPMIHOJIOTI3MIB aHIIIIHCHKOT
MOBH, 110 1 € MeTOI0 IIi€l cTarTi. 3aBAaHHS 11 OB’ s13aHI 3 BU3HAYCHHSAM TOHITH «TEPMIHOJIOTI3MY,
«KOMYHIKaTUBHA cdepay, «rpodeciiiHa miaMoBay, «(paszeosorizalis», «IpoTaTeHTHa TePMIHOJIOT -
3a11is, BCTAHOBJICHHIM NPO(eCciiHUX MIAMOB CIIOPTY, K1 CTaIH JDKEPEIbHUMHU 0a3aMy aHTJTiHCHKO-
MOBHHX TE€PMIHOJIOTI3MiB, a TAKO)K KOMYHIKaTUBHUX cep TX BKUBAHHS.

BukJiax 0cHOBHOTO MaTepiaJtry. AHai3 TCOPETUKO-MPAKTUYHUX PO3BIIOK, IPUCBIYEHUX MPolIIe-
MaM TepMiHOJIOT13MiB, PO3YMIHHS X CYyTHOCTI SIK MOBHUX OJJUHUIIb, TO3BOJISIE PO3IVISIAATH 1X SIK HAM-
CJTIBHI TEPMIHOJIOTIYHI YTBOPEHHS, 110 BHACIIOK MEPEOCMHCIICHHS Ha0yBarOTh CTAJIOTO 3HAYCHHS,
SIKE 3aJI€KHO B1J KOHTEKCTIB B)KMBaHHS MOXKe OyTH SIK TEPMIHOJOTTYHUM, TaK 1 HETEPMIHOIOTIYHUM.
3ayBa)KUMO, 110 TEPMIHOJOTI3M XapaKTEpU3YIOTh 1 K «MOBHY OAMHHIIIO, sIKA BUHUKJIA BHACIIIOK
nepexoy TepMmiHa y dhpa3zeosnioriyHy oguHuIo» [6, c. 197]. Ha Hamy aymKy, came 3amporoHOBaHE
HaMU BH3HAUEHHS OUIBII TOYHO Ta 0AraTorpaHHO BUSIBIISE€ CYTHICTh TEPMIHOJIOTI3MY HE TUIBKH 3
TOYKH 30py MOT0 CTPYKTYPH Ta 3HAUCHHS, aJie y aCTeKTi HOTo MOXOMKEHHS Ta (PyHKIIIOHYBaHHS.

3a3HauMMO TaKOX, IO cepamMu TMOXOHKEHHS TEPMIHOJIOTI3MIB € caMe mpodeciiiHi IMiIMOBH,
OCKUJIbKY MOAI0H] OTMHMIII MTOXOIATH BiJl TEPMIHIB, SIKi € EPEBAKHO OAUHUIIMH TPOPECIHHOT KOMY-
Hikarii. [Tig mpodeciitHoro miaAMOBOIO MU pO3yMieMO «CyOMOBY Oy/b-sIKOi CIieliaibHOi chepr 3HaAHb
gy IpodeCiiHOl MIsITBHOCTI IoAUHWY [2, ¢. 51]. [TOHATTS «1iIMOBa» KOPETIOE 13 TOHATTIM «KOMY-
HIKaTUBHA c(epay, 110 € OUTBII MHUPOKUM, OCKITBKHA BUKOPUCTOBYETHCS HE TUIBKHU IS MO3HAYEHHS
npodeciifHoi, ane i AJ11 iMeHYBaHHS OyIb-SKHX 1HIINUX «cdep CIIKyBaHHs, 00’ €JHAHUX CITUTBHOIO
METOIO Ta CUTYaTHBHHUMH YMOBaMH Iepeaadi Ta COpuiHATTS iHdopmarii» [2, ¢. 50].

BBaxaemo, o nudepenmiaris moHATh «mpodeciiiHa miaMoBay Ta «KOMYHIKaTHBHA cdepay €
BaYKJIMBOIO JIJIsl HAILIOT PO3BIAKH, OCKLIBKH caMe€ BOHO JJO3BOJUTH PO3MEKYBATH C(hepH MOXOIKEHHS
Ta (DyHKIIIOHYBaHHS TEPMiIHOJIOT13MIB.

Crnig po3pi3HATH €KCTpa- Ta IHTPATIHTBICTHYHI (PAKTOPH TOSBH BKa3aHUX OJUHHUIIL Y PI3HHUX
MoBax. EKcTpaniHrBaJIbHUMU € HEOOX1IHICTh MO3HAUYEHHS HOBUX MOHATH 200 €KCIIPECUBHOTO MO3HA-
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YEeHHSI TUX IOHATH, 10 iCHYIOTh. [lo iHTpaninrBanpuux, ciaigom 3a 0. I1. [Ipoxganom, BigHOCHMO
IMIUTIIUTHICT OKPEMHX TEPMIHOCHOIYK 1 X 37aTHICTH 710 noiicemii [6, c. 197].

AmHai3 ceMaHTHKH aHIIICBKOMOBHHMX TEPMIHOJIOT13MiB, BiliOpaHMX HaMH 13 cIOBHUKIB [18; 19;
21] no3BoJsie 3’sCyBaTH, 110 HAWOUIBIIA KUTBKICTB 13 HUX 3’ sIBUIIach y cdepi cropty. Ha 11e 30kpema
BKa3yIOTh TaKl OMHULLL 5K bat on a sticky wicket, beat smb. on the post, get off the mark Tomo. 3a3Ha-
41MO, 1110 came y BenukoOpuTanii 3’ sBUIMChH Taki CIIOPTUBHI irpu siK (yT00I, KPUKET, perdi, roibd.
Betic6om Ta iHmI irpu Oysu 3alipoONOHOBaHI aMEepUKaHLIMU. Benuka posb y miATpUMII CIIOPTY Hajle-
KHUTb TMOJIITUYHUM 1 COLIANIBHUM eJliTaM KpaiH aHIIIHCHKOMOBHOIO CBIiTYy. Tak, HaNpHKIIa, KOpo-
JiBchbKa ciM’sl y Benukopuranii 3aBkIu BiABiAyBasla Ieperonu ta ¢iHanbHi Maryi 3 ¢yrdomy, 1o
BinOyBanuch y kpainu. [Ipesunentu ta kanauaatu B npesugeHtd CIIA nyxe 4acTo MO3UIIOHYIOTH
cebe 5K BOOJIIBaJIBbHUKH THUX UM 1HIIUX CIIOPTUBHUX KOMaH[ 200 K HACHPaB/i € HUMH, 10 MiABHUILY€E
X aBTOPHUTET Ta CHpHUsIE MOMKUPEHHIO NOMYISIpHOCTI IuX ocib [29, c. 187].

CriopTHBHI TEPMIHOCHOIYKH CTaJIH JKEPEIOM BUHUKHEHHS 0araTouuCICHHUX TEPMIHOJIOTI3MIB,
SIK1 IMPOKO BUKOPHCTOBYIOTHCS Y aHIJIOMOBHHX XYJOKHIX TBOpaXx, 30KpemMa:

«Outmanoueuvred — in fact, completely cornered — I could only glare at her in helpless silence.
The flicker of derisive amusement in her eyes, as she moved to the door, showed her satisfaction at
having evened the score between us and put me in my place» [11, c. 54].

«They gave a good sum for it. He used that money for another idea of his. That brought in money
hand over fist. He was a master now, employing his own workmeny 28, c. 72].

«So he (Earnest) ran and ran and ran till his first wind was gone and his second wind came, and
he could breathe more easily» [25, c. 39].

VY HaBeJCHUX MPHKIIANAX BXHBAIOTHCS CTANi BHPa3H, 10 3 IBUIKCH y cdepi CIopTy Uis MMO3HA-
YEeHHs THX 4 1HIIUX ii HoHATh. [Ipo 1e cBiguars ix aedinimii:

to even the score — «to tie the score in a game, to get enough runs, points, goals» [30, c. 57];

to hand over fist — «steadily and rapidly; originally nautical, in allusion to a person’s movement
while climbing up or down a rope, or rapidly hauling it» [30, c. 88];

to get second wind — «to recover and go about pursuits with renewed vigour; as a runner, after ini-
tial breathlessness, warms up and regains regular respiration known as his second wind» [30, c. 76].

Ockinbku cama cdepa CopTy He € TOMOT€HHOIO, MOXJIMBO PO3PI3HUTHU IiIMOBHU CIIOPTY, 3 SIKUX
MOXOJATh TEPMIHOJIOTIYHI (hpa3eosiorizaMu. 30Kpema 1€ 1MiJMOBa KIHHOTO CIIOPTY / IEPETOHIB, PO 110
CBIT4aTh TaKi OJUHMIII, SIK f0 come to grief, a dark horse, back the wrong horse, horse and horse, neck
and neck, to be off the bit Ta in.

Tak, TepMiH fo come to grief, Skl 3’SIBUBCS y BKa3aHIl MiZIMOBI B 3HAUEHHI «8nacmu 3 KOHA»,
10YaB BUKOPUCTOBYBATHCA y 3arajbHOBXKMBAHIHM JIITEpaTypHId MOBI 3arajoMm i MOBI JIiTepaTypHUX
TBOPIB 30KpeMa B 3HAYCHHSX «NO2AHO 3AKIHUUMUY, KNOMPANUMU 8 OI0Y», «K8UUMU 3 1a0V», «3A3HAMU
aeapii», «nompanumu 6 aeapiioy, «30ankpymyseamuy. 3a3HaueHe J03BOJISIE TOBOPUTH PO Te, IO
BKa3aHU TEPMIHOJIOTI3M € MOJICEMAaHTUYHUM, 30KpeMa:

«A little investigation showed me that a school had come to grief under atrocious circumstances,
and that the man who had owned it... had disappeared with his wife» [16, c. 72].

«You are all alike: you won t be satisfied till you 've done what you want. If you must come to grief,
you must. I wash my hands of it» [15, c. 54].

«What's the matter with your arm? Oh, I came to grief'in a motorbike race last Sunday» [10, c. 143].

Bkazani npukiaad cBi4arh MpPO 3aCTOCYBAaHHS TEPMIHOJOTI3MY B XyAOKHBOMY ITUCKYpCl 13
pi3HUM 3HaUCHHAM. Tak, y mepuiomMy i3 HaBeJleHUX (PparMeHTiB BiH BXKUBAETHCS Y MOBJICHHI B1JIOMOTO
nerexktuBa Lllepmoka Xonmca, SiKMH po3MOBiJa€e Mpo OAHKPYTCTBO IIKOJIH, TUPEKTOPOM sKOi OyB
OJIVH 13 poanyiB cepa backepsiyuid, 1110 momep npu 3arajgkoBux oocraBunax. Crionyka come to grief
BXKHMBAETHCS Y PparMeHTi y 3HaYCHH1 «30ankpymysamuy. B npyromy 3 HaBeJeHUX (hparMeHTiB aHai-
30BaHUU TEPMIHOJIOTI3M BKUBAETHCS Y 3HAUCHH1 «nompanumu 6 6ioy» sl XapaKTePUCTHKU TyIICB-
HOTO CTaHy oHy4Ykd JKyH, SKMI OTEHIIHHO onucye 11 1ix Jlxonion. Tpetiii pparment 3adikcoBanuit
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y CIIOBHHUKY 1110MaTHYHUX BHPa3iB 1 HaKTUYHO CBIAYUTH MPO BKUBAHHS TEPMIHOIOTI3MY B PO3MOB-
HOMY MOBJICHHI B 3HAUCHHI «nompanumu 8 asapiio.

[ommpeHnuM y pi3HUX THUIAX JAUCKYpCa € TAKOX TEPMIHOJOTI3M a dark horse, siKWil TpOMIIOB
IUISAX TPOJIATEHTHOT TEPMIHOJIOT13alli]l Yepe3 BKUBAHHS Yy MeBHUX (paxoBux KoHTekcrax Ilin ocran-
HBOIO PO3YMIEMO «IIPOIIEC BTOPUHHOI TepMiHoMori3amii ¢ppaszeonorizmy» [3, ¢. 217], CyTHICTh SKOTO
BUSIBJISIETHCS. B TOMY, III0 TEPMIHOCIIOTYKA 3a3HA€E CIIOYATKY (ppazeosorizaiiii, BTpadyaiodu Ipu [bOMY
TEPMIHOJIOT1YHE 3HAUEHHsI, a TIOTIM BXe, (PYyHKIIOHYI0UHM SIK (ppa3eosorizm, 3HOBYy OTpUMYe (paxoBe
3HAUEHHS y MEBHOMY KOHTEKCTI. [ToiOHy TepMiHOJIOri3a1lil0 HA3UBaOTh MpoJaTeHTHOIO [4, ¢. 520]
yepes3 3HaYeHHs Ipedikca rpelibKoro MOXOIKEeHHs pro- — 3d, TOOTO 3a TI€l0, 110 30BHIIIHBO HE BHUSB-
Js11aCh, Oys1a MPUXOBAHOIO.

[Iporiec ceMaHTHYHOTO IEPEOCMUCIIEHHS 3HAUCHHSI a dark horse TONSIrae B TOMY, 10 CIIOYATKy BKa3aHa
CIIOJTyKa BKUBAJIACh BUKIIIOYHO Y IMIIMOBI KIHHOTO CIIOPTY / NIEPETOHIB 31 3HAUCHHIM «HeGI0OMULL KiHbY,
«KiHb, NPO AKO20 HIXMO HIY020 He 3HAE», «KiHb, HA AKO20 HIXMO He cmasumby. Bukopucranuil y nirepa-
TYPHOMY JIMUCKYPCI, TEpPMiH 3a3HaB [IEPEOCMHCIICHHS Ta MI0YaB BKUBATHCS Y 3HAUCHHI «MMEeMHA KOHAYKAY,
«manogiooma ocobucmicmopy. Y nonitHdHii cdepi cninkysanss B CLLA Bkazanuii (hpazeosnorizm 3a3HaB
TEPMIHOJIOTI3aLli{ Ta [OYaB BUKOPUCTOBYBATUCS 31 3HAYEHHSAM «MAI08i00MULl KaHouoam (Ha neemy noii-
muuny nocady)» [29, c. 564]. Hapenemo npukiaay BKUBaHHS BKa3aHOT OJIMHHMII Y PI3HUX KOHTEKCTaX:

«.. a dark horse which had never been thought of... rushed past the grand stand in sweeping
triumphy [24, c. 117].

«Do you have in mind any horse?

[ said:

The pale horse ...

Ah, wonderful, wonderful. And it seems to me you are a dark horse!

Ha-hal» [13, c. 78].

«Mr. John Peyton, Shadow Leader of the House is sometimes whispered of as a dark horse in the
Tory leadership stakes» [12, c. 154].

«..the choice lay between David Bennett Hill and Grover Cleveland with a third man, Senator
MckEntee, as a dark horse» 9, c. 334].

VY nepiiomy i3 HaBeACHUX MPHUKIAJIB aHAI30BaHA CIIOTYKa BKHBAETHCS SIK TEPMiH MiIMOBH KiH-
Horo cnopty. [pyruii ¢pparMeHT cBiquuTh Ipo (pa3eosorizaiio 3HAYCHHsT TEPMiHOJIOTIUHOI CIIo-
aykd, To0TO i mepeTBopenHi y Tepminonoriam. Ilin ¢paszeonorizamieto, cainom 3a O. O. CeniBano-
BOIO, PO3YMIEMO «TIpoLiec cTadii3anii Ta 3aKpIIUICHHS] B MOBJIEHHEBIHM MIPAKTHUIIl IEBHOTO KOJIEKTUBY
B SIKOCT1 TOTOBUX CTaJIMX BUPA3iB MEBHUX MOBHUX OIUHUIILY [7, C. 54].

JIiHrBiCTKa TaKOX BBaXkKae, 10 pouec (paszeonorizauii 6a3yeTbcs He TUIBKU Ha Mpoleci gppaseo-
JIOTIYHOTO MIEPEOCMUCIICHHS 3HAUYEHHS TIEBHOT MOBHOT OJTMHMIII, aJie i BiacHe Ha (heHOMEHi (pazeo-
JoriyHoi adCcTpakiii — «3aKOHOMIPHOMY a0CTparyBaHHI CIIOIYK CIIiB BiJ] IX IEKCUYHHX 1 TpaMaTHYHUX
3Ha4eHby [7, c. 54]. O. O. CeniBaHOBa TaKOXK BBa)xae, 0 «(ppaszeonorizailis MoB’s;3aHa i3 mpoIecom
aKTyasi3auii BUpa3iB, TOOTO iX MEPETBOPEHHI 13 BUIBHUX Y CTalli CIIOIYKH, IO BiITBOPIOIOTHCS Y
TOTOBOMY BUIJISI/II B MOBJICHHI Ta TEKCTax» [7, ¢. 55].

KoHTekcTr IBOX OCTaHHIX i3 HABEJACHUX MPUKJIA/IB 1 BIACHE 3HAYECHHS CAMOTO TEPMiHOJIOTI3MY
CBIAYUTH MPO T€, 1[0 BiH OTPUMYE CTATyC MOJITUYHOTO TEPMiHA B HUX Ta BKHUBAETHCS JUIS MO3HA-
YeHHsI MaJIOBIIOMUX KaHAWUJATIB HA OCAIM aMEPUKAHCHKOTO CEHaTopa Ta M0CcaJ0BOi 0cOOM mapTii
Topi. 3acrocyBanus TepMina dark horse B KOHTEKCTI ONMCY MOJIH, 110 BiOyBatoThes y [lapmamenti
Bpuranii, mpo 10 BIacHe CBITUUTH JekceMa House, Ta KOHCEPBATOPIB, 110 BUSBISE JIEKCUYHA OJH-
Huts Jory, BKa3zye Ha HOro MPOHUKHEHHS 10 OpUTAaHCHKOTO BapiaHTa aHIVIIMCHKOT MOBH.

[HImuMKM migMoBaMu cdepu CIOpTy, B SIKUX 3 SBWIMCH TEPMiHH, 10 MPOHUKIU 0 1HIIUX cdep
CIUIKYBaHHSI BHACHIJIOK (ppaszeosorizaliii, € maMoBu O0Kcy (to hit / to strike below the belt, save by
the belt, to give / to offer a knee to smb., to take something on the chin, to be down and out), KxpukeTy
(to be on a sticky wicket, to break to the wide, to hold / to keep one's end up, to take the ball before the
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bound), 6ericbomny (one's change of base, to be right down /up one's alley, to have two strikes against
one, to come to bat).

CrouIbHOIO 1711 BU3HAUEHHUX OJIMHHMIIB € T€, IIO JI0 iX CKIIaly BXOJHUTH JIEKCEMa, sIKa € CBOEPITHUM
MapKepoM IEBHOTO BUIY cHOPTY. Tak, HampHKIIaj, y CIolyKax MiZIMOBH OOKCY Ta TEpMIiHOJIOTI3Max,
110 TIOXOASTH BiJl HUX, BAKHBAETHCS CIOBO belt, OCKIIbKU OOKcepaM 3a00pOHSAETHCS 3aBIaBaTu yiapu
B 30HY I0sICa, I caMe Taki yAapy MPUMYIIYIOTh CyIPOTUBHHUKA BUHTH 31 3Maranb. [IpoHUKar04H 110
pi3HuX cdep 3araJbHOBKHUBAHOI MOBH, TEPMIHM BU3HAYCHUX MTIAMOB MiUIATal0Th (hpaseonorizauii Ta
BXKHBAIOTHCS Y HENPSMOMY 3Ha4€HHI, 30Kpema:

«l didn 't feel like going into the whole thing with him. He wouldn 't have understood it anyway. It
wasn 't up his alley» [24, c. 118].

«Don't ask me anything about football — it's not up my alley at all» [20, c. 211].

VY HaBeleHUX NPUKIIAax TepMiH to be up one's alley, 1110 BUHUK Y MiIMOBI Oe1icOOITY, BKMBAETHCS
B 3HAYCHHI «Oymu 6 yuixocv modxcaugocmsaxy. HeoOXiHO BIA3HAYUTH, 11O JeKceMa alley B miaMOBI
OeiicOomy mMae 3HaueHHs «a long track along which balls are rolled in order to knock overy [30, c. 30].

HaBeneMo KOHTEKCTH BXMBAHHS Ta MPOAHATI3YEMO OCOOIMBOCTI 3HAUEHHSI 1HITNX TEPMiHOIOT13-
MiB, IO MOXOASATH Bl TEPMIiHIB to go to bat (3axuwamu), to have two / three strikes against one
(mamu 0sa / mpu yoapu npomu 00H020) IAMOBHU OeiicOomy:

«Babe Ruth wound up his most critical spring training by announcing himself fit to go to bat
again — this time in the movies» [14, c. 544].

«With his age and lack of education I'm afraid he has two strikes against him in his search for a
jobx» [26, c. 111].

VY nepiomy i3 HaBeACHUX MPHUKIIAIIB TEPMIHOJIOTI3M 0 g0 fo bat BAXUBAETHCS Y 3HAUCHHI «31umos-
XHYMUCDH §3 CKIAOHUM 3A80AHHAM, Y APYTOMY TIPHUKIIAI TEPMIHOJIOTI3M fo have two strikes against
him Mae 3Ha4YeHHS «Oymu y cKpymHomy cmanosuwi». He3Bakaioun Ha Te, 110 BKa3aHi OJWHUII €
CHHOHIMIYHUMH, 3HAYCHHS APYTOi 13 HUX € OUIbII KaTerOpUYHUM, OCKIIBKH BOHA BUKOPUCTAHA ISt
MO3HAYEHHS CUTYallii, KOJU B JIOJMHU MPAKTUYHO HEMA€ MIaHCIB 3HATH poboTy. TepMmiHomori3m fo
go to bat 3aCTOCOBY€ETHCS, y CBOIO UEpry, JJIsl MO3HAUCHHS CUTYyaIllii, 1o, 0e3yMOBHO, mepeadadae
MOKJIMBICTh BUPIIICHHS CKJIaIHUX 3aB/IaHb.

[TigmMoBa KpHKeTy, 110 3’ sIBUBCS y BenukoOpuTaHii Ta cTaB OHIEIO 13 HAHOUIBII MOMYASPHUX 1T
y kpaini me y XVIHI-XIX cTomiTTsaX, TakoXk CIPUSAIO MOSBI TEPMIHOOAMHUIb, K1 MIAISAIIN Tepe-
OCMMCJICHHIO, HAIMIIIOBIIY JIO 1HIIUX KOMYHIKaTUBHUX cdep 1 auckypcis. Ipo e 30kpema cBigyarh
HACTYTHI TEKCTOB1 ()parMeHTH:

«Either way, I'm glad I didin 't know you were so famous right off the bat» [17, c. 54].

«I dare say one profits more by the mistakes one makes off his own bat than by going the right
thing on somebody else's advice» [27, c. 108].

«lf they had been making a move he would have gone at once, but to do it off his own bat might
look like 'swagger'; because of course it wasn't really necessary» [23, c. 106].

VY BciX 13 3a3HaYeHHUX (QPArMEHTIB TEPMIHOIOTI3M off one’s own bat BXKUBA€TbCS y 3HAYCHHI
«camocmiiino, 3a c60€io Hiyiamueooy». 3a3Ha4MMO, 110 Y MIJIMOBI KPUKETY BiH Ma€ 3HAYCHHS «3d
MPAaeKmopieio, cnpudureroo yoapom oumuy» [29, c. 154].

AHDTIICHKOMOBHI TEPMiHH, IO MiAJSATIH 3rofoM (pa3eosorizailii, 3’ IBUIMCh TAKOXK Y MiIMOBaX
oinbsapay (behind the eight ball, give smth. a miss); Tenicy (catch smb. on the rebound, strike the ball
under the line); rpebmni (pull together, put one's back into smth); ctpinsou (get a line on, hit/ make/
score the bull's eye).

3ayBa)KMMO, 110 32 HAIIMMH CIIOCTEPEKEHHSIMHU, CaMe MiJIMOBU KIHHOTO CHIOPTY, OOKCY, KPHUKETY
Ta 0eiicO0Ty € OCHOBHMMH JDKEpPEIbHUMH 0a3aMM MOSBU TepMiHOJOTi3MIB. Lle MoXxHa mosicHUTH
MOTMYJISIPHICTIO BKa3aHUX BUJIB CIIOPTY B aHINIOMOBHOMY CBITI, B mepury uepry, BemnukoOpuranii Ta
CIIA. Cepamu BKXUBaHHS BKa3aHUX TEPMIHOIOTI3MIB € MyOMIIUCTUYHA, TIOMITUYHA, & TAKOXK TEK-
CTH XyJOXKHBOI JIiTepaTypH.
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BucHoBku. TakuM YHHOM, TEPMIHOJOTI3MOM BBa)KAEMO TEPMIHOJOTIYHY OJMHHUINIO, IO
niasnia (paseonorizanii, BHACHIJOK 40oro Habyra NepeoCMHCICHOTO, CTAJIOTO 3HAYEHHS Ta ImoJaa
BIITBOPIOBATUCS] Y TOTOBOMY BHIVISIAI B Pi3HUX KOMYHIKaTuBHUX cepax. OCHOBHOIO KEPETbHOIO
0a3010 MTOXO/KEHHS aHITTIICBKOMOBHHIX TEPMIHOJIOTI3MIB € MIMOBH KiHHOTO CIIOPTY, OOKCY, KPUKETY
Ta OelicOoy. BuzHaueHi OAMHUII TOXOISATh TAKOXK 13 MiAMOB OLTBSIpAY, TEHICY, Tpedii, cTpiIbOH.
[TponyKTHBHICTH TEPMIiHIB PI3HUX MiAMOB c(hepH CIOPTY Y TBOPEHHI aHTIIHCHKOMOBHHUX TEPMiHO-
JIOT13MiB MOSICHIOETHCSI TIOSIBOIO Ta TIOMYJISPHICTIO KOHKPETHUX BUAIB criopty y bputanii Ta CIIIA.
Cdepamu mommpeHHs: TEPMIHOIOTI3MIB, IO TTOXO/STH 13 ITIMOB CIIOPTY, € chepa XyInoKHBOT JIiTepa-
TYpH, MyOTIIMCTHKA, TOTITUYHA KOMYHiKallis. [lepcnekTHBH MOAAMbIINX A0CTi/IZKeHb OB’ I3y €MO
13 IeTaIbHUM BUBYCHHSIM 1HIIHX IT1/IMOB TIOXO/KCHHS aHTTIICBKOMOBHHX TEPMIHOJIOTI3MIB Ta KOMY-
HiKaTUBHUX c(ep 1X MmommpeHHs.
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Bynp-siki corianbHi 3MiHU, SIKI BiZIOYBarOTHCSl B CYCIUIBCTBI, BIUTUBAIOTH HA MOBY, 1110 CBITYHUTH MPO ii JUHA-
MIYHICTb 1 COLllaIbHY YyTIMBICTh. MOBa — Lie cucTeMa, 110 Oe3nepepBHO nepedyBae B MPOLECi 3MiHH, TOCTIHHO
MOAH(DIKy€eThCS Ta IIBUAKO I CBOEYACHO pearye Ha MOTpeOU CyCIijbCTBAa Ta IiUIAIITOBYEThCs min Hux. [Ipo me
CBIJTYUTH 3pOCTAIO¥a KUIBKICTh 3alI03MYEHUX CIIIB Ta HEOJOTI3MIB Yy HaIllid MOBI, III0 JJa€ HAM MOXXIIUBICTh B pa3i
oTpedu Mo3HayaTy HOBI ABUIIA Ta IPeAMETH, Taki 3MiHU MPU3BOAATS 1 10 3pOCTAHHS B Cy4aCHOMY MOBJICHHI KiJlb-
kocTi heMiHITHBIB. DEeMiHITHBH BJIACTUBI YKPaiHChKINA MOBI IK CUCTEMI, X y>KUBaHHS 3akoHOMipHe. Lle He naHuHa
MO/, K 4YacTo BBaXxaroThb. IIpoliec BIpoBaIyKeHHS (DEMIHITHBIB y Hallle MOBCIAKACHHE MOBJICHHS TOCUTh CKJIaTHHUMA
1 HEOJTHO3HAYHUH, BIH MPOBOKYE OYPXJIMBI IUCKYCIi SIK cepel MOBO3HABIIIB, TaK 1 cepejl JIIOICH, JAIEKIX BUBYCHHS
MOB, TOX 1 CTaBJICHHS CYCHIbCTBA 10 (DeMiHITHBIB, iX Y)KUBAaHHS B YCHOMY W MHCEMHOMY MOBIIEHHI € HEOJIHO3-
HauyHUM. Bee & JMHTBICT/K/M TaKoX HABOJSATH BaroMi MOBHI apryMEHTH Ha KOPUCTb BUKOPUCTAHHS ()EMiHITHUBIB,
30KpeMa HaroJiolIylo4d Ha TOMY, 110 B YKpaiHChbKiii MOBI (heMiHITHBH iCHyBaJld 37aBHa — BOHHU € 1 B CIIOBHHUKY
b. I'pinuenka, i B «CIOBHUKY YKpaiHCbKOT MOBU» B 11 Tomax — a 1e me noyarok XX croiittsa. Came TOMY ITiJBH-
LIYETHCS aKTyaJbHICTh JaHOTO MUTAHHS.

@DeMiHITIBU — 1€ CJIOBa JKIHOYOIO POAY, AJIbTepHATHBHI a00 MapHI aHAJOTIYHUM IOHATTSAM YOJIOBIYOTO
pony (siKi 3a3BMYail BUKOPUCTOBYIOTHCS JI0 BCIX JIIOEH He3aJexHO BiJ IXHBOI cTaTi): npogecop — npoghecopka,
NUCbMEHHUK — NUCbMEHHUYS], AKMOP — AKMOPKA.

Tpancdopmarltiiini nporecH, MoB’s3aHi 3 JEMOKpPATH3AI€l0 Ta PO3BUTKOM CYCITIJIbCTBA, CYMPOBOIKYIOTHCS
HEOOXIHICTIO (hOPMYBaHHS I€HICPHOI KYJIBTYPH, SIKa TOJATAE B YCBIIOMJICHHIPIBHOCTI MK YOJIOBIKOM 1 KiH-
KOO Ta TMOCHJICHHI POJIi JKIHKU B CYCIUJILHOMY JKUTTi. AKTHBHE TBOPCHHS 1 BYKUBaHHS ()EMiHITHBIB Ha Cy4acHOMY
eTarl — Ie BIJIHOBJICHHS MATOMOI MOBHO1 O3HAKH. 3arajibHi HAaMEHYBaHHS 0C10 Y0JI0BIYOi 1 )KIHOYOI cTaTel € Haii-
OLUTBII aKTUBHOIO i TMHAMIYHOIO KATErOpi€ro CIIiB yKpaiHChKOi MOBU. BoHa mBHIKO, O€3MIEpEepBHO 1 IPOTPECUBHO
PO3BHBAETHCS, TIepeOyBaIOUH Y BEIHKIH 3aI€KHOCTI BiJ] T03aMOBHHAX YMHHUKIB. Ha cygyacHOMY eTarli CyCIijIbHOTO
W MOBHOTO MPOTpecy Kareropis (eMiHITUBHOCTI TepeOyBae B CTaHI aKTHBHOTO PO3BUTKY. OJHAK YACTIIIC BOHH
3’SIBIIIOTHCS B YCHOMY MOBIICHHI (JTUKTOPH, BEIydi 3aX0/iB) Ta B 3ac00axX MacoBOi iH(popMalIIii.

KurouoBi ciioBa: ¢hemiHiTHB, CIIOBOTBIpHI niporiecy, 3MI, cTuimicTiuHa qudepeHIiianis, Jekcukorpadis, MOB-
JICHHEBA TIPAKTHKA.

Any social changes occurring in society affect language, indicating its dynamism and social sensitivity. Language
is a system that is constantly undergoing changes, continuously modifying itself, and reacting promptly to the
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needs of society, adjusting accordingly. The increasing number of borrowed words and neologisms in our language,
allowing us to denote new phenomena and objects when needed is the evidence of this. Such changes also lead to
an increase in the use of femininities in contemporary language.

Femininities are characteristic of the Ukrainian language as a system, and their usage follows certain patterns.
It is not merely a trend as is often believed. The process of incorporating femininities into our everyday language is
complex and ambiguous, sparking lively discussions among linguists and those less familiar with linguistic studies.
Therefore, societal attitudes towards femininities and their usage in both spoken and written language are ambiguous.

Nevertheless, linguists provide substantial linguistic arguments in favor of using femininities, emphasizing that
in the Ukrainian language, femininities have existed for a long time — they are present in B. Hrinchenko's Dictionary
and the «Dictionary of the Ukrainian Language» in 11 volumes, dating back to the early 20th century. Hence, the
relevance of this issue is increased.

Femininities are words of the feminine gender, alternative or paired counterparts to analogous concepts of the
masculine gender (which are typically used for all people regardless of their gender): actor — actress.

Transformational processes associated with democratization and social developmentare accompanied by the
necessity to form a gender culture, which involves the awareness of equality between men and women and the
strengthening of women's roles in social life. The active creation and use of femininities in the modern stage
represent the restoration of a specific linguistic feature. General designations for individuals of both male and
female genders are the most active and dynamic category of words in the Ukrainian language. It develops rapidly,
continuously, and progressively, being highly dependent on extra linguistic factors. In the current stage of social and
linguistic progress, the category of femininity is in a state of active development. However, more often, they appear
in spoken language (announcers, event hosts) and in mass media.

Key words: femininity, word-formation processes, mass media, stylistic differentiation, lexicography, speech
practice.

IMocTranoBka npo6emu. Oeminizamis — e X peopMyBaHHS MOBH, IO TOJIATAE y TOCITI-
JIOBHOMY BXXKMBaHHI (DEMIHITHBIB 1 BiZINMOBITHO B YHUKAHHI 3araJIbHOTO YOJIOBIYOTO poy. YKpaiHChKa
MOBa 3HAYHOIO MIPOIO TSDKIE 10 cTpaterii (heMiHizallii, 1 el MpoIeC He € HOBUM SIBHIIIEM, a TIOCTAE
SIK TIOBEPHEHHS 70 BUTOKIB YKPAiHCHKOi MOBH 1 ii MOYaTKOBUX OCOOIMBOCTEH, IO OyJIM BUTICHEHI
HOpPMaMH, MPUTAMAaHHUMU POCIiChKii MoBi. [Tonpu Te, 0 GpeMiHITHBH, 3arajoM, BXKe PO3TIISHYTI Y
HayKOBHX po00Tax, ix ()eHOMEH Il HeZJ0CTaTHBO JIeTaIi30BaHMi 1 OMMCaHUIi, 30KpeMa 3aBISIKH TOMY,
10 € TUHaMIYHUM. TOX Ba)JIMBUMHU 1 HEJOCTAaTHHO BUCBITIICHUMH 3aJIUIIAIOTHCS TUTAHHS aKTyai-
3aI1ii CEMaHTUKH [UX JISKCUYHUX OJUHUILIB 1 iX QyHKIIT y MoBi. KpiMm Toro, HayKOBHMIA IHTEpEC CTaHO-
BHUTh (DYHKIIHHO-CTHUIHOBI 0COOJUBOCTI JIGKCEM Ha MO3HAYEHHsS 0Ci0 JKiHOYO1 CTaTi, Kl Ha0yBarOTh
CTPIMKOTO TIOIIUPEHHS Y COLliyMi, 30KpeMa, (eMIHITHBIB, CITIBBIIHOCHUX 3 POAOM isNIBHOCTI, MPO-
(eciero 1 mocamoro KIHOK. 3arajoM iHOYl HOMIHAIllT BUKJIIMKAIOTh 3aIlIKaBJICHHS K OJIUH 13 YUCEIb-
HUX TIPOSIBIB JMHAMIKH Cy4acHOI YKpaiHChKOi MOBH.

AHaJi3 ocTaHHIX 10cTiKeHDb | myOaikanii. Hu3ka mpobiem, moB’si3aHUX 3 0COOTMBOCTAMU CII0-
BOTBOPY (EMIHITHBIB po3rsaanacs 0ararbMa MOBO3HaBIIMH. OCHOBOIOJIOXKHI 171€1 1 MiIX0AH 11010
BHBUCHHS 1cTOPIi (peMiHITHBIB YKpaiHChKOI MOBH BimoOpaxeHo B mparax O. O. [Tore6Hi, JI. A. byna-
xoBcbkoro, JI. JI. I'ymenpkoi, C. I1. berzenka, C. I1. Camiiinienka, B. B. Himuyxka, I1. 1. binoycenka,
M. Bpyc Ta iH. Takox iIMEHHUKH Ha TO3HAYEHHS JKIHOYOI CTaTi 32 BUJIOM AISUTBHOCTI, Mpodeciero,
MOoCcaJiaMH, CYCIIJIbHUM CTaTyCOM TOILO MPUBEPTAIU i MPUBEPTAIOTh YBary YKpaiHChbKHX HayKOBIIIB,
3okpema JI. Kucmrok, M. HaBanpnoi, O. [lonomapeBa. TeopeTndHi i METOIOJIOTIYHI 3acaay TOCTi-
JOKSHHS KaTteropii ocoOu (3arajJlbHUX Ha3B YOJIOBIKIB 1 kKiHOK) 00rpyHTOBaHO B mpariix 1. I. KoBanmka.
Came TOMy Ha ChOTOJIHI € ITICTABM BUOKPEMUTH B YKPaiHCHKOMY MOBO3HABCTB1 (PEMiHITUBHY TIiJI-
CUCTEMY SIK OKpEMHU 00’ €KT 1 MPEAMET 0 CIiHKCHHS.

MeTo10 10CTiIZKeHHS € OKPECIICHHS TCOPETUYHUX 3aca]l BUBYCHHS (DEMIHITHBIB Y JICKCHKOHI YKpa-
THCBKO1 MOBH, 3’SICyBaHHSI CTPYKTYPHO-CEMaHTUYHUX 1 (PYHKIIHHUX OCOONMBOCTEH (PEMiHITHBIB, CITiB-
BIJTHOCHHUX 3 POJIOM JTISUTBHOCTI KIHOK, iX TIpOdeCi€ro 1 MOcaaoro, 3aiKCOBaHUX Y TEKCTAaX PI3HUX CTUITIB

Ha croromHi choroHi KOMIUIEKCHOTO JOCHIKEHHS icTOpili ()eMiHITHBIB YKPAiHCHKOI MOBH III€
HEMae, X04a BiJIOMO 0arato 3arajibHUX 1 CremialbHUX JIIHTBICTHUHUX TIpallb 3 1CTOPii yKpaiHCHKOT
MOBH, y SIKUX OUIBIIIOI0 YU MEHIIIOI0 MIipOI0 BioOpakeHe MUHYJIE HAMMEHYBaHb 0Ci0 JKIHOYOi CTaTi.
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Bukiaa ocHoBHOro mMarepiady. SIKio 3armMOUTHCh B iCTOPiIO0 YKPaiHChKOI MOBH, ITpOaHai3y-
BaTH BiJIOMI YKPaiHCBKI TBOPHU XYIOXKHBOI JITepaTypu, MOKHA MOOAYMUTH, IO 3pa3KH (EeMiHITUBIB
3’sBuincs y Hac He 'y 2019 poui, a Habararo panimie. Tak, nmpukiagoM 1poro € auctu Jleci Ykpainku
710 BiZioMoi ykpainchKoi peminicTku Onbru KoOUISIHCBKOT: «. .. 60 60HA JciHKa —X0Y | nucamenvka... »,
«...nianicmxa €cunosa He 2ipuie, a modice U Kpauje 2pac...». B ykpaiHCbKiil MOB1 ()eMiHITUBU MAIOTh
Jy’Ke JaBHIO icTopito. Haiimepiui yTBopmiInch y mepiof; Tak 3BaHOi MPaiHA0€BPONEHCHKOI €IHOCTI.
VYkpaincbka MoBo3HaBULsL Mapis bpyc 3a3Havae, 1110 (peMiHITHBH MalOTh 1HIOEBPONEHCHKOTO MOX0-
JDKEHHsI, TOOTO BOHM TOYaid (OPMYBAaTUCS II€ B MEPiof CIUIBHOTO PO3BUTKY 1HIOE€BPOIEHCHKUX
JaJIeKTiB, SKUI HAATO BiAJIAJICHHU BiJl HAIIOTO Yacy. 31e01Ib1Ioro 11e OyNiu 3arajibHi Ha3BU JKIHOK 32
POAMHHUMH CTOCYHKaMHU Ta aTpUOyTUBHUMU O3HAKaMU: 6aba, Mamu, 6006d.

3a JaHUMM JOCTIHUKIB yKpaiHChKOi MOBH, (peMiHITHBH Brepiie 3ramytorbes y XVI cromirti
B LIEPKOBHOCJIOB'SHCHKO-YKPATHCHKOMY JPYKOBaHOMY CIIOBHHKY «Jlexcuc» JlaBpeHTis 3u3ais, B
SIKOMY OyJ10 7 )KIHOYUX HAaMEHYBaHb: 2opbama, 004Ka, Me08eouys, MOL0OUYs, HeBICMKA, CKOPYEHd,
cnaxa (ckpusenena). Ha3Bu U1 MO3HAYEHHS JKIHOK € 1 B CTAPOYKPATHCHKUX Nam’saTkax 16—18-ro cro-
niTh. Crioyatky 1e Oyna nuiie cdhepa poarHHOrO 1 JoMaiHboro nooyTy. [1i3Himne, Koiau KiHKa OTpH-
MaJia MaifHOBI IpaBa, 1€ TAKOX B1100Pa3UIOCh y MMCEMHHUX IaM’ siTkax. Hanpukian, y nepiomy ykpa-
iHcpkoMy croBHUKY [lamBu bepunnm «JIekCikoHb ClIaBeHHOPOCCKIN 1 UMEHB ThIIKOBaHie». Bemuky
KUTBKICTh (DeMiHITHBIB 3a(hiKCOBaHO TakoX B cloBHUKY bopuca I'pindyenka (1907-1909 poku). Tam
MOXKHA 3HAUTH (PEMIHITHBH apewmanmkad, anmekapkd, apmucmia, apxe siHka, apg@ucmka TOIIO.
A B 1920 poui 3’siBuBcsi «CIOBHUK yKpaiHCbKOi MOBW» JIMHUTpa SIBOPHHUIIBKOTO, /i€ 3yCTpi4aeMo
TaKl CJ0BA, SIK KAXCAHKA ,00MOBNIACHUYA, OUBAUKA, 002AOHUYKA, GeTUYHUYS (WUAHYEANbHUYS), 310-
YUHHUYS, KOTEIHCAHKA, 3MASANbHUYSA (VUACHUYSA 3MA2AHb), 30ITbHUYA (MAUCMPUHA, ApMUCMKaA) Ta 1H.
VY «Pociiicbko-yKpaiHChKOMY aKaJeMiYHOMY CIOBHHUKY» (TOJOBHUI penakrop — Araranren Kpum-
ChKUI) MOJKHA 3HANTH, HAPUKIIAA, TaKi PEeMIHITUBH K 3aCMynHUYs, ONiKyHKa, nampoHeca, meye-
Hamxa.

VY nopaAsHCHKI YacH MO3HA4YEeHHs KIHOK y HapoOjaHId MOBi Oyn0 BUOIpKOBUM, (eMIiHITUBU Oyiu
CBOEPITHUM MapKepOM COLIIaTBHOTO CTATyCy KiHKH. YacTHHA (heMiHITHBIB IEMOHCTpPYBaJia PO3MOBHE
3rpyOine, paMinbsipHEe CHUIKYBaHHS CLIBCHKHX JKMTENIB, 1 IIMM CaMUM 3HEBAXKJIMBE CTABJICHHS 0
AKIHOK HHU3bKOI BEPCTBU HACEJIEHHS SIK po00YO0i CHiIH, 00T KEeHO1 Oe3epepBHUMH TOCIIOIAPCHKUMU
TypOOTamu, H-J: HaliMuuKa, HeOora, MOBIHHUIA 1 T.1. HaTOMICTh JKIHOK BHIIIOT BEPCTBU HACEICHHS
(3aMOXXHOTO cTaHy, MPoeCiitHOroO CTaTyCy) Ha3UBAIM MEPEBAXKHO 3aI03UYEHUMH CIIOBAMU: MOJIbKA
aKyIepka, OOHHA, BIaCTUTENbKA, JISAIIKA, HABYUTENbKa [1].

@DeMiHITUBU CTPIMKO BUHHUKAJIM Pa30M 3 PO3BUTKOM YKpAiHCbKOI MOBHU. YKpaiHOMOBHI TBOpHU
3aBX/IM MICTHIIM (PEeMIHITUBH, 1 1Ie BIIPI3HIO YKPATHCHKY JITEepaTypy BiJ pociiicbkoi. Aje 3 moyar-
KoM pernpeciii y 30-x pokax Ta ToTaibHOI pycudikamii BXUBaHHSA (EMIHITHBIB CTepiocs, 31UHILIIO0
HaHiBelb. TakuM YMHOM pajsIHCbKA BiIaJa Hamarajach He TUIbKM HAOJM3UTH YKPaiHCBKY MOBY 10
POCINCHKOi, a i CTEPTH MOHATTS OCOOMCTOCTI. 3aMICTh YOJIOBIKIB Ta KIHOK MapTis MparHysa cTBO-
PUTH TOBapUIIIB.

Bin kiang XX ct. 1 Biponosk XXI cT. MOBHA MOJTITHKA YKPATHCHKOI IEpyKaBH B HOBUX 1CTOPUYHUX
o0CTaBMHAX CIPSIMOBaHA HA MITHATTS 1 3MILHEHHS aBTOPUTETY YKPaiHCHKOI JITepaTypHOi MOBH Y
BHYTPIIIHBOMY 1 30BHIIIHbOMY IUTaHaX. /leMokparu3alis yKpaiHCbKOi MOBHU Ha BCiX 11 piBHSX, OXO-
nwia i cyyacHy (eMiHITUBHY MiJCUCTEMY.

[Iporiecu akTMBHOTO TBOPEHHS I BUKOPUCTAHHS 3arajbHUX Ha3B JKIHOK Ha MEXI1 THUCAYONITH
MOCTYIOBO BWJIWJIMCS B 3arajibHy TEHACHLII0 (peMiHi3amii yKpaiHChbKOI MOBH Ta BChOTO YKpaiH-
CBKOT'O CyCHUIBCTBA. TakoX MOKa30BUM CTAJIO 3pOCTAHHS y4acTi )KIHOK y MOJITUYHINA, eKOHOMIYHIHN,
KyJIbTYypHIH, HAYKOBiM Ta iHIIUX cepax, YHACTIIOK YOro 30UIbLIMIACS KIJIBKICTh CIIiB HA MO3Ha-
YEeHHS KIHOK 32 podeciiiHoo AisutbHICTIO. OCHOBHUMH NPUYMHAMH TAKHX MPOIECIB Y HALIIH MOBI
€, TIO-TIeplIe, MOCWICHHS COLIAIbHUX PYXIB y KpaiHi, HO-Apyre, BUHUKHEHHS 3anuTy abo morpeda
Yyacy — Ha3MBaTH JKIHOK y CYCIHIUJIBHUX NPOLIECax, a, HO-TPETE, CyTO MparMaTHuHa METa BXKUBAHHS,
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ajke (PeMiHITUBHU 1at0Th MOXKIIMBICTh PO3KPUTH AYMKY O1IbII TOYHO, 10 TOTO X SIK y TO3UTHBHOMY,
Tak 1 B HeraTuBHOMY IuiaHi. Hanpuknan, cygikc -U4K- TOCUTh 4acTo JoAa€ (paMiibpHOTO 4u U
HaBITh 3HEBAXKJIMBOI0 3HaUeHHA ((i3nuKa, 6iojoriuka, OioeHepreTnyka). Ane yKpaiHCbka MOBa Ha/l-
3BUYAHO Oarara i rHydka, 10 J03BOJSE JETKO JOJATH CKIAIHI CUTYallil Ta 3HalTH OUTBII BAATY
MUI03ByuHy (opmy. Hampukiiaz, 3amicts GioeHepreTuuka — GaxiBuuHs / crerjianictka 3 6ioeHep-
reTHKU. [HO/MI B 03HAUEHOMY KOHTEKCTi JOMOMAaraloTh IHIIOMOBHI CIIOBa: amM0acajopKa, CKaximo,
3aMICTh IMOCOJIKaBi oco [5].

3arasioM B Cy4yacHii yKpaiHChKiil mpeci MOKHA 3yCTpPITH 3HaYHE PI3HOMAHITTA ()EMIHITHUBIB, YTBO-
PEHUX 3a JIOIOMOT0I0 Pi3HUX cy(]ikciB. SIK BiA3HAYaI0Th MOBO3HABIII, 3arajoM B YKpaiHCHKiil MOBI €
noHa 13 cydikcis, AKi MOXXYTb YTBOPIOBaTH IMEHHUKH — Ha3BH 0¢i0 skiHO4oi cTaTi [2]. B ykpaincekii
MOBI1 HaO1IBII TPOAYKTUBHUMH JIJIsl TBOPEHHS (PEMIHITUBIB € CY(DIKCH -K- Ta MEHII IPOAYKTUBHUMU
-un- 1a -uy. OAHaK 3 Ti€l IPUYMHY, 1110 BOHH MOX1HI B1Jl HA3B YOJIOBIYOTO POAY, X CIPUIMAIOTH 5K
MeHInoBapTicHi. Taki ciioBa TBOPATH MIHCHICTH 1 BU3HAYAIOTh 3HAYMMICTb JKIHKH ISl CYCHUIBCTBA.
Punok mpami g0ci TeHaepye CycnibCTBO — BIANOBIAHO, MIMpPIIE BKUBAHHS (DEMIHITHBIB B OQiIiii-
HUX JIOKyMEHTaX, 0COOJIMBO Cepel KIHOK, L0 3aiiMaloTh BHUCOKI MOCAH, CIPHUIIO OM BKOPIHEHHIO
PIBHOCTI MIJK YOJIOBIKOM 1 XiHKOIO. [TepeBaxkHy OUIbILIICTh ()eMiHITUBIB, SIKi yTBOPEHI 32 JOIIOMOTOIO
JaHuX Cy(IKCiB, CTAHOBIIATh IMEHHUKH, 110 TPAAMLIHHO ICHYBaJIM B YKPAiHCHKINA MOBI JJIs 1O3HA-
YeHHs 0Ci0 KIHOYOI CTaTl: WKOLAPKA, YUeaHka, MaHylopucmka, cnyoeHmka, poouika, anmexkap —
anmexapka, eubopeyb — UOOPUUHSL, CTYIHCOOBEYb — CYHCOOBUYSL.

BaxxuBuM € Te, 1110 OCHOBHY POJIb y pPO3KPHUTTI Cy4yacCHUX IpolieciB ¢peMiHi3amii BiairpatoTb MOBHI
YMHHUKH, YHACIIJOK SKUX (PEeMIHITUBU CTAJIH CIEHU(IYHOIO KATErOpi€ro CIiB YKpaiHCHKOT MOBU 3
JaBHIMH CJIOBOTBIPHHMH IPOLECAMH 1 BIIHOIICHHSIMH, 110 BWJIMJIUCSA B CaMOCTIHHY (PEeMiHITUBHY
nigcucremy. Ha choromni MoxkHa crioctepirati OypxJiMBi CJIOBOTBOpUi MPOLIECH, IOB’sI3aHi 13 TBO-
PEHHSAM O3HauEHUX CIiB. 3a MiIpaxyHKaMH HayKOBIIB, KIJIbKICTh HOBITHIX (peMiHITUBIB 13 2005 poky
30umbmmnacs B 10—-11 pasis.

Kinbka pokiB TOMy reHJepHO 3a0apBiieHi 3MIHU CIOBOTBOPEHHS Y CydacHIM yKpaiHChbKiil MOBI
Oyno 3adikcoBaHo B YkpaincbkoMy mpaBomnuci 2019 poky. OHoBineHHi YKpaiHChKHUI PaBOIUC BXKe
MICTHTb LM naparpad, NPUCBIYCHUN TOMY, SK yTBOPIOBATH Ha3BU JKIHOK BiJl Ha3B YOJIOBIKIB.
VYnpoBapkeHHs (heMiHITHBIB 3a (paxom abo poOM 3aHATH Y MOBJICHHEBY IIPAKTUKY aKTHBI3yBaiocs
miciis HOPMYBaHHS B HOBiH penakiuii yKkpaiHchkoro mnpasonucy. Kpim Toro, BaXJIuBy poib y IbOMY
IpoIieCi BiAIrpatoTh OHOBIIEH] Ta BrocKoHaseH1 3MI, apke «uepes iX KpUTHYHE CIIPUMHATTS i OCMuUC-
JIeHHS BiJOYBa€eThCs cyyacHe (pOpMyBaHHS COLIATbHUX CTPYKTYP 1 CyCHUIBHOI JYMKH, 1110 BU3HAYA€
TiSUTHHICTH YICHIB CYCHUIBCTBA, )KUTTEBI MO3UIII1, CBITOIVISIHI Opi€HTAIlii, MOJIEII TOBEIIHKH TOIIIO
[4, c. 37]. Orox 3MI 3anmovarkyBaiu MeBHY «MOJY» Ha BXXUBAaHHS ()EMIHITUBIB, B PE3yJbTaTi YOTO
(EeMIHITUBH MMOCTYNOBO «y3aKOHIOBAJIUCSY, IMOYAJIM 3ByYaTH MO-HOBOMY 1 BXKUBAJIUCS AeJalll dac-
TilIe.

Sk Bimomo, moBa 3MI (npeca, TenebaueHHs, [HTEpHET, palio) € CBOTO POIY «YaCOBUM 3pi30M»,
o BigoOpakae 0cOONMBOCTI MeHACPHUX BIJHOCHUH Y TEBHIM MOBHO-KYJIBTYpHIM CHiibHOTI. Tak,
HanpuKiIaj, y TUTpax nporpamu «Bikna» kanaiy CTB ynponoBx KiUIbKOX POKiB MOKHA OyIlio mpo-
YUTaTU, @ B MaTepiajax HOUyTU «MeHeOHCePKay, KKOHCIMPYKIMOPKA», «OU3AUHEPKA», «KYPAmopKay
TOIIO. Y MOBI Cy4yaCHHMX 1HTE€PHET-BHJAHb (PyHKIIOHYIOTH (DEMIHITUBU 3 BapiaHTHUMHU CIIOBOTBOP-
qUMU GOPMAHTAMU: eKCnepm — eKCnepmKa — eKcnepmecd; noem — noemeca — noemkd, peoaKmop —
peodakmopka — pedaKxmpuca, 00ilKa — 600IYUHS, MOBO3HABUYS — MOBOZHAGYUUHSL, PEICUCED — PEICU-
cepka [7]. YKUBaHHS «pO3MOBHUX» abpeBiaryp-pemMiHiTUBIB y MOBI 3MI CBiAUUTH PO HAsIBHICTH
TEHJICHIII1 10 CKOPOUEHHs TEKCTY, MOCUJICHHS eKcipecii, Hanp.: «Hapdenka (HapoaHa JemyTaTKa)
«Cnyru Hapony» Bacunescrka-Cmartok npoiinuia nosuirpad. ..». Tox Ha nanoMy eTani (GeMiHITUBU
CTaHOBJIATH JOCUTh YMCIICHHY 1 0araTorpaHHy MiJICHCTEMY CIIiB, IO BKJIIOYA€ MOHAJ II'SITh THUCSY
HOMiHaIiil. BoHM MaroTh HaJeXKHY TEPMIHOJIOTIYHY 0a3y, BIANOBIAHUIN CTaTyC CAMOCTIMHUX JEKCHY-
HUX OJIMHHUIb, YTBOPIOIOTh BEJHMKY KIJIBKICTh JEKCUYHHMX MIATPYI (Ha3BH KIHOK 32 AISUIBHICTIO, 32
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CTHOPITHEHHSM TOILO), XapaKTEPHU3YIOTHCS PI3HUMHU CTHIIICTUYHUMH O3HAKaMH, CEMaHTHUHUMHU BijI-
HOIIIEHHSIMHU M1 00010, MAIOTh YCTaJeHY CIOBOTBIpHY 0a3y,

BinnoBinHO 10 CTHIBOBOT AudepeHLianii J1iTepaTypHOi MOBU BUKOPUCTAHHS (PEeMiHITUBIB Xapak-
TepHE Ui BCIX CTUJIIB, ajie PI3HOIO Mipor0: y MyOninucTHYHOMY cTuii (i3 BiioOpakeHHSIM mepe-
BaXHO CTHJIICTUYHO HEHTpAIbHUX CIIiB 1 HAWHOBIMMX (DEMIHITUBHUX SBUIL), XYI0KHBOMY CTHIII (13
yCiM JIEKCHYHUM 0ararcTBOM), y PO3MOBHOMY CTHJII (CTHJIICTUYHO HEWTpajbHA 1 3HAYHOIO MipOIO
CTHJIICTUYHO 3a0apBiieHa JIEKCHKA), Y HAyKOBOMY CTHJI (Y CTHJIICTUYHO HEUTpaJbHOMY BHSBI Ta 3
BEJIMKOIO KUTbKICTIO HOBOTBOPIB), B OQiliiIHO-117I0BOMY (31 CTUIIICTUYHO HEHTpanbHUM, mpodeciii-
HUM CIIPSIMYBaHHSIM), B €MICTOJISIPHOMY CTHIII (Y BChOMY JISKCMYHOMY BHSIBI, OCOOJIMBO B €MOIIii-
HOMY), Y KOH(eciitHOMY (LIepKOBHOPEIITIHHOTO MPU3HAYECHHS).

TpuBanuii yac 371€01IIIOTO i/l BIUIMBOM POCIHCHKOT MOBH, B YKPaiHCHKOMY MOBO3HABCTBI 1100Y-
TYBaJO ySBJICHHS, 10 IPaMaTUYHUN KIHOUYMHN pil Mae oOMeKeHe BUKOPUCTAHHS B JALJIOBOMY M Hay-
KOBOMY MOBJIEHHi. Xoua e B 1960-x pokax 110 HOpMY CTaBHB I1iJ] CyMHIB MpOBiIHUH (haxiBeup 3
yKpaiHChKOro c10BOTBOpY IBan KoBanuk. Y HOBIAHMKAX 3 KyJIBTYPH M CTHIIICTUKU YKPAaiHCHKOI MOBU
JOPEYHICTh YKUBAHHS IPAMaTHYHOTO KIHOYOTO POy BHU3HAYAIOTh PI3HUMHU (DYHKIIOHATIEHUMH CTH-
asimu. 11lo10 1oUiABHOCTI BXUBAHHS (PEMIHITUBIB Y PI3HUX CTHIIAX JYMKU HAyKOBIIIB pi3HATHCA. Tak
M. I'iu30ypr miaTpuMy€e AyMKY Ipo T€, IO 3 OISy Ha 3aKOHH YKPaiHChKOT MOBH HE JIUIIIE B XY10XK-
HiX, a i1 y (haxoBHX TeKcTax (30KpeMa, Yy 3aKOHOJIaBUMX aKTaxX Ta IHIIMX HOPMATUBHUX JTIOKYMEHTAX)
Tpeba BxKHUBATH OQiliiiHI Ha3BU 1Mocaj, npodeciii, 3BaHb y YOJIOBIYOMY PO/, HABITh KOJIU WIEThCS
PO KIHKY, IO MiJKPECTIOE HE3aJIeKHICTh Ha3B LUX MOcal, mpodeciii, 3BaHp BiJ cTaTi 0coOH, sKa
obiliMae mocany, HaOyBae mpodecii, 3BaHHS 200 Bxke Mae ix [3, ¢. 82]. A y mocionuky H. lllkypars-
Hoi ta C. IlleBuyk iaeTbcs Mpo Te, MO «B1Jl YACTUHMU IMEHHMKIB TaKOi CEMAaHTHUKH 3a JOIOMOTOIO
CYQIKCIB -K-, -Uy-, -uc-, -ec- yTBOPIOIOThCS CIIBBITHOCHI (HOPMH 5KIHOYOTO POJLY, IO BXKMBAIOTHCS B
yCiX MOBHUXCTHJISIX, OKPIM HAyKOBOTO 1, 0CO0JINBO, O(iLIHO-A1JIOBOTO: 8UX08AMENb—8UXO8AMENbKA,
POOIMHUK—POOIMmHUY3, IHCneKmop—iHchekmpuca, cmoapo—cmrwoapoeca» [8, c. 386]. 31e01ab1Ioro
(eMiHITUBY IpUTaMaHHI XyI0KHBOMY, IyOTIIUCTAYHOMY 1 POBMOBHOMY CTHJISIM MOBH. Y TEKCTax
myOIIIUCTUYHOTO CTHIIIO (PeMIHITUBY 3a3BUYall BAKOHYIOTh HOMIHATUBHY (DYHKIIiI0, CYTh SIKOi OIS~
ra€ B aKI[eHTYyBaHHI yBaru Ha ToMy (akTi, 1110 cy0’eKToM Aii € came 0coba KIHOYOT cTaTi.

OoiniitHO-117I0BUH CTHIIb XapaKTepPU3yeEThCs HAWBUIIMM pIBHEM YyHidikallii Ta craHmapTu3awii
MOBHHX 3ac00iB, MOPIBHSAHO 3 IHIIMMHU (PyHKIIIOHAIBHUMH CTHIISIMH YKpaiHChbKOT MOBH. Bin o0ciy-
TOBYE Ta BPETyJIbOBY€E CTOCYHKH JIFO/IEH Y Y PI3HOMAHITHUX c(epax *KHUTTs, a TAKOXK B 3aKOHOJABCTBI,
IPOMAJICHKHX MOTpebax, TOMy HE JIOIyCKae BapiaHTHOCTI, MIHJIMBOCTI, CTHIIICTUYHOT JudepeHmianii
JEKCUYHUX 3ac00iB. Y 3B 53Ky 3 IUM € HaiOLIbII BUMOITIMBUM 1 3alI0TpeOyBaHUM y BUPOOJICHHI
il BUKOpHUCTaHHI (heMiHITUBHOI JeKcUKH. ODiniiHO-AITOBUNA CTUIIb YKPaiHCHKOI MOBU € OIHHUM 31
CTHJIIB, Ji¢ (heMIHATUBHU BXKUBAIOThCs HaliMeHIIe. OJHAK OCTaHHI KiIbKa POKIB (30KpeMa, Micis CXBa-
JICHHS HOBOI1 pefakiii Ykpaincekoro npasonucy 2019 poky) croctepiraeTbest oCTynoBe 301IbIICHHS
YaCTOTHOCTI BXKMBaHHs (DeMIHATHBIB y IOPHUINYHUX TEKCTaX, Ha3Bax Mpogeciii, TOKyMEeHTax Ta MOBI
YPAIOBUX YCTaHOB YKpaiHHM, MDKHAPOAHUX HEYpSJOBHUX OpraHizaiiil, rpoMaJICbKUX Ta BOJIOHTEp-
CbKUX 00’ €THaHb.

3arasioM (eMiHITHBM yYMOBHO MO)KHA DPO3AUIUTH Ha JEKiJbKa TEMAaTWYHUX TEMaTU4HI TpYIL:
1) HomiHaii )KiHOK 32 IpOoeci€ro: noemxa, udasyUHs. napPymepka, pecmopamopira, Ou3auHepKa,
2) HOMiHAIIi1 )KIHOK 32 COI1aIbHO-1HIUBITyallbHUMU XapaKTEPUCTUKAMU: (axieuuHsi, npogecionanxa,
80po2uHs, 000poditika; 3) HA3BH KEPIBHUX MOCAT 1 KepIBHUX DYHKIIN: 0YinbHUYsL, MeHedI cepKa, NPo-
Kypopka; 4) Ha3BH HAyKOBUX CTYIIEHIB 1 BACHUX 3BaHb: OOKMOPKA, KAHOUOAmKa, 00YeHmKa; 5) Ha3BU
NOJITUYHUX IOCAL: npem'epka, npezudenmxa, mMinicmepka; 6) HOMiHALI1 KIHOK-CIIOPTCMEHOK: i3-
KVIbMYPHUYS, N1aA84uns, Oopuuns, menicucmka. IMEHHUKH 31 3HAUEHHSM >KIHOYOI CTaTi MepeBasKHO
MaloTh MapaliejbHi BiMOBITHUKH YOJIOBIYOTO POAY Ha 3Pa30K: NACANCUPKA — NACANCUD; WLYKAYUKA —
wiykau; iHeeCmopka — ineecmop;, waxpatika — waxpai Ta iH. MOBO3HaBIIi aKIIEHTYIOTh yBary Ha 0Co-
OJIMBOCTSIX TBOPEHHS 1 BYKUBAHHA TAKMX IMEHHUKIB: «Jlajeko He BCi HalitMeHyBaHHA podeciii MatoTh
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BIJIMOBIAHHUKY 3 (POpMATHHIUMH O3HAKAMHU KIHOYOTO POY, & B TUX BUMAIKaX, KOJIH TaKi BiIOBIIHUKH
ICHYIOTh, BOHH HEPIJIKO HaJIe)KaTh 10 PO3MOBHOIO CTUIIIO, TOAL K B OQiliifHO-A110BOMY ab0 Heii-
TPaJIbHOMY CTHJII BUKOPUCTOBYIOTHCS BIJIIOBIHI YTBOPEHHS YOJI0BIUOrO poay» [6, c. 95]. 3nebinb-
IIIOr0 BOHHM 03HAYaIOTh By3bKe Mpo(deciiiHe 3aHATTS, IKe HE € CbOTOJIHI MOMYJIAPHUM, a00 BUJ IisiIb-
HOCTI, IKU# 37100yB 1HIILY Ha3BY: apghicmka, npsis, mrais, MOOUCKA (MOOUCMKA — OU3AUHEPKA).

3araloM MOXKHA CTBEp/DKYBaTH, IO JIEKCMKO-CEMaHTHYHA MiArpyna (emMiHiTHUBIB 3a cheporo
JISUTBHOCTI € O/IHI€I0 3 HAHOLIbII TUHAMIYHHUX Y Cy4YacHii YKpaiHChKiil MOBI, a 11 30araueHHsl HOBUMHU
OZIMHHUIISIMH € PEaKIi€l0 MOBU Ha Ti 3MiHH, 110 BiA0YBaIOTHCS y CYCHIJIBHOMY KUTTI.

BucnoBku. Tox geminiTuBE — noTpeba yacy, a CBiloMe iX BXKMBAHHS — LI¢ TOBEPHEHHS B Ipa-
BUJIbHE MOBHE PYyCIIO, IO BIUIMBA€E MEPEAYCiM Ha BUPILICHHA T'eHACPHUX MpoOJIeM CyCHiIbCTBA.
Tomy 110 chOroAHI XKiHKA — haxieuuns, sska aOCOIIOTHO Hi B UOMY He MocTynaerses (axisiio. OTxe,
JOLTbHE 1 6e31eYHe MOBHE IUTaHYBAaHHS MaJio O CbOTO/IHI HOBEPHYTH YKPAiHCHKY MOBY Ha3aJl y LIEH-
TPaJIbHOEBPONEHCHKE PYCIIO, 30KpeMa, 3aBISKH YacTIIIOMY BXKMBaHHIO (eMiHiTUBIB. OTXe, pemi-
HITUBU € HEBiJ €MHOIO CKJIaJIOBOIO HAmIOi MOBHU. BOHU iCHYIOTH HE OJJHE CTOJITTS, ajieé BHACHIIOK
CB1IOMOI MOJITHKH 3pOCiiIIeHHs YKpaiHChbKOI MOBU IpuMycoBo Oyiu 3a0yTi. IIpouec BinpomxeHHs
Haioi pizHoi MoBHU TpuBae. [IoTpoxy mMu moBepTaeMo Ha Miclie Bce Te, 10 3 Hel BUKpecnwin. | He
OCTaHHE MICIIe B IIbOMY BiJIPOPKEHHI MOCIIal0Th (DEMiHITUBH: BOHU MOBHHHI HAOyTH HIMPOKOTO
BXKMBaHHS HE JIMIIE B PO3MOBHOMY i MyOIIIIUCTUYHOMY CTHIISIX, ajie i B OQiliiiHO-117I0BOMY, a/Ke
KIHKM B HAIIOMY CYCIIUJIBCTBI MalOTh Ti cami IpaBa, 10 i 4osoBiku. DyHKIIIOHYBaHHS IMEHHUKIB
Ha MO3HAYEHHs 0Ci0 KIHOUOi CTaTi B MOBI IHTEpHET-BUIaHHS « YKpaiHChKa MpaB/iay 3acBiAUy€ MPO
aKTHBI3aIliI0 XKIHOK y BCIX cdepax IisuibHOCTI. TemMaTuuHi rpynu i3 HUMHU IMEHHUKaMH BiAKPUTI 10
MIOTIOBHEHHS 1 MOTPeOyIoTh HACTYNMHUX po3BifoK. Kareropis (pemMiHITUBHOCTI CTajla BUPA3HUKOM
caMOOYTHOCTI i HETIOBTOPHOCTI YKPaiHCHKOTO HApO.y.
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CTarTiO NPHUCBAYEHO JOCTIHKEHHIO (PPA3eosIori3MiB 3 TeHJEpHUM KOMIIOHEHTOM B Himelbkii MoBi. dpaseo-
JIOTi3MH € BaXKJIMBOIO YACTHHOIO OyAb-1KOi MOBH, OCKUIBKH BOHHU BiJJOOpaxaroTh KyJIbTypHi OCOOIUBOCTI IIEBHOTO
cycnigbcTBa. B Himenpkilt ¢hpazeosorii, Tak camMo SIK 1 B iHITMX MOBAX, MOXHA BUSIBUTU BILTUB FEHJEPHUX CTEPEO-
THUIIB Ta COLIOKYIBTYPHUX YAUHHUKIB Ha JIGKCUYHI OJMHMUI. J[OCIIiPKEHHS IEKCHYHOTO BiI0OpakeHHS TeHIEPHOTO
KOMITOHEHTa y HIMEIbKUX (ppa3eosorizmax € IiKaBUM HAMpsIMOM, KU PO3KPHUBAE 0COOIMBOCTI MOBHOTO BHpa-
JKEHHS CTOCYHKIB MIXK YOJIOBIKAMHM Ta KiHKaMH. MeTa JOCHIKeHHS TOJIArae y BU3HAYCHH] JICKCHYHUX aCITeKTiB
(hbpazeonoriamMiB HiMELLKOI MOBH 3 T€HJICPHUM KOMIIOHEHTOM.

TepMiH «reHaep» TPaKTYETbCA Y CTATTI K KOMOIHAIlsS PI3HOMAHITHUX COLIOKYJIBTYPHHUX MapaMeTpiB, IO Bep-
6ami3yloTh 0co0y 3a1exHO Bia crati. J{1s BUBYCHHS KyNbTypH KpaiHu Ta i cycHinbHOI CBIJOMOCTI BasKJIUBO MPO-
aHaJIi3yBaTu 3ac00H, 3a JOIIOMOTOIO SIKUX BepOali3yroThCs TeHACPHI CTEPEOTHIIH, 30KpeMa B HIMEIIbKOMOBHIHN JIIHT-
BOKYJIBTYpPi. ABTOPH CTaTTi JOTPUMYIOTBCS TyMKH, 110 (ppa3eosoriuHi OAMHULI — 1€ JeKCUKO-TpaMaTu4Hi €IHOCTI,
0 CKJIaJaloOThCs 3 JBOX a00 Oiiblle KOMIIOHEHTIB, YTBOPEHHUX 3a MOAEIUIIO CIOBOCIOIYYEHHS a00 pedeHHs, i3
3arajJbHAM 3HAYEHHSM, K€ aBTOMAaTUYHO BiATBOPIOETHCS B MOBI.

VY crarTi BU3HAYEHO CYTHICTh MOHATH «TEHIIEP» Ta «(PpazeosiorizMmy, BUIBIECHO Taki Mapkepu (ppa3eoaoridyHux
IpyI, SK 30BHIIIHI Ta BHYTpPIlIHI ()eMiHIHHI Ta MAcKyJIiHHI XapaKTEepPUCTUKH, a TAKOXK COLIabHI XapaKTepUCTUKH
JKIHKM Ta 4OJIOBIKA.

3’scOBaHO, 10 TEHAEPHI 0COOIMBOCTI y (ppaseosorizmax BUPaKarThCs SKCILTIIUTHO, TOOTO 3arajbHUMH IMEH-
HUKaMH Ha [MO3HAYeHHs KIHOK a00 40JIOBiKiB. BcTaHOBIEHO, 1110 3HAYHY YAaCTHHY aHAJII30BaHUX OJWHUIL CTAHOB-
JATh (Ppa3zeosori3Mu 3 KOMIIOHEHTaMHU Ha MO3HAYEHHS TBApUH Ta KoMmax. Taki OAMHUILI HAaJaloTh XapaKTEPUCTUK
>KIHKaM Ta 40JI0BIKaM IMILTILUTHO.

KirouoBi ciioBa: renep, JIeKCHYHA OTUHHUIL, HIMEIIbKA MOBA, CTEPEOTHIL, (PPa3eoIoTi3M.

The article is devoted to the study of phraseological units with a gender component in the German language.
Phraseological units are an important part of any language, as they reflect the cultural peculiarities of a particular
society. In German phraseology, as well as in other languages, it is possible to identify the influence of gender
stereotypes and socio-cultural factors on lexical units. The study of the lexical reflection of the gender component
in German phraseological units is an interesting area that reveals the peculiarities of the linguistic expression
of relations between men and women. The purpose of the study is to determine the lexical aspects of German
phraseological units with a gender component.

The term «gender» is interpreted in the article as a combination of various socio-cultural parameters that
verbalize a person depending on the gender. In order to study the culture of a country and its social consciousness, it
is important to analyze the means by which gender stereotypes are verbalized, in particular in the German-speaking
linguistic culture. The authors of the article are of the opinion that phraseological units are lexical and grammatical
unities consisting of two or more components formed on the model of a phrase or sentence with a common meaning
that is automatically reproduced in the language.
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The article defines the essence of the concepts of «gender» and «phraseology», identifies such markers of
phraseological groups as external and internal feminine and masculine characteristics, as well as social characteristics
of women and men. It has been found that gender features in phraseological units are expressed explicitly, i.e. by
common nouns for women or men.

It has been established that a significant part of the analyzed units are phraseological units with components
denoting animals and insects. Such units implicitly characterize women and men.

Key words: gender, lexical unit, German, stereotype, phraseology.

IlocTanoBka nmpodiaemMu. Y Mexax aHTPOMOLEHTPUYHOI apaIurMH, siIka TOMIHY€ OCTaHHI KiJTbKa
JECATHIITh, TIPOIOBXKYE CTPIMKO PO3BUBATHUCS T€HICPHA JIHTBICTHKA, IO JOCITIDKYE Pi3HI JIHTBIC-
TUYHI aCIeKTH, TIOB’s13aHi 3 PO3YMIHHSIM T'€HJICPHUX CTEPEOTHUINIB, BITOOPAKEHUX Y CTAHOBHII Ta
POJISX JKIHOK 1 YOJIOBIKIB Y CYCHIJIBCTBI Ta B CEMAHTHUIl MOBHUX OAUHUIIL. Y IIbOMY KOHTEKCTI PO3-
VIS TeHJIEPHUX BiAMIHHOCTEH Y (hpa3eonoriyHIX OJUHHIIIX € aKTyaJIbHUM, aJlKe TO3BOJISIE MPOCTe-
YKUTH, IK MOBHI OCOOJIMBOCTI >KIHOK 1 YOJIOBIKIB B1JIOOPaKarOTh KOMYHIKaTHBHI CTEPEOTHIIH.

VY3aranbHIOIO4HM PI3HOMaHITHI TPAKTyBaHHS TEPMIHY «TCHAEP», PO3yMIEMO HOTO K KOMOIHAIIIIO
PI3HOMAaHITHHX COITIOKYJIBTYPHHX MapaMeTpiB, 0 BepOami3yroTh 0co0y 3aJIe’KHO Bif 1i cTarTi [1-5].
Oco0n1BO BUPA3HO TeHIEPHI XapaKTEPUCTUKH MTPOCTEKYIOThCS Yy (PPa3eosoriuHuX OIUHUISX — JIEK-
CUKO-TpaMaTUYHUX €IHOCTSX, IO CKJIQJal0Thcsa 3 JBOX a00 Oijbllle KOMIIOHEHTIB, YTBOPEHHUX 3a
MOJICJIUTIO CJIOBOCIIONYYEHHSI a00 peueHHs, 13 3arajJbHUM 3HAUYEHHSM, SIKE aBTOMATUYHO BiITBOPIO-
€THCSI B MOBI.

®dpa3eosiorivyHI OMUHUII MOXKYTh BUPAXKaTH Pi3HOMaHITHI XapaKTePUCTUKH, BIACTUBOCTI a00 poJIi
JKIHOK Ta YOJIOBIKIB y CYCIUIBCTBI, SIK-OT: TeHACpHO-crierudiuHi poi (BigoOpakeHHs TpaguIliiHuX
TeHICPHO-CIEIM(IYHUX POJICH JKIHOK Ta YOJIOBIKIB, IMAKPECITIOI0YH IXHIO (DYHKITIIO B CiM’T a0 cyc-
MUJIBCTBI), CTEPEOTHUTTH Ta TyMOP ((ppazeoori3amMu K 3 MO3UTUBHOIO, TaK 1 HETATUBHOIO KOHOTAIIISIMH,
110 BIUTMBAIOTh HA YSABJICHHS PO POJIb )KIHOK Ta YOJIOBIKIB Y CYCITLILCTBI), BJIaJla Ta aBTOPUTET (HE3a-
JIKHICTh Ta KOHTPOJIb HAJl BJIACHUM KHUTTAM SIK y MMO3UTUBHOMY, TaK 1 B HETAaTUBHOMY KOHTEKCTI),
IHIUBITyaIbHI SKOCTI (CHJIA, PIITYYiCTh, BPIBHOBAKEHICTB ).

AHaJIi3 oCTaHHIX docailxKeHb Ta myoOaikamiii. OCHOBHI HanpsSMU JOCTIKEHHS «TCHIEPY»
y miarBictuii BuB4danu P. Jlonmrosa [3], I. ®icsak [6], FO. Menwsuuk [5], T. Cemamko [7] Ta iH.
I'ennepHy npobiemMaTuKy JOCTIKYBaIN Y PI3HUX acleKTax Ha MPHUKJIAJl pi3HUX MOB. Y poOoTax
J1. l'amynenp BUBYAETHCS TEHIAESPHUN acleKT y cepOChKii ¢paseosorii [2]. 31 cBoro 60ky, B. Bna-
CEHKO po3misnae BepOaizamito koHuenty Frau ¢paseonoriuHuMu OJUHHUIIIMHA B HIMEIBKIH MOBI
[1]. Taxi mochimauku, sk O. 3ybau, O. Amkadi Ta S. 3aCTpOBCHKUI 30CEPEIKYIOTh CBOIO YBary
Ha HIMeIbKiil MOBHIN ocobucTocTi y dpaszeosoriunii kapTuHi cBity [8]. FO. Kanak BuBuae akrya-
J3alliI0 TEHAEPHOTO KOMITIOHEHTAa CEMaHTUKH (hPa3eoJIOTIYHUX OJMHUIb Y HIMEIIBKOMY ITyOJTiIuc-
TUYHOMY TeKcTi [4]. OcoOIMUBOCTSIM CEMaHTUKH T€HIEPHOMApPKOBaHUX (Ppa3eosori3mMiB cydacHoOi
HIMEIbKOI MOBHM MpHCBAYeHO po3Biaku M. Jlosunpkoi [9]. 'eHIepHHil KOMIIOHEHT Y CTPYKTYypi
Ta ceMaHTHUIll (Ppa3eoqOTIYHNX OJMHHIIL CyYacHOI aHTIIIHCHKOI MOBH JOCIIDKEHO Yy AUCEpTaIii
H. ITaBnenko [10].

MeTa nociasKeHHsI TIOJIATae Y BUBHAYCHH1 JICKCHUHHUX aCTIEKTiB (hpa3eosiori3MiB HIMEI[bKOT MOBH
3 TEeHJCPHUM KOMIOHEHTOM. O0’€KTOM JOCIIDKEHHS MOCTalTh (Ppa3eooriuyHi OJWHUIN HIMEIlhb-
K01 MOBU 3 T€HJIEPHUM KOMIIOHEHTOM, a IIPEIMETOM — iXHE JIEKCHUHE BigoOpaskeHHs. Marepianom
JOCITIDKEHHS CyTyBaja CyllijbHa BUOIpKa (hpa3eosoriYHIX OMHUII 3 TEHIECPHUM KOMITOHEHTOM 13
(dpazeonoriyaux cinoBHUKIB [11-14]. It 1OCATHEHHS METH BUKOPHUCTOBYBAJIUCS 3araJlbHOHAYKOBI
METOJM TOCIIIKeHHS, TaKi SIK aHaJi3, CHHTE3, y3araJlbHeHHS, a TAKOK KOMIIOHEHTHUH aHalli3, METOJ
(dpazeonoriynoi i1eHTHdIKaIlii, aHaITi3 CIOBHUKOBHUX CTaTeH.

Buxiaa ocHOBHOro marepiajay aoc/iaKeHHsi. Y HIMEIbKiH MOB1 (pa3eosiori3MH JT03BOJISIOThH
BHBUATH, SIK TCHJIEpHA TEMaTHKa BUPAXXAEThCS HA PIBHI (Ppa3eosOTIYHUX OAWHUIL. Pi3HOMaHITHI
XapaKTEPUCTHUKH, BIIACTUBOCTI a00 POJIi )KIHOK Ta YOJIOBIKIB Y CYyCHUIBCTRI, sIKI BepOaTi3yroTh (ppase-
OJIOT1YHI OIMHHMII, MOXXYTh OYTH BHPa)K€H1 K KCIUTIIIUTHO, TaK 1 IMILTIIIUTHO.
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ExcrminuTHa BKa3iBKa Ha KIHOK peani3yeTbCs OMUHHLIAMU, 110 O€3[10CepeIHbO IMEHYIOTh JKIHKY
a6o yososika. JIo TakMX KOMIIOHEHTIB y CKJIaJi (pa3eosori3MiB Halle)KaTh, HAPUKIIAA, IMCHHUKU
Frau, Mutter, Konigin, Herrin, Wirtin Tomo:

Eine Frau fiir alles — exa3ziéxa Ha J4CiHKY, KA MoOdce 6nopamucs 3 0y0b-aKumu 0008 ’sa3kamu abo
3A60AHHAMU.

Eine Frau von Welt — exaziexa Ha Ky1bmypHy ma 0C8IUeHY HCIHKY.

In der Ruhe liegt die Kraft, sagte die Frau und zog dem Mann die Nase lang — cymopucmuunuii
8UCTIB, AKUL NIOKPECTIOE CUTY MA MYOPICMb HCIHOK.

Wie die Konigin behandelt werden — exa3ziexa na me, wo Ko2ocs 0yaice wlanyoms abo no8a*Caoms.

Die Wirtin hat immer recht — euxopucmogyemuvcs 051 NiOKpecieHHs agmopumemy abo 61aou
20CNOOUHI ) CBOEMY 3AKIAOL.

Die Wirtin vom Goldenen Lowen (2ocnoouns 3onomoeo neea) — modice Oymu UKOPUCTNAHO 5K
0bpaznueull 8Upa3 Y AHCApmisIUSULL CNOCio 36epmants 00 20CNOOUHI Mpakmy ado pecmopay.

Die Wirtin spielen — euxopucmosgyemuca 01 Onucy cumyayii, Koiu Xmocb HAmMazacmvcs 6ymu
20CNOOUHEIO YU 81A0APIOEAMU HAO THULUMU.

VY HiMenbKiil MOBI iICHYIOTB Pi3Hi (hpa3eosori3Mu, SKi MOKYTb BUKOPUCTOBYBATUCS 11 BUPAKCHHS
KpacH XIHKH, HalpUKIal:

Eine Augenweide sein — Bymu npuemnum 015 oka, auenioamu oyxice Kpacueo.

Ein Hingucker sein — Bymu npeomemonm yeazu, suensioamu 0ysice npusadiuso.

Blumen pfliicken gehen — Bubupamu xgimu, ane maxodic 8xcusacmuvcs K upas o0isi mozo, woo
3ycmpivamu Kpacuux JCiHOK.

i ¢pa3eonorisMu BUKOPUCTOBYIOTHCS Ul BUCJIOBJICHHS MO3UTHUBHHUX OIIIHOK Kpac KIHOK Ta
MOKYTh BapitOBAaTUCS B 3aJICKHOCTI BiJ] KOHTEKCTY Ta 1HIMBITyalbHOTO BXKUBAHHSI.

VY HiMelbKiil MOBI ICHYIOTb ()pa3eosIori3MH, sIKi BUKOPUCTOBYIOTHCS JUIsl BUPAXKEHHS Xa3sIiHHOBU-
TOCT1 YU IOMAINIHBOT BIPABHOCTI KIHKU:

Den Laden schmeifsen — xepysamu cnpasamu, 6ymu 20cnoourero y cim’i yu 6 OizHeci.

Familie und Haushalt unter einen Hut bringen — edano eupiwiysamu cimetiHi ma OOMAWHI
NUMAHHAL.

3a3HaudeHi (ppa3eosori3Mu JONOMAralTh BUPaKaTH Xa3aHHOBUTICTh TA BIPABHICTb )KIHOK Y CIIpa-
Bax JIOMY Ta POJIMHH.

ExcrminuTHa BKa3iBKa Ha YOJIOBIKIB Bi1oOpaskeHa TAKUMU KOMIIOHEHTAaMH y CKJIaail (hpa3eonoris-
MiB, ik Herr, Mann, Wirt, Vater Tomo:

Herr der Lage sein — 6ymu ecocnooapem / 6onooapem cumyayii.

Seinen Wirt machen — 3abupamucs y ko2ocs (Hanpukiao, 600ma).

Vater werden ist nicht schwer, Vater sein dagegen sehr — cmamu 6amvkom HeckaiaoHo, are 6ymu
HUM — 8AJICKO (dcapmisnusuil 8UCi8 Npo 8i0N0BIOANIbHICIb OAMbKIECIEA).

Der Herr im Haus sein — 6ymu 2ocnooapem y 0oMmi.

AmHauti3 CJIOBHUKOBHUX CTaTeH 103BOJIMB BUOKPEMUTH (hPa3eoIori3Mu HIMEIbKOI MOBH, SIKI MOXKYThb
BHUKOPHCTOBYBATHUCS JUUIsl BUPAKEHHSI CUJIM YOJIOBIKIB:

Stark wie ein Bdr sein — 6ymu cunvHum, MiyHUM, 51K 8e0MiOb.

Ein starker Kerl sein — Oymu cunoHum, 8Umpusaium 40ji08iKoMm.

Mit eisernem Willen — mamu miyny 6onro ma piuiyuicme.

Ein Kraftpaket sein — 6ymu cunvnum, eHepitiHum.

Ein Mann aus Stahl sein — 6ymu nadivinum, Cmitikum, HenOXUMHUM.

Ein Mann mit Biss sein — 401081k 3 Xapaxmepom.

Ein Mann der Tat sein — Oymu 4onogixom cnpasu, upiulysamu npooiemu.

Die Hosen anhaben — mamu konmpons abo nputiMamu piuieHus 6 Cim’i uu 6 CIMOCYHKAX.

3a3HaueHi (hpa3eonorisMu BUKOPUCTOBYIOTHCS /15l BUPAKEHHS Xapakrepy, pi3udHoi Ta MOpaIbHOi
CHJIU YOJIOBIKIB Y PI3HUX KUTTEBUX CUTYyAIlisIX.
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Jesiki ppa3zeosorisMiu MOXKYTh MICTUTH iMeHa a0 3BepTaHH:, sSKi BKa3ylOThb Ha CTaTb OCOOM.
Hanpuknan, neski ¢paszeonorizmu 3 iM’siM «Hans» BKa3ylOTh Ha MACKYJIIHHMNA TeHJIEp, a 3 1M’ IM
«Venus» — Ha peMiHIHHUH.

Hans Dampf'in allen Gassen — akmuena, enepeitina ocoba, sika 0i€ 8 pi3HUX HANPIMAX.

Hans im Gliick — wacnusa nroouna, saxitl 3a8xcou 60aemuvcs 8ce Ul y 6CbOM).

Wie Venus aus der Muschel steigen — euensioamu six Benepa, 60euns kpacu, wo suxooums 3 Myuiii.

Amnanizytoun (pas3eosnorismMu, MOXKHa BUSBHTH, SIK [IE€BHI IMEHa BUKOPUCTOBYIOTHCS IS IIEepeaayl
XapaKTEePUCTUK a00 SIKOCTEH 0ci0 y KOHTEKCTI TeHIepYy.

3HauHa KUIBbKICTh ()pa3eosnori3mMiB MiCTUTh KOMIIOHEHTH-300HIMH, SIKI IPEACTABISIOTH KoMax abo
TBapyH Ha [MO3HAYCHHS T€HIEPHUX CTEPEOTHIMIB. [CHYIOTh reHIepHO-crierudiuHi (ppazeoaorizmu, sKi
BOYZIOBaHI B EKCIUIIUTHUNA MOpai3oBaHUi KOHTEKCT: der Ungliicksrabe, alter Esel, dumme Gans,
blode Kuh, fetter Ochs, dummes Huhn, bléder Hecht.

IMmTinuTHA XapakTepuCTUKA JKIHOK Ta YOJIOBIKIB BUPAKAETHCS 3a JOIMOMOTOI0 (hpa3eosnori3mis,
10 MalOTh y CBOEMY CKJIaJi 300HIMH. [IprBaGmuBicTh, 10OPOTY, BECETICTh Ta MPALLOBUTICTH JKIHKU
BIJ/I3€PKAJIIOETHCS KPi3b KOMIIOHEHTH-300HIMH, 1110 HAJIEXKAaTh JI0 KJIacy KOMax Ta JOMAlIHIX TBAPUH:
Biene, Hummel, Mieze, Entlein:

Wie eine Biene arbeiten — npaytosamu 0ysce Hanone2nugo ma eghekmusHo.

Summ wie eine Hummel — 6ymu eecenum ma 3a00801eHUM.

Wie eine Mieze schnurren — 6ymu 6 000pomy 2ymopi, 3a0080/1eHUM.

Ein hdssliches Entlein — 306niunb0 Henpugabausa ocoba, axa 3 4acom modice cmamu npusaonu-
8010.

MackyniHHICTh TPOCTEKYETHCS Yepe3 MPUHIUIHA MOAIOHOCTI Ta 3a KOMIOHEHTaMHU-300HI-
MaMu:

Stier bei den Hornern packen — obpamu cumyayiro y ceoi pyku, 6ymu piuiyuum.

Ein alter Hase sein — 6ymu 0oc8ioueHum, 00I3HAHUM mMa 6NPAGHUM.

Jemanden zum Ochsen machen — 3pobumu K020cb CUTbHUM YU GUMPUBATUM.

Jlnist XapaKTepUCTUKH PO3YMOBHX 310HOCTEH KIHOK Ta YOJIOBIKIB y HIMEIbKil MOBI 3a3BHYaii
BUKOPUCTOBYIOTh JICKCUYHI OJMHMII HA MMO3HAYEHHS JOMAIIHIX TBAPHUH, OCKITbKA BOHH MPEACTAB-
JSI0Th (payHy, ONMM3bKY [0 JIIOZEH, IO JI03BOJIAE€ NOOpe pO3yMITH iXHIM TeMIepaMeHT, HeraTHBHA
KOHOTaLlisl TAaKUX (hPa3eoIOTIYHUX OIMHUIIb [IEPEBAXKAE:

Dumm wie eine Gans sein — Oymu 0ypHUM aOO HepPO3YMHUM.

Jemanden wie eine Kuh anstarren — edo6po3uunueo OUBUMUCs HA KO2OCb.

Eine lahme Ente sein — O0ymu HeCnpoMO’CHUM WOCH 3p0OUMLL.

Wie eine Henne auf dem Mist sitzen — 6ymu nHenesHuM y 4OMYCb.

Eine Krote schlucken — npuiinamu negueione piwienns.

Wie ein Fisch auf dem Trockenen sein — siouysamu cebe He3pyuHO abO HECHPOMONCHUM UJOCh
3podbumu.

Wie eine Schlange um jemanden herumschleichen — dissmu xumpo ma Hewupo cmoco8HO KO20Cb.

Wie ein Affe herumspringen — nogooumucs necepuosHo, K Maena.

Buoxkpemiieni ¢ppazeooriaMi BUKOPUCTOBYIOTh 00pa3yu TBApUH I Iiepesiadl pi3HUX CMUCIIB Ta
BUPA3iB y HIMELbKii MOBI.

BucHOBKHM Ta mepcneKTHBH MOAAIBIINX AOCTiIKeHb. JIekcuuHe BioOpa)KeHHS TEHIIEPHOTO
KOMIIOHEHTA y HIMELbKii (pazeosiorii € BaJIMBUM aCIIEKTOM MOBO3HABCTBA, 110 JI03BOJISIE PO3KPUTH
Ta PO3YMITH BIUIUB COLIIOKYJIFTYPHUX YNHHUKIB Ha MOBIIeHHs. [locmimkenHs (pa3eonoriamis 3 ime-
HaMH Ta IXHIM I€HJEPHUM acleKTOM JIOTIOMarae Kparie po3yMiTH crieludiky BUPa3HOCTI Ta BiJHO-
CHH MDX YOJIOBIKAMHU Ta >KIHKAMH B MOBHOMY CepefOoBHUIll. EXCIUTIMTHI BUpa3H MPsIMO BKa3ylOTh
Ha TeHJIepHY 1IEHTHYHICTh 0coOM y (pazeosorii. IMILTIUTHI BUpa3u MOXKYTh HE BKa3yBaTH MPSMO
Ha reHJiep, ajie BOHU MOXKYTh MICTHTH KYJIBTYpPHI acowiarii abo CTepeoTHnH, ki BigoOpaxatoTh reH-
JIepHi podi.
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[lepcriekTHBY MOAAIBIINX PO3BIIOK BOAUAEMO Yy JOCIIIKEHHI TOTO, K 3MIHIOIOTHCS (hpa3eosio-
Ti3MH, 1110 MICTSTh T'€HIEPHUN KOMIIOHEHT, 3 4aCOM Ta K KyJbTYPHi, COLlIaJIbHI i TIHTBICTHYHI 3MiHU
BIUIMBAIOTh Ha IXHIO €BOJIIOLIIIO.
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Llenmpanvroykpaincokoeo oepacasroco yHigepcumemy imeni Borooumupa Bunnuuenxa

[Ipobnema iZeHTHYHOCTI CTajla MPEAMETOM yBaru (iiocodis, COIIONOTIB, ICHXOJIOTIB Ta JIiTepaTypo3HaBLiB. B
Cy4YacHHX yMOBax rioOaizarii monisu Ha 1o IediHilio Ao 3MIHIOKThCA, ale 0COoO0IMBa yBara 30cepeunacs
Ha TIOHSTT] «HAI[lOHAJIBHA 1IEHTUYHICTE» K OIHOMY i3 IPIOPUTETHUX (PAKTOPIB 30€pPEKEHHS Ta PO3BUTKY Hamiil.
CroronHi B yMOBax pociiicbkoi arpecii 0coOMMBOi akTyanbHOCTI HaOyBae 115 IpodieMa. 3araJbHOBIIOMO, IO JIiTe-
partypa € BaXXJIMBHM JKepesioM (POpMyBaHHS HAI[IOHAIBHOI iIEHTUIHOCTI.

VY crarTi npoaHaniz0BaHO HOBENICTHKY (ppaHIly3bKoro muckMeHHuka [Ipocnepa Mepime. Y pamkax cTaTTi pos-
IISIHYTO HE TITBKHU HOro JTOCBiT JiTeparopa, a i icTopuka-gociigHuka. Hacmigkom 6araropiuHOro BUBYEHHS iCTO-
puuHuX mxepen I1. Mepime cTao cTBOPEHHS HIJIOTO PSAY CHEIiaJbHUX apXeoJIOTiYHUX Ta ICTOPHYHMUX PO3BiJIOK,
cepe AKUX € poOOTH, IPUCBSYEH] icTopii Ykpainu, 30kpema ece «borman XmenbHUIBbKHIT» Ta « YKpaTHChKi KO3aK1
Ta IXHi OCTaHHI TeTbMaHm.

Ha matepiani exsotnunux Hosen I1. MepiMe po3kprBae HalliOHATBHI 3BUYKH, L{IKABUTHCS JIETEHIaMH Ta (OJIb-
KJIOPOM Pi3HUX HapofiB. Tak, B 0ocHOBY HoBenu «Mateo DanbkoHe» MOKNAACHO APaMaTUYHUIN CIOXKET, € TOJIo-
BHUII Tepoil, Kepylounch HEMMUCAHUMH 3aKOHAMU CBOTO Hapojy, BOMBae BIACHOTO cHHA. [IpeaMeToM XymoXKHBOTO
JOCIiKEHHS Y TBOPi «BOBKylaka CTano >KUTTS HEBEIHMKOI €THIYHOT rpynH xemalTiB (kmyap). Lle knmacuunmii
TOTUYHUII TBIp 3 €IEMEHTaMM HAANPHUPOAHIX JKaxXiB, Jie aBTOP PO3MIsLAA€ MICTUYHY OCHOBY HalioHanbHoro. HoBena
Mepime «TamaHro» po3noBigae Mpo XUTTS HAMIBAUKOTO a(pHKAHCHKOTO IUIEMEHI, BOHA CTBOPEHA il BIUIUBOM
€BPOIIEIICHKOT0 a00MII[IOHICTCHKOTO PYXY, OBIYHUIT [BOOIM MpUpoaY 1 IUBINi3anii HOKIaICHUI B OCHOBY TBODY.

Ortxe, niTeparypHa reorpadis I1. Mepime 10CTaTHBO IIUPOKA, Y pPaMKaxX JITEPATYPU «MICLIEBOTO KOJIOPUTY» BiH
JIOCHIJDKY€E Ba>KJIMBUM aCIEKT HAIllOHAIBHOT 1IEHTUYHOCT] — HAI[lOHAJIBHUN XapaKTep Ta 3BEPTAETHCS 10 Midosorii
sIK BU3HAYAJIbHOI CKJIQJIOBOI €THOKYJIBTYpHOI mapaaurmu. LlikaButbes (paHily3bKuil KIACHK (OJBKIOPHUMU Ta
Mi(OJOTIYHUMH JKepeslaMH, SKi PO3KPUBAIOTh IICUXOJIOTI4YHI IMHMOMHN HAPOJHOT MEHTAIbHOCTI, MEPCOHAXI HOro
HOBETICTHKH — 1€ CUJIbHI, L{IIECHPIMOBaHI 0COOUCTOCTI.

KurouoBi ciioBa: miteparypa «MiCLEBOTO KOJOPHUTY», HalllOHAJIbHUM XapakTep, 1AeHTHYHICTh, (osbKIIOp,
HOBEJNA.

The problem of identity has become the subject of attention of philosophers, sociologists, psychologists, and
literary critics. In the modern conditions of globalization, views on this definition are mildly changing, but special
attention has been focused on the concept of “national identity” as one of the priority factors for the preservation and
development of nations. Today, in the context of russian aggression, this problem is becoming particularly relevant.
It is common knowledge that literature is an important source of national identity formation.

The novelist of the French writer Prosper Mérimée is analysed in the paper. The paper examines both his
experience as a writer and a research historian. The result of P. Mérimée’s long-term study of historical sources is
the creation of a number of special archaeological and historical investigations, including works on the history of
Ukraine, in particular the essays “Bohdan Khmelnytskyi” and “Ukrainian Cossacks and Their Last Hetmans.”

In his exotic novellas, P. Mérimée reveals national habits, takes an interest in the legends and folklore of different
peoples. For instance, the novella “Mateo Falcone” is based on a dramatic plot where the main character, guided by
the unwritten laws of his people, kills his own son. The subject of literary research in the literary work “Lokis” is the
life of a small ethnic group of Samogitia. This is a classic Gothic literary work with elements of supernatural horror,
where the author examines the mystical basis of the national. Mérimée’s novella “Tamango” tells about the life of a
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semi-wild African tribe, inspired by the European abolitionist movement, and the eternal battle between nature and
civilization is the core of the literary work.

Thus, P. Mérimée’s literary geography is quite wide; within the framework of the literature of “local colouring,”
he explores an important aspect of national identity, more properly national character, and refers to mythology as
a defining component of the ethno-cultural paradigm. The French classic is interested in folk and mythological
sources that reveal the psychological depths of the folk mentality; the characters of his novelist are strong, purposeful
individuals.

Key words: literature of “local colouring,” national character, identity, folklore, novella.

IMocTanoBka mpodJemu. [IpoGiema 1IGHTHYHOCTI cTana mpeaMeTroM yBaru ¢inocodis, corrio-
JIOTIB, TICHXOJIOTIB Ta JIITEPaTypO3HABINB. «[ICHTHYHICTh — 1€ MOHATTS, 110 Big0Opakae yHIKallb-
HICTh Ta HEMOBTOPHICTH 0COOUCTOCTI, €HICTh PEaIbHOT MOBEIIHKH 3 IPArHEHHIM, IEPEKOHAHHIMHU
moauHU [6, ¢. 98]. B cyyacHux ymoBax rio0aizamii Moy Ha 1o AeIHIIIIo AEII0 3MiHIOIOThCS,
«oco0yMBa yBara 30cepeaniacs Ha MOHATTI «HalllOHAJIbHA 1ICHTUYHICTEY» K OJTHOMY 13 TIPIOPUTET-
HUX (akTOpiB 30epeKeHHS Ta pOo3BUTKY Hallii» [8, ¢. 184]. CroromHi B yMoBax pociichKoi arpecii
0co0MBOT aKTyaJIbHOCTI HaOyBae 1151 npobiema. Ha mymky . Hakammnze «cepen ycix TUIIB i7eH-
TUYHOCTEHN «HaWBaXJIMBIiIIOK 1 HaltmoBHimow» (E. CMiT) € HanioHaapHa 1ACHTHYHICTE [5, ¢. 138].
Jocmiganns JJoruerko C. mepekoHaHa, 10 «y CTPYKTypi HalllOHAJIBLHOTO OCOOJMBE MICIIEe TTOCITAe
KaTeropis MeHTaJIbHOCTI» [2, ¢. 11].

AHAaJi3 ocTaHHIX T0ciaKeHb i mydaikaniii. [[uTaHHIMU €THIYHOI 1 HAITIOHAJIBHOT 1ICHTUYHOCTI
y JIiTepatypi y pi3HUN Yac 3aiimMaancs HayKoBIl Ypuch T., sika BiA3HAYMIIa 3HAYHY POJIb JIITEpaTypHOT
OCBITH y PO3BUTKY Ta (popMyBaHHI HaIllOHAJIBHOI CBIJOMOCTI Ta HAIliOHAIBHOI 1ICHTHYHOCTI 0CO-
ouctocrti [8], y moHorpadii JJoruenko JI. ineTbest mpo Xyd0XKHI MOJIEsi HalllOHAIBHOT 1ICHTHYHOCTI
B YKpaTHCBKIH JiTeparypi, y Gi10coPChKOMY Ta KyJbTYPOJIOTIUHOMY JUCKYypPCaX PO3IISHYTO TOHSATTS
«HAITIOHATBPHUI XapakTep» 1 «MEHTAJIBHICTHY [2], y muceprarii PaxusHcbekoro B. nmpoanamizoBaHo
MOJICTIOBaHHS HAI[IOHAJIBHOT 1IEHTUYHOCT] Y TBOPUOCTI MEKCHKaHO-aMEPUKAHCHKOTO MUCbMEHHUKA
Puuapna Ponpireca [7], maykoBuiss Hakamuase . po3misigana TeOpeTHYHI OCHOBHM HalllOHAJILHOT
IICHTUYHOCTI Ta 1i pUCH y MIPEACTABHUKIB M1acCIOPHOI JiTeparypu [S5], aje OKpeMOTro J0CIiKEHHS
11010 OKpecieHoi mpobiemu y aiteparypi 19 cTomiTrs, 30kpema y TBopuocTi [1. Mepime, Ha cboroaHi
HEMae.

IlocTanoBka 3aBaaHHsA. Meta poOOTH — JOCHIIUTH MPOOIEMY HAIllOHAIBHOI 1ICHTHYHOCTI HA
Marepian ek30THaHuX HoBel [Ipocmepa Mepime.

BukJiax ocHOBHOTo MatepiaJy. 3 nuTuHcTBAa Mepime iKaBUBCSI MUCTEIITBOM, 1CTOPI€I0, MOBAMU
Ta JiTeparyporo, 6arato y 4oMmy TYT COpHsa pOAMHA, Horo 6arbko — xynoxHUK Jleonap Mepime,
CeKpeTap IIKOJIU MUCTEITB 1 aBTOP BIJOMOT Ha TOM 4ac poOOTH 1o icTOpii )KuBomucy. Matu nucbMeH-
Huka, AHHa Mopo, TakoX XYyIOKHUIISA, SIKa JII0OUIIa MatOBAaTH IUTSYH MOPTPETH.

[Tucemennunpkuii e6r0T [Ipocnepa Mepime BinOyBcs, koiu Homy BunoBHUI0Cs 20 pokiB, 301p-
koto m’ec mix Ha3Boro «Tearp Kmapu IMazynws» (1825), siki mpoHHM3aHI CUMMATIE0 10 BU3BOJILHOTO
pyXxy icrmanchkoro Hapoay. Hampukinmi 1820-x pp. ¢paHIly3pKuii THCEMEHHHK TOJOPOXKYyeE [cmaniero
ta Kopcukoro, a y 1828 p. cTBoproe icropuuny apamy «Kakepis», e 3BEpTa€ThbCs A0 MO KPOBO-
MPOJIUTHOTO MOBCTaHHS ¢paHIly3bkux celssH y XIV cromitti. Y 1829 porti mobayus CBIT 1€ OAMH
ICTOpUYHUI TBIp Y TBOPYOCTI MUCbMEHHUKA — « XpoHiKa 1aproBanHs Kapna [X», y sxomy BiATBOpeHO
arMocdepy peniriiaux BoeH 1572 p.

IcTopist cTana BakIuMBOIO YacTHHOM X)UTTA [1. Mepime, mpaiioroun Ha pi3HUX Mocajax y MiHic-
TepcTBax, y 1834 poiri Horo mpu3Ha4arOTh 1HCIIEKTOPOM ICTOPUYHUX IaM’sITOK, JIe BiH OMiKyBaBCs
MUTAaHHSAMU 30epeKEeHHSIM CTAPOBUHHUX apXITEKTYpHUX criopya. He3Bakarouu Ha HarlpyKeHy poOoTy
SIK YPSAZIOBILISA, TMCBMEHHUK 3alMa€eThCs JIITEpaTypHOIO TBOpUicTiO. Y1833 poky BiH omyOIiKyBaB
30ipky «Mo3aikay, sika MiCTHJIa HOBEJIM PI3HOTO XapaKTepy 1 BIAPI3HSIUCS BETUKUM PO3MAITTAM TEM
1 popm: peanictuuni («Mareo DanbkoHe», «B3aTTs penyty»), pantactuuni («Buminusa Kapna 1X»,
«Denepiron), ncuxonoriuni («ETpychka Bazay). HaliBimomimii Ta Hal#AOCKOHAJIINII HOBEIH MHCh-
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MEHHHK CTBOPUB yIipoaoBk 1834—1845 pp. («Iloasiiina momuikay, «lymn yuctunumia», «mibebka
Benepay).

Hacnigkom GararopiuHoro BUBYEHHS icTOpu4yHMX jpkepen II. MepiMe cTajio CTBOpEHHS IIIOro
psiy crieliaIbHUX apXeOoJIOTIYHUX Ta ICTOPUYHUX PO3BIIOK, CEpel IKUX € pOOOTH, IPUCBSYEHI iCTO-
pii Ykpainu. Maiixe uBepTh BiKy, mounHatouu 3 1848 p. 1 10 octanHix qHiB kuTTs, [Ipocnep Mepime
«JIiTepaTypHO eMirpyBaB» 10 YKpaiHu. 3HaHOMCTBO 3 ICTOPi€l0, XyA0KHIMU TBOPAMHU CIIOHYKAJIO 10
BHBYEHHS HAIlIOl MOBH, BiH IIParHyB CaMOCTIITHO ONpaIfoBaTi NOTPiOHY JIiTEpaTypy, YNTATH XyAOKHI
TEKCTU MOBOIO opurinany. Hampukinii 20-x pokiB XIX cT. mmpoke 3aiikaBieHHs MUHYIUM CIIpH-
YMHUJIO PO3BUTOK ICTOPUYHHMX JKaHPIB, 30KpeMa 1 y ¢paHy3bKiil miteparypi. II. Mepime y cBoix
PaHHIX TBOpax TEX HAMAraeThCs BIATBOPUTH XapaKTEepPH MONEPEAHIX €NoX, 3MaJbOBYIOUH TepOTuHy
00poTHOY HApO/IiB 32 HAIlIOHANIbHY He3alneKHICTh («['y3may, « Kakepis»).

BincyrtHicts motpibHux nepmomkepen y @panuii He mepemkoanina MepiMe Hamucatu HHU3KY
ICTOPUYHHMX TIpallb, 110 CTOCYBAIHUCS CJIOB’STHCbKUX KpaiH. OcoOnuBoi yBaru BiH HajaBaB YKpaiHi,
HOro LiKaBWJIM KO3aKU Ta reThbMaHu. BimoMi mpaii paHIy3pKoro MuCbMEHHUKA PO ICTOPIiI0 YKpa-
THCBKOTO HapoOAdy: « YKpaiHChbKi KO3aKH Ta iXHI OCTaHHI TeTbMaHn», ece «bornan XMenpbHUIIbKUI.

BuBuenHs icTopii 3amopi3pKoro ko3aursa MepiMe 1mouyaB micis 03HaHOMIICHHS 13 CJIOB’ THCBKHM
¢donbkinopom. Bin myxe cepilo3HO cTaBUBCS A0 MarepiajiB, PO SKi MaB HaMip MUCATU: CTApaHHO
BHBYAB apXiBHI MaTepiaju, JITOMUCH, ITOJIbChKI XpOHIKU. PO3MoOBijat0uu po yKpaiHChKOTO reThMaHa
IBana Maszeny, BiH 3ragye xynoxHuka Opaca Bephe, aBTopa kaptun «Masena cepen BoBkiB» (1826)
Ta «Maszena Ha koHi» (1820). Mepime He TiIbKM BUKOPUCTOBYBaB TBOpH BombTepa i baiipona, ne
nnutocs npo Maseny, a 1we i )KUBOIIUC.

Mepime SIK Yy4EHOTo-iCTOpHUKa Ta MUChbMEHHHUKA I[IKaBHJIA JIIOAWHA-OCOOUCTICTh, KOTPY MOXKHA
Oyn0 6 MOCTaBUTH Y IEHTPI XYAOKHBOTO TBOPY 200 HAYKOBOTO JOCIIIKEHHS. Bennkor TOAUHOIO
(bpaHIy3bKUil KIaCHK BBa)KaB yKpaiHCBKOTO reTbMaHa borgana XMenbHUIBKOTO, BMIJIOTO JUILIO-
MaTa, OCBIYEHY OCOOMCTICTh, IO BOJOALIA KUTbKOMa MOBAaMHU: YKPATHCHKOIO, MOIBCHKOIO, JIATHH-
CBKOIO Ta TYPELbKOI0. 3MaJIbOBYIOUH IPOMAJIChKe Ta ocoducte kuTTa b. Xmenpuunpbkoro, [Ipocnep
Mepime AiIIIOB BUCHOBKY, 110 T€ThbMaH YKPaiHCBKOIO HApoOJy — II€ MaTpioT, 0e3MEeKHO BiiJaHUN
Ko3alTBy. Bee #oro ®uUTTS OB’ s13aHe 3 icTopieto YKpainu, ii BU3BOJIBHOIO OOPOTHO0I0.

3aBasku mpausgM Mepime npo icTopiro yKpaiHcekoro Hapoay B 70-x pokax 19 cr. mocunuscs
iHTepec 10 YKpaiHU (paHIy3bKHX BUEHHX-(POJIBKIOPUCTIB, 1CTOPHKIB, JiTepaTypo3HaBuiB. Ilinx
BIUIMBOM #oro gocmijkens y 1869 p. dpaniy3pkuii CeHar yXBaiuB pillIeHHS BUBYATH Y IIKOJAX
@panuii kypc ictopii Ykpainu.

VY eKk30THYHUX HOBesax Mepime BeIMKOro 3HaUYCHHS Ha/IA€ThCs MICIIEBOMY KOJIOPHUTY, SIKUH J10TI0-
Marae po3KpUTH MEHTAJIBHICTb, IICUXOJIOTII0 XapaKTepiB IepoiB, nepenatu armochepy yacy, y sSKii
(bopmyeTbes noBeliHKa JTIOAUHU. «[IOHATTS «MICLIEBUI KOJIOPUTY € MHUPOKOBKHUBAHUM Y CBITOBOMY
JITepaTypO3HABCTBI JUIsl TO3HAYEHHS peNpe3eHTallii B XyJ0’KHIX TBOPaX 0COOIMBOCTEH KOHKPETHOTO
periony (1mo0yTy, OAry, JialeKTy TOIIO) 33 sl TOCUJICHHS 1HTepecy YUTadiB Ta HaJJaHHS aBTCHTHY-
HocTi onoBidi» [1, c. 80].

VY noseni «Mareo @anbkoHe» MoBa Mije npo OarekiBmuHy Hamoneona, octpiB Kopcuky, iforo
MEUIKAHIl BiJPI3HAIOTHCS CHJIBHUM XapakTepoM. Y paMKax Maioi >kaHpoBoi ¢opmu Mepime
JIOCTAaTHHO JTAKOHIYHUIN: Yepe3 OMKUC MICIIEBOCTI BiH MOJA€ BaXKIIMBI 3ayBa)KeHHSI II0JI0 MEHTAJIb-
HOCTI Ta 3BUYAiB MiCIIEBOTO HACEJICHHS: «TOJUHU 32 TPH JICTAHETECh JO IT'YCTUX PO3JIOTHUX 3apOC-
Teil — Maki. Maki — To pigHUI Kpail, BITYM3HA KOPCIKAHCHKUX MACTYyXiB 1 BCIX THX, XTO )KHBE HE
B 3J1aroJli 3 3aKOHOM» [4]. SIk mpaBuiI0, HA OCTPOBI 3HAXOJATH MPUTYIIOK JIOIHU, 10 MOPYIIYIOTh
MpaBUJia UBLII30BAaHOTO CBITY, BOHH CXUJIbHI 10 BOMBCTBA: «SKIIO0 BM BOWIU JIOAUHY, TiKalTe
B Maki [lopTo-Bekkiio, i Bu xuTHMeTe B Oe3merli, moadaBIIy 3a3Jalerip npo 100py pyLIHUIO,
nopox i Haboi» [4]. OTxe, MiCLIEBHI KOJIOPUT Ta XapaKTep MOBEAIHKHM MICLIEBOIO HACEJICHHS,
CXMJIBHOTO J10 )KOPCTOKOTO 1 HACUJIBHUIIBKOTO MOBOIKEHHS 13 JIFOJMHOI0, TOTY€E YUTa4a 10 CKJIa/l-
HOTO CIOJKETY TBOPY.
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Bax1MBo0 XapakTepUCTUKOIO Oy/ib SIKOTO HAPOAY € MOT0 CTaBICHHS J10 «XJ110y HACYIIIHOTO» Ta J10
IpoIiecy Horo BUpOOHUIITBA, 11 MEHTAJIbHUN KOJI Hallli. 3 yKpaiHChKOI 1CTOpii MU 3HAEMO, SIKa 3a3BU-
Yaii BaXkKKa mparist Haioro x;ai6opo0a. I3 HoBenu Mepime My [i3HAEMOCH TIPO T€, 1110 KOPCUKAHIIl HE
OOTSDKYIOTH cebe I1i€10 BaXKJIMBOIO CIIPABOIO: «KOPCIKAHCHKHM 3eMiepo0, 3aMicTh TOTo, 100 yrHO-
IOBaTH CBOE I10JI€, YACTO-TYCTO BUIAJIIOE AUISHKY Jicy; oMy OalayKiCIHBKO JIO TOTO, III0O BOTOHb
MOKE MEepPEeKUHyTHCS Aaii — mo Oynae, Te i Oyne. Bin 3Hae, mo Matume noOpwid ypokai, 3acisiBIIH
IO 3eMJII0, YTHO€EHY IOTEJIOM crajieHux jaepes. Ilicis Toro, sik KOJIOCKU 310paHo — a CoIoMy TYT
3aJMIIAIOTh HA 1o, 00 ii Bakko 30MpaTH, — KOPIHHSA JEPEeB, 110 30CTAN0CsA B 3eMJIi, HABECHI ITyC-
Ka€ PsCHI MENOCTKU; MUHAE KiJIbKa POKIB, 1 IepeBa J0CATaloTh CeMU-BOChMU (yTiB. Came 111 JiCOBI
3apocTi i 3ByThes Maki. TyT € po3maiTi mopoau AepeB 1 yarapiB, XMMEPHO MOKpYUYEH1 i HeperuTyTani
Mix coboro» [4]. [IpanentoOHiCTh € BAXKIUBOIO 1 YHIKATbHOK XapaKTEPUCTHKOIO OY/Ib SIKOTO HApPOLTy.
He nuBnsiuuck Ha Te, 1O Ui KOPCHKAHLIIB TOJIOBHUMH 3aJIMIIAIOTHCS BUPOLIYBAHHS KalITaHIB Ta
TBapUHHHIIbKA Taxy3b (camMe Ipo Iie aBTOp 3rajye y HoBeni), Mepime y IIbOMY ONHCI pO3KpHBA€e
BAKJIUBI XapaKTEPUCTUKU MEIIKAHIIIB OCTPOBY: BOHU HE 3aHAJTO TPYIOJIIO0HBI, HE IEPEOOTIKYIOTh
cebe BHCHAXIIMBOIO MPALICIO, a TOJOBHE Yy BAXJIMBUX CIPaBaxX MOCIYTOBYIOTHCS MPUHIUIIOM «Oynb
o oye».

CroxeT HOBEJH JipaMaTHUHUIl: 6aThbKO BOMBAE PiTHOTO CHHA, BIH HE HOBHH y JITEPaTypi, TOCUTH
srajgatu nosicte M. Toronsa «Tapac Bynas06a». Mareo danbkoHe BUMHUB 32 HEMMCAHUMU 3aKOHAMU
KOPCHKAHLIIB, 3paJHUK Ma€e OyTH 3HMUILICHUH, 1 TyT OaTbKO MpHUIMae MUTTEBE PILICHHS, aje, JOCHi-
JDKYIOUM HalllOHAJbHUNA XapakTep, BapTO 3pO3yMiTH, Yd caM Mareo cTaB JUIs CHHA MPUKIAZAOM J0
HacIiyBaHHs. Y paMKax Majoi )KaHpOBOi (POPMHU MUCbMEHHUK JIUIIIE ITOJJA€ OKPEMI €301 13 KUTTS
TOJIOBHOT'O Te€posi, HOTO MOPTPETHA XapaKTEPUCTUKA CBIIYUTD PO Te, 110 Tepoi 3aMOXKHS JIIOMHA,
3arapToBaHa HEMPOCTHUMHM JKUTTEBUMH CHUTYallisIMH, BIH Ha JMBO BIPABHUN y CTPUICIbKIN CHpaBi:
«Mareo ®anbkoHe OyB TOCHTh 3aMOKHHUI YOJIOBIK 32 TAMTELIHIMUA MipKaMH, BiH HUB Ha MPUOYTKU
BiJl CBOIX YMCJIEHHUX OTap,.. YSABITH COO1 HEBUCOKOTO Ha 3PICT, ajieé KPEME3HOI0 YOJIOBiKa 3 Kydepsi-
BOIO, YOPHOIO, MOB CMOJIa, YyNPUHOIO, OPJIMHUM HOCOM, TOHKUMH T'yOaMH, BETUKUMH OUCTPUMHU
04MMa, 31 CMarJIIBUM OOJIUYYsIM. .. BiH Ha AMBO BIyYHO CTPUISAB 3 PYIIHUI; HABITh JUISL IIHOTO KPAlo,
1e Tak Oarato 1oOpuX CTPUIBLIB, e Oyno Haa3Bu4aiiHo. KpokiB 3a BicimuecsaT on Mateo ctaBuin
3amasieHy CBIUKY 3a apKylleM IIPO30poro rnamnepy 3aBOUTbIIKY 3 TapiIKy. Mareo npuuiitoBascs. [Totim
CBIUKY racHiiy, i 4epe3 sIKyCh MUTh, Y HEIIPOIVIAIHIHM TeMpsiBi, BIH CTPLUIAB 1 BIy4aB y Mamip Tpu paszu
3 yoTupbox» [4]. [onpu Taky BUCOKY IOBAary /0 JIOJCHKOI YECTi, CIpaBeUIMBOCTI Ta 000B’ 3Ky 13
TEKCTYy HOBEJIM MM J[I3HAEMOCH IO CIPaBy, SIKY HIBHJIKO «HaMarajucs 3aM’siTH», TOJIOBHHUM repoi
y HiACTYIHUH crnoci0 mpubpaB CBOTO OMOHEHTA: «BiH Jy’KE KOPCTOKO PO3MPABUBCS 3 CYNEPHUKOM,
SIKOTO MaJIM 3a JIIOJMHY, CTIJIbKY K HeOe3NeuHy Ha BiiHI, CKUIbKH 1 B KoxaHHi. Ka3zanu, mo ne came
Mareo mocTpiioM 3 PyLIHHMII 3BIB CBOTO CYIIEPHHUKA 31 CBITY B Ty MUTh, KOJIU TOM TOJIMBCS Mepen
JFOCTEPKOM, 110 BUCLIO 011 BITYMHEHOTO BikHa» [4], T.0. repoii oOupae He BUKIUK HA YECHUH 1 Bif-
KPUTHUH MOEIMHOK, a MiJACTyIHE yOUBCTBO. TyT BUHUKAIOTH MEBHI IPOTHPIYYS MK BIACHUMHU BUMH-
KaMU 1 CIpaBeIJIMBUMHU >KUTTEBUMHU MPUHIMIIAMH JIO OTOUYIOUMX, BUMOINIKBICTE Mareo PanbkoHe
10 10 piuHOTO CHMHA Ba)KKO BHUIIPABAATH, /K€ KPIM POOBUX 3aKOHIB YECTi IOHAK MA€ IUBUTUCH Ha
6arbkiBchkui npukian. CyBopicTe Marteo 10 CHHA, Ha MEPLIUi MO BUINISAAAE CHPABEAIUBOIO,
®dopTyHaTo, HE YTPUMYIOUYHUCH BiJI CIOKYCH, IEMOHCTPY€E HETaTUBHI JIFOACHKI PUCH 1 BUMHSIE HalKaX-
JUBINIE 3 TOYKH 30pY MICIIEBUX 3aKOHIB — 3pajy, ajie i 0aThbKo, MOKJIAJAI0uUCh Ha MiCLIEBl 3aKOHH,
Ha MPEBEIHMKHUH Kajb, HE MPOSBISE BUCOKUX JIIOACBKUX YECHOT, 1 HE CTAa€ BIACHUM IMO3UTHBHUM
npuKIaoM as cuHa. OTke, JOCHIKYIOUH KUTTS MICIIEBUX MelKaHIiB Kopcuku, aBTop, CTBOPIO-
I0YM JIpaMaTHYHUI CIOKET, HAMaraeTbCs PO3KPUTH HAllOHAJIBHUM XapakTep, CociO KUTTA, 3BU4ai
Ta TPaJAULii KOPCUKAHIIIB.

Hogeny II. Mepime «BoBkymnaka» Oyno omyOnikoBano y 1866 pori, mpeamMeToM XyJ0KHBOTO
JOCIIJHKEHHS Y TBOPI CTANIO XKUTTS HEBEIHMKOT €THIYHOI TPYNHU KEMaNTIB (3KMY/Ib), 1110 BXOAMIO JIO
ckiany Benukoro xus3iBcTBa JIuToBChKOTO. Lle KiIacHUHUI TOTUYHMIA TBIp 3 €JIE€MEHTAMH HaJAIpH-
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POMAHIX axXiB, JIe aBTOP PO3IVIsIa€ MICTUUHY OCHOBY HAIllOHAJIBHOTO: JEMOHIUYHUI repoi, HeuncTa
CHJia, CTApPOBHHHI NMEepeKa3y, IyXa MiCLEBICTh, HAETHCS TYT MPO CTAPOBUHHY JIMTOBCHKY KYJIBTYPY
1 MOBY. BinTBOpIOIouM MiCIIEBHI KOJIOPUT aBTOP PO3KPUBAE OCOOIMBOCTI HAI[IOHAIBHOTO YKIHOYOTO
XapakTepy: «Hallll JUTOBCHKI JJaMM 1€, SIK 3HA€Te, aMa30HKU. KHATuHS ine Tex Ha MONIOBAHHS...»
[3, c. 33], HamaraeThCcsl omMcaTH AEAKI TPaauIlii, 0COOIMBOCTI MOBJICHHS MICIIEBOTO HACEJICHHS:
«TUTBKH JIJIS MEIIKAHI[IB THX IOBITIB, /e TOBOPSATH MOBOK KOMAITCHKOIO, 3BAHOKO MPOCTO KMYII-
CBHKOIO, TO 3HaYUTh y NOBITI JKMyau, mpuyoMy MOBa Il € MOXKeE I11€ OUIBII 30MKEHA 10 CAHCKPUTY
SK TOPIIIHBO-JIUTOBCHKAY [3, ¢. 27], mpuuoMy y 1ii HOBeM1 (ppaHIly3bKHU KJIACUK JEMOHCTPYE CBOIO
0013HAHICTh MOBAaMH, 3raJlyl04d HE TUIBKH MPO XKMYIACBHKY, ajie i Ipo MOBH, «IKHUMHU TOBOPSTH Ha
KaBkasi, 1 3 IKUX OJHI € «apiiicbKUMM», a APYT1 «TypaHcbKuMu» [3, c¢. 63]. He BUnaaxoBo roloBHUN
repoii HoBenu nipodecop Birrenbax, TiHTBICT 3a paxoM, MOYUHAE CBOKO PO3IMOBI/b 13 CIOTAIIB PO
HOT0 3aXOIUICHHS OJIHIEIO 3 TUTOBCHKUX MPHUIIOBIIOK, 1 SIK CIIPABXKHIM HayKOBEIlb BiH BIAMPABISAETHCS
10 JlutBu, mo6 Ha MICIi BUBYUTH OCOOIMBOCTI TaK 3BAHOI KMYTCHKOI TOBIPKHM Ta HalllOHAJIbHUN
(OIBKIIOp MICIIEBOTO HACETICHHS.

VY xomMno3uiii HOBEJIM MU CHOCTEPIraeMo CHIiBICHYBaHHS JIBOX CBITIB: peaslbHOrO 1 Miosoriy-
Horo. PeanbHuil — 11€ )KUTTS JIUTOBCHKOI apUCTOKpATii, HOro MpeacTaBisaioTh NaHHu JloBremio Ta ii
mwieminaus KOnpka [BIHCBKA, siKa «HE Ma€e cepiis... BoHa 6ina sik cHIr 1 XxoyonHa sik cHir!» [3, c. 46],
ajie 14 JiBYMHA 1HTEJIEKTyalbHOPO3BUHEHA, BOHA MEPEKIIaae KMY/ICHKOI0 MOBOIO Oananxy Mirke-
BUYa, a 11 TiTKa 00i3HaHa Ha mpobiaemMax MoBo3HaBCTBA. [Ipodecop BiTrembax, sikoro 3ampocuiu y
3amok Muxaiina [lemitora, abu BuBunTH «CaMOTITChKUI Karexu3ecy JISBIBKOTO, KHUTY, SIKa HaJe-
xasa 6aTbKOBI Tpada 1 AKy 3 JIETKICTIO M01apyBaB HayKOBIIIO HOTO CHH, caMe Bij iMeHi npodecopa i
BE/IETHCS OIOBI/Ib.

@DaHTaCTUYHUM CBIT MOB’SI3aHUM 13 TOJIOBHUM I€POEM JIMTOBCHKUM KHS3€M BEJIMKUM 3e€MJIEBIIac-
HukoM Muxaitnom LllemitoToro, sikuil BUSBUBCS IiepeBepTHEM. Y L1l HOBelli Mepime 3BepTaeThest 10
(b oNBKIOPHUX Ta Mi(OIOTTUHUX JDKEPE, TaK 3ragyeThes «IlipkyHe», )KMyIAChKe 1M’ OoxkecTBa... Lle
OyB ciaBsHchkui «HOnuTep ToHaHe» [3, . 53], mpeaAMeTOM LiKaBOCTI (PpaHIly3bKOTO HOBENICTA CTa-
I0Th TPaJIULiiiHI Tepoi cI0B’IHCHKOIT Mihosiorii BoBKynaka Ta pycanku, Tak KOiabka TaHItoe Hapoa-
HUI TaHOK pycasiku 00coHDK: «-Ax! «pycanka»! S Bumisgaro B Hill 3axormatorouo» [3, c. 60], 1 gaini
Mepime komenTye: «Pycanku, e BogHi HiM¢pu. € iX MOBHO y BCiX IUX OarHUIAaX, 3 YOPHOIO BOJIOIO,
SIK1 TpUKpaIiaTh Hami Jicu. He 30mmxkyiitech 10 HUX. Pycanika BUXOAUTh 3 BOIH, e Kpalla Bij
MeEHe, SKIIO 1€ MOXKJIMBE; BOHA MPUBAOIIOE Bac Ha JHO, JIe, [0 BCAKiM IMOBIPHOCTI, Bac 3aimae»
[3, c. 61]. ITo3a MexxaMu peanbHOTO CBITY K «3pa30K «MiICLEBOrO KOJIbOpUTY» [3, ¢. 53] moctae
«YapiBHUIL, 110 3aKJIMKAE TAIIOKY, OOIU3y MOTUIIM-KAIacy, B IPHUsBI Y4eHOTo mpodecopa 1 HeBIxki
JUTOBCHKOTO MIIAXTHYa» [3, ¢. 54].

JleMOHOIIOT1YHA JTiHisI OB’ s13aHa 13 TUCKYCIE0 MPO JTIOACHKY IPUPOLY, IO PO3TOPTAETHCS Y MIOC-
TOMY PO3/I1J1l HOBEJIU: «SK MOSICHUTE «JIyaji3m», a00 «IBOPiAHICTH» HaIIO1 npupoau?.. Yu Bam HiKoIu
He 1oBomiIocs OyTH Ha BUCOKiHM BeXi, @00 Ha Kparo MPONAcTy 1 YM BU HE BiAYyBaJH TaM PIBHOYACHO
CTIIOKYCH KMHYTHUCS B TIOPOXKHEUY 1 pa30M 3 HEIO IJIKOM CyNEpedyHOro movyTTs kaxy?.. Jlepxxute B
pyui Habuty pyurHuio. OHTaM CTOITh Balll HAMIINIIKUK MpUATeIb. BaM NpUXoAUTh 10 TONOBH ies
MyCTUTH Homy Kyito B 7100. [louyBaeTe sikHalOUIbIIy OrUay 0 BOMBCTBA, a OIHAK MPUXOAUTH BaM
Taka IyMka» [3, c. 72]. [lyanbHa npupo/a JIOIUHH, J1e Bi10yBaeThcss 00poThOa TBAPUHHOTO IHCTHHK-
THUBHOT'O Ta BUCOKOTO JYXOBHOT'O TIOYATKiB J]a€ 3MOTY rpady AIMTH MEBHUX BUCHOBKIB PO JIIOAHMHY,
BiH, aHAMI3yI04u cdepy MiJACBIIOMOro, MePEeKOHAHUH, 110 1HAWBI HE Ma€ BIAIN HAJl CBOIMH JIyM-
KaMH, a PO3yM He 3aBXK/I1 MOKE KepyBaTH HAIIUMU BUMHKAMHU.

OTxe, B eK30THYHUX HOBEJIax Mepime, JOCITIIKYI0UH )KUTTS HApOJIiB CIOB’ THCHKOTO CBITY, aBTOPa
LIKaBUTh (POJIBKIIOpHA Ta Mi(OJIOTIYHA OCHOBA, JI€ BIH HAMAraeThCsl MOSCHUTH IPUPOIY MICTUYHOTO
Ta JEMOHOJIOIYHOIO [IOYaTKIB.

Iama HoBena Mepime «Tamanro» (1829) posmoBigae mpo >KUATTS HAMIBIUKOTO a(pUKaHCHKOTO
IJIEMEHi, BOHA CTBOPEHA ITiJl BIJTABOM €BPOIEHCHKOTO a0OMII[IOHICTCHKOTO PYyXY, 1 OAHIEIO 3 TOJO-
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BHUX MPOOJIEM TBOPY 3aIMIIAETHCS aKTyallbHa IpolieMa padoTopriBii. ABTOp Ma€e HEOJAHO3HAYHUN
MOTVIS/ IIONI0 XapakTepy adpUKaHIIB, BOHU IOCTAIOTh y POJIi KaTa i KEepPTBU: TOPTrOBELb «YOPHUM
nepeBoM» TaMaHro mpojae CBOIX CIIBBITYM3HMKIB €BpoIeiiito kanitany Jlemny, 1o pedi, 1ieii repoi He
JIEMOHCTPYIOTh Hi MYXHOCTI, Hi €Heprii, Hi TOPIOCTi, pa3oM i3 TUM, appUKAHCHKHI BOXK/b ONTMHHB-
IIMCh CepeJl CBOIX OIHOIUIEMEHIIIB y SKOCTI B’sI3HsI, MiAHIMAae OyHT, 00 MOBEpHYTH c00i CBOOOTY.
[Ipupoaa i umBimi3amnis oABIYHUI ABOOIN cTaE MPEIMETOM JOCHIHKEHHS (PaHIy3bKOTO MUChMEH-
Huka. iHaT HOBENH JeII0 HE3BUYHUHN JIsl KOJIOHIaTbHOI TEeMAaTHUKU. Y PEe3yibTaTi 3aK0JIOTY 3HUIIIEHO
TUMOBUX MPEJCTaBHUKIB OypaKya3HOTO CBITY Oinux paboTOpriBueB, aje i ahpuKaHIli, HE MalOYH TIEeB-
HUX 3HaHb 0 YIPABIIHHIO KOpabieM, IpUpEUYeHi Ha TOJOAHY CMEPTh, 1 JIUILE Y CUITY AUBOBH)KHOTO
30iry o6craBuH TamaHro BIaeThCs BpATyBaTHCA. Mepime He 3paJikye cobi, BiH 3aBK/IU 3BEPTAETHCS
JI0 CWJIBHUX XapakTepiB, caMe TaKUM IocTae o0pa3z TamaHro, MOMpH KOPCTOKICTh Ta JUKICTh LeH
repoi IEMOHCTPYE MiLlb 1 IParHeHHs! 10 BOJIi Ta CBOOOIH.

BucnoBku. OTxe, niteparypna reorpadis I1. MepiMe 1ocTaTHBO MIKMPOKA, Y paMKax JITepaTypH
«MICIIEBOTO KOJIOPUTY» BiH AOCIIIKYE BOKIUBUIN aCHEKT HAIIIOHATBHOI IIEHTUYHOCTI — HAIlllOHAJIb-
HUH XapakTep Ta 3BepTAETHCS 10 Mi(oJIOrii IK BU3HAYAIBHOI CKJIAZI0BO1 €THOKYJIBTYPHOT apaurMH.
[ikaBuThCs (PpaHIly3bKUil KJIaCUK (OJIBKIOPHUMHE Ta Mi(OJIOTTUHUMH JKEPETaMu, K1 pO3KPUBAIOThH
TICUXOJIOTIYHI TIMOMHU HAPOJHOI MEHTAJIbHOCTI, MEPCOHAXK] MOr0 HOBETICTUKU — 11€ CUJIBbHI, IIije-
CHPSIMOBaH1 0COOUCTOCTI.

JlocaiKeHHsT HalllOHANBHOI 11eHTHYHOCTI y TBopyocTi [Ipocnepa Mepime — 11e TUIBKH IITPUXU
710 Cepi03HOI CUCTEMHOI PO3BIJIKH I1i€l MPOOIEMHU y CBITOBOMY JIiTEpAaTypHOMY MPOLECI.

CITMCOK BUKOPUCTAHUX AXKEPEJI:

1. AnicimoBa JI. AMepukaHChKa JIITEpaTypa: BiJ BUTOKIB 0 10OW peasi3My : HaBd. OCi0. IS CTYIEHTIB.
K., 2023. 124 c.

2. Horuenko JI.O. XynokHi MOfeIi HaIllOHANBHOI imeHTHIHOCTI: MoHorpadis. K.: KHT, 2014. 220 c.

3. Mepiwme II. brakutHa KiMHaTa Ta iHII onoBiganHs. JIsBiB, 1932. 115 c.

4. Mepime I1. Mareo ®anskone. URL: https://www.ukrlib.com.ua/world/printit.php?tid=2036. /lata 3Bep-
venns 10.01.2024

5. Hakammpaze 1. Jlo muTaHHsS Mpo TEOpito HAIIOHAIBHOI IAGHTUYHOCTI y JiTeparypi aiacopu. 30ipHHUK
HayKOBHX TIpaIlh 3a MaTepiajJaMy BCEyKPaiHChKOI HayKOBO-TIPAKTUYHOT KOH(PEPEHIIiT 3 MIXKHAPOJHOIO yIaCTIO
,lOTamiTapu3M K CHCTeMa 3HUIIEHHS HamioHanbHOT mam’saTi®, 11-12 gepsus 2020 poxky. JIbBiB : ApykapHs
JIpBIBCHKOTO HAIIOHAIBHOTO MEAMYHOTO yHiBepcuTeTy iMeHi Jlanmma ["anumproro, 2020. C. 137-139.

6. Ilepersita O. [Ipobnema HaioOHATBFHOI 1IEHTHYHOCTI B YKPATHCBHKIN AMTAYMMA JiTeparypi KiHms XX —
rmouatky XX1 CTONITTS B €CTETUYHOMY Ta TICHUXOJIOTIYHOMY AHMCKypcax. HaykoBi mparti [YopHOMOpPCHKOTO
neprxaBHOTO yHiBepcuTeTy iMeHi [lerpa Morumm xommuiekcy «KueBo-MorumnsHebka akaaemisnn]. Cep. : Dino-
norist. JliteparyposnasctBo. 2011. T. 168, Bum. 156. C. 98—103.

7. Paxusucekuii B.B. Mogens ¢hopMyBaHHS €THIYHOT iIEHTUIHOCTI B JIiTeparypi YMKaHo: BapianT Puuapma
Ponpireca [TexcT] : muc. ... kauza. ¢iror. Hayk : 10.01.04; Kuis. mar. miarsict. ya-T. Kuis, 2019. 215 c.

8. Ypucep T. XymoxkHs JiTepaTypa K JpKepeno (popMyBaHHs HaIliOHATBHOI IMEHTUYHOCTI y KYJIBTYPHIH
rapagurMi pO3BUTKY OCOOMCTOCTI // AKTyanbHI NMHUTAHHS TYMaHITApHUX HAyK: MIDKBY3IBCHBKUUN 301pHHK
HayKOBHX IIpallb MOJOANX BYCHHX JpOTOOHIIEKOTO MEp>KaBHOTO TENaroriYHOTO YHIBEpCHUTETy iMeHi IBaHa
®panka. 2021. Ne 35. Tom 5. C. 183-190.

77



Bunyck 1(208) Cepisi: ®PinonoziyHi Hayku HAYKOBI 3ATTUCKU

VK 378.14-057.87
DOI https://doi.org/10.32782/2522-4077-2024-208-10

KOTHITUBHUMA NIAXIJT Y ©®OPMYBAHHI KOMYHIKATUBHOI1
KOMIETEHTHOCTI MAUBYTHIX YUUTEJIIB
YKPAIHCBKOI MOBH

COGNITIVE APPROACH IN FORMING THE COMMUNICATIVE
COMPETENCE OF FUTURE TEACHERS
OF THE UKRAINIAN LANGUAGE

Bucoubkuii A. B.,

orcid.org/0000-0003-3874-7743

Scopus-Author ID: 57222391272

0oxmop Qinono2ivnux Hayx, npogecop,

Odekan gpaxyrbmemy YKpaincokoi Qinonoii

ma nimepamypHoi meopuocmi imeni Anopis Manuwxa

Ykpaincoxoeo depocasnoeo ynisepcumemy imeni Muxatina {pacomanosa

Pomanuyk C. M.,

orcid.org/0000-0002-5737-2951

Kanouoam hinonociunux Hayx, OoyeHm,

doyenm Kagheopu HCypHALICMUKU

Ykpaincvkozo eymanimapnozo incmumymy,

OOKMOpanmka xagheopu yKpaincoKoi Mogu

Ykpainucoxoeo deporcasnoeo ynigepcumemy imeni Muxaiina /pacomanosa

VY nponoHoBaHiii crarti AHatoniii Bucoupbkuii Ta CBiTnana PomMaHuyk aHami3yloTh OJHY i3 CKJIQJHHUKIB MPO-
(beciiiHO-MOBHOI KOMIIETEHTHOCTI MaiOyTHIX Yy4YHTENiB YKpaiHChKOI MOBM — KOMYHIKaTHBHY KOMIIETCHTHICTb.
Bonu 3a3Ha4aroTh, 1m0 11 popMyBaHHS MOXKIHMBE 3aB/JSKH 3aCTOCYBAaHHIO KOTHITUBHOTO MiAX0OMY. ABTOPH AETaJIbHO
BUCBITIIOIOTH iCTOpiorpagito Ta CEMaHTUYHE OKPECICHHS TEPMIHOMOHATTA «KOMYHIKATHBHA KOMIETECHTHICTEY. Y
Ipari oxXapakTepU30BAHO KOTHITUBHUIN MifXiA SK TaKWi, IO 3JaTHUH MiAroTyBaTd (axiBlls HOBOTO MOKOJIHHA Y
po3pi3i noBHOMacITabHOrO BroprueHHs Pocii B Ykpainy 24 mrororo 2022 poky. MaiiOyTHii yuuTens ykpaiHChKOT
MOBH MMOBMHEH BiJIMOBIIaTH BUKIMKaM 4acy. ToMy B HAQyKOBOMY JIOCIIKEHH1 OOTPYHTOBYETHCS AyMKa MPO Te, 110
MeIaror Hece BEJIMKY BIAMOBIIaIbHICTD Miepea co0o0ro, cycniabeTBOM 1 borom 3a (hopmyBaHHSI B MiIPOCTAIOMOTO
MIOKOJIIHHS BiAMOBITHUX 3HAHb, YMiHb 1 HABUYOK.

Amnaroniii Bucoupkuii 1 Cimiana PomMaHuyk OOIpyHTOBYIOTH Pi3HI MiAXOAM O BU3HAYEHHS KOMYHIKATHBHOL
KOMITETEeHTHOCTI. Takoxk y cTaTTi mpoaHali3o0BaHoO ii BUAU: BepOalbHy Ta HeBepOalbHY; BUHAUEHO TPH 11 (PyHKIII:
KOMYHIKaTUBHY, IEpPUENTUBHY i IHTEpaKTUBHY.

Ockinbky MailOyTHIM y4UTelb YKpaiHChKOI MOBH — BUPa3HUK BHCOKOJYXOBHOI KYJIBTYPH, SIKUH NPE3EHTYE
cebe sSK MOBHY OCOOHUCTICTB, Y Mpali MogaHo AediHilii HbOro TEPMiHOMOHATTSA. Y HAyKOBIH mpali aBTOpH,
aKILIEHTYIOUM yBaru Ha JOIIbHOCTI BUKOPUCTAHHA KOTHITUBHOTO MiAXOAY Mif yac opMyBaHHS KOMYHIKAaTUBHOI
KOMIIETEHTHOCTI MallOyTHIX YUUTENiB YKpaiHCbKOT MOBH, MPOIMOHYIOTh PO3MIOYaTH 3 O3HAWOMIICHHS 3 MOHATTAM
CKOHLEITY.

ABTOPH MiACYMOBYIOTb, LII0 32CTOCYBAaHHS KOTHITUBHOT'O MiXOAY i yac (JOopMyBaHHS KOMYHIKaTMBHOT KOMIIE-
TEHTHOCTI CIIpUs€ aJanTanii MOBHOI 0COOMCTOCTI YUHUTENsl yKPaiHChKOT MOBH JI0 3MiH B YKPaiHCHKOMY CYyCIiJIbCTBI,
3YMOBJICHUX COLIaIbHO-NOJITHYHUMH YMHHUKAMH, 30KpeMa POCIHChKO-YKpPaTHCHKOIO BiitHOIO.

Kuro4oBi ci10Ba: KOTHITUBHUE Ti/IX1/1, KOMyHIKATHBHA KOMIIETCHTHICTh, MOBHA OCOOUCTICTh, MAlOYTHIN yuu-
TeJlb YKPaiHChbKO1 MOBH.

In the proposed article, Anatoly Vysotskyi and Svitlana Romanchuk analyze one of the components of the
professional language competence of future teachers of the Ukrainian language — communicative competence.
They note that its formation is possible thanks to the application of a cognitive approach. The authors cover in detail
the historiography and semantic delineation of the term "communicative competence". The work describes the
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cognitive approach as capable of preparing a new generation of specialists in view of the full-scale Russian invasion
of Ukraine on February 24, 2022. The future teacher of the Ukrainian language must meet the challenges of the
times. Therefore, the scientific study substantiates the opinion that the teacher bears a great responsibility to himself,
society and God for the formation of relevant knowledge, abilities and skills in the younger generation.

Anatoly Vysotskyi and Svitlana Romanchuk justify different approaches to defining communicative competence.
The article also analyzes its types: verbal and non-verbal; its three functions are defined: communicative, perceptive
and interactive.

Since the future teacher of the Ukrainian language is an exponent of a highly spiritual culture who presents
himself as a linguistic personality, the work presents definitions of this term. In the scientific work, the authors,
focusing on the expediency of using a cognitive approach during the formation of communicative competence of
future teachers of the Ukrainian language, suggest starting with familiarization with the concept of "concept".

The authors conclude that the use of a cognitive approach during the formation of communicative competence
contributes to the adaptation of the language personality of the Ukrainian language teacher to changes in Ukrainian
society caused by socio-political factors, in particular, the Russian-Ukrainian war.

Key words: cognitive approach, communicative competence, language personality, future teacher of the
Ukrainian language.

IMocTanoBka npodaemu. Ilicis moBHOMacmTabHOTO BropraeHHs Pocii B Ykpainy 3HauHO1 yBaru
Ha0yBae mpoOjieMa BUBYCHHS YKPAiHCHKOI MOBHU B KOHTEKCTI PO3YMIHHS ii SIK HAIIOLIEHTPUYHOT
OCHOBH, CBITOTISITHOT Oy/TOBY TPOMAJISH. 3 OIVISY HA I1€, BAXKJIIMBUM TaKOX € 1 MIATOTOBKA (axiBIIiB,
MaiOyTHIX YYUTEIIB YKPATHCHKOT MOBH, 3/JaTHUX HE TUIHKHA PO3YMITH BHUIIE3a3HAYCHI aCIEKTH, a i
BTUTIOBATH 1X Ha MPAKTHIIL, CIPUATH (OPMYBAHHIO Ta PO3BUTKY iIXHBOI KOMYHIKATUBHOT KOMIIETEHT-
HOCTI. 3BakKarouu Ha Te, 1110 332 OCTaHHI JIBa pOKU JOKOPIHHO 3MIHWJIACs MapagurMa MUCICHHS yKpa-
{HIIIB 111010 BUBYEHHS JIEP’KaBHOI MOBH, BBA)KAEMO KOTHITUBHUUM MiAXiJl OCHOBHUM JIJIsl BUBYCHHS
MOCTaBJICHOT MPOOIEMH.

CydvacHa yKkpaiHCbKa OCBiTa PO3yMi€ poib TPOdeciHOT KOMIIETEHTHOCTI MallOyTHLOTO BUMTEIIS,
OCKUJIBKHY Hapa3i JOCUTh aKTyaJbHUM € HeOOX1AHICTh opMyBaHHS HOBOTO THITY OCOOUCTOCTI. «311aT-
HICTh CIIPUIIMATH 3MiHH 1 TBOPUTH X — 1€ HAWBAXKIIMBIIIA XapaKTEPUCTHKA CITOCOOY KUTTS JTIOIUHU B
XXI cromitri, — 3a3Ha4ae B. Kpemens. — Maemo roTyBaTH JI0AMHY, 31aTHY 0 CIIPUWHATTS 1 TBOPCHHS
3MiH, a0¥ BOHA Bi4yJIa, 3p03yMiJia, CIIPUHHSIIA 1 CIIPHsiIa IHHOBAIIMHOCTI CycmiyibcTBa. HaBuanpHMI
MpoIeC Ma€e BUKOHYBATH MIOHaWMeHIe AB1 (yHKIIIT: (YHKIIIIO MATOTOBKH Y4YHS O CAMOCTIHHOTO
OBOJIOJIIHHS 3HAHHIMHU, 1H(QOpMaIli€ro (HABYUTH BUUTHUCA) 1 QYHKITIO (OPMYBaHHS BMIHHS TpaHC-
(dhopmyBary HaOyTi 3HAHHS y BaXKJIUBY JKUTTEBY KOMIETEHTHICTHY [1, c. 2]. ns Toro, mo6 Ykpaina
3MOrJIa He TUTBKH IEPEMOTTH BOpora Ha 1o 0010, a i B iHpopMaIiiiHOMy, HAyKOBOMY, HAaBYAIIbHOMY
TOILIO, IepKaBa IOBUHHA BUXOBATH OCBIUEHUX ITPOMAJISIH, SIK1 YITKO 3HAIOTH CBOIO METY, IPU3HAYCHHSI,
YMIIOTh CIPUHMATH IMUPOKHUKA CIIeKTp 1HGopMallii Ta GiaIsTpyBaTH ii BiJ HAIIIOHAILHOTO «IOTIEITY.
Tinbku MalOyTHIN yuuTenb YKpaiHChKOT MOBH, SIK BUPa3HUK KYJIBTYpPHO-HAI[IOHAJILHOTO CYYacHOTO
CYCIIJIBHOTO JKUTTS, HOCI MOPaJIbHO-TyXOBHUX LIHHOCTEH, IMMOOKUI 3HABEIb JIEP:KaBHOI MOBU B
J1aXpOHHOMY Ta CHHXPOHHOMY 3pi3i, 3MOKEe IiITOTYBaTH TaKe TMOKONIHHS, SKE T1AHO MpeicTaBis-
THME YKpaiHy Ha CBITOBOMY piBHi. TOMY, YCBIIOMITFOIOYHM BEJUKY BiAMOBIAQIBHICTh, MOKIAJACHY Ha
HBOTO, BUKJIaJ[aueBl MOTpiOHO chpopmMyBaTH BiAMOBIAHY IpodeciiiHy KOMIIETEHTHICTh, 30KpeMa OJIHY
13 11 CTPYKTYpHHX €JIEMEHTIB — KOMyHIKaTHBHY.

AHadi3 ocTaHHix aocikeHb i myomikaniii. [IpoGmema, 1110 po3ropraeTbess HaMU y I mpaii,
JOCIIKyBajacsi HAyKOBISIMH Di3HUX raiy3eil 3HaHb. [lo-mepiie, okpecieHe Moje CTOCYETbCS
MiJTOTOBKK BUMTENiB HOBOro mokomiHHsA. Ham Bimomi mparti O.0. A6ayminoi, B.I1. Anapymienka,
b.A. Tputtok, H.®. Binokyp, ®@.H. 'ono6nina, B.1. 3arssazincekoro, B.I. Kpemensi, H.B. Ky3pminoi,
IO.H. Kymotkina, O.I. Moposa, A.l. Ilickynosa, O.5. CaBuyenko, PII. Ckynscrkoro, B.O. Cnactbo-
HiHA Ta 1H., Y SIKUX WAETHCS MPO Pi3HI MiIXOIHU, COIIaTbHO-TICarOr19HI TCHICHIIIT MiATOTOBKU BHUCO-
KokBastipikoBaHOTO (haxiBIIs.

[To-npyre, mpobnema ¢GopMyBaHHS KOMYHIKaTHUBHOI KOMIIETEHTHOCTI CTYIEHTIB-(iJIOJIOTIB €
CKJIQJIHUKOM Tpo(eciifiHOl KyIBTYpOMOBHOI KOMIIETeHTHOCTi. ToMy BapTo 3a3HAuuTH 1 Ha J0pPOO-
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Kax YKpalHCBKUX CydacHHMX JiHrBoAunakTiB (A. borym, H. T'omy6, 1. po3noBa, O. Jlrobamenko,
JI. IManamap, T. Cumonenko, I. XoM’siK), sIKi TOPKAIOThCS JIIHTBICTUYHOTO, TICUXOJIOTIYHOTO, TICUXO-
JIHTBICTUYHOTO ¥ JUJAKTUYHOTO ACTIEKTIB IIi€l MpoOieMu.

KorniTuBHMI MiAXiA, 3aCTOCOBaHMIA il YaC HABYaHHS yYKPaiHCHKOI MOBH, CTaB MPEIMETOM PO3-
sy O. binsieBa, I. OnkoBuy, JI. Marpko, B. Menbanyaiika, M. [lentumntok, JI. CkypaTiBcbKoro Ta iH.

[Ipob6aema popmyBaHHSI KOMYHIKaTUBHOI KOMIETEHTHOCTI MAallOyTHIX MeAaroriB NpeacTaBieHa y
poboTax ykpaiHCHKMX MOBO3HABIIIB, 30KpeMa: A. bory, €. [ono6opoapko, FO. EmenbsHoB, 1. 3umas,
B. Kan-Kanuk, A. Kanceka, JI. Koans, T. Jlagmkenceka, JI. Mampko, C. CaBinboH, O. CKBOpIIOBa Ta
iHmr. OHAaK 1 ChOTOIHI TUIIAIOTHCS AKTYaIbHIUMH 3a3Ha4€HI HAyKOBI MOJISI, OCKUIBKY MOCTIIHO 3pOc-
TAIOTh BUMOTH JI0 PiBHS C(POPMOBAHOICTI KOMYHIKATUBHOI KOMIETEHTHOCTI MaiiOyTHIX Mearoris.

Posnb KOTHITMBHOT JIIHIBICTUKM Y PO3BUTKY KOMYHIKaTUBHOI KOMIIETEHTHOCTI CTY/IEHTIB Ta (op-
MyBaHHI iX MOBHOI OCOOMCTOCTI € CKJIaJTHOIO 1 BUKJIMKA€E O6araro cymnepedok. 3okpemMa, 6araro Jke-
pell MPUCBAYEHO 3aCTOCYBAHHIO IIbOTO HAIPsIMY B BUBYEHHI iHO3eMHOI ¢inosorii. HaromicTs nuime
JIesiKi BITYM3HSIHI JUKEepesia BBAXKAIOTh KOTHITUBHY JIHIBICTUKY LIIHHUM MiclieM Y (hopMyBaHHI MOB-
HOTO 00pa3y CTy[AEHTa MijJ 4ac YpPOKiB yKpaiHChKoi ¢inonorii. Ha nymky aBropiB [2], «KOTHITHBHA
JIHTBICTHKA TAaKOX MOXKE JIOTIOMOI'TH JIOCIIIJKYBaTl YKPaiHChKY JITHIBICTUKY, OCKUIBKHA BOHA OIIEpy€
YHIBEpCAJIbHUMH MTPUHLIUIIAMH POOOTH 3 KOHLIENTAMH, MOBOIO Ta CBIJOMICTIO».

Meta gocaigeHHsi. Y cTaTTi MU cripoOyeMO OOIpyHTYBAaTu JOLUIbHICTh BUKOPUCTAHHS KOTHi-
TUBHOT'O MiJIX01y B (hOpMYyBaHHI KOMYHIKaTUBHOI KOMIIETEHTHOCTI MalOyTHIX YUHUTEINIB YKPAiHCHKOT
MOBH.

BukJjaa ocHoBHOro Marepiajy. B ymoBax peopMyBaHHS BUIIOi OCBITH BaXKJIMBHUM € 3aBJaHHS
HiAroTYBaTH BUCOKOIpodeciiiHoro ¢axiig. MailOyTHI yunTens yKpaiHCbKOI MOBH, SIK MPECTaB-
HUK eJiITapHOi MOBHOT 0COOHMCTOCTI, TOBUHEH 10ATH PO YAOCKOHAJICHHS CBOET PO ECIHOIT KyIIbTY-
POMOBHOT KOMIIETEHTHOCTI.

Ha namry nymky, amst popMyBaHHS 3a3HAYEHOI BUILE KOMIIETEHTHOCTI, 0COOJIMBY yBary ciij 3Bep-
HYTH Ha 11 OCHOBHHUH CKJaJHUK — KOMYHIKaTUBHY KOMIETEHTHiCcTh. [Ipu 1ipomMy ciij amemtoBaTtu
JI0 KOTHITUBHOI METOJIUKH, IO SIKOi BiIHOCSATH MOJOKEHHs 3arajlbHOEBPONEHChKUX PexomeHaariii
3 MOBHOI OCBITH, 30KpeMa Mpo JisUIbHICHO-OPIEHTOBAHUN MiAXiA 10 HABYAHHS MOBH, YpaxyBaHHS
3araJlLHOPEKOMEH/JOBAaHUX PIBHIB BOJIOJIHHS MOBOIO, KOMYHIKaTUBHUX MOBJICHHEBUX KOMITETCHIIIN
Ta KOTHITUBHUX YMHHHKIB BiZOOpY IMIAKTHYHOTO MOBHOTO Marepialy, HacamIiepes TEKCTOBOTO:
peKoMeHalii po3MIAgaTH TaKi XapaKTePUCTUKU TEKCTY, SIK JIIHIBICTUYHA CKJIAQJHICTh, THUIl TEKCTY,
MOBJICHHEBA CTPYKTYpa, (i3MUHA MPE3CHTAllis, JOBKHHA TEKCTY, PEICBAHTHICTh (PIBEeHb MOTHBAIII]
po3yMiHHA) 171 yuHiB [3, c. 164-165].

MaiiOyTHiil BUMTENb YKpaiHCHKOI MOBH — II€ «KaIliTaH», SKHH BeJe «OCBITHhO-BUXOBHHI KOpa-
0eb» y «MOp1» KUTTSA MOJIOZIOTO OKOJIiHHA. | came Bii 0COOMCTOCTI BUUTENS 6arato B UOMY 3aje-
KHTb, IKUM BOHO BUpocTe. ToMy rneaaroriuna KOMIETEHTHICTb, K €IHICTh TCOPETUYHOT Ta MPAKTUY-
HOI TOTOBHOCTI JI0 3/iICHEHHSI OCBITHBOTO HPOIIECY, Nepeadadyae HU3KYy KOMIETEHTHOCTEH, SKUMHU
MIOBMHEH OBOJIONITH MaiOyTHi Buutenb. Cepes HUX — KOMYHIKaTMBHA KOMIIETEHTHICTb, sIKa 3Ha-
YHOIO MipOI0 BU3HA4Ya€ MPO(ECiifHUi Ta KUTTEBUH yCIiX 0COOUCTOCTI.

Hacammnepen okpecinMo TEOpeTUYHE MIATPYHTS PO3YMiHHSI KOMYHIKaTUBHOT KOMIIETEHTHOCTI.

3 TOUKHM 30pYy JIIHTBICTUKU, KOMYHIKATUBHA KOMIETEHTHICTh — 116 3HAHHS PO MOBY, HABUYKHU Ta
BMIHHS 3aCTOCOBYBATH iX y pi3HUX cuTyauisx cniikysanus (H. I'e3, O. Kazapuesa, C. MapTuHeHko,
I. Pypik, FO. ®enopenxo). Mnerscs mpo BiaMiHHE BONOMIHHS MOBO, (GOHETHUHHMH, opdoeriu-
HUMH, MOP(HEMHUMH, JTEKCUYHUMH, CHHTAKCHUHUMH BMIHHSAMH. AJUKEe OHA 3 OCHOBHHMX (DYHKIIN
BUMTENSA — iHpOpMaLiiiHa, 1 peanidyBaTu ii MOXKJIMBO TUIBKM 3a JIOIIOMOIOI0 3HAKiB a00 3HAKOBHUX
cucteM [4]. OCKUIbKM MOBA € 3HAKOBOIO CUCTEMOIO, TO BOHA MOXKE OyTH pO3INIAHYTa Yepe3 BepOab-
HOIO 41 HeBepOanbHO0. Ha Haie nepekoHaHHs, KOMyHIKaTUBHY KOMIIETEHTHICTh MOYKHA PO3IIISAIATH
TaKOX 3 IIMX JABOX MO3ulliid. BepbanbHa KOMIIETEHTHICTh TTO3HAYEHA MOXKITUBICTIO OTIEPYBATH MOBOIO
Ha pi3HUX 11 PIBHAX, YMIHHSAM MPAaBUIBHO OyJyBaTH CIIOBA Ta PEUYEHHS, CTBOPIOBATH PI3HOCTUIIHOBI
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TEKCTH, MPE/ICTABIATH MOBY B IMCEMHOMY Ta YCHOMY MOBJICHHI, JIIaJIOT14HIi Ta MOHOJIOT14Hil Oro
¢dopmax. HeepOasibHa KOMIIETEHTHICTh Hepeadayae BMIHHS MailOyTHHOTO BYMTENS YKpPaiHCBKOT
MOBH BUKOPHCTOBYBATH MIMIiKY, TAHTOMIMIKY (’KeCTH, 11031, PyXH), IHTOHAL1}0, JIOKAIIII0 Y IPOCTOPi
(B TOMY YHMCIT 1 AUCTAHII0), KOHTAKT ounMa. KokeH 13 1ux HeBepOaIbHUX KOMIIOHEHTIB BiloOpakae
CTaBJICHHSI MOBIIS JI0 HABKOJHUIIHBOI JIMCHOCTI, PE3EHTYE MPH LBOMY Pi3HI 32 3HAYEHHSIM KECTH.
3acTocyBaHHsI KOTHITUBHOTO IMIJXOAY Mijx yac BepOaIbHOI Ta HeBepOaIbHOT KOMYHIKaTUBHOT KOMIIE-
TEHTHOCTI JI0IIOMAarae Kparie Mi3HaTh KOHTEKCT, yMOBH MOB1IOMJICHHS, 3p03YMITH HOT0 30BHIIIHIO Ta
BHYTpIIIHIO (OpMY.

VY mporueci HaBYaHHS MIKOJISIPIB YYUTEIb BUKOPUCTOBYE SIK MOHOJIOTIYHE, TaK 1 J1ajoriyHe MOB-
neHHs. be3nepeuHo, U1 BUCBITIACHHS BIACHOI MO3HUIIIT, PO3yMIHHS, CTABJIEHHS JI0 IEBHUX MO, a00
X Ui BIIAacHE mepenaui iHdopmarlii Belnuye3He 3HaueHHs. Ma€ MOHOJIOL. SIKIII0 MU cTaBUMO 001 3a
METY BCTAHOBUTH KOHTAKT 3 IIEBHOIO 0CO00I0, TO B TAKOMY BUIIQJIKy BUKOPUCTOBYETHCS J1aJIOT, CYTh
SIKOTO TOJISITa€ B YMIHHI BUCIIOBUTU CBO€ Oa4eHHsl CUTYallii, TOJIEPAHTHO 1 3 MOYYTTSAM IOBaru 10
PECHOHICHTa BUCIyXaTu HOro MO3MUIlil0, MPOJEMOHCTPYBAaTH CBOE CTABJIEHHS JI0 CIIBPO3MOBHHKA,
3HAWTH CHIUJIbHY MO3MLII0 Ta 1H. Y Jiano3i BaXXJIUBO JOTPUMYBATUCS MPUHIMITY PIBHOLIHHOCTI Ta
cy0’€KTHOCTI 000X CTOpiH, aJPKe KOHCTPYKTUBHUH J1iajior 30aradye KOTHITUBHY Ta eMOLIHY cepu
HOro yyacHHMKIB, 30epiraroudl yHIKaJbHICTh KO)KHOTO. OOOB’A3KOBUM HOT0 KpUTEpIEM € 3MiHa, KA
Bi10yBa€THCSI BHACHIIOK HOTO MpOBeIeHHS. TeMa aianory 3 KOKHOIO PeIUTiKO0 30aradyeTbcsi HOBUM
3MICTOM, 1110 BIUIMBA€E Ha YCBIOMJICHHS ii CyTi Ta 31iiCHEHHA 00poOKHU iH(opMaIlii Ha BUILIOMY PiBHI.

JleTanbHO MOHATTS «KOMYHIKaTHBHA KOMIIETCHTHICTBY» aHANI3YeThCsA y poOOTax YKpaiHCHKOTO
moBozHaBls FO.M. Kopaisku. 30kpeMa, BiH CTBOPHB MOJIEJIb KOMYHIKaTHBHOI KOMIIETEHTHOCTI, 32
JIOTIOMOTOI0 SIKOT Cy0’€KT peaji3ye y mpoleci TisUIbHOCTI M CHUIKYBaHHS TPU OCHOBHUX (DYHKII:
KOMYHIKAaTHBHY, MEPLENTUBHY W 1HTEPaKTHBHY, 00’ €JHY€ y CBOEMY CKJIaJl TPU OCHOBHUX IPYyNHU
BMiHb, a00 31aTHOCTEM: (1) KOMYHIKaTHUBHO-MOBIJIEHHEBY; (2) COLiabHO-NIEPLENITUBHY 3/1aTHICTh 5K
CIpuiiMaHHs 1 PO3yMiHHS CYTHOCTI 1HIIOI JIFOAMHM, B3a€MOITI3HAHHS 1 B3a€EMOOIIiHKA; (3) 1HTEepak-
TUBHY 3aTHICTH SIK BMiHHS OpraHi30BYBaTH 1 PETYJIIOBATH B3a€MOJIIO Ta B3a€EMOBILUIUB 1 JOCSTaTu
B3a€MOpO3yMiHHA [5, c. 142].

Tomy MM mepekoHaHi, 110 3a3Ha4eHi BUIIE (YHKIIT KOMyHIKATUBHOI KOMIIETEHTHOCTI MalOyTHIN
YUUTEIb-CIOBECHUK MOXE Pealli3yBaTH TIJIbKHU 3aCTOCYBABIIN KOTHITUBHUH MiIXi[.

VY nocnimkenti 1. B. ITy3s Bii3Haua€eThCs, 1110 KOMyHIKATUBHA KOMIIETEHTHICTh MalOyTHIX (haxiB-
1iB He MOke OyTu chopMOBaHa CTUXIMHO, OCKITIBKHU Mpoliec e(h)eKTUBHOTO CTAHOBJICHHS ITi€1 SKOCTI
norpelye HasiBHOCTI cnenu(iuHuX yMOB. B mijloMy MO)XHa BUOKPEMHUTH Taki MCHXOJIOTO-IIEaro-
riYHl YMHHUKY, 110 3YMOBIIOIOTh PO3BUTOK KOMYHIKAaTHBHOI KOMIIETEHTHOCTI 3/100yBauiB BHIIOi
ocBiTH: 1) 3acTOCYBaHHS OCOOUCTICHO-OPIEHTOBAHOTO MiIXOAY 10 HABYAJIbHO-MI3HABAIBHOI JisIb-
HOCTI, IKMi TPAKTy€ OCOOUCTICTD CTY/ICHTA SIK HAWBUIILY LIHHICTb; 2) 3aJTy4€HHS CTYJCHTIB /10 aKTHB-
HO{ HaBYAJIbHO-I13HABAIBHOT AITIBHOCTI; 3) pOpMyBaHHS O3UTUBHOI MPOQeciitHOi «SI-KOHLenIIi1»;
4) ycBIIOMJICHHSI CTYyACHTAaMH HEPO3PHBHOIO B3a€MO3B’SI3Ky MK pIBHEM PO3BUTKY MpodeciiiHo-
KOMYHIKaTUBHHMX SIKOCTE€H Ta €()EeKTUBHICTIO MpoQeciiiHOl AisNIbHOCTI; 5) HaBYaJIbHO-METOIUYHE
3a0e3neyeHHs pO3BUTKY NMpodeciiHOl KOMyHIKaTHBHOI KOMIIETEHTHOCTI; 6) popMyBaHHS y CTYJCHTIB
TOTOBHOCTI Ta GaskaHHs 31100yBaTH podeciiiHi 3HaHHS, BMIHHS 1 HABUYKH [6].

Tomy Mu ¥ cTBEepIKYy€EMO, 1110 mpolec (HopMyBaHHS KOMYHIKaTMBHOI KOMIIETEHTHOCTI € JJOBOJI
CKJIaJHUM IIPOLIECOM, OCKUIBKU Iependayae peasnizamilo i TBOpYUX 34i10HOCTeld Mail0yTHHOTO y4H-
TeJsl yKPaTHChKOi MOBH, 1 1OTO 31aTHOCTI MOCTIMHO Mi3HABATH CBIT HABKOJIO Ta CBIT Y 001 (OCKUTbKH
BUUTEJIb-CIIOBECHUK € PEIIPE3CHTATOPOM 00Pa3HO1 JiHIl BIATBOPEHHS CIIPUUHATOTO MOHATTS), 1 3HATH
3MiHH, IO BiIOYBAIOTHCS B JTIHTBICTUYHOMY TOJI TOMIO. | TIIbKM KOTHITUBHA 3[aTHICTH MOBHOI 0CO-
OucTocTi 10 peanizanii, pO3BUTKY Ta (OPMYBaHHS KOMYHIKaTUBHUX KOMIIETEHTHOCTEH.

OCKUIbKH Hallle TOCIIPKEHHs aHaIli3y€e KOMYHIKaTHBHY KOMIIETEHTHICTh CTY/I€HTiB-(D1JI0IOT1B, TO
NepeayciM 3’sICYEMO CYTHICTb MOHSTTS «MOBHA ocobucticTh». @. banesuu po3ymie MOBHY ocoluc-
TICTh SIK JIFOJJMHY, SIKA BOJIOJII€ CYKYITHICTIO 3JaTHOCTEH 1 XapaKTepUCTHUK, 1110 0OYMOBIIIOIOTh CTBO-
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PEHHS il CHPUIHSATTS HEIO TEKCTIB, SIK1 BUPI3HAIOTHCS MIpOIO CTPYKTYPHO-MOBHOI CKJIAJIHOCTI Ta IJIH-
OMHOIO 1 TOUHICTIO BiToOpakeHHs JiiicHocTi [7, ¢. 331].

Jlocuth po3mMpere BU3HaYeHHsI MOBHOT ocobucTocTi nae A. borymr: «I1ix MOBHOIO 0COOHCTICTIO
PO3yMi€MO BHCOKOPO3BUHEHY OCOOMCTICTh, HOCISI SIK HaIllOHAJILHO-MOBJICHHEBOI, TaK 1 3arajbHO-
JIOJICHKOT KYJIBTYpH, SIKHH BOJIOJIE€ COLIOKYJIBTYPHUM 1 MOBHHM 3aIlacOM, BUIBHO CHUIKY€ETHCS Pif-
HOIO, ICPKABHOIO Ta 1HIIMMHU MOBAaMH B MOJIKYJIBTYPHOMY IPOCTOPI, aJ€KBaTHO 3aCTOCOBY€ HaOyTi
MOJIIKY/IBTYPHI 3HaHHS, MOBJIIGHHEB]I BMIHHS 1 HABUUYKU y MPOLEC MDKKYJIBTYPHOTO CIIUIKYBaHHS 3
Pi3HUMHM KaTeropisiMu HaceseHHs» [8, c. 36].

JI. ManpKo 1miJi MOBHOIO OCOOUCTICTIO pO3yMi€ «y3arajJbHEeHUI 00pa3 HOCIS MOBHOI CB1JIOMOCTI,
HAI[IOHAJILHOT MOBHOI KapTHHU CBiTy, MOBHUX 3HaHb, YMiHb 1 HABUYOK, MOBHHUX 3JaTHOCTEH 1 31i-
OHOCTEl, MOBHOI KyJIBTYpH 1 CMaKy, MOBHUX TpaJIulliil i MoBHOT moxu» [9, c. 3].

KorniTuBHui miaxiz mix yac GopMyBaHHS KOMYHIKaTUBHOI KOMIIETEHTHOCTI MaiOyTHIX yUUTEIIB
YKpaiHChKOi MOBHU I'PYHTYETHCSI HA BUKOPUCTAHHI TEKCTY, SIKHH JOIoMarae BUKOHATH Pi3Hi 3aBIaHHS,
HaNpUKIaA: BUSHAYUTH CTUJIb, TUI MOBJICHHS, IIPOAaHAaIi3yBaTl MOBHI 3aCO0M, BKa3aTu Ha JIGKCUYHI
3aco0u, 1110 CTBOPIOIOTH JIOT1YHY KaHBY TOILIO. MOYKHA TaKOX OXapaKTepU3yBaTH 1 IEKCUUHUI, 1 Tpa-
MaTUYHUN PIBEHb TEKCTY: BU3HAYUTH TUIIM 3HAYEHb CJiB, 3HAUTH CTHIIICTUYHI TPOIIH, 3aCO0H BUpPa3-
HOCTI, 3’sICyBaTH PEUEHHS 32 METOI0 BUCIIOBIIIOBAHHS, OYyJOBOIO Ta iH.

O3Haiiomntor0u MaiiOy THIX YUUTENIB YKPAaiHCHKOT MOBH 13 KOTHITHBHOIO JIIHI'BICTUKOIO, TOLIIJIBHO
MMOYUHATH 3 O3HAHOMJICHHSI 3 MMOHATTSIM «KOHIIENT». Y KOHTEKCTiI KOTHITUBHOTO IMiXO/Ty ITiJ] KOHIIET-
TOM pO3yMieMO C(hOPMOBAHE Y CB1IOMOCTI MaiiOyTHHOTO YUUTEISI-CIIOBECHUKA MMOHSTTS TIPO CKIIAA0BI
peasibHOTO 1 YSIBHOTO CBITY, BUPAXEHE 3a JI0IIOMOT'0I0 MOBHUX OJIMHHUIIb, TIOB’13aHE 3 MOTMBAMU MOB-
JICHHS 1 KOMYHIKaTMBHUMH HaMipaMu aBTOpa BUCIIOBIIIOBaHHS Ta perumnieHTa. CeMaHTHKa KOHLIETITY
MICTHTh KOMIUIEKC MTO3aMOBHUX BiJIOMOCTEH, 1110 IPYHTYIOTbCS HA 3HAHHSX MPO CBIT, OTPUMAHUX Y
pe3ynbTari KOJIEKTUBHOTO JOCBiTy JroACcTBA. KOHLIENTH MOEAHYIOTh MPOLIECH Mi3HAHHS ¥ eMITipuy-
HUH JJOCBIJl CTYAEHTIB yKpaiHChKOi (i00rii, GOpMYyIOTh KOHIENTYaIbHY i MOBHY KapTHHU CBITY.
BinnoBiiHO, CTYI€HTU-CIIOBECHUKH «3aCBOIOIOTh €IMHUI CBITOIIIA 1 JOPMYIOTH BIACHE MOBIICHHS,
PO3BHUBAIOYH MTPAKTUYHI HABUYKH CHUIKYBaHH» [2, . 5].

KorniTuBHu# miixiz, 3aCTOCOBaHUH MiJ 4ac (POpMyBaHHS KOMYHIKaTUBHOI KOMIIETEHTHOCTI Maii-
OyTHIX YUHUTEJIB YKPaTHCHKOi MOBH, 3yMOBIICHUI HEOOX1THICTIO IEPEOCMHUCICHHS OCHOBHHX 3aB/IaHb
3aCBOEHHS CTYJICHTAMU MOBO3HABUMX JUCIUILIIIH, TIEPEAKICHTALI€0 METH MOBHOI OCBITH 3 (pOpMY-
BaHHSI JIIHI'BICTUYHOI KOMITETEHIIIi Ha KOMYHIKaTUBHY 1 podeciiiHy, 1110 € TOJOBHOK METOI0 BHIIO]
MOBHO1 OCBITH B YKpaiHi. CBO€PIIHICTH 11i€] METOAMKH MOJIATAE B TIIyMa4eHH1 HaBUYAIbHUX MOBHHUX
OJMHUIb SK KOHLENTIB — HOCIIB €THOKYJBTYpPHOI iH(OpMAIii, 0COOJUBUX CUTHAJIB KOHKPETHOTO
cBity [10, c. 7].

KonuenryansHe po3yMiHHS 00pa3iB, IPOLECIB, 0 BUBYAIOTHCS Y 3aKJIaJi BUIIOI OCBITH, JOIIOMa-
rae CTBOPHUTHU y CBIJOMOCTI BiJIOBIJIHY KapTHUHY CBITY, 10 MOJIEJIOE CBITOIVISII, KOPETY€E KOTHITUBHI
MOKJIMBOCTI MOBHO{ OCOOUCTOCTI.

Came 11e, Ha 1ymMky [.O. Yepesosoi ta B.B. Uymak, gjonomMarae «renarory 3HaiTH MiAXIJ 10 KOXK-
HOI IUTHHH, 3 SIKOIO MPALIO€, HANATOJUTH CTOCYHKU Ta B3a€EMOPO3YMIHHS, BUKJIMKATH Yy HEl oBary
Ta FOTOBHICTb CITyXaTu 1 IpuiimMary iH(popMallito, IIHHOCTI, )KUTTEB1 IPUHIMIY, ineanu. HemoBropHa
1H/IMBITyaJ bHICTh KOOKHOTO BUXOBAHLS BUMArae Bijl yUUTeNsl THYYKOCTI, MOOUIBHOCTI, BMIHHS CBO€E-
YacHO 3pearyBary Ha 3MiHU, IPABUIBHO 10paTH criocoOu B3aemoii 3 AuTuHOIO» [11]. Takum unHOM
3MIHIOETHCS 1 KOTHITUBHA CIIPOMOXKHICTB I1€/1arora, i Horo yuHiB. Ajke piBeHb C()OPMOBAHOI KOMY-
HIKaTMBHOT KOMIIETEHTHOCT] yYHIB O€3M0CepeHbO 3aJI€KUTh BiJl TOr0, HACKUIBKU BUUTEINb 3aBISKU
KOTHITUBHOMY MiJXOIy MOXKE MPOJEMOHCTPYBAaTH CBili PiBEHb KOMYHIKATUBHOI KOMIIETEHTHOCTI.
Tomy BuMTeNb YKpaiHCHKOI MOBH Ma€ MOCTIHHO PO3BUBATHCS, OyTH 0013HAHUM Y HOBHX TCHICHIIISIX
Ta METOJOJIOTIAX YKPaiHCHbKOTO MOBO3HABCTBA.

BucHoBku. O1xe, KOMYHIKaTHBHAa KOMIIETEHTHICTh MalOyTHBOTO YKpPAiHCHKOTO CIIOBECHHMKA —
CKJIaTHUH KOTHITUBHUI mponec. Bin 3yMoBIeHHIA THM, 1110 YYUTEb TIOBUHEH HE TUIBKU 100pe BOJIO-
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JITH CBOIM MIPEIMETOM, aJie ¥ 3HATH MOTEHIIIHI MOKJIMBOCTI Y4HIB, 100 MOSCHIOBAJILHUN MaTepiat
OyB 3aCBOE€HUI HUIMM Ha HAaJIS)KHOMY PiBHI. KOrHITUBHMI 1iaXi] JortoMarae moOyryBaTH Mi>KOCOOHC-
TICHI CTOCYHKHM 3 YYHSIMH, BUSIBJISITU JI0 HUX €MIIATii0, YMITH IX 3pO3yMiTH, JONOMOTTH CIPUHHSITH
TOYKY 30py I1HIIOI JIOAMHU. BUCBITIEH] HAMU MO3MLIT MOXKHA PO3MIAAATH SIK KpUTEpil chopMoBa-
HOCTI KOMYHIKaTHBHOI KOMIIETEHTHOCT] BUMTENSI YKPAiHCHKOI MOBH.

3acTocyBaHHSl KOTHITMBHOTO MIAXOAY IMif 4ac (OpMyBaHHS KOMYHIKQTMBHOI KOMIETEHTHOCTI
CHpUsi€ aAanTalii MOBHOT 0COOMCTOCTI yuuTelNsl YKpaiHChbKOI MOBH /10 3MiH B YKPaiHCHKOMY CYCIIiJIb-
CTBI1, 3yMOBJICHHX COL1aJIbHO-TIOJIITHYHUMHI YMHHUKAMH, 30KpeMa pOCIiiCbKO-YKPaiHChKOIO BiIHOIO.
Mu nepekoHaHi, 110 KOTHITUBHA JITHTBICTHKA 37[aTHA CTBOPUTH (1 BXKE CTBOPIOE) TaKUH CBIT y CBiJIO-
MOCTI Iefiarora, sKuid, Oyy4u penpe3eHTOBaHUH y pI3HUX JKaHpaxX YCHOI Ta MUCEMHOI YKPaiHChKOi
JiTepaTypHOi MOBH, cpOpMy€e BHCOKUH PiBEHb KOMYHIKAaTUBHOI KOMIETEHTHOCTI. [lomanbuii Hamri
JOCTIKeHHSL y il cdepl cTOCyBaTUMYTBCS aHalli3y MCHXOJIHIBICTUYHUX MEXaHi3MiB BIUIMBY Ha
KOTHITHUBHI 3/1IOHOCTI MOBHOI 0COOMCTOCTI MaiOyTHHOTO YUUTEIISI YKPATHCHKOT MOBH.
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Kuiscbkozo cmonuunoeo ynisepcumemy imeni bopuca I pinuenka

AHari3 niTepaTypo3HaBUMX CTYAiN 3aCBiUy€e JOMIHYBaHHS OIVISIIOBUX TEM 3 EPEBa’KaHHSAM KOHTEKCTYalIbHOTO
niaxoxy. TBopuicts bopuca I'piHueHKa 3aIHIIIa€ThCS 3apaX0BaHOIO 10 OCBITHBOTO KaHOHY. Pa3oM i3 THM, ofuH 1 Toi
caMMif TEKCT BKJIIOUAETHCS PI3HUMU aBTOpAaMH IPOrpaM JUIsi BUBUECHHS YYHSAMH Pi3HMX BIKOBUX TpyIl. Lle 3ymoB-
JIFOE€ TIOCTAHOBKY MPOOJIEMHOT0 MUTAHHA: «Y YoMy (D€HOMEH XyI0XKHbOTro cioBa bopuca I'pinueHka, agpecosa-
Horo aitaM?» Jlitepatypo3HaBlii 371€01IBIIOT0 TOBOPATE PO 3HAHHS JUTAYOT IICUXIKHM Ta MaCTEpHE 3MaIOBaHHS
XyHOXKHbBOT AeTaii. Pa3oM i3 TUM, pO3yMiHHSI CyTHOCTI KaHOHY Ta Horo (yHKIIiH, 3aCBiAUYE, 110 bOTO 3amaiio. Tomy
MeTa IbOT0 JTOCII/PKEHHS — OKPECICHHS PI3HUX BU3HAYAIBHUX aCMEKTIiB )KUTTEBOTO O0CBiny bopuca ['pinueHka, a
TaKOXK MapKepiB XyAOKHOCTI Majol MPo3U MUCbMEHHUKA, 3’ SICOBAHUX MICIIS IEPENPOUUTAHHS TBOPIB, 110 B CYKYTI-
HOCTI 3a0e3reuye TpuBajie OyTTs TBOPIB y KaHOHI. [|Jig JOCATHEHHS METH MOCIYTOBYBaTUMEMOCH OiorpadiyHuM
1 TEKCTOJIOTIYHUM TiIX0JIaMH, & TaKOXK METOJIOM PELENTHUBHOI ecTeTuku. Tak, Oyno 3’sicoBaHo, 1m0 B mpani «/lo
MUTAHHS MIO/I0 JKyPHAIY JUIs TUTAY0r0 YNTaHHS B 3eMChKill HapoaHiil mkoni» bopuc I'piHueHKO 4iTKO BUCIOBHUBCS
II0JI0 BiJICYTHOCTI TBOPIB, Ki apecoBaHi BUHATKOBO AiTsaM. Ha qymKy, muchbMEHHHKA, TBOPU MOXYTb OyTH ajape-
coBaHi a00 JopocaumM, abo JOPOCIUM 1 AiTSM BogHoYac. J{Js Toro, o0 TBip YCHINIHO 3HANIIIOB CBOTO PELHUITIEHTA,
noTpidHE He JMINe 3HaHHS Horo moprpera, a i BumaBHUUMH HocBiA. Culy XymnoXKHBOTO BIUIUBY BapTO OaunuTH B
aKTyaJbHIA TeMaTulli, AUHAMIYHOMY KOH(IIKTOBI, TPOMOBHCTIII CUMBOJIIII, YIOBUTLHEHHIO OTMOBiAl B KyJIbMiHa-
LiITHOMY MOMEHTI (JIOLITbHO 00paHOMY TEMIOPUTMOBI), Bizyanizalii XyJOXKHIX AeTanei Toulo.

Oxpemi Te3u crarTi anpoOosaHi B MoHorpagii Bipuenko T., Kosnos P. Henokipuuit. I'pani goni bopuca I'pin-
yenka. KuiB : KuiBcekuil yniBepcutet imeni bopuca I'pindenka, 2023. 372 c.

Kurouosi ciioBa: kanon, bopuc I'piHueHko, 1uTs4a niTepaTypa, OnoBiAaHHS.

The analysis of literary studies shows the dominance of review topics with a prevalence of the contextual
approach. The works of Borys Hrinchenko remain included in the educational canon. To add to that, the same text is
included by different authors of curricula for students of different age groups. This leads to the problematic question:
«What is the phenomenon of Borys Hrinchenko’s artistic word for children?» Literary critics most often mention
his knowledge of children’s psyche and his skilful depiction of artistic detail. However, understanding the essence
of the canon and its functions shows that this is not enough. Therefore, the purpose of this study is to outline various
defining aspects of Borys Hrinchenko’s life experience, as well as the markers of the artistry of the writer’s short
fiction, which were discovered after rereading the works, which together ensure the works’ longevity in the canon.
To achieve this goal, we will use biographical and textual approaches, as well as the method of receptive aesthetics.
Thus, it was found out that in his work «On the Question of the Children’s Reading Magazine in the National
Zemstvo School» Borys Hrinchenko clearly stated that there were no works addressed exclusively to children.
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According to the writer, works can be addressed either to adults or to adults and children simoltaniously. In order for
a work to successfully find its recipient, one needs not only knowledge of its portrait but also publishing experience.
The power of artistic influence should be seen in the actual subject matter, dynamic conflict, eloquent symbolism,
the pacing of the narrative at the climax (an appropriately chosen tempo), visualisation of artistic details, etc.
Some of the theses of the article are tested in the monograph by Virchenko T., Kozlov R. The Defiant. The Facets
of Borys Hrinchenko’s fate. Kyiv: Borys Grinchenko Kyiv University, 2023, p. 372.
Key words: canon, Borys Hrinchenko, children’s literature, short stories.

IMocTanoBka npodaemu. HemonaBHo HaykoBa CriyibHOTa YKpainu Bim3Hadana 160-miTTs 3 1HA
HapomkeHHs bopuca ['pinuenka. Orisin TeMapito JiTeparypo3HaBumx fomosiaei [11] 3acBiguye, mo
TBOPYICTh MUTIIS BIUCYETHCS B IIMPOKUH JIITEpaTypHUH, TeaTpadbHUN KOHTEKCT, a CTYyAll, MPHUCBSI-
YeH1 OKpEMUM TBOPaM, KaHpaM, He JOMIHYIOTh. BiporiHo, mpuunHa KpUETHCS B yxKe chopMOBaHUX
aKCIOMaTHYHHX Te3aX: «Y XYIOXKHIX TBOpax, MyOJIIUCTUYHUX, JTITEPAaTypPHO-KPUTHIHHX poOOTax, a
TaKOXX y JJUCTYBaHHI BiH 3aBX/IM BiB MOBY ITPO 3HAYYIIICTh 1 BATOMICTh YYUHKIB KO)KHOTO JIJIS 3arajib-
HO1 CIIpaBH, CaMOYCBIJIOMJICHHsSI OCOOMCTOCTI, 1HAMBIAYaJbHOTO B ICTOPUYHOMY KOHTEKCTI. Xapak-
TEPHUMU pucamu cBiTorsAny [ piHdeHka Oyu Bipa B JTIOAMHY, TyXOBHI MOTEHIIIT iHaAuBIAa. [Tnchmen-
HUK 0OCTOIOBAB CYCHUIbHY 3HAYYIIICTh €CETETHYHOTO ieaiy. L{e 3yMoBuII0 mparHeHHsI BCEOIYHOTO
PO3KPUTTS 00pa3y IMO3UTUBHOTO Teposi (IHTEMTEeHT-KYJbTYPHHUK), OPIEHTAII0 HA TPOMAISHCHKY
aKTYyaJbHICTh TEMAaTHUKU 1 IPOOIEMATUKH, MIJKPECICHHS OCBITHHOTO, BUXOBHOTO 3HAYEHHS XYI0XK-
HbOTO ciioBa» [13, c. 437].

BrnacHe 1ie#t moTeH1iaa akTUBHO BUKOPHUCTOBYEThCS B HABYAJILHOMY IpOLIeCi 3aKIIaiB 3araibHOi
cepenHboi ocBiTH. Tak, aBTOpU HABUAJIBHUX MPOTpaM, MOMPHU TEHIEHINT JO OCyYaCHEHHS iXHBOTO
3MICTY, BHOCSITh JI0 TIEpeIiKy 000B’3KOBOT JIEKTYPH OMOBIIaHHA « YKpasay, sike MpruBadIBe TAKUMHU
acriektamu: «JImHamivHicTh omnoBiai. Ilcuxonoris BuumHKy OsexcaHapu. Ines po3ymiHHS JTHOACHKOT
Iy, CHIBYYTTA, IpoieHHs» [14]. 3HauHO mikaBima cuTyallis 3 onoBigaHHsaM «KaropikHay, sKe B
MOJIe/IbHIN HaBUaJBHIN Mporpami 3 «[HTErpoBaHOrO Kypcy JiTepaTyp» mnepeadaueHe il mo3akiac-
HOTo unTaHHA y 8 kiaci [15], a B UnHHIN nmporpaMi piBHsI CTaHAAPTY — AJII CAMOCTIHHOTO YNTAHHS B
10 kmaci [20]. Otxe, BIACYTHICTD MO3HUITIOHYBAaHHS TBOPY JUIsl TIEBHOT BIKOBOI Kareropii (MOJIOAIIHA
YU CTApIIUH MiJTITKOBUH BiK) 3yMOBITIOE aKTyaTi3alliio JJIs JiTeparypo3HaBuOi HAyKH, OCBITIHCHKOT
CHUIBHOTH 1 MAcOBOTO PEIUIMI€HTA MUTAHHS: «Y YoMy (peHOMEH XydOKHbOro cioBa bopuca [pin-
YeHKa, aJpeCOBAHOTO JIITAM 7

AHaIi3 ocTaHHIX T0caizKeHb i myOaikanii. OdikyBaHO, 1110 HAYKOBIII MEPIIOPSTHO AOCIIIKY-
I0Th Ti TEKCTH, SIKi BUHeceHi B mkibHUA kaHOH (FO. KoBOacenko) [12]. O. BoBk Haramye HayKoBi
BHUCHOBKH, IO HE BTPATHJIM aKTyaJIbHOCTI: «Ip03a — HATalIaHOBUTIIINUNA BUMIp JIITEpaTypHOI TBOP-
yocTi b. I'pinyeHkay; Maiiii mpo3i «mpuTamMaHHi CTHIBOBI IPUKMETH, okpecieHi . Jlerucrokom» |3,
c. 181]. Haramaemo, 1110 i1eThCsi PO yBary J0 MOBH, PO3yMIHHSI KOMIIO3HIIi1, KOMIUICKCHE OaueHHS
npoGreMaTuku Toio. He MuHaroTh jiTeparypo3HaBlli W TE3U MPO 3HAHHS MUCHbMEHHHKOM JUTSYOI
nicuxiku. H. JIeBuuk yBUpa3HIoe MapKepH, 3a SKUMH KOHCTaTyEeThCsI XyA0XKHICTh MaJiol po3u bopuca
I'pinuenka: «HenepexiqHy Xy0KHIO BapTiCTh OararboM OMOBITaHHAM MUChMeHHMKa (“Xara”, “Tlin-
nan”, “Hemr6”, “IToxynka”, “KaBynu”, “Ykpana”) 3a0e3meumin BiTayTTs] KOH(IIKTHOTO MOMEHTY B
CIOKETI, PYIIIMHUX CHJI JAHOTO MCUXOJIOTTYHOTO MEePEKUBAHHS, BMIHHS JETAJIII0 O3HAYUTH CyTTEBE,
TMOMHA 1 MUPICTh aBTOPCHKOTO MOYYTTs» [13, c. 446]. OTKe, CIOCTEPEIKECHHS 3a TBEPIKCHHIMHU
HAyKOBIIIB JAIOTh MiJICTABU 3ayBa)XKUTH, 110 TBOPUICTh bopuca [piHUeHKa BKJIIOUYEHA 10 OCBITHBOTO
Ta JIITePaTypHOro KaHOHY Ha MiACTaBl XyI0KHHOI MAalCTEPHOCTI, MapKepu sIKOi OepyThCs 10 yBaru
OCBITSHAMHU.

Pa3om i3 TUM € BCl mijcTaBu BBaXKaTH, 110 3apaxyBaHHs TBopiB bopuca ['piHuenka mms mitei 1o
JIITepaTypHOro KaHOHY € aKCIOMaTHYHHUM, 03 HaJeKHOTO (aKTOJIOTIYHOTO oOrpyHTyBaHHA. Came
TOMY MeTOI0 JOCJiIKeHHS € OKpECIeHHS PI3HUX BU3HAYaJIbHUX ACIHEKTIB KUTTEBOTO TOCBIAY
bopuca I'pinyenka, a Tako)k MapKepiB Xy[J0XKHOCTI MaJiol MPO3H MHUCbMEHHUKA, 3’SICOBAHUX MICIHA
MepenpoYrTaHHs TBOPIB, IO B CYKYIHOCTI 3a0e3neuye TpuBasie OyTTs TBOPIB y KaHOHI. J[Jis1 mocsr-
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HEHHSI METH TIOCITYTOBYBAaTUMEMOCH 0i0rpad)iyHUM 1 TEKCTOJIOTIYHUM IMiJXOAAMH, a TAKOXK METOJIOM
PELENTUBHOL €CTETUKMU.

Bukaan ocHoBHoro marepiaay. [Ipo6nemue nuranus — «1Llo poOUTh TEKCT KAHOHIYHUM?» — CTa-
BUTH OOl HE OJHE MOKOJIHHS JIITEPaTypo3HaBLiB. Bke XpecTomMaTiiHUMU CTaiM MOKJIMKAHHSA Ha
npamo [aponbaa bayma «3axinnuii kanoH. Kauru Ha i enox». Y4eHuld MaB Taky BiAIOBiAb Ha
OKpecieHe nMuTaHHs: «/{uBHICTH (strangeness), e(peKT OPUTIHATBHOCTI, KOTPUNH MU a00 HE MOKEMO
aCUMLUIIOBAaTH, 200 SIKUI HACTUIBKH aCHMIIIOE HAC, II0 MU MEPECTAEMO HOro momivarmy» [2, c. 7];
«HE3BUYHICTD, SIKy MU 200 HE MOXXEMO IMOBHICTIO aCHMIIIIOBATH, 200 sIKa CTA€ JaHICTIO HACTLUIBKH, IO
HaC 3acIiIUIIOITh eeKTH ii imiocuukpesii» [2, c. 9]. Ilopyu 13 mipkyBanusamu I. biyma, y cydacHux
CTYZISIX, IPUCBAYEHUX MPOOIeMi KaHOHY, BUpOOUIIach TpaaMLlis HaBOIUTH noraau Mapka [laBiu-
IIMHA, KWW MOSCHIOE TPAAULIII0 3aX0y PO3YMITH KaHOH SIK IPYITy TEKCTiB, BAXKJIMBHUX JUIS IPOYH-
TaHHS B YHiBepcuTeTax. ToX KaHOH — 11€ HE 3aKOCTEH1Ie SBUILE, a PYXJIMBE i AUHAMIYHE, OCKUIBKU
BiJJ0Opaxkae MOMISAN CyCHUIBCTBA, TOMY MOXE 3a3HABaTU PO3LIUPEHHS, 1100 HE BUKIIIOYATH «TOJIO-
CiB YIOCII/PKEHUX TPYI — XKIHOK, YOPHUX, IMIIPaHTIB, KOJOHI30BaHUX HapoxiB» [16, c¢. 190-191].
OyHKIIII0 KAHOHY JOCIIAHUK OaYUTh B «IIOBCSKYACHIM MOOLUTI3aLii iCTOpUYHUX HAOYTKIB KYJIBTYpHU
B OCMMCJICHHI MICIISl JIIOAUHH B COLIAJIbHUX 1 KyIbTYpHUX OoTOYeHHAX» [17, c. 12]. OTxe, BapTO CKO-
pucratucs nponosuuiero Mapka [lapnumuHa OyTH YBaXXKHUMU JI0 JI€Tajlel MPU PO3MOBI PO KaHO-
HIYHI TEKCTH.

bopuc I'pinuenxo i meopis oumsayoi nimepamypu. bopuc I'piHueHKO HanexkaB J0 THX OCIO0, 110
MOCIIOBHO JOTPUMYBAJIUCS BIACHUX BUPOOJIECHUX TEOPETHUHUX MPUHIUMIB. Tak, y MIICTHAIUATH
po3ninax po3Bigku «Jlo mMUTaHHS IIONO KypHAIY AJS AUTSYOTO YUTAHHS B 3eMCHKIA HApOAHIMA
IIKOJI» aBTOP HE JIMILE TEOPETH3YBaB IPO 3MICT JITepaTypHHX >KypHAIIB JUIs AiTeH, a i Ipo BUMOTH
70 JUTSAYOI JITepaTypH 3arajoM. BakiauBo, 110 O/IHIEIO 3 BUMOT, MOPYY 31 3HAHHSAM 4HTada, Oyna
XyAOKHICTB TeKCTiB. [TucbMeHHUK OyB MEpEeKOHAHUH, 1110 KOJIU TBip Oy/ie XyJJ0KHIM 1 IpaBIUBUM, TO
BiH Oy/ie IiKaBHi 1 AITAM, 1 JOPOCTUM: «IUTSYMX TBOPIB y CyTHOCTI HE MOBUHHO OyTH. [loBUHHI OyTH
B3araji TBOPH, 1 YACTHHY 3 HUX TUIBKH 1 MOXYTh YUTATH JOPOCIHi, OCKUIBKH 1 32 3MICTOM, 1 MOBOIO
BOHHM JIITSIM HE3pO3yMLIi 1 IepeyacHi; 1HIIY X YacTUHY OyIyTh YMTATH 1 AOPOCII, 1 1iTH, OCKUIBKU
JUISL OCTaHHIX BOHH OyIyTh JOCTYITHI MOBOIO 1 MOXIIHBI 32 3MicToM» (nepexnad naut. — T. B., P. K.)
(4, c. 191].

Taki mipkyBanHs bopuca I'piHueHKa CyrosocHi MOCTYyITy, SKHi BiOyBaBCsl B OpyTid MMOJOBHHI
XIX crTomitTs — Ha moyatky XX CTONITTS: HA 3MiHY PEJiriiiHO-BUXOBHIM, MOPaNiCTUYHIN TeMaTHIIi
TBOPIB IMOCTYIIOBO IPUXOIUIIN TBOPH, SIKI BIAMOB11aIM HOBIl KOHLIEMIIIT HAI[IOHAIBHOI IIKOJIH 1 BUXO-
BaHHS.

Iopmpem uumaua — doceio bameka i euumens. [IucbMEHHUK JTy»e T0Ope YCBIIOMIIIOBAB HEO-
JTHOPIAHICTh YUTANBKOIT MyOIiKU: yUHI CUIBCHKUX MOYATKOBUX WKL, AITH YKPaiHCHKOT 1HTEIIreHIIli
(y ueit yac bopuc I'pinyeHko Bxe BUXOBYBaB MajieHbKy HacTro, sika Haponuiace y rpyasi 1884 poxy)
i Jopocii, ke «HapoA MOXKE YUTATH BCe, HAMMMCAHE JUIS JIITEH, TOMY IO BiH B3araji MOXe YUTaTH
Bce, a0o Oyiio BOHO oMy 3po3yMijie, Xoua, 3BUYaiiHO, HE BCE 13 AUTAYOTO YUTAHHA JUIsl HOTO Oyrie
uikase» [4, c. 185]. Bnacue BumtentoBaHHs Jayo 3mMory bopucy I'piHuenky moGauutu 6e3rpamoT-
HICTh TOTEHIIIHHUX YUTAYIB, SKi «nucaiu <...> 00 mo2o 6e32pamMOmHo, Wo 00He CL080 PO30LIAIU
Ha 08a, abo 06a nucanu 6Kyni, paz-y-pas cepeo cl08a 6CMAsIANU 1v i bazamo 6y10 MaxKux, wo ceoe
im’s i npizeuwe nucanu 3 nomunkamuy [10, c. 48], Opax niteparypu ans untaHHs. Tomy pasom i3
JPYXUHOIO [ piHUEHKO y3sBCsl 10 (hOpMYBaHHS YKpaiHChKOI 010110TEUKH 1 3 IPyKOBAaHMX KHUXKOK, 1 3
BJIACHOPYY MEPENHUCaHUX APYKOBAHUMH JIITEpaMH Ta ONPABICHUX.

Hoceio euoasnuuuii. XXurreBi o6cTaBuHU Ta A00pa pemyTanis nonomormu bopucosi I'piHueHKy
BTUINTH B KUTTS BUJABHUYMNA IMPOEKT i3 MOLIMPEHHS TBOPIB YKPATHCHKOIO MOBOIO IS HApOLy.
IleBHoO, 3a B3ipeup cinyxuB nocBia Bunasis Ilanreneiimona Kymima, sxuit y 1857 pormi 3acHyBaB
BJIAacHY JpyKapHio, a B 1860 poui — cepito «Cinbcbka 0107i0TEKa», 1€ BUXOAUIN «KHUKKH-METe-
JUKW» 3 TBOPAMH YKpaiHChbKHX MUCbMEHHUKIB. Jlonomora bopucy I'pinuenkoBi Haxia Big [Bana
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UYepeBareHka, MeIeHaTa, IKUH MONPHU Te, 110 3aKiHYMB peajbHy IIKOIYy Y BopoHexi, cXuisBcs 10
yKpaiHChKOi cripaBH. IBan UepeBaTeHKO MpisiB «3aBeCTH 100pe 30praHi3oBaHe BUABHMIITBO JCIle-
BHUX KHUXKOK JUIsl Hapoay. Bin BnaBaB cs 3a M 110 Bigomoi dipmu “TlocpenHuks”’, ane->k TaM MoCh
HE TIOLIACTHIIO; MOTIM BiH J1aBaB CBOI T'POIII Ha MOYATOK, Ta HE 3HAXOAMIOCH JIFOAWM, IO MOTIH-0
B3THU ce 1110 cobi 10 pyk» [21, c. 43]. Tomy BiH, «3a nmopanoro /lukapesa (IICEBIOHUM B YKpaiH-
ChKOMY IMUCbMEHCTBI — KpamapeHko), oka3aB oJlHy THUCS4y KapOOBAHILIIB Ha BUJAHHS YKPaTHCHKHX
HApOJIHUX KHIDKOK 1 repezas Ti rpouri I'pinuenkoBi» [18, c. 27].

3aranom 3a yac iCHyBaHHs BUAaBHUIITBA Buinumm 36 Buganb (3a 1894 pik — 3, 1895 — 8, 1896 — 6,
1897 —4, 1898 — 5, 1899 — 10) 3aranpuum HakiagoM 133 870 npumipHUKiB, 29 pyKONHUCIiB HE 103BO-
JeHi ueHsyporo [5, c. 194-195, 198]. Cpoix kumxkok bopuc I'pinuenko Buaas jauie Bicim: «baTtbko
ta noukan, «llimman, Ilanpko», «Pobin3on», «baiiku», «HeiimoBipHuiy, «Komocku», «CwminuBa
niBuuHa», «Cepen KprxkaHoro Mops»; Mapii 3aripaboi — mictb: «JloOpa nopaga», «Sk BUragaHo
MamuHow BauTH», «Ilix 3emiero», «laBHsa npuroga», «Y cHIroBomy kpai», « CTpalrHuii BOpor.
3arajioM MoJpPYyKXkKs X04 1 BUKOPHCTOBYBAJIO PEeCypC BUAABHUIITBA JJIsl HOUIMPEHHS BIACHUX TBOPIB
(38 % Bin ycix BUAaHUX MO3MLIN), aje He 370BkuBajo M. OKpiM iXHiX, BUIaBanuck TBopu Tapaca
[leBuenka, Muxaiina Komtobuncekoro, ['puropis KoBanenka, [1aBna MaxaoBcbkoro, €srena [pe-
011Ku, FOpis @eapkoBrUYa, HAPOIHI Ka3KH 1 micHi. Haituacrinie Hakmaa Bunanus craHoBuB 3 050 mpu-
MipHUKIB, HaOUTbIMMH K — Yy 10 050 mpumipHukiB — noGaumnu cBit «Karepuna» Tapaca IlleBuenka
1 «Po6in3on» bopuca I'pinuenka. Bonu x 1 manu Hai6inpmmii nonut. Otxe, bopuc I'pinuenko n6as,
1100 HaliKpalli 3pa3Ky HapoOIHOI TBOPUOCTI U Xy/IOKHBOI JIITEPATYPH 3HAXOJUIIN CBOIX YUTAUIB.

Xyoooicnicms manoi npozu. Y CIOKET JITepaTypHUX Ka30K aBTOP 3[eOLUIBIIOrO KJIaB eMmi3oau 3
HApOJHOTO KHUTTS, TOXK iXHIM 3MICT 3JaT€H MPOBOKYBATH 1 IOPOCIOrO YHTadya Ha IIHOOKE IMepeo-
CMHCIICHHA B3aeMUH 13 Oparamu («/Ba Moposu (3 HapOAHBOTO I0JIS)»), TPABMU JTUTHHU B YYKOMY
cepenosuili («CHITYpKa»), CTOCYHKIB OaThKIB 13 AITbMHU-3TOYUHIIIME («COIiIKay), MapTHEPCHKOI
B3aeMoJii B poauHi («Hust poboTa Baxkya»), AOBIpH YOJIOBIKa 10 IpYyXUHU («/lymMa mpo KHATHHIO-
k003apst (3 HApPOIHBOTO TOJISA)»).

VY neHb MoXoBaHHS 22 TPaBHA 32 HOBUM CTHJIEM Ha YECTh IMOKIHHOTO BiI0y1ach AKaieMisi y BeJu-
Kiii 3ani «Hapognoro lomy» B UepHiBIiX, iHiniaTopoM sikoi Buctynuiio «lcropuune ToBapucTtso»,
30Kkpema ioro rososa gokrop Crenan Cmainb-Croubkuil. BcTynHy npoMoBy orosiocus J0KTop Mupox
Kopny0a, nmpodecop Bacuns CimoBHY OXapakTepusyBaB JiTepaTypHy AisubHICTb, Octan Jlynpkuii
npounTaB onosigaHHg bopuca I'pinuenka «Xarka B banii», onicns OyB Burosomenuit pedepar 10k-
topa 3enona Kyseni «bopuc I'pindenko six etHorpad». Hatans [lirynskiBHa npojekiaMmyBaa noe3ito
«Xn160pob». Ha 3aBepuienns npodecop Mupon Kopayda BUCTYNHUB Ipo HOT0 HAPOAHO-IIPOCBITHIO
TisuTbHICTS [ 1].

OdeBuaHO, 110 OMOBigaHHS «XaTka B 6anii» Oyno oOpaHO HE BUMAAKOBO. Y HbOMY JIIOIMHA, IO
3Haja poauHy ['pIHYCHKIB 1 CHIIy MOYYTTS KOXaHHS MIX HOAPYAOKSM, MOIJIAa PO3KOJIYBATH allf031€10
LIUX CTOCYHKIB y Xapaktepax Maptu i [lemka: «CTOSATh Ta pO3MOBIISIIOTH, a IPOMIHHS HaJl MU CHSIE,
a MTalIK{ NPUMOBKHYTh Ta i CIyXalOTh... Ta W CIyXarOTh... | iM, CbIIIBOUMM NTaIIKaM, CTa€ AyXKe
3a37picHO, 00 YyIOTh BOHH, 110 JleMKo 3 MapToio BUCBIIBYIOTh OJJHE OJIHOMY TaKi MICHI, 10 TaAKUX
HIKOJIM HE 3/I0JIAF0Th 3aChITiBaTH BOHHM, IICOCTIMBI ITAIKKY [6, . 9].

Bapro Bigznaunty, 1o nposa bopuca I'piHueHKa He BUPI3HIETHCS 3MATIOBAHHSAM CTAIUX Xapak-
TepiB. bibiicTs HOro repoiB MpoXoAsTh MOpaibHi BUNIpoOyBaHHs. He BunsTKOM € i KOpHii, sikuii
3apaju Toro, o6 crekarucs cycina JleMka, sskoMmy XoTi1ocs, «1100 y ioro xara Oyna He Ha Kypsidii
HIXKII, a came Taka, sk y KopHis, o0 BiH Mir piBHATHCS 3 KopHieM 3aMoxHICTIO» [6, c. 8], HaBa-
JKUBCSl Ha 3JI0YMH — 3aTOIUICHHS Oankw, ne crosuia xara Jlemka. JlMHaMiduHOCTI cripusie ¥ Te, 110
JIeMKO 3aMOXKHOCTI MparHe He TOMY, 110 «10 OaraTcTBa MPUXWIbHUK..., a yepe3 Te, 110 BiH OyB i3
TUX, KOMY HE BUIbHO OyI10 3Bo1uTH o4i Ha KopHieBy nouky Mapty» [6, c. 8].

JluHaMmika BHY TPILIHBOTO KOH(IIKTY TBOPUTHCS HArPOMAIXKEHHSIM eMOIIiITHO 3a0apBIeHUX pEUCHb,
BUKOPHCTAHHSAM JII€CIIIB, SIKI MEPEAal0Th XBUJIIOBAHHS MEPCOHAKa B MOMEHT CHUTYyalii BUOOpY, a
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TaKOK OMHCOM (i3uuHOro crany: «Aune napemuo Kopwiii 6osieest 3acHyTH. Momy 6yio He 10 CriaHHsL.
MoB npornacHHIs MOYMHANIA HOT0 TPYCUTH: TO MOPO30OM CHUITHE 3-3a CIIMHH, TO MOJIYM’SIM Y TOJIOBY
BAapUTH» [6, c. 24]. Biporinno, bopucoBy I'piHueHKy BakiaMBO OyJ0 yBHUPA3HUTH BCi JKUTTEBI Ta
NICUX0-eMOIiiiHI mpounHu BuOopy KopHist, 1100 moka3aTti HACKUIBKU JIETKO BCTATH HAa CTOPOHY 3J1a:
«Tax nosro KopHiit nomrykyBascs ciocoOy criekarucs Jlemka, 1 Tenep Tak JIErKo 11e poOUThCs, came
poOuUTKCS, 1 MOXKE 3 ILOTO Hivoro He BuiTH! Tpeba sikock pagutu» [6, c. 22].

Herpusani noxnii bopuc ['pindeHko moyiae 10BoOd1 po3JI0Tr0, KOHIEHTPYIOYH YBary Ha BHYTPILIHIX
crpaxnanusx KopHist: ycBizomienHi, mo «Bin, KopHiii, gymoryo» [6, c¢. 41]; cTpaxoBi, 110 «...yTo-
IIUB CBOIO JIOUKY...» [0, ¢. 43]; MOMEHTY IPOKUBAHHS KaTapCUCY BiJ] TOTO, IO JIITH «BIAJH Mepes iM
HaBKOJIIIIKW» [6, c. 47].

T'oBopstum ipo bopuca I'pinuenka — MaiicTpa Xy10:KHbBO] 1eTalli, BXKJIMBO 30CEPEIKYBaTH yBary Ha
TOMY, III0 Came MOTPAIIse Y BIYKO XYI0KHBOTO MIKPOCKOITa MUChbMEeHHUKA. Tak, B onoBiganHi «Ek3a-
MEH» KPYIHUM IUIAHOM IOJAHO CTaH CTpaxy YYHIB IEpei WICHOM IIKIIbHOI pajiu, sIKUM MaB MpH-
WMaTu iCOUT JUIsl OTpUMaHHS cBimoNTBa: «ONUH MaJIEHBKUN XJIOMYUK 3aJi3 y KYTOK 1 HaJsKaHUMH
OYMIISIMH TIOTVISIIa€ HABKPYTH: BiH 3a3/1aJerib 3MsKaBcs “mana’™» [7, ¢. 5]. CTpax — He JuIiie KOPOTKO-
YyacHa eMoOllisl, SIKy MepeKUBAIOTh YYHI i BUMTENI, IIe aTMocdepa, sSKa mapasizyBaja 3aKajl 3arajioM:
«Munae roguna, apyra, Tpets. CTpaiiHuil naH, 10 Tak JOBro MpUMYIIyBaB ceOe TOKHUIATUCH, I11e
OlbILe Temep JsKaB LIKoJsApiB. | moTommmmcsk yci, 1 mana crpamHo» [7, c. 6]. Intepec g0 mocrari
€K3aMEHaTopa, SIKUH ypeIlTi-peluT NpuixaB, 3HU3UB IIOYYTTS CTpaxy, ajie TuM4acoBo. [Ipo3aik Tpumae
yBary peLuIieHTiB, (POKYCYIOUUCh Ha TPUTEPaX, SAKi 3a0€3MeUy0Th TPUBATICTh MEPEKUBAHHS: «HieH
BUTST SIKICh MATIepH 1 MOPO3KJIaaaB ix Ha cromi. Koo ix Jir 3asmo3enuii 3aB1auHiK €BTYIIEBCHKOTO 3
M103aKJIaIaHUMU B HOTO HamnipusMu, IOTIM Mepo U OJiBellb, 10 3’ ABUJIKMCH 3 YICHOBOI KuieHi. litu
3 OCTpaxoM MOMISAAIM Ha BCl I mpurotyBaHHs» [7, ¢. 9]. bopuc I'piHueHko He suIIe Bi3yalizye
CTpax uepes JIeTalli-TpUrepy, a i Hajlae HoMy KOHTPACTHOT'O 3ByYaHHs: TOJIOCHI BUTYKH €K3aMeHaTopa
JTyHaroTh Ha (oHI aOCOMOTHOT THIII B Kiaci. Biaacne HenoOpo3nuIMBUI TOH MUTaHb, CIIUIKYBaHHS B
Haka30Bil Gopmi («Uwurait!», «Poskaxu!» [7, c. 11]) yTpumyBanu cTpecoBy CUTYAIlil0 Ha €K3aMEHi.
I HaBiTH 3aBepIIeHHS €K3aMEeHY HE NPUHOCUTH 3HUKHEHHS CTpaxy. J(03BOIMBIIM YUHSAM ITH JIOI0MY,
yUHUTENb 1 OATIONIKA JIMIIAIOTHCS B TOJIOHI cTpaxy. CBIIYEHHSI TOMY — BIACYTHICTb PEIUIIK YUUTENS Y
(iHasi OMOBIIAHHS, 110 € HIYKUM 1HIIUM SK BTPATOIO TOJIOCY, HIBEJIALIIEIO Baru nocrari paurens. I e
Oatromika miieneHo npomMoBisie: «A Bceenenpeminno!.. Sx-xke!.. [oxkamyiitre!..» [7, c. 15]. Takuit
(iHan BUKOHY€ (DYHKIIIIO 3aCTEPEIKEHHS, 1110 AISTIBHICTh HKOTHOTO KOHTPOJIIOIOYOr0 OpraHy B OCBITI HE
MOBUHHA HECTH MApali3yroyoro CTpaxy JUis AiTeH 1 3HEIIHIOBATH AisJIbHICTh BUMTEIIS.

B onosinanni «KaByHn» 3MICT CKOHIICHTPOBAHO HABKOJIO POBUHU XJIOMLS, SKUH Pa3oM i3 IpyroM
KpaJie KaByHU 1, 3BUYAIHO, Y KOHTEKCTI PealiCTUYHOI €CTeTHKH, OOTPYHTYBaHHS MPUYUH, SIKi 3yMO-
BWJIM TaKy MOBEIHKY AiTed. BapTo BiA3HAYMTH, 10 MMChbMEHHUKA 11IKABUTh MOPAJIbHO-ETUYHA ITOBE-
JIiHKA SIK JIITeH, TaK 1 AOpOCIuX y Takii cutyarii. CUMBOJIOM 3aCy/KEHHS KPaJi>KKH, BICHUKOM JIpa-
MaTUYHUX MOIM B ONOBIJaHHI CIIyrye KiOelb, SKUi Mpopi3aB MOBITPS TOCTPUM CBUCTIHHAM: «Han
HUMH B MOBITP1 CHpaBi MHUPSB XMKHUH KiOelb, TOCTpo il poHU3yBaTo cBUCTIOUM» [9, c. 10]. Kpyn-
HUM IIJTAHOM NIPO3aiK IMOKa3ye TOBCTI 3I0POBEHHI PYKH, SIKi HE JIMIIE XalalTh XJIOMII 32 BOJIOCCH, a
e i 6onstue ckyOyTh. Kpuk, 110 3minryeTses 13 rapyanusaMm: «A, Bu kpactu! OT g-x Bam gam! S Bac
HaBuy Kpactu!» [9, c. 12] yBUpa3HIOOTH 311iCTh cTOpoka — ctaporo aiga Kyumu. Kynbminamiitauii
MOMEHT — nooutTsi CaHbka — CIOBHEHHH OaraHb XJIOMI MPOOAYUTH BUNHOK, 3r0JJOM — MOBYAHHS
aX JI0 BTpaTH CBIAOMOCTI Big 0010, 00 «CTOPOXKI BCE IIMaraiv WOro, ax MOKA MOMITHIIH, IO BiH
y’ke He BopymHThes» [9, c. 15]. [nmmuit ctopok — Onanac — BUSBUB TPOXH CHIBUYTTS 10 TOOUTOTO
Crenpka. Toit daxT, mo OnaHacoBi «CTalI0 YOrocCh HISIKOTO AMBUTHCS HOMY B Bidi» [9, ¢. 16], BuKko-
Hy€e (pyHKIIIF0 IepeCcTOPOrH sl IOPOCTHUX, IO 3aC00U MOKapaHHs MAlOTh OyTH TaKHUMH, 00 332 HUX
He OyJI0 COPOMHO Tepe JThbMH 1 CO00}IO.

[TocnigoBHO, OMOBiaHHS 3a ONOBiAaHHAM, bopuc I piHUeHKO 3MalIbOBY€E CTOCYHKH B POJUHAX, €
(bopmyroThCs AUTAYI Xapakrepu. Tak, Hanpukiaj, B onoBiganHi «KaBynny, CaHbka BUXOBY€ MaTH-
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BJIOBA, SIKa HE 3HAE, SIK MOSCHUTH CHHY, YOMY BOHH HeOarari i Ha MpOXaHHs JJaTH MOIiCTH MOJKE JIUIIIEe
cepautucs. B onoinanui «be3 xmi0a» akTyanizyeTbcsi apxeTurl OaTbka, SIKUM NpuiiMae pileHHs
CTaTH Ha IUISAX 3J104MHY abu MPOroayBaTh MajieHbKY AUTHHY. [leTpoBi Bakko Oya0 4yTH AUTSUUN
IIa4, KU «MOB HOXeM cepiie KpasB» [8, c. 5]. IIpuifHaTTs pimeHHs naBanocs Baxko: «llerpo
MOoXMypeHuil. MOBUUTb, a IyMH CHYIOTbCA B royioBi» [8, c. 10]. 3micTh Ha cTapocty, SIKHH >KHBE
J0CTaTKax, a HOro JUTHHA BMHpPA€E BiJ TOJOAY, CIPUYMHUIA pilleHHS BKpacTH: «To BaraBcs Xou
tpoxu Ilerpo, a Tenep, sk crana [opnuHa BMOBISATH, 3HOBY MiIHAIACH Yy MOTO HA JIIOACH 3ITICTh, TaK
1 KJIIeKo4e y TPyAsX.

— ITixy, — TOBOpUTH, — HE Ka)kKu MEH1 HiYoro, — mixy!» [8, c. 14]. Otxe, npupo/a 37104uHY — 3aBXKIH
i MikpockonoMm yBaru bopuca I'piHueHKa — TOCTIAHUKA JTIOACHKHUX JTyIII.

BucHoBKku. AHalli3 HayKOBOI JIITepaTypH, HABYAJIbHUX MPOTpaM JUIsl 3aKJIaliB CepeIHbOI OCBITH,
yBara CycChiibcTBa A0 mocrtari bopuca I'piHueHka 3 Haroau WOro OBINECIO, Aa€ MiACTaBU TBEPIUTH,
10 TBOpYicTh bopuca ['piHUeHKa BKIIIOYEHA 0 aKaJEeMIYHOTO i OCBITHHOTO KaHOHIB. Pazom i3 Tum,
1151 BKJIFOUYEHICTh TOSICHIOETBCS CKOPIIIe aKCIOMAaTHYHUMHU Te€3aMH, SKi ¢(hOpMOBaHI B aKaJEMiuHOMY
CEepe/IOBHIL, a HE MEPEOCMHCIICHHAM CHaIIMHU MUTLS ci1oBa. Came TOMY, BaXIIUBO IPH MEperyisiii
KaHOHY 3Ba)XKaTH HE JIMILE HA XyAO)KHI YNHHUKH, @ HA BECh JOCBiJ nuchbMeHnHuKa. Tak, bopuc ['pin-
YEHKO HE PO3MEKOBYBAB XY[0KHI TBOPU HA TBOPHU JJIsl JITEH 1 JOPOCIUX, HOTO MPOMO3UIIis MOALTY
Oysa Takor: TBOPHU ISl AOPOCIHX 1 TBOPH AJS JiTei 1 Jopociux. [neliHo-TeMaTnyHuii aHaji3 Majoi
IIPO3H JIa€ MiJCTaBU TBEpAUTH, 10 bopuca ['piHdeHKO BAagoch AOCATTH BiIAcHOI Bi3ii. Jist mocsr-
HEHHS MPaBIMBOCTI ONOBIJI, EMOLIHHOIO BpaKEHHS HA PELUIIEHTAa NMCbMEHHUKY BaXKJIMBO J100pe
YCBIIOMITIOBAaTH MOPTPET CBOTO 4yMTada. baThbKiBCHKHUI JOCBIJ MUTIIS Ta MOTO BiANOBiIaIbHE BUMTE-
JIOBaHHS crpusiiy nboMy. LLIsx TBOpy BiJ pyKOIUCY A0 YMTaua — TpUBaJInii 1 HenpocTuil. BunaBuuui
piieHHs — 11e TeX (akTop, sIKUIl BIUIMBAE Ha Te, IO 1 K CIpUMaTUMe yuTad, ToX A0cBia bopuca
I'pinuenka — BuaBILs OyB TAKOXK MOMIYHUM. Y KOXXHOMY YKaHP1 MUCbMEHHHK BiJHAXOUB MOXIIUBICTh
BUCIJIOBHUTH BJIACHY (PII0COPCHKY KOHLIEMIIII0 0ararorpanHoro XUTTs. 3MiCT TBOPIB, CIIPSIMOBaHUN Ha
MIEPEOCMUCIICHHS PI3HUX CTOPiH OyTTA, yBUPA3HEHHS IMHAMIKH JIIOJACHKUX XapaKTepiB, yBara 10 eMo-
LIIHOTO NepeXKUBAHHS MOPAILHO-€TUYHOTO BUOOPY, IPUPOAHU 3TOUUHY — T€, 110 3a0e3Meuye 3aIlikaB-
JICHHS B 3MICT1 OMOBIAAaHb VIS ITEeH 1 JOPOCTUX. YIOBUILHEHHS PO3MOBil B KyJIbMiHAIii{HI MOMEHTH,
yBara 70 XyJOKHIX JeTajnel, IPOMOBUCTAa CUMBOJIiKa, ONIEPYyBAHHS KPYITHUM IUIAHOM — TOW 1HCTpY-
MEHTapiii, SKUi Ja€ paBo BUCHOBYBATH PO XyJOXKHIO MaiicTepHicTh bopuca ['pindenka. 'apmoniiine
K MMOEHAHHS 1UX (PAKTOPIB MOSCHIOE OYTTS TBOPIB Y KAaHOHI HABITh ITiJ Yac HOro nepeoCMUCICHHS.
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acnipanm Kagheopu 3a2aibHO20 MOBO3HABCHEA MA CJIO8 SIHO3HABCEA
J[ninposcvroeo nayionanvrozo yuisepcumemy imeni Onecs I onyapa

CTarTIO MPUCBSIUCHO aHAJI3y JIIHTBONParMaTUYHUX OCOOIMBOCTEH 3arojOBKIB BiICOPELENTIB YKPATHOMOBHUX
kyminapaux YouTube-6moriB. OcoOnuBy yBary HMpUAUICHO CTPYKTypHO-CEMaHTHUHIM OopraHizallii 3arojloBKiB y
BijieoperenTax. besnocepenHiM 00’€KTOM JOCIHIKCHHSI € 3ar0JIOBKH BiJICOPEIENTIB CYYaCHUX YKPaiHOMOBHHX
kyninapaux YouTube-6110TiB — «3akapnarchka rocionuss», «€sren Knonorenxoy, «JIimis LiBiT», «Hamri 6ecarm»
Ta ACIKUX 1HIIMX. MaTepiagom 1iis BUBUCHHS CIyTyBaiu 460 3arojoBKiB, BiIIOpaHNX METOIOM CyLiTbHOI BUOIPKH.
BaxnuBy posb y DOCTIPKEHHI CIPSIMOBAHO Ha OMKC IIPAarMaTUKU 3arojIOBKIB. Y CTATTi MPOaHATi30BaHO JIEKCHKO-
CEeMaHTHYHI TPy 3ar0JI0BKIB BiICOPELIENTIB, 30KpeMa, IIPOBEICHO JOCITIHKCHHS BUKOPHCTAHHS OJI0TepaMu HU3KU
CTWIICTHUHHX (iryp y 3arojioBkax. Baxmuse miciie BiiBeACHO 3aco0aM yBHPA3HEHHS 3arONOBKIB BiJJCOPEIICTITIB.
Takox mpuaineHo ocoONuBY yBary CTPyKTypHiM opraizaiii 1isoro koMmoHeHTy YouTube-6mora. 3aromoBox y
BiJieOperienTax — eJIEMCHT, SIKUil 3’€AHy€ aBTOpa Ta isAada Ha Bigeomiardopmi YouTube. KoxkeH 3aronoBok mpe-
3€HTY€E JUI ayAuTopii aBTOpa BifeoOiora, 3HAHHS, JOCBI, CIPUHHATTS CBITY BEIY4OTro, HOTO PO3yMIHHS INsa-
4iB TOIIO. brrorep, CTBOPIOIOUH Biie0 MPHUTOTYyBaHHS Oy/Ib-IKOi CTpaBH, CBiIOMO 00mpae crierudidHi MOBHI 3HAKU
3aJUTsl BIUIMBY Ha aymuTopiro. s peanizamii i€l MeTr noTpiOH1 JIEKCHYH1, CEMaHTHKO-CTHITICTHYH1, MOP()OJIOTI4HI
Ta CHHTaKCU4HI 3aco0M. BCTaHOBIICHO, IO JIJIsl 3ar0JIOBKIB BiJICOPEIICTITIB BAXKIMBUMHU € TaKi O3HAKH, SIK 1H(OP-
MaTUBHICTh, JJAKOHIUHICTh, TOUHICTb, SCHICTh, KIIIIOBaHICTh Ta CKCIIPECUBHICTh. JlJIsI IPUBEPHEHHS yBaru Ivsi-
JIAIbKOT ayTUTOPii BiZIc00I0Tepr BUKOPUCTOBYIOTh Y 3ar0JIOBKaX BiJICOPEIICTITIB PO3MOBHY Ta 3all03UYCHY JICKCHKY,
(pazeornori3Mu, pi3Hi BUIU OBTOPiB, TOIOHIMH, TiaJCKTH3MHU, MeTa(opH, eniTeTu Tomo. CTPYKTYpHO 3ar0JIOBKH
MIPEACTaBIICHI Yepe3 BUKOPUCTAHHS Bije00I0TepaMu pi3HUX BHIB MPOCTHX 1 CKIAJHUX pedeHb. KokeH mpoanai-
30BaHMI 3aroJIOBOK Bijieopenenty c(hopMOBaHUI 3a JIOTIOMOTOI0 Pi3HOPIBHEBUX MOBHUX 3ac001B, OEAHYE B cO01
KIJIbKa JISKCHYHUX 1 TPaMaTHYHUAX 0COOJIIMBOCTEH, CIIPSIMOBAHUX HA YBary Ta 3alliKaBJICHHS DIISIAIBKOT ayTuTopii.

KurouoBi ciioBa: Grorep, Bifieopelent, 3arojioBoK, Iisijiad, nparmaruka, YouTube-0or.

The article is devoted to the analysis of linguistic and pragmatic features of video recipe headlines of Ukrainian-
language culinary YouTube blogs. Particular attention is paid to the structural and semantic organisation of headlines
in video recipes. The direct object of the study is the headlines of video recipes of modern Ukrainian-language
culinary YouTube blogs — «Zakarpatska hospodynia», «Yevhen Klopotenko», «Lilia Tsvit», «Nashi besahy» and
some others. The material for the study was 460 headlines selected through the method of continuous sampling. An
important role in the study is played by the description of the pragmatics of the headlines. The article analyses the
lexical and semantic groups of video recipe headlines, in particular, the study of headlines for the use of a number
of stylistic figures by bloggers. An important place is given to the means of expressing video recipe headlines.
Special attention is also paid to the structural organisation of this component of a YouTube blog. The headline
in video recipes is the element that connects the author and the viewer on the YouTube video platform. Each
headline presents the video blog author's knowledge, experience, perception of the host's world, understanding of
the audience, etc. to the audience. When creating a video of cooking a dish, a blogger consciously chooses specific
language signs to influence the audience. To achieve this goal, lexical, semantic and stylistic, morphological and
syntactic means are required. It has been found that the following features are important for video recipe titles:
informative, concise, accurate, clear, clichéd and expressive. In order to attract the attention of the viewer audience,
video bloggers use colloquial and borrowed vocabulary, phraseology, various types of repetition, place names,
dialects, metaphors, epithets, etc. in their video recipe titles. Structurally, the titles are presented through the use of
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different types of simple and complex sentences by video bloggers. Each analysed video recipe headline is formed
with the help of multi-level linguistic means, combining several lexical and grammatical features aimed at attracting
the attention and interest of the audience.

Key words: blogger, video recipe, headline, viewer, pragmatics, YouTube blog.

IMocTanoBka npo6semMu. ChOTOIHI OTHUM 13 HAUITOMIMPEHIIINX CITOCO0IB TIepenavi BaXKJIMBOI Ta
aKTyaJIbHOI JIJ1s1 OaraTtbox misaviB iH(opMarrii € KyliHapHi Bifico0n0ru. 3a CTPyKTypOIO BOHH TO/Ii-
JISIIOThCS HA oKpeMi Bigeopenentu. [1[o6 111 BimeoTBOpH Oyiu IIKABUMU JJIS TVISJAIIBKOT ayaUTOPii,
OJsiorep MOBUHEH BM1JIO MiAi0paTH Ha3BY 0 KOXKHOTO 3 HUX. 3aroJIOBKH BiJICOPEIIEIITIB BiTOOpaKaroTh
KyJIIHapHY 0013HaHICTh aBTOpa, HOTo OaKaHHS PeKJIaMyBaTH CBOIO AISUTBHICTh, BIUIMBATH Ha TVIs/a-
4iB, HaBYaTH iX ToIo. Taka nmparmaTtuka Oyna 6 HEMOXKITIMBA 0€3 BUKOPUCTAHHS YMCIEHHUX JIEKCHY-
HUX 1 TpaMaTUYHUX 3aCO00IB MOBH.

AHaxi3 ocTaHHix gociimkens i myoaikauniii. Husky nocmimxens (depkad, 2014; 36irmeii, Mycy-
piBcbka, 2015; Heuarok, 2016) opieHTOBaHO Ha CTHJIICTUYHY XapaKTEPUCTUKY 3aroJOBKIB Y HAyKO-
BOMY Ta MyOMIIIUCTUYHOMY CTHJISIX. bararo HayKoBIIIB JOCHIIKYBaJlO CTPYKTYpPHI Ta TIparMaTHYHI
ocobimuBocTi HOBUHHMX 3aronoBkiB (Ilepneriuyk, CamoBauk-Uyusara, 2014; Pesenko, 2018; Cag-
yyk, Ctprok, 2022; ®aneeBa, 2017; Lumbanicra, KorBuipka, Jlazeobna; 2019). binbmicts i3 1ux
JOCII/KEeHDb MOB’s3aHa 3 aHmiichkor0 MoBoto. JI. T1. KOnpaimeBa KoMIuIeKCHO onucaia CTpyKTypHO-
CEMaHTHUYHI Ta TparMaTU4HI 0COOIMBOCTI 3aroJIOBKIB Ha MaTepiaii CydacHOi yKpaiHCBKOI JiiTepa-
Typu [14]. 3aroioBKu 3 Bi1e00JI0TIB, HACKIIBKHA HAM BiJIOMO, I0C1 HE CTaBaJIU MPEIMETOM OKPEMOTO
LUTICHOTO JOCIIKEHHS, 3 YMM TIOB’SI3yEMO aKTYaJIbHICTh HAIIIOT PO3BIIKH.

A. M. KoBasieHKO BH3Ha4a€ 3arojioBOK SIK JIAKOHIYHE BiAOOpa)KEHHS COILIAbHUX, KyJIbTypHUX,
HaIllOHAJLHUX OCOOIMBOCTEH, sIKI MPUTAMaHHI KOHKPETHOMY T€pioy, BU3BHAYEHOMY TEPUTOPiaIbHO
YU TEOMOMTHYHO [6, c. 27]. Take BU3HAUCHHS € MPABUJIBLHUM 1 JJIS 3arojIOBKa BiJICOPEIENTIB: 1€
TaKOX «Ha3Bay, siIka Ma€ MeBHY cHenudiky. 3 0IHOT0 OOKY, 3ar0JI0OBOK € OKPEMUM MOBHUM KOMITOHEH-
TOM, III0 PO3TAIIOBAHUN MEpe]] OCHOBHUM BiJICONPOAYKTOM (Ma€ JEsKy CaMOCTIMHICTH). 3 1HIIIOTO
OOKY, 3ar0JIOBOK € CTPYKTYPHOIO CKJIaJIOBOIO OKPEMOTO BiJIeOperienTa Ta Bieo0sora B oMY (4epes
aHaJIi3 3aroJIOBKIB HaJal J0CIiKyeMo crienindiky KyraiHapaux YouTube-0650riB).

3aroj0BOK CTBOPIOE MEPIIIE BPAXKEHHS, sIKE CTIOHYKA€E 10 eperisay MeBHo1 iHdopMartii, 30yIKy-
I04YM 1HTepec 1 mpuBepraroun yBary. Came 11e, Ha IyMKy AochigHuka M. M. AHTOHOBHYA, — HOTO
OCHOBHE Tpu3Ha4YeHHs. ToMy OiIBINICTH 3ar0JIOBKIB € YITKMMH, CTUCIUMU MOBIJOMJICHHIMHU, 3/7aT-
HUMH 3aIIKaBUTH BEJUKY KUTbKICTh aynuTopii [1, c¢. 103]. s 3aromoBka XxapakTepHi Taki 0co0Iu-
BOCTI, K 1H()OPMATUBHICTh, EKCIIPECUBHICTh, BUPA3HICTh, CTPYKTYpPHA 3aBEPIICHICTh, TOUHICTH |3,
c. 147].

[ls xapakTepuCTHKa 3arojioBKa CHIBBIIHOCHA 3 HWOTO OCHOBHUMHU (DYHKIISIMHU, SKI BHILIWIA
B. B. 3aiinieBa: 1) GpyHKIis KOMITO3UITIHHOCTI (CUCTEMA «3aroJIOBOK — TEKCT — LTFOCTpaIlis», JIe 3aro-
JIOBKH (hOPMYIOTh OCHOBHHUI TEKCT, aji¢ TaKOXK PO3IISIOTH HOTo Ha JIOTIYHI YacTUHHM); 2) iHpOopMa-
TUBHA (YHKIliS (CIIpSAMYBaHHS ayAMTOPii Biipasy Ha i7Ict0 TBOPY O€3 IETalIbHOTO O3HAWMOMIICHHS);
3) gyHKIIisA aTpaKTUBHOCTI / IPUBEPHEHHS yBaru / pekiamMHa (30CepeyKeHHs yBaru Ha Marepiaji 3a
JIOTIOMOTOIO 1HTPHT, CeHcaIlil, poBoKarliii Tomio) [4]. Jlo nux GyHKIIi# MOXKHA ITIe JOATH PUTOPUIHI
¢dynkii, onucani JI. A. Jlepkad: anensaTuBHy (CIOHYKaIbHY) Ta OI[IHHY (EMOTUBHY) [2, c. 81].

JIyst HAamoro AOCIIKEHHST HAMOUTBIIT BaKJIMBUM € CHHTE3 y 3arojIOBKY HOMIHATUBHOTO (TTOBII0-
MJIEHHSI KOHKPETHOI iH(popMallii) Ta KOMyHIKaTHBHOTO (3BEPHEHHS JI0 TIsi1aviB) acriekTiB [ 15, ¢. 830].
3aroj0BKH 3aBXAM MAIOTh YITKY METY — 3alllIKaBUTH MOTCHLIMHUX TIs/1a4iB, a0U BOHU MEPErTISIHYIIN
B1JICOCIOKET, OTPUMAJIM KOPUCHY, aKTyallbHy iHGopMaliito. CriouaTky ayiuTopis JHIle Mepersaae
Ha3BH, a BXKE MOTIM JIeTaJIbHIIIe 3HAHOMHUTHCS 3 TUMH B1J1€0, SIKi HaiO1IbIIe Bpa3uiau. Peamizartis mmiel
METH MOTpeOy€e BUKOPUCTAHHS HU3KH JIIHTBICTUYHUX 3ac00iB [12, c. 102].

O. B. ®aneeBa BUOKpEMITIOE HAMOTBII THIOBI (JOMIHAHTHI) 3aCO0M IParMaTUYHOTO BILIUBY, PO3-
MOIUISIOUH X 3a 4 piBHAMU: GOHETHYHUM (QIiTepallisi Ta pUMYBaHHS ), IEGKCHYHUM (TIOTiCEMist, TOTIO-
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HIMHU Ta aHTPONOHIMH, HAlllOHAJBHI peanii, ipoHis, MeTradopa, METOHIMIs), MOpdoIoriYHUM (CTY-
NIeH1 MOPIBHAHHS MPUKMETHHUKIB, KaTeropii yucia, yacy ta cnocoly) Ta CHHTAaKCHYHUM (PUTOPUYHE
3aMuTaHHs, HA3UBHE PEUCHHSI, eincuc, nuTyBanHns) [11, c. 137-138].

Meta cTaTTi — JiHrBOIparMaTUyHa XapaKTepPUCTHKA 3ar0JIOBKIB BiIEOPEIENTIB YKPAaiHOMOBHUX
KyaiHapHux YouTube-0uoriB.

Marepianom nociikeHHs € 61u3bko 460 3arojoBKiB BifieopenentiB KyaiHapaux YouTube-6moris
€srena Knonorenka (€K, http://surl.li/nhkdb), Tersuu Jlursunosoi (TJI, http://surl.li/nhjzk), Jlinii
Lgit (JILI, http://surl.li/nhkdu), Harami Mamuku (HM, http://surl.li/nhjyg), Jlizu I'muncekoi (JIT,
http://surl.li/nhjzc) Ta Gnoris «3akapnarceka rocionuus» (31 http://surl.li/nhkdo), «Hamri 6ecaru —
xa Ta peuentu» (HbB, http://surl.li/nhkdw) 1 «Tandem AT» (AT, http://surl.li/ostw).

BukJjag ocHOBHOTo MaTepiaJy qocaixeHHsl. Maiibke B KOXKHOMY 3aroJIOBKy OJI0repy BUKOpPHUC-
TOBYIOTb JIEKCEMU CeKpem (CeKpemmuuti), CMakoma (CMadHo, cMadnull, CMax, cMakyeamu), cnpas-
JICHIU, menep, (MiNbKU) Mmak (Makuil), 6cb020, WBUOKULL (UBUOKO), npocmull (Npocmo), OoMawutHill,
O10001cemuutl (Oewesutl, Hedopo2ull, OOCMYNHULL), HOBUL (HOBUHKA, NO-HOBOMY, 3HO8Y), Olibule,
JIHUBUL, HINCHUU, 3A821cOU, KOPUCHULL (KOPUCHO), TlecKo (1e2Kutl), ideanvHull (i0edaibHo), COKOBUMULL
(coxosumo), asmenmuynutl, apomam (apomamuuii). YacTo B MeKax OJHOTO 3arOJIOBKY BXKHTO JIB1
Ta OUIBIIIE TAaKUX JIEKCEM, L0 MMOCTAI0Th MapKkepaMy (MOBHUMH KIIIIIE) MParMaTuyHoO 3HAYYLIO1 115
misaava inopmarii.

HaBenemo kinbka MpUKIANiB: Apomamui ma cokosumi: ideanbHuil peyenm 3anedenux Kyps-
yux eominok (€K); Homawni uebypexu. Xpycmxi, cmauni, cokoeumi yedypexu 3 m’scom! Ilpo-
cmi cekpemu npuecomyeanns 3 Jlizoro (JI'); Jleuo 3 kabauxis. Cnpaexcuiii cmak nima. Bimawinnua,
kopucna cmpasa (31); Hedopozuit mopm « Buwuns-xoxocy. Hoeuit mopm 3 euwnsimu i kokocom (JILT).

I nekcuka crpsiMOBaHa caMme Ha misaada. J{ist Kyxapsi HaJ3BUYaiHO BaXKJIMBO, a0 ayIuTOPis
JUCTaHIIIHO YSBISIA, IO TYT TOTYIOTh CMAYHO, NPOCMO, WBUOKO, KOPUCHO, He0opo2o TOIIo, abu
MOTIM MOIIUPIOBAJIA I[I0 KOPUCHY, BOXKJIMBY 1H(OPMALi0 JJIs CBOIX Jpy3iB, pOANYIB 1 3HalOMUX. bio-
rep CBOEIO YEProl0 MA€ JMBYBATH, PO3MOBIIATU NP0 aKTyaJbHi AJs OUIBIIOCTI JIIO[CH CTpaBH, MpH-
CIIyXaTHucs 10 Mo0akaHb IVISAaviB.

3HauHa YacTHWHA 3aroJIOBKIB BiJCOPELENTIB MICTUThH MEpesik OCHOBHHMX IMPOAYKTIB, MOTPIOHUX
Ui purotyBaHHs. Lle ayxe 3pyuyHo, 60 misgaay Bifpasy po3yMie, HACKLIBKH 1€ POCTO, JOCTYIIHO,
L[IKaBO, HE3BUYHO. TakoX JesiKi IHIPEAIEHTH BUKOPUCTAHO K «BIACYTHICTH Yorochy. Lle morpiOHO
JUIsL TOTO, a0U MPE3EHTYBATH HAacaMIIepe i KOPUCHI BIACTUBOCTI CTPaB, aJkKe YUMAJIO JIIOACH CTEeKHUTh
3a CBOIM 3JI0pOB’sIM 1 He BXKMBAE JESIKUX NPOAYKTiB. HaBenemo Kinbka npukianis: Ha cuioanox, 06io
i euepio — canam i3 Oypaka 3 anenpvcunom i wopnocaueom [TJ1]; Ilicne wmoxkonaono-anenvcunose
neyuso 3 copixamu. be3 aeub ma macna! [JII']; be3z macna i cmemanuy! Heoopoze apaxicose neuuso
Ha onit [JILT].

VY nmpoaHanizoBaHUX 3arojI0OBKax JOCUTH MOIIUPEHE TTO3HAYCHHSI TaKOi 3HAYYIOI JJIsl CIIOXKHBada
iHpopMmallii, sIK crocid MpUroTyBaHHs cTpaBu. Tex JBa BapiaHTH — J€, SIK TOTYBaTH Ta 1110 MOXKHA HE
BUKOPHCTOBYBaTU. Bce cTBOpeHO A1 MakCcUMaIbHOTO KOM(pOPTY i 0613HAHOCTI MISAALBKOT ayIUTO-
pii. Hanpuknan: Hisicne nonynuune cyghne. Jleekuii, nosimpsnuil decepm 6e3 eunikauusa. Ilpocmuil
peyenm 6i0 Jlizu [ incoxoi [JII']; He cnpobye minoku ninusuti! 2 peyenmu Kekci@ y MiKpOX6unboeui
3a 5 xe.! [lleuoxki xexcu y wawyi [JI11].

[le oguH croci® MapKyBaHHS B 3arojoBKax — 11 iH(opMallist Ipo NpU3HAYCHHS CTPABH — TAKOX
BAXXJIUBUII MOMEHT, Ha SIKUM 3BEPTaTUMYTh yBary misnaadi. st onHUX BaXJIMBUM € YaCOBHIA Mepion
a0o0 neBHa CUTYallis, 1HII OPIEHTYIOTHCS Ha JITEH, XTOCh IITyKa€ MI0CH 1IKaBe 3 HArOH CBST, a KOTOCh
IIKaBIATh JI€TaNl MIOAO0 Pi3HUX CTpaB. Lli 3amuTH TakoX MapKyrOThCS B 3aroJioBKax, TpaMaTudHO
BUPaXEHI PI3HUMHU YaCTUHAMHU MOBH, yCiMa MOKJIMBHUMH WICHAMHU PEUEHHS, CIIOBAMH, CIOBOCIIO-
JTy4eHHSMU Ta peueHHsMH. HaBenemo neski 3 Hux: Ceamkoeguil xonodeys 6 ceni! Bci cekpemu npo-
30poeo i Hasapucmozo xonooyi. 0606 a3xkoeo 3acycue! [HB]; Xonoonuii domawmniti keac. B nimuro
cneky me, wjo mpeba,; Y3eap na Ceameeuip y ceni. Komnom i3 cywenuys na Piz06o. Hogopiune menio
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2024 [3T']; Hetimogipro cmaunuii xio 3 giscsinux niacmisyie | Cmauni 8i6csiHi o1a0xku 3 6aHanom Ha
CHIOaHOK: mpu npocmi 3axycku nio ginomu | Kypsaui nacemcu i coyc 6apbexio | Cupni kynvku [€K];
11086 3 6yneypy — 01 MUX, XHMo OOMPUMYEMbCA NPABUILHO20 Xap4y8aHHs; THOI — 00pa3Hi (MeTa-
(dbopuyHi, rinepOoniyHi) NpU3HAYCHHS: /JoMauHe MOpO3U6o ONA ZPAlliueo2o Hacmpoio;, /lomaui-
HIll Kemyyn i3 Kabayka Ha 3uUMy — cOyC Ha 6ci eunaoku xcumms; [ ap6y306uil kexc 0Jisk OCIHHbO2O
nacmporo [ TI].

VY 3arojoBKax BiJICOPELENTIB TAaKOXK € BKa3iBKa Ha JHKEPENIO MOXOMKEHHs CTPaBH, IO ITiJIKpec-
JIO€ IIMPOKY OOI3HAHICTh y KyNiHApHIN cdepi UM 3aHypioe B MPUEMHI CIOrajau, Hanpukiuan: Kea-
weni o2ipku 6 ceni! Ocobnusuil peyenm 8id 6adyce. Xpymxi ma cmauni [HB]; Ticmeuxa «llenvouxuy.
bickeimni micmeuxa 3 oumuncmea. Peyenm micmeuxa 3 kpemom «llenvoxy [JI]; Lo inu kozaxu?
Kozauvka cmpasa — kyniw [€K].

Benuka KiIbKICTh 3arojlOBKiB BiZJleOpELENTIB MICTHTh TOMOHIMIUHI BKa3iBKuU. Lle cBimuuTh mpo
epyAULII0 KyXaps, 00I13HAHICTh y KyNiHapii, Tpagulisx, croco0ax MPUrOTYBaHHS Pi3HUX CTPaB Ha
TepeHax YKpaiHHM Ta B 0ararbox KpaiHax cBiTy. TyT Tako MaeMO pi3HI YaCTMHU MOBH Ta YJICHU
peuenHsi. HaBenemo kinbka npukinamiB: Kuuw — nenepesepuiena yKpaincoka cmpasa 3a 30 xeunun,
Peyenm coxosumozo kypauoeo ¢pine no-inditicoku | Kypsaue gine iz cmaunum eapnipom [€K]; Haii-
HidcHiwul 20nyyHul nyoune. Cmauniwe ne Oysae. IIlpocmo mane y pomi. 3akapnamcovKi Konaui;
YopHobaiscvra scumns nanauuys 3 scypasiunoro. 4opnoodaiecokuii xnio y ceni [3I7].

leorpadiunuii Mapkep y 3arojioBKax BiJICOPEIENTIB BUKOPHUCTAHO B YUCICHHUX 3allO3MYCHHSX,
eTHorpadizmax 1 mianekTu3max. 3amo3WueHa Ta JlajiekTHa (eTHorpadivyHa) JIeKCUKa MOxe OyTH 1
3araJibHOBIJIOMOIO, 1 3HAHOIO JIMIIIE HA MEBHiHM TepuTopii. Lle cBoepinHe MPOCBITHULITBO ayauTOPil —
3HaOMCTBO HE TUIBKH 3 YUMOCH MPOCTHUM, 3BUUHHUM, aJIe 1 3 aBTEHTUYHUM a00 CBITOBUM KYJiHAp-
HUM J0CBiZIoM. YacTHHY BUKOPHCTAHUX 3aIl03WYEHb OJIOTEpU BXKMBAIOTH B YKpaiHChKOMY rpadiy-
HOMY BapiaHTi (SIKICh CJIOBA BXKE JaBHO CTAJIM 3araJIbHOBXHBAHOIO JIEKCUKOIO), AESKi — 3 JOIIOMOTOI0
JaTUHMII, 1 YacTille IIe € BKa3iBKa Ha KpaiHy MOXOIKEHHS CTpaBH Ta, KMOBIPHO, i 1HIIOMOBHOTO
CJIOBa, HAMpUKIAA: []eii xom-002 ésadxcacmucs ideanvhum 6 Amepuyi! A 6 3axeami 6io cmaky [AT];
I0eanvhuitl xni6 0ns canogivie 3i cmaxom Oeuen. Kpawe xniova e 6ysac! Bnopaemucs Kodcha 2oc-
noouns!; Maenauuit xnio6(monkey bread) — neiimogipno cmauna euniyka 0ns 6ciei poounu [HM];
bepy 36uuaiinuii rasaw i papwi, a euxooums moti camuti oyxanaeaut no-gipmencoku, Opanuy3vka
K1acuka — mapm mamen 3 epyuero [TJ1].

HianextHy (eTHOrpadiyHy) JEKCHKY B 3aroJIOBKax BiJJCOPELENTIB TAKOXK, SK MPaBUIIO, BXKHUTO B
reorpadiuHOMy KOHTEKCTi, a0M MOxkHa OyJI0 MOiXaTu JI0 IbOTO PErioHy, HAJUXHYTHUCS, CIIPOOyBaTH
came TOil CBO€piTHUI cMak abo € MOSICHeHHs, 10 11e MOYKe O3Ha4aTH, Hanpukiaa: Y3zeap na Ceam-
eeuip y ceni. Komnom i3 cywmenuus na Pizoeo. Hosopiune mento 2024; Cuspuwii. Kyuepasi eanywxu
3 Opun3oo ma wkeapoukamu. 3axkapnamcovka Kyxus [3U]; Vuixanoui po3penanuyi 3 mawmaproro.
Tupisicku 3 0asHuHu, sKi 30usysanu ceoim cmaxkom. Peyenm 3 Iloodinna; I[lneminxa 6io dioa-npadioa.
Cmpyuyens 3 «nanvkamuy y ceni Bockpecinyi [HB].

Briorep — 11e He nuIIe epyIuUT, alie TAaKOXK 1 3BUYaliHA JIFOANHA, sSiKa Oaskae OyTH I[IKaBOIO AJIsI CBOIX
IsI1a4uiB, Kpalme iX po3yMiTH, MiATpUMYBaTd. MOBIEHHS KyXapsl cTae OuIbIl oOpa3HUM, sSCKpa-
BUM, CIIOHTAaHHUM, EMOLIIHHUM, KOJIU BiH MPE3EHTYE CBOIO POOOTY IIMPOKOMY 3arairy. ¥ 3arojioBKax
BiZICOPELIENTIB 1I€ BHPAXKEHO 32 JONOMOTOI0 pOo3MOBHOI nekcuku (Tpywina nacka 3a asmenmuu-
Hum peyenmom. Benuxdenv 2023; medogux 3i cmopoounoio — npokauanuii peyenm,; Ogizesne azy
no-mamapcoku | Ak npuecomysamu azy 3 snosuuunu | Ievens [€K]; 3asocou tide na «ypa!» Inayox 3
arcene ma nonynuyeio; [JI]), meradopu (Bapenuxu 3 cupom, 3aneueni 6 cmemani. Qui 3muxaomocs
6i0 Haconoou; [lomioopu, nepeys i kosbaca! Jleuo no-3axapnamcovKu 3 00MauiHbo0 Kosbacoro. Mano
He 3’inu mapinku [HB)]; A6nyunuii wumpyoens — koponw ocinnix decepmis; I onyoyi no-nogomy —
cmauna mazia na meoiu mapinyi [ TJ1]), enitetiB (Boxcecmeennuii epywesuti nupie 3 ginikamu | Ilic-
Hutl nupie 3 epywamu; Heeazomi xpyacanu | Peyenm nucmrogozo micma | Kpyacanu 3 1ucmxo6o2o
micma) [€K], ppazeonorizmiB — y HOpMaTUBHOMY BUIIISAI Ta TpaHchopMmoBaHux (Ocodausa rowka 3
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Kopona. 3a eéyxa He giomsacHew! Xanacie — yeopcoko-3axapnamcvka yxa 3 pubu,; Pizosesanuil 6opuy,
sAKull 3akoxae y cede 3 nepuwoi noxcku! Ilpuxonuenuii cekpemuum ckaaonuxom! bopuy 6 neui [HB];
Goxaua b6e3 3amicy — HelLMOBIPHO CMAYHA MA Jle2Ka 8 NPUSOMyeanHi suniuka. Bce demanvho 6i0 a 0o
a [HM)), rinep6omnu (3’ioams 0o ocmannwvoi 6anku! Kabauxu na sumy y npsauii 3anpaesyi [JIL]; Tu
He 3Moxcent 3ynuHumuca. Xpymxi kypayi cominku 3 kapmonieto 6 oyxosyi [€K]), yocoOnenns (Mex-
mek. Kauka 3 6anowem uexae na eauii nepeznaou | 3aneuena xauxa [€K]; Jomawmnii xkeac 6 ceii.
Maca3zunni nanoi xosearomuca! [HM)), anturesu (3amicmo wiyou ma onie’c! Hoeuii canam «Hoeo-
piunuity. lle canam 6yoe Nel na sawomy cmoni! [HM]; Minimym inepedienmie — maxcumym cmaxy.
Tywrosani kypsaui eominku €KJ) ta iponii / kanamOypy (IIposoxauiitnuii éinecpem. Ilpousagaiime
Hyoni canamu [€K]; [L]o ioame 6andepu? benoepuxu 3 m’scom. Cmauni, cumni ma nisxcui [31']).

Unmarno 3aroyioBKiB BiJIEOpEIENTiB MalOTh 1HPOPMAIIIO 31 3HAUEHHSM «KUTBKICTB», TOOTO BKa-
31BKy Ha 4Yac MPUTOTYBAaHHS Ta KOHKPETHI 1HTpenieHTH. Lle Tex myke BaXKIMBO IJIs aynuTopii, 60
3HauHa KiJIBKICTh IIAZa4iB HE Mae Oararo yacy Ha IMPUTOTYBaHHS Ta HE 3aBXKIM Ma€ MOXIHMBICTh
npuadaTH eK30TuYHy 1Ky, HaBenemo kifibka NpUKIAiB: 5 eudie canamis na KodxceH OeHb i Ha céama.
5 6uoie 3anpasox. be3 maiioneza! Kopucro i oocmynno! [JII']; Jledaui xauanypi na xegipi 6cboco 3a
10 xeunun! [TJ].

Kyxap, 3Bu4aiiHo, aHaji3ye MOBCIKACHHICTb, PO3yMi€, 110 BiJOYBa€ThCs, sIKI HABKOJO CKIIAIHI
oOcTaBUHU. 3raJlyBaHHS B 3aTOJIOBKAX JICIKUX MPUKMET Yacy, 0 He MOTPeOy0Th JOAATKOBHUX MOSIC-
HEHb JUJIS WICHIB OJHI€T JIIHTBOKYJIBTYPHOI CIIUIBHOTH, CIIPSIMOBAHE HA aKTyalli3alliio CIUIBHOT anmep-
neniiifHoi 6a3u aBropa 3 IsgadyaMu, IHTHMI3aI[il0 CTOCYHKIB 3 MOTEHILIWHUM anpecaroM: [leuuso
cemavnuku ona 3CY. Bee oyoe Ykpaina! [HM]; Hasimv, konu nema ceimna! Peyenm 6e3 suniuxu!
Topm Hanoneon 3a xinoka xeunun [JIL]; A mu éuwnio 3 cupom y nupie noxknademo, 3a piOHeHbKYy
Ykpainy eopoca 3namaemo! Bcee dyoe Ykpaina! [31'].

Benuka KiNbKIiCTh 3arojIOBKIB BiIGOPELENTIB MICTUTh PI3HOTO POJY MOBTOPU CEMAHTUYHO 3Ha-
YyIIMX €JIEMEHTIB MOBH. Y IpOaHali30BaHOMY MaTepiani 3a¢ikcoBaHO Taki BUIHM TMOBTOPIB: CIIO-
BOTBipHI noBTOpH (Mapunosanuit eunozpad. Tacmuuyi mapunady; loeanvrutl decepm: AOIYUHUILL
nupie 3 kapamenizoeanumu aoaykamu (€K); loxnar BCE 6 mapinky, 0odanu xpiny i nepemiuianu.
Miwanuna na Benukoens! Benukooniiu canam (TJ1)); nekcuani noropu (Cimetinuii 6opuy €s2ena
Knonomenxka 3 kponueoro | Peyenm dopwy | Yrpaincoxa xyxus (€K); Iasyposani cupku 3 nonyHuy-
Hot0 Hawunkow. TIpocmuil peyenm Kopucnux ma cmaunux cupkie 6io [ nincoxoi (JII')); cuHOHIMIYHI
noBTopu (Ocobnusa wuika 3 kopona. 3a 8yxa ne siomsacHews! Xanacne — y20pcvKo-3aKkapnamcbKa
yxa 3 puou; Keaweni aonyka. Havinpocmiwuil peyenm. Moueni aonyka na sumy (TJ1)); komOiHOBaH1
noBropu (Cnueosuii nupiz ons éciei poounu. [lleudko, cmauno i docmynno! Tomyemo nupie 3i ciu-
6010 i3 [ nincovkoro (JII'); Hupiz 3 eumnamu. Buiiuioe npocmo kazkosutl decepm 3 euuiens! Topm 3
suwnamu ('TJ1)).

Kyninapauii BigeoOmorep — TBopua OCOOHUCTICTH, sika OOMIPKOBYE PEIENTH, MPOIMHCYE KOXKEH
KPOK 1 BUTaJIy€ HOBI eneMeHTH. [ paMaTuyHO 11e BUPa)KEHO B CIIOBOTBOPI, KOJIU 32 JIOTIOMOT'OIO CJIO-
BOCKJIAJIaHHS B 3arojIoBKax 3 sBISIIOTHCS OJWHMIN Ha IMO3HAYEHHS HOBUX KOMOIHAI cMakiB a0o
HOBHX IOHATH, HAIPUKIA: Hedopoauti mopm «Buwina-kokoc». Hosuii mopm 3 GuuiHAMU § KOKOCOM,
3moorce koocna mama! Hosopiuni micmeuka-anunku [JIL].

Cepen rpamMaTuyHUX 3ac001B MOMIMPEHUM € BUKOPUCTAHHS MPUCITIBHUKA OyJice Ta HOTO CUHOHI-
MiB, a0u MIsAa4 TakoK OyB y 3aXBaTi Ta XOTIB CIIPOOYBAaTH YU NMPHUTOTYBAaTH MPOIOHOBAHY CTPABY,
HanpukiIaa: Maxcumanbho npocmuil peyenm woKkoiaoHo2o opayHi 3 suwnero; Heitmogipno npocma
i cmauna ixca | 3anevena kapmonas 3 carom | Cmpasa 3a 30 xeunun [€K]; Ioeanvno xpycmxi eaghni!
Peyenm sagenv na pucosomy 6opowni; Aemopcoruti peyenm! 3aseapruii yuskeux. /Jyxce HidcHuil
ma euwiykanuu! [JIL]; Hlaneno cmaunuu peyenm eenuuesnux cmpaycunux Hiswcok! Tywkosani Ha
bazammi cmeeenys [AT].

I3 mi€ro % METOIO BIUIMBY Ha TJIsifjada aBTOPU OJIOT1B BUKOPUCTOBYIOTh TaKHH IpaMaTU4HUH 3acio,
SK Y)KUBaHHS BHILOTO Ta HAWBUIIIOTO CTYIEHIB NOPIBHAHHA MPUKMETHUKIB. HaBenemo Kinbka npu-
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knaniB: Kpawuii 3a 6yov-axuti mopm — manunogo-tiocypmosguti mapm [ TJ1]; Cmauniwiux we ne npo-
oyeana! Ocipku «@panyyszvxiy. Hosuii peyenm mapunosanux ocipkie [JIL]; Ak npueomyeamu nait-
Kpeamueniwiui xKypayui pynem [AT].

VY 3arosoBKax BiJJCOPELENTIB € MPUKIATN BUKOPUCTAHHS JEMIHYTHBIB cepell IMCHHUKIB 1 MpH-
KMeTHHKIB. Lle eMoriiiHa cKi1agoBa MOBIEHHS OJIOTepiB, 3aci0 BHpPaKEHHS 1X 3aXOIUICHHS KyJliHa-
pi€ro, MOIIHYBaHHSI HUMHU IPOIYKTIB, MTOBArH 10 PI3HOMAHITHUX CMakiB: IlyxKkenbvKuil 3i ckopuh-
K010 x71i0 3 Oypsikom ma wunkorw | Peyenm micma na xni6 [3]; Ilyxki, 3anawni, cmayHi Opisncoxicosi
oynouku 3 poosunkamu yu wokoiaoom. Iomyemo pazom i3 Jlizoro [nincoxoro [JII']; Cuspuwi. Kyue-
PpAsi eanywku 3 6puH3010 ma wKeapoukamu. 3axapnamcovka Kyxus [317].

[IpurotyBaHHs CTpaB, SIK 1 Oyb-sKUH 1HIINK BUJ AISUTBHOCTI, OTpeOy€ NEBHUX BKa31BOK, KOMaH/I.
I3 i€ro MeToI0 B 3aroJ0BKax BiEOPELENTIB IIMPOKO BUKOPUCTOBYIOTH ()OPMHU iMIIEpaTUBY (B OAHUHI
Y1 MHOXKUHI), K1 BUPQXAIOTh YiTKUH Haka3, JIariJiHe MpoXaHHs, IPYKHIO mopaay Touio. HaBenemo
Kibka npuknamiB: Ipuzomyitme natikpawuti M’ siCHULL pyiem y CGOEMY HCUMMI 34 YUM peyenmom,
0608 ’a3ko60 npuzomyit! 1lleudki nupiscku 3 maxom 6 oyxosyi [€K]; T'omyit xou woous! Jlimnuiti
abpukocosuti nupie. Peyenm wiokonaonozo nupoza 3 abpuxocamu [JIL].

3aroJIoBKM BiI€OPELENTIB MICTATh (JOPMHU TPHOX OCHOBHHUX yaciB. MUHYNIHUIl yac — 11 OTpuUMa-
HUH Ky/iHapHUN AOCBiJ, (AKT 13 )KUTTS, aKTyaJbHUN I IEBHOI CTpaBU. B TenepinHboMy vaci, K
MPaBUJIO, TIOKA3aHO YiTKI MpouecH, aii 6morepa. MaitOyTHii Yyac TOB’s3aHUM 13 MEPCIIEKTUBHUMM,
YCHIITHUMU KyTIHAPHUMU MPOEKTAMH.

Hagenemo kinbka npuknaniB: Kapmonito 3amiHuna yum HeuMo8ipHO cMauyHum eapuipom. Bci 6
nosnomy 3axeami! Ilpucomyiime i éu! [HM]; Ilexna na rosineii ceexpyxu. LLlokonaouno-suwmneguii mopm,
Ilpusesna peyenm i3 3axapnamms! Tpaouyitini tombosyi 3i caueamu! [JIL]; (Fomyro na ceésmkosuii
cmin! Pynem 3 nasawa «Mimosay. 10es na Hosuii pix;, Boaromusca 3asacou! Ilepesipenuti peyenm
namnyxie, Ilocmitino ix poonto! 3azomosexu na niyy 6 moposunxy! [JIL]; L{i 3axkpymxu mouno 3’ioame!
Osouese acopmi na 3umy, Byoy nexkmu na cesma! Hosuui niayox «Mapmyzay. Hnsayok 3 kucenem [JIL].

VY 3arooBKax BiI€OpEIENTIB € 0araTo MPUKIAAiB i3 HEMOBHUMH Ta ENINTUYHUMH PEUCHHSIMH,
KOJIM MO>Ke OyTH TMPOIIYIIEHO SIK OJJHE, TaK 1 OUIbIIe CIiB, SKI MOJKHA MPUOTU3HO BIIHOBUTH Ta 0e3
SKHX TaKOX yce 3p0o3yMifo. [1s11aui iHyIOTh YiTKICTbh, JJAKOHIYHICTh 3ar0JIOBKIB, TOMY JIMIIIE KiJIbKa
CJIiB HaJAI0Th iH(pOPMaLIIfHOT HACHYEHOCTI, HAPUKIAA: [[gimHa kanycma weuoko2o npueomy8anHsi.
I0eanvno (macyBatume) do wawiiuky ma m’saca na epuni [HM]; Meoosuk na ckoeopioyi 6e3 euni-
kanns? Jleexo (MmoxHa 3po0utn)! Cmaynuti mopm 3i cMEmMAanHUM KPeMoM HA KOJHCEH OeHb I Ha cesima,
Ilicne wokonaono-anenvcunoge neuuso 3 copixamu. (Ioryemo) bes seyb ma macna! [JII'].

[IpocTi peueHHs y cKJiaji 3aroJIOBKiB MarOTh KiTbKa BUAIB YCKIaaHEeHb. [lepemycim 11e omHOpiIHI
YJICHU PEUCHHS, Cepell SIKUX € MPHUKIAIN 3 PI3HUMHU YaCTHHAMU MOBHU. SIK mpaBuIo, 1€ MoTpidHo,
abu TOYHO Ha3BaTH BCI MOTPIOHI IHTPENIEHTH pelenTiB (piAlie — MOBIIOMUTH PO X BiICYTHICTH):
Tpu naiikpawux pewenmu xkapmoni. niope, cmaxcena ma konghi [€K]; Kopucni oeoueso-m acni
Kom.iemu 8 0yxosyi 05 dimeti ma dopocaux. Cmauni, cokosumi, 6e3 6opowna [J11']; Jlimuiti mopm
3 8200amu 3 TUMOHHUM 8i0minKom. [Ipocmo mane y pomi, netimosipro cmaunui [3I']. pyruit tTun
YCKJIAZHEHb — LIe TpUKJIanKa: Xpycmke eopixose beze — Kpakiecbke micmeuko. /Jomawne neyuso
weuoko ma cmauno 3 Jlizoro Inincoxoro [JII']. Tpetiit eneMeHT yCKIIaAHEHHS CTPYKTYPH — II€ TTOPiB-
HSUTbHI KOHCTpYKUii: Havikpawa 3axkpymka! Kabauku, ak wawnuku! Peyenm xabaukie na 3umy;
M ’sikenvki, ak 6asosna! Meoogi 6ynouku. Peyenm oomawmnix 6ynouox 3 meoom [JIL].

BrnnuB Ha misgaya KyniHapHi OJ0re€pH CTBOPIOIOTH 3a JIOTIOMOTOIO NMUTaHb-yTOUHEHb. BoHH
noTpiOHI mepexyciM ais Toro, abu 3’siCyBaTH HAABHICTh IMEBHUX IHTPEAI€HTIB, pialIe — Mpo mobda-
XKaHHA. Y Takuil crmoci0d Kyxapi HamararoTbCs JIOBECTH, IO HaBiTh KUIBKOX MPOIYKTIB TOCTATHBHO
JUIS. IPUTOTYBaHHS Jy>Ke Xopomioi crpaBu. Cepel TaKuX MUTAaHb € YUMAJIO HETMOIIMPEHUX PEUCHb,
Hanpuknan: Conone uu conooke? Cuioanok 3a 5 xeunun 3 rasawia, Haopuo wawnuk? @apuupo-
8aHI WAMNIHLUOHU cMayHiwi 3a Haucmauniwul wawiiuk [TIL]; € eapoy3 ma aiya? [omyemo cmauni
eapoyzanuxu [HB].
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V 3aronoBkax BiJIEOPELIENTIB € 3HAYHA KUIbKICTh OAHOCKJIAIHUX peueHb pi3HuX BuaiB. Cepen HUX
NepeBakatoTh Ha3UBHI, Ki (POPMYIOTh iH(POPMAIiIiHY HACHYEHICTh, YITKO OKPECIIOIOTh 3MICT Bij€0-
peuenta: Ileuokuii nupiz. B yomy piznuys misc 6inum i scoemum cupom, Cyxe Kuiscoke sapeHHs.
Biopooicena ykpaincoka cmpasa, I'enianvna cmpaega 3 npocmux npooykmie | Kpem-cyn Biwucyas
[€K]. Taxox Omorepu BKUBAIOTh 1H(IHITUBHI peueHHs, a0W JaTH MEBHI 3aBJaHHS, CIIOHYKATH 10
MIPUTOTYBaHHS cTpaB: [Ipocmo ece 3mimamu! JIinugi nupiscku 3 mozo, wo 3a1uuunocs nicis cesam!;
Bapmo pooumu 6invwe! F'omoguti 06i0 y 6Oanyi [JIL]. 3 11ier0 METOI0 BUKOPHCTAHO TAKOXK O3HAYCHO-
0Cco00BI1 peueHHS: JIimHuill peyenm 3 domawinboi Kykypyosu! Q60e’azkoeo cnpooyiime [AT]; Jasus
VKpaincvka koyropoa. bepemo cano, kapmonno ma mpoxu micma i pOOUMO NOHCUGHY CMAKONLY
[HBE]. be3oco6oBi peueHHs — I1e aBTOPChKi eMO11i1, moOakaHHs, 3allikaBieHHs Towo: Poznimacmuca
31 cmony mummego! Muunyi na xeghipi 3 oxponom. Cmauni maunyi iz npocmux inepedienmis! [HM];
binenuiti 6opw na pebpax. Xouemucsa nocmitino dooasxu. Ilioousanuii 6opu [Hb]. Heo3naueno-oco-
OOBI1 peYeHHsI, SIK IPABUIIO, TIOBIIOMIISIIOTH TIPO BxKe 3[icHeHUH (akT: [ apby3zosuil nupie. 3’inu cma-
komy 3a 5 xeunun! Heiimogipna 2apbyzosa nauunxa, Kapmonns na maneani! Cnpooysanu i éiopa3zy
nonwounu. Peyenm neuenoi kapmonni na eyeinni [HB].

Cepen CKJIaIHUX PEUYCHb y 3arojOBKax BIJCOPEIENTIB MAEMO HAWOUIbIIE CKIATHOMIAPSIHUX
O3HAYaJIbHHUX, OE3CHOIYYHUKOBHUX 1 JCII0 MEHIIE CKIAAHOMIAPATHUX 4acy Ta 3’ sICyBaJbHHX.
Jlis 61orepa BaXKJIMBO YITKO 3a3HAYUTH, IO BiH TOTY€, sIKI BUKOPUCTOBYE TEXHIKH Ta iHTpexi-
€HTH, 3pOOUTH BaxHBi akieHTH. CKIQIHOMIAPSAIHI PEUSHHS 3 MiAPSATHUMU O3HAYAIbHUMH 3BU-
YaifHO MICTATH iH(OpPMAIil0 MPO BUKOPUCTAHI 1HTPEI€HTH, SKICHI XapaKTepUCTHKHU cTpaB: Ipu
cMayHi cmpasu 3 kabaukie, sKi eapmo cnpobysamu 8ce cbo2ooui; [€K]; Iapoyzosuii kpem-cyn,
akul 3iepie xonoonoro ocinnto [TJI]. CxnagnomiapsaHi pedeHHs 3 MIAPSJAHUMU 4acy apryMEHTY-
I0Th aKTyaJIbHICTh JIESKHX CTPaB, yKa3ylOTh Ha TOH 4acOBUM INepioj, KOJM CJIiJl TOTYBaTH NEBHI
peuentu: Bapenuxu 3 suwnamu 6 ceni. Tinbku docmueae uwins, pooumo noeny mucky! Mooxcna
icmu i 6 nicm [HB); Ileuy enimxy, ooxu € nepcuxu. Llleuokuil nupie 3 nepcuxamu [JIL]. bescnomnyu-
HUKOB1 peueHHs OUIbII MOBHO MPE3EHTYIOTh aBTOPCHKi CTpaBH, APyra 4acTHHA iX 4acTO YTOUHIOE
Ha3By: Cmaune 8i0kpumms: epamen i3 Oypsaxa 3 coycom bewamens, Tpaouyitine ykpaincoke pizo-
gsine neuuso. icmopisa ma peyenm xopxcuxa [€K].

Ie okpemi pucu Ha JEKCHYHOMY, MOP(OJIOTTUHOMY Ta CHHTAKCUYHOMY PIBHSX. AJle KOXKEH 3aro-
JIOBOK TMOEIHYE B 001 KiTbKa 0COOMMBOCTEH, HAPUKIAL: K ideanrbHo cmadicumu suys | @Ppanyy3so-
Kuil omnem | Tomyemo ckpem6bn [3]. MaeMo 3arojoBOK, SIKHH CKJIQIA€THCS 3 TPhOX NMPOCTUX PEUCHb.
Bci peueHHs € OJHOCKIIAHUMU, cepell IKUX Teplle — iHQIHITUBHE, Ipyre — Ha3UBHE, TPETE — O3Ha-
4eHo-oco00Be. € BKa3iBKa Ha KpaiHy MOXOMKEHHS CTpaBH (pparnyysbKkuil) Ta IKICHY XapaKTEPUCTHKY
(ioeanvro). Takox y IIbOMY 3arOJIOBKY € CHHOHIMIYHI TIOBTOPU: (cmadcumu) auus — (ppanyy3okutl)
omiem — ckpemon. CroBa omniem i ckpemoOy € 3ar03NICHHIMH.

BucHOBKH i mepcneKTHBHU MOJAJIBIINX J0CTiIZKeHb. 3ar0JIOBOK BileOpelenTa — 11e BaXXKIUBHMA
koMroHeHT YouTube-6110r4a, 1110 MICTUTB CTHCITY, YITKY 1H()OPMAILIiIO JUIs TOJATBIIOr0 OLIbII AeTalb-
HOTO O3HAMOMJICHHS, CIPSIMOBAaHY Ha 3alliKaBICHHS MEBHUMHU CTpaBaMH, peKiIaMy BineoOnory,
NoJiaJIbIIe MOIIMPEHHs 1IKaBO1, aKTyaJIbHOI s TisiaadiB iHpopmarii. CTBOPIOIOYH 3arojoBKU Bije-
OpelenTiB, O610rep 00Mpae HU3KY JIEKCUYHUX, CEMAaHTUKO-CTHIIICTUYHUX, MOP(OJIOTTYHUX 1 CHHTAK-
CUYHHUX 3aC00iB, 5IKi O JOMOMOITIN MOJUIUTUCS BIACHUM KyJIiHAPHUM JTOCBIJOM, HABYUTH HOBOTO,
JIaTH >KUTTEBO HEOOX11HI mopaau Tomo. Li 3arooBKM XapakTepu3yThCs IPOCTOTOIO, iHPOpMAITiii-
HOIO HACHYEHICTIO, SICHICTIO, KJTIIIOBAHICTIO Ta €KCIIPECUBHICTIO.

Jlnist IpuBEpHEHHS yBaru 0J0repu BUKOPUCTOBYIOTh PO3MOBHY Ta 3alI03UYEHY JIEKCHUKY, TOIIOHIMH,
JalleKTU3MH, eTHOrpagi3Mu, KiJIbKICHI YMCIIBHUKH, JIEMIHYTHBH, (hpa3eosorisMu, MOBHI KIIIIE.
Cepen 3aco0iB BUPA3HOCTI B 3ar0JIOBKAX € Taki, K MOBTOP, MeTadopa, CmTeT, YOCOOICHHS, aHTH-
Te3a, rinepOona, kanamOyp, HOPIBHSAHHA. 3a CTPYKTYpOIO OUIBIIICTh 3ar0JIOBKIB MAlOTh y CBOEMY
CKJIaJi Pi3HI TUIIM PEUYEHB: MPOCTi (OXHOCKIA/IHI: Ha3UBHI, iH(}IHITUBHI, 0€30C000B1, 03HAYEHO-0CO-
00Bi Ta HEO3HAYEHO-0CO00BI; ABOCKIIA/IHI: MTOMIKUPEH], HEMOLIUPEH]1, YCKIaJHEH] PI3HUMH KOMIIOHEH-
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TaMU, HEYCKJIaJHEeHi), CKIaaHl (0e3CMOMyYHUKOBI Ta CKIIATHOMIIPSIIHI 3 MAPSAHUMHA PEUCHHIMHU
PI3HUX THIIB).

[lonanpine BUBYEHHS CTPYKTYPH, CEMAHTHKHM Ta MPAarMaTHKU 3arojIOBKIB BiJleOpelenTiB Oyze
KOPUCHUM 1 BaXXJIMBHM JJISl 3arajlbHOI XapaKTePUCTUKU TUCKYPCY KydiHapHUX BimeoOmoris. Ilep-
CTHEKTUBHUM TAKOX € MOJAJIBIINN PO3IIIsA] OKPEMUX COoco0iB BIUIMBY Ha TIsa4ya, aHaji3 CTUIICTHY-
HUX 0COOJIMBOCTEH 1 CTPYKTYPHOI OpraHi3aliii 3arojioBKiB.
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Internet communication systems, apart from traditional verbal means, use non-verbal means such as emoticons,
GIFs, and memes. Internet memes have become an integral part of online culture, and their lexical features play an
important role in their growing popularity. They are combinations of images and text, which spread quickly as a
simple text that changes.

The description of the term meme can be found in available studies by different authors as a synthesis of updated
meme concept characteristics. Memes are still related to Dawkins' definition, but they have some special properties
due to their mode of transmission and speed of replication. With the expansion of computer communications and
the rapid growth of Internet forums, chats, blogs, and social networks, the term meme was coined as a new form of
Internet communication.

The paper studies such aspects of memes as the evolution of vocabulary, which reflects changes in modern
languages. The number of statements regarding the lexical nature of memes as an element of Internet language
development makes it possible to consider different interpretations of the meme concept including studying the
examples of memes including melodies, ideas, symbols, phrases, images, etc. we suggest that the concept of text
can be applied to the description of Internet memes as a lexical element.

The language of internet memes is frequently a coordinated reflection of current dialect patterns and may
incorporate slang, language, and indeed recently made words and expressions. It is vital to note that the lexical
highlights of internet memes are closely related to a certain period. Interpreting these references is significant
in understanding and re-creating memes. Internet memes frequently use special phonetic structures, which may
incorporate unusual words and expressions, or alter existing expressions.

The lexis of memes is an interesting phenomenon for studying as a part of the development of language and
online culture, which highlights the language capacity of constant alterations and adjustments.

Key words: abbreviations, fixed expressions, internet meme, language-image-texts, lexical, LOLspeak,
metaphors, orthography, properties of internet memes.

Cucremu [HTepHET-KOMYHIKaLli1, OKPiM TpaAuLiIHHUX BepOaTbHUX 3ac001B, BUKOPUCTOBYIOTH HEBEpPOAIbHI,
Taki Ak cmaiiau, GIF-¢aiinu Ta Mmemu. Y cTarTi 3a3Ha4aeThCs, 10 IHTEPHET-MEMH CTaJIM HEBiJ €MHOIO Yac-
THHOIO CYYacHOi OHJIAMH-KyJITYpH. IX JIeKCHUHi 0COGIMBOCTI BilirpaloTh BaskJIMBY POJIb y 3pOCTAHHI MOTY-
JISPHOCTI IIUX YHIKaJIbHUX HOBOYTBOPEHB, IKi MOXKYTh OyTH y BUITIA1 KoMOiHanii 300paxens i TekcTy. Bonn
YacTO CTAIOTh BIPYCHUMH U IIBHAKO IOUIMPIOIOTHCS SIK IMIJK 1/a00 MPOCTHI TEKCT, 1 K1 MIBUJKO BHUI03Mi-
HIOIOTBHCSL.

Omnuc TepMiHAa MEM MOXHA 3HAHTH B 06araThbOX JOCHTIPKEHHAX PI3HUX aBTOPIB SIK CHHTE3 OHOBJICHUX Xapak-
TEPUCTUK KOHIEMIii MmeMy. [IOHATTS MeMiB MOXOAUTh BiJl BU3Ha4YeHHs J{OKiH3a Mpo O10JIOTIYHY CTPYKTYPY, sKa €
BIPYCHOIO i IIBUAKO PO3MOBCIO/KY€ETHCS, ajie IHTEPHET-MEMH MArOTh IEBHI BIACTUBOCTI MOB’A3aHi 31 criocoOoM
nepenayi Ta MBUAKICTIO pernTiKaiii.
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3 pO3IIMUPEHHSAM KOMIT FOTEPHOT KOMYHIKAIIi1 Ta IBUIKUM 3pOCTaHHIM iHTepHET-(QOpyMiB, 4aTiB, OJIOTIB i COIIi-
AIBHUAX MEPEXK 3’ SIBUBCS TEPMiH Mem SIK HOBa (opMa CITUTKYBaHHS B [HTEpHETI. Y CTaTTi JOCTIKYIOTHCS JIEKCHYHI
BJIACTHBOCTI MEMIB TIOB’s13aHi 13 3araJIbHUM PO3BUTKOM BOKAOYJISIpY, SIKWH BiJToOpakae 3MiHH B 3araJILHOMY PO3BH-
TKY Cy4acCHHMX MOB 1 € IIIKaBUM SIBUIIIEM JIJISl TOCJTIJPKEHHS IHTEPHET-JIIHTBICTUKOIO.

Benuka KiTbKiCTh TOCIIPKEHB MO0 JIEKCHYHOT IPUPOIU MEMIB SIK €JIEMEHTa PO3BUTKY MOBH [HTEpHETY J103BO-
JIsSi€ PO3MIISTHYTH PI3HI IHTepIpeTaIlii KOHIIETIii MeMiB, BKIFOUAlOYX BUBUCHHS MTPUKJIAJIB MEMIB, TAKUX SK MEJIOIIT,
inei, cuMBoIH, (hpa3u, 300paKeHHS TOIIO. Y POOOTI MU PO3IIISLIAEMO MOKITUBICTh 3aCTOCYBAaHHS TOHSTTS TEKCTY
JIO OITHCY IHTEPHET-MEMIB SIK JICKCHYHOTO €JICMEHTA.

MoBa iHTEpHET-MEMIB YaCTO € Y3rOHKCHUM BiJI0OpaKEHHSIM IMOTOYHUX JIalICKTHUX MOJIEIICH 1 MOXKe BKITIOUaTH
CJICHT, JIiaJIeKTHi Bipiallii, a TAKO)XK HEIIOJaBHO CTBOPEHI cjioBa Ta Bupaszu. CIij 3a3HAYUTH, 110 JEKCHYHI 0COOIH-
BOCTI 1HTEpHET-MEMIB TICHO TIOB’s13aHi 3 IIEBHUM ICTOPHYHHM IepiogioM. BHBYCHHS WX ICTOPUYHUX YMOB PO3-
BHUTKY MEMIB € BOXKIIMBOIO JUUISI 1X PO3YMIHHSI Ta BIATBOpEHHS. [HTEpHET-MEMHU 4acTO BUKOPHCTOBYIOTH CIICIlialbHi
(hOHETHYHI CTPYKTYPH, SIKI MOXKYTh MICTUTH HE3BHYHI CJIOBa Ta BUpa3u ab0 3MiHIOBATH iICHYIOU1 BUPA3H.

Jlekcrka MeMiB € IiKaBUM ()EHOMEHOM JUIsS BUBUEHHS SIK CKJIaJIOBA PO3BHUTKY JIHTBICTUYHOI Ta OHJIAHH-KYJIb-
TYPH, SIKHH TIIKPECIIOE 3AaTHICTh MOBH J0 MOCTIHHUX 3MiH 1 KOPUTYBaHb.

Kurouogi ciioBa: abpesiatypu, hikcoBaHi BUpa3H, iHTEpHET-MEM, MOBa-300pa’keHHA-TEKCT, ekcuka, LOLspeak,

metadopu, opdorpadis.

Introduction. The rapid development of Internet communication has revolutionized the pace of
language evolution. Changes that would have taken decades or even centuries in the past now occur
in a matter of weeks or months. This dynamic virtual landscape has opened up endless possibilities
for playing with language. One particularly prominent manifestation of this is the collaborative cre-
ation of Internet memes. According to M. Knobel and C. Lankshear, an Internet meme is the swift
dissemination of concepts through the use of text and images [13].

The users of forums, web pages, blogs, social networks, etc. developed their own communica-
tional system, which enables them to share their ideas, thoughts, and jokes much more creatively than
in the conventional ways of communication. The internet-communicational system except traditional
language uses non-verbal ones such as emoticons, GIFs, memes, etc. Memes are a part of the online
culture presented as image and text combinations or plain texts, which are rapidly spreading and
changing in the way.

Internet memes have become an integral part of online culture and their lexical features play a key
role in their growing popularity. Their catchy images and ironic jokes often become important cul-
tural phenomena. One interesting aspect of memes to study is their lexical evolution, which reflects
modern language changes.

Analysis of recent research and publications. The meme concept was created in 1976 by
R. Dawkins in the book The Selfish Gene, where he defined it as "the unit of cultural transmis-
sion" [8]. Nowadays, we can find the concept of memes practically everywhere on the internet relat-
ing to different kinds of images, jokes or popular trends.

The term meme has changed and can be found in the present research by different authors as a
synthesis of characteristics of the updated concept of meme. Due to the expansion of computer com-
munication and the exponential growth of Internet forums, chats, blogs and social networks, the
concept of meme was coined as a new form of Internet communication. The meme is still related to
Dawkins’s definition but features some special characteristics due to their way of transmission and
speed of replication.

D. Sperber describes memes as two main kinds of cultural replicators associated with the human
mind — the internal mental representations, such as beliefs; and the external public representations,
such as paintings. He also defines a third representation type of cultural representation, as a combina-
tion of the public and mental representations within a social group [21, pp. 24-33].

Psychologist S. Blackmore stresses that the main role of imitation is meme replication and adds the
notion of an interactor as the entity that interacts with the environment, carries the replicator inside
and protects it [3, p. 5]. D. Dennet, defines a meme as the name of any item of cultural evolution and
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adds three variations. [10]. M. Olesen developed the idea of a meme on theories of communication
and defined a meme as any form of cultural phenomenon that can be copied from one mind to another
[16, p. 71].

B. Buchel described an internet meme as an idea, a thought, or a concept which can be passed
between minds. It can be anything from a catchy tune you adopt unwittingly, which you keep hum-
ming subconsciously through a slogan from a commercial to intricate and abstract ideas of grand
design or the Big Bang [4, p. 18]. A. Kulkarni regards an Internet meme as a medium of promotion
which can reach a wider audience in a short span of time [14, p. 13].

The number of descriptions of the meme’s lexical nature as an element of internet language devel-
opment allows a variety of interpretations of the meme concept, which have to be studied.

The aim of the study. In the article, we study the lexical features of internet memes as a unique
phenomenon that actively influences the development of modern language and online culture.

Presentation of the main research material. Memes were described by R. Dawkins as elements
transferred consciously or unconsciously from person to person [8]. An example of a meme might be
a melody, an idea, a symbol, a phrase, a picture, etc. In his book, Dawkins defines three properties of
memes: longevity (the amount of time the replicator can live and/or reproduce itself), fecundity (the
rate of copies being completed), and copy-fidelity (the precision of copies).

Internet memes originated on the Internet as a quick way of spreading cultural symbols and ideas
and have their roots in Internet culture, beginning with the first online forums and communities. A lot
of memes have their origins in culture, politics, or social phenomena, and they are closely related to
modern events. Starting as simple pictures with text, memes have evolved into complex concepts that
include images, phrases, and even videos. This process goes with lexical changes, which begin to
denote certain ideas and concepts.

A meme arises as a unity of information replicated through different types of communication
and requires a channel and an agent for transmission. Its time of existence is variable and its reach
depends on the time structure and the channel of transmission. Its success depends on the social con-
text, it can stay or be ignored, and it can be adapted by other social contexts [5]. Content-wise, they
usually consist of offbeat news, websites, catchy phrases, images, or video clips. Internet memes are
inside jokes or pieces of knowledge, which many people understand [1].

The key features of memes are variation, selection and retention according to Blackmore. Memes
practically never replicated in the same way twice. Some memes draw attention, are remembered and
propagate in the media, while others fail to get copied at all. Some features of the original meme are
retained or imitated by copying or learning [3]. Internet memes have become one of the most impor-
tant ways to express emotions on social media. Compared with text-only communication, communi-
cation becomes more expressive and vivid when Internet memes are incorporated [6].

In descriptions of internet memes as lexical items a conception of text can be applied. This may
include any form of language (written or spoken), pictures, gestures, face work and other semiotic
signs [22, p. 116]. The most important criterion to define a text in media semiotics as well as in lin-
guistics is coherence, which is semantic relations among single units of a text [9]. Humour or irony
might play with the incongruity of what is anticipated and what occurs and might be a challenge
for the recipient to reconstruct the underlying coherence. It is not only a text-inherent property, but
also a cognitive operation of selecting and categorizing information [11, p. 448]. In meme com-
prehension, the recipients are used to humorous meme adaptations that violate their conventional
expectations.

Internet memes represent language-image-texts that can include cultural or political images and
usually the basis is the image is mostly recontextualized by language [17]. Memes are an ideal combi-
nation of image-based and linguistic communication, where visual communication has become even
more important. It has to be emphasized that this kind of meme type can be understood as a multi-
modal artefact. It is only through collective use that the artefact becomes an Internet meme [17, p. 33].
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Memes are usually simple and can be of low quality. They can be single or multimodal and often
contain short texts or other images, which can be anything from movies, TV shows and debates, pho-
tos of celebrities, animals, etc. In their textual part, they can contain fixed phrases created in a specific
style, or non-fixed text. The texts are usually short; they can sometimes be one single word, a caption,
or a dialogue.

The textual part of the memes has unique linguistic features that make it compelling for modern
linguists who study the language in memes, the (in)voluntary mistakes that are made, the sentence
structure (in)correctness, the orthography, the abbreviations, the linguistic patterns, etc. The language
of internet memes is often a direct reflection of current language trends and may include slang, jar-
gon, and even newly created words and phrases. It is important to note that the lexical features of
internet memes are closely related to a certain period. The original meme will be subject to numerous
changes, which will lead to a huge number of variations spreading very quickly. The short lifespan of
internet memes makes them a valuable source of information about social processes that usually take
decades or centuries. They contain some references from popular culture, politics and religion, refer-
ences specific to a certain region and from professional fields, which require an impressive amount
of knowledge to be understood. Decoding these references is crucial in understanding and re-creating
memes.

Heylighen has identified criteria, which might increase the chances of memes spreading. They
can be divided into three different classes: objective criteria, which refer to the object of the meme,
subjective criteria referring to the host who assimilates and remembers the meme, and intersubjective
criteria referring to the process of transmission of the meme between its hosts [12].

Internet memes have a significant impact on language practices contributing to the development of
new vocabulary, spreading of slang expressions and the creation of unique language entities. Internet
memes often use unique linguistic constructions, which may include new words and expressions,
or modify existing expressions. They can also play with grammar and punctuation to create their
language style. These features spread quickly and influence generally accepted language norms. In
addition, memes are often used to convey certain sociocultural connotations, which make them an
important tool for intercultural communication.

One of the most interesting and challenging areas of study for memes is language changes. Dia-
chronic linguistics studies changes that occur over centuries. The information obtained in this way is
usually scattered and difficult to structure. Internet memes provide a unique opportunity to see lan-
guage changes occur over shorter periods. K. Shubeck and S. Huette found that “linguistic features
appear to be enough to predict meme transmission success without any information about social net-
work structure” [20]. D. Freytag found that the assumption of spreading and popularization of a meme
is a process of social interaction and corresponds to a diachronic system of lexical meme derivation [6].

In a communicatively oriented typology of meme analysis by L. Shifman, there are three constitu-
ents: form, content and position, where the form of a meme is a state perceived through the senses,
the content is an idea expressed, and the position is the author’s point of view to the readers [19]. The
language of internet memes performs several functions, including communicative, social and cultural
and is a means of conveying information, establishing social connections and developing an identity
in an online environment.

This creativity is also reflected in memes as the authors often create their own words, use meta-
phors, slogans and fixed expressions, make intentional swaps between lexical items, employ associa-
tive techniques etc. The linguistic creativity becomes apparent when the meme authors use their own
rules for word order and spelling. These rules often do not correspond to the rules of the Standard
English. This is so-called LOLspeak or deliberate misspelling, writing words with different letters
than the original spelling. Interestingly though, that even if the words are spelt differently, they sound
the same as the original ones when read aloud. LOLspeak also includes misspelt verb forms and
strange word reduplication.
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Texts in memes rarely follow standard language rules. Another important linguistic feature is
abbreviations, which are used in memes to convey meaning in as few words and/or symbols as pos-
sible. One of the best-known linguistic features of memes is the (un)intentional language mistakes
in the texts. A deliberate misspelling might be made to give some new and often catchy effect to add
humour.

As a rule, all Internet memes can be characterized by specific linguistic features, such as word
transformations, the use of non-standard spelling, grammar and punctuation, as well as puns on words
and expressions. These features make memes recognizable and relevant. Compared with emojis which
are restricted to a fixed size, Internet memes are more expressive and of a great variety. Some research
try to bridge the gap between vision and language by studying internet memes represented not only
by texts but also by images [23].

The lexical development of Internet memes is connected with changes in the meaning of words
and phrases. For example, the word #roll originally meant a person whose purpose was to irritate
other members of the Internet community. However, in the context of memes, this word has taken on
a new meaning, indicating an ironic or provocative participant in a discussion. The analysis of the
Internet memes can specify which of the meme elements are subject to modification. The linguistic
part of this Internet meme traditionally includes analyzing the text structure, use of expressive means
(ideophones or which meaning is related to the sound, mimetics, sensory means, etc.), and deliberate
or unintentional absence of punctuation.

Accept changing the meaning of already existing words and expressions, Internet memes also
contribute to the creation of new lexical units. These may be expressions incomprehensible to an
outside observer, but become popular due to their uniqueness and ability to cause laughter among the
community.

The application of the example of specific Internet memes is a confirmation of M. Paradowski’s
theory about the life cycle of a meme. Having appeared, the meme spreads primarily through social
networks. Sometime later, a meme might become so popular in the media space that large online news
portals and network companies can start using it [18].

The lexical features of Internet memes have a significant impact on linguistic culture. They dem-
onstrate the ability of language to adapt to new contexts and express new ideas. Due to memes, cer-
tain expressions become widespread, highlighting the influence of online culture on language devel-
opment. Internet memes provide an excellent basis for studying Internet communication. Moreover,
memes can be singled out into a special genre and permit to study of the evolution of language.

Conclusions and prospects for further research. The language used in Internet memes is a unique
phenomenon that actively influences the development of modern languages and online culture. Under-
standing the linguistic features of Internet memes permits one to understand current trends in com-
munication and culture. Their distinctive traits are unique to their own type, which fosters the creation
of novel modes of Internet meme sharing and replication. The lexical evolution of Internet memes is a
fascinating phenomenon that reflects the dynamics of language and culture. Not only does it contribute
to online culture, but it also demonstrates the ability of language to constantly change, adapt and give
valuable material for further studying of the lexical features of Internet memes in their development.
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VY cTarTi po3mIgaoTECS 0COONUBOCTI BKUBAHHS, TIOPIBHSAHHA Ta IepeKiIaay 3all03U4eHb y TEXHIUHIN Ta ¢i3uu-
Hill TepMiHOCcHCcTeEMax (hpaHily3bkoi MOBH. OO’ €KTOM OCIIPKEHHs BUCTYIAIOTh 3all03UYEHHS 13 TPeLbKoi, JaTHH-
CBhKOi Ta aHDiiicbkoi MOB. [IpeamMeToM JociKeHHS € 0COOIMMBOCTI X YTBOPEHH:, BKMBAHHS Ta MEPEKIIady.

BcranoBneHo, 1110 JIGKCHYHUN CKIIa TEXHIYHOT Ta (Pi3M4HOT TePMiHOJIOTIH, 1110 chopMyBaBCs Ha paHHIX eTarnax,
30a1aHCOBaHUI CIIOBaMU JIATUHCHKOTO Ta IPELbKOTO MOXOoMKeHHA. Lle moB’s13aHo 13 THM, 1110 3HAYHY KiJIbKICTh Hay-
KOBHX TPaKTaTiB OyJ0 3alIMCaHO JIATUHHIO, sIKa CIIyT'yBaJla JXKepesoM JUId HoMiHaIlil 0araTb0X HOBUX MOHATH. [1po-
LIeC 3aM03MYeHHS 13 JaTUHH Bi0yBaBCs JIGKCEMHUMH OJMHUISIMHU, SKI aCHMUTIOBAJIUCH 3TiIHO 3 opdorpadiyHuMu
Ta (OHETUYHUMH HOpMaMHU (PAHIy3bKOi MOBHU. 3aO3UYEHHS 13 TPEIBKOT y TEXHIYHY Ta (DI3UYHY TEPMiHOCHCTEMH
MpeJCTaBleH] eneMeHTaMu auto-, photo- , micro-, nano-, mono-. Bouu noeanyBaiuce i3 rekceMaMu (hpaHIly3bKOi
MOBH, YTBOPIOIOYH TEPMIHOEIEMEHTH, 1110 HAOYIH HOBOTO JIEKCUYHOTO 3HAYEHHS.

[ocTtinnycrpianbuuil Ta iHGOpPMaLIiHUNA TIepioau XapaKTepU3y€e IHTEHCUBHE 3pPOCTAHHS aHIIIMCHKHUX 3aro3u-
YeHb Yy TeXHIUHIH Ta (pi3uuHiil TepMiHOCHCTeMax (QpaHIly3bkoi MOBH. [IpoaHani3oBaHO JEHOTAaTUBHI 3all03HMYEHHS,
SIKi BUHMKAIOTh 4epe3 HEeOOXiJHICTh HOMiHalii HOBUX MOHATH, MPOLECIB 4K ABHI. KOHOTaTUBHI 3al03MYEHHS
MO3HAYAIOTh MOHSATTS, IO BXKE MalOTh CBOIO Ha3By Y (ppaHIry3bKiit MOBi. Taki TepMiHM XapaKTePHU3YIOThHCS 3BYKe-
HOIO CEMAHTUKOIO B MOBI-PEIHITI€HTI, TOMY 1X BKHBaHHS 0OMEXEHO Julie (i3UYHOI0, TEXHIYHOIO Ta CyMIKHUMHU
TEPMIHOCHCTEMaMH.

Po3misnyTO Kiacudikaliio 3armo3uveHb 3a CTYNEHeM acUMULILIi Ta MPOLYKTHBHOCTI, 3MiHAMH, SKI 3a3HaJIH
AHIIIMCHKI 3am03WYeHHs y (QpaHily3bKiii MoBi. Ha OCHOBI (paXOBUX TEKCTIB ITOKAa3aHO, IO 3aIO3MYCHI TCPMiHHU-
HEOJIOTI3MHU MOXKYTh ITOE€JHYBAaTUCS 3 a0peBiaTypHUMH CUMBOJIaMH. Taki clI0BOGOPMH € CTIHKUMHU OO0 ACHMiJIs-
LIHHUX TPOIECIB BHACTIIOK IX JaKOHIYHOCTI, 1H(POPMATUBHOCTI Ta MOILIMPEHOCTI Cepel HAYKOBIIB Yy MPOBIIHUX
HAyKOBO-JOCIIHUX LIEHTPaX.

KirouoBi ciioBa: aHTIinm3M, J€HOTATUBHE 3alI03MYCHHS, KOHOTaTHBHE 3aII03UYCHHS, HEOJIOTi3M, MOBa-I0HOP,
MOBa-PEIIHITIEHT.

The article deals with the peculiarities of using, comparing and translating borrowings in the technical and
physical terminology of the French language. The object of research is borrowings from Greek, Latin and English.
The subject of the research is the peculiarities of their formation, use and translation.

It has been revealed that the lexical composition of technical and physical terminology formed in the early stages
is balanced by words of Latin and Greek origin. This is due to the fact that a significant number of scientific treatises
were written in Latin, which served as a source for the nomination of many new concepts. The process of borrowing
from Latin was carried out by lexical units that were assimilated in accordance with the orthographic and phonetic
norms of the French language. Borrowings from Greek into the technical and physical terminology are represented
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by the elements auto-, photo-, micro-, nano-, mono-. They were combined with the lexemes of the French language
to form term elements that acquired a new lexical meaning.

The post-industrial and information periods are characterised by an intensive growth of English borrowings in
the technical and physical terminology of the French language. Denotative borrowings that arise due to the need
to nominate new concepts, processes or phenomena are analyzed. Connotative borrowings denote concepts that
already have their own name in French. Such terms are characterised by a narrowed semantics in the recipient
language, so their use is limited to the physical, technical and related term systems.

The classification of borrowings by the degree of assimilation and productivity, changes that English borrowings
have undergone in the French language are considered. On the basis of professional texts, it is presented that
borrowed neologisms can be combined with abbreviated symbols. Such word forms are resistant to assimilation
processes due to their conciseness, informativeness and prevalence among scientists in leading research centres.

Key words: anglicism, denotative borrowing, connotative borrowing, neologism, donor language, recipient
language.

IlocTanoBka npodiaemu. J{ociiKeHHs 3alI03MUEHb K BUSBY B3a€MOIiT OJTHIET MOBHOI CHCTEMU
3 IHIIMMH — OFHA 3 HAMBaXJIMBIMIHMX MpPoOJIEeM Cy4yaCHOrO MOBO3HABCTBA. BHKopHcTaHHS 3amo3u-
YeHb Y KOHKPETHOMY MOBHOMY CEPEIOBHIIII BiT0Opakae BIUTMB YNHHHKIB, SIK1 BA3HAYCHI MOTpeOaMu
JIEKCUKO-CEMaHTHYHOT CHCTEMU MOBU-PELIMITIEHTA, & TAKOXK HU3KHU T03aMOBHHUX YNHHUKIB. 3HAYCHHS
KO’KHOTO 3 HUX Ha PI3HUX 1CTOPUKO-YaCOBHX MPOMIKKaX PO3BUTKY (PpaHITy3bKOI MOBH OYyJI0 Pi3HUM.
Ha cyuacHomy etami, B yMoBax rio6asmi3aliii Hayk, pO3BUTKY HOBUX TEXHOJIOT1H, IHTEHCUBHOI M1XK-
MOBHO{ KOMYHIKAIlil pO3IINPIOIOTHCS IUIIXU MPOHUKHEHHS 3al03MYEHO JIGKCUKH B 1HIII MOBH, Ma€e
Micie 30JIMKEeHHS IEKCHYHUX CUCTEM TOIO.

AHaJi3 ocTaHHIX KocaiKeHb 1 my0Jiikaniii. BoxuBanHs 3armo3nyeHb y PpaHITy3bKiid MOBI € IIpe-
METOM BHMBUYCHHsI Oararbox JIHTBICTIB. Y mparsx 3apyoixHux HaykoBuiB [1. boraapa [12], XK. Peii-
Jle6oBa [17], Ilikona [16], M. Xodmaepa [13], M. Mi3zanuyk [15] po3nisiiaroThCsl MUTaHHS TIOSIBH,
THUIIOJIOTI3alli] 3am03U4YeHOl JIEKCUKH, 3MIHU B ceMaHTHIl ciiB. [Ipobnema cemanTnyHoi Tpanchop-
Mailii, ro6asni3arii 3armo3uyeHb 3HANIIa CBOE BiTOOpaXEHHS B IIpaIlsIX YKPaTHCHKMX MOBO3HABIIIB:
T. M. I'eiixo [6, 7], I. T. Kproukona [8], O. I. Uepeanuuenka [9] Ta iHmmi.

MeTa pocaigzeHHsl — 0COOTMBOCTI BKMBAHHS Ta MEPEKIIay 3al03MYCeHb Yy TEXHIUHINA Ta (i3ud-
HIl TEPMIHOJIOTISIX PPaHITY3bKOI MOBH.

Bukiiaag ocHoBHOro mMartepiany. 3ari03U4eHHS € PE3yJabTaTOM MOBHHX 1 KYJIBTYPHUX KOHTAaKTIB,
10 BiOyBaIOTHCSI BHACTIIOK MIrparii HaceJeHHs a00 MUHYJIUX BIHCHKOBHUX MOXO/iB. PaHHI 3aro-
3UYeHHs (PI3MYHUX TEPMiHIB Yy (paHIly3bKill JIGKCHIIl MMOB’s3aHl 3 JATMHCHKOIO, PIAIIEe TPEIbKOIO
MoBaMu: diffusion / nart. diffundere ‘nommproBatucey’, diffraction / nat. diffringere ‘po3ipBatu Ha
mMaTku’, absorption £ nar. absorptionem ‘abcopOuis’, impulsion £ nar. impulsionem ‘ITOBXaHHS,
résistance / nar. resistentia ‘omip, NPOTHUIIA , fension / IaT. tensionem ‘pO3TATYBaHHS , inertie
Z nar. inhertie ‘BIACYTHICTb PyXy’, atome Z Tp. dtomos ‘HenonuibHui’ Ta iH1Ii. [{e moB’s3aHo 3 TuM,
1o, Ha Toi yac (XIV-XVIII ct.), 3HauHy KUIBKICTh HAyKOBUX TPAKTATiB OYyJIO 3allMCAHO JIATUHHIO,
caMe BOHa CJIyryBaJia JDKEpeoM JUIsl HOMiHaIii 0ararboX HOBHX MOHATH. KpiMm TOro, mosmiThu4Hi,
peniriiini, naykosi misui (Pene [dexapr, IT’ep Iaccenni, beneaukr Crino3sa, Icaak Heroron, [ordpin
JIe#OHII) CHIKYBaIKCh 1 TMCANN JATHHCHKOK MOBOIO. BUIBIIICTh 3a1103WYEHb 13 JIATUHHU 1 TPEIBLKOT
ACUMLJIbOBAHO 3TiAHO 3 opdorpadiuHuMu Ta POHETUUHUMH HOpMaMH GpaHIy3bk0i MOBH [4, c. 18].

3HayHa YacTWHA 3allO3MYCHb 13 Tpenbkoi [4, c. 19] y TexHiuHy Ta (i3HYHY TEPMIHOCHUCTEMHU
(bpaHily3pK01 MOBH MpEACTaBIEHA eIeMEHTaMu: auto-, photo- , micro-, nano-, mono-: auto-émission
‘xosioHa (SJIEKTPOHHA) eMicis’, auto-irradiation ‘caMOOTIpOMiHEHHS , photo-élasticité ‘hoTonpyx-
HICTB’, photo-injection ‘GOTOIHXKEKIISA', micro-ampeéere ‘MiKpoammep’, micro-onde ‘MIKpOXBUJIS’,
nanofarad ‘vHanodapan’, nanometre ‘HaHOMETP , monodispersé ‘“MOHOAUCTIEPCHUN , monopole ‘Bin-
OKpEMJICHHI MarHiTHUN TOJTI0C, MOHOTIONB Jlipaka’. YV cydacHii TeXHIUHIHM Ta (i3UYHIN TEPMIHOCHUC-
TeMax (paHIly3bKOi MOBHU iICHYIOTh CJIOBA, B SIKUX MTOE€THAHO T'PEIbKUMA, TATUHCHKUI Ta (PpaHIly3bKHA
€IIEMEHTH: superproton ‘Tinepon’, radiophotoluminescence ‘paniohoToaroMiHecIeHIs , radio-iso-
tope ‘pamioaKTUBHUI 130TON’, ultramicroscopie ‘yabTpaMiKpOCKOIIs’, hypermicroscope ‘€neKTpo-
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HHUI MiKpoCKo, ultra-pression ‘HagBucokuii TUCK . Taka KOMOiHAaIlis JIEKCEMHHUX OAMHUIb CTBOPIOE
cJI0Ba-Ti0pHuIu 3 MOM(IKOBAaHOIO CEMAaHTHKOIO, 1110 3HAYHO PO3LIUPIOE c(hepy IXHBOTO BKUBAHHA Y
(haxoBHX TEKCTaX.

VY XIX—XX cTOMTTAX IHTEHCUBHICTH YBEIECHHS MOBHO3HAYHUX CIIiB-3aM03UYECHb 0€3M0CEePEeIHBO
3 JIATMHU 1 CTapOrperbKoi MOB y TEXHIYHY Ta (Pi3UUHY JIGKCUKY 3HAYHO 3MEHIIMIIAcA. Y pe3ynbTari
[IUX 3MiH 3HAYHOTO MOIIMPEHHs Halyna aHIIiHChKa SIK MOBA MIXKHApOIHOTO CIIJIKyBaHHSA. Y MOB-
HUX CEpelIOoBHUIIAX 1€ BiAOOpa3MIOCs 3HAYHUM BIUIMBOM AHDIIIM3MIB Ha POMAaHCHKI MOBHU, MCH-
100 MIpOIO — Ha IPYIy CIIOB’SIHCBKUX MOB. Y Takuii cnoci0, i3 moyarky XIX ctoniTTs y Bei chepu
KUTTS (HAyKy, KYJIBTYpY, HOJITUKY, EKOHOMIKY) ()pPaHKOMOBHOT'O COILIlyMY IPOHHUKAIOTh 3aII03UYCHHS
3 aHnIiiicbkoi MoBU. Y apyriit monoBuHI XX — Ha modatky XXI cTomiTTs, cipodu ¢paHIly3bKUX
JHTBICTIB MPU3YNUHUTH NPOIIEC MOMIUPEHHS aHITIIKU3MIB HE IaJIM PE3yJbTaTiB, HABIAKHU, KUIbKICTh
TaKUX 3aM103UYEHb MPOJOBXKYE 301IbIIYBATUCE.

VY cnoBuuky Le Robert [18, c. 41] aHDTIIM3MOM BBaXKAETHCS IEKCUYHA OJMHUIL, 3aII03MUCHA 3
aHDIICchKOT MOBHU. Take BU3HAYCHHSI BKIIOYAE 3aTI03MYCHI JIGKCEMU HE3aJIEeKHO BiJl CTYNEHS 1XHBOI
iHTerpanii Ta yacy BXO/DKEHHS y (paHIly3bKy MOBY. JIIHIBICTH HE MOJUIAIOTH TAKOTO 3arajlbHOTO
M1IX0Ty A0 BU3HAYCHHS aHIIINKU3MIB. BoHU po3po0wmiy npuHIUY Kiacudikaiii 3amo3nueHsb 3a CTy-
MeHeM acuMUTILIT Ta mpoayKTUBHOCTI [12; 16], 3MiHamMu, sIKi 3a3HANU aHIIIHACHKI 3aMIO3MYEHHS Y
¢paniy3bKiit MoBi [15].

@Di3uuHI TepMiHH, 3aTI03UYEHI 3 aHIIIWCHKOi, MOXXHA PO3AUIUTH HA JIBI TPYNH: OCHOMAMUBHI i
KonomamueHi. JIeHOTaTUBHI 3all03MYEHHS OTPUMYIOTH CTaTyC HEOOXiIHOCTi, 00 IMEHYIOTh HOBI
MOHATTS 4M sABUINA. Hanpuknan, TepMiH quark ‘KBapk’ y KBaHTOBiM XpOMOIMHAMILll BU3HAYA€E eJie-
MEHTAapHY YacTUHKY, 3 SKHX CKJIAJaroThcs aapoHu. IloxomkeHHs TepMiHa quark 1oB’s3aHe 3 Jay-
pearoM HOOEINIBCHKOI mpemii, amepukancbkuM ¢izukoM Mappi I'enn-Manom. Tepmin quark y3aro
lenn-Manowm i3 pomany «llomunku 3a @iHHeranom» [[xeriMca J[xoiica, 1e B OIHOMY 3 €Mi30[iB
3ByuuTh Pppasza “Three quarks for Muster Mark!” ‘Tpu kBapku ans micrepa Mapka’. Bigkpurts yac-
THUHKH CTaJIO BEJIMYE3HUM YHECKOM Y TeOpii eIeMeHTapHUX YaCTUHOK 1 OynoBu BceecBity, Tomy Tep-
MiH CTaB IHTEPHAIIOHAJIBHUM 1 0€3 JKOAHUX MOAU(IKaIiil MOMMUPHUBCS HA 1HAOEBPONEHCHKI MOBH.
VY Hain yac 3a JOMOMOTOIO i€l JIeKCHYHOT OuHHI e(DeKTUBHO POPMYIOThCS CKIaIHI (i3U4Hi Tep-
Minu (quark-hadron dualité ‘kBapk-aqpoHHa IyalbHICTE , quark-lepton symétrie ‘KBapK-JICITOHHA
CUMETpisi’) Ta TEPMIHU-CIOBOCTIONYYeHHS (dynamique quark ‘KBapkoBa nTuHamika’, potentiel quark
‘KBapKOBHiA ToTeHIIian’) Toto [2, ¢. 10]. Ak 6aunmo, HaBeACHMIA TPUKIIA]] 3aIT03UICHHS TTOKA3YeE, 110
M10sIBa HOBOTO TE€PMiHa BEJIIMKOIO MIpOIO 3yMOBJIEHA aHTPOIMOLCHTPHUYHUM MPUHIUIIOM. Y HOro pam-
Kax BaXIIMBY POJIb Bi/Iirpa€ KOTHITUBHA CEMaHTHUKA, SIKa BH3HAYAE MICIIC JIFOAWHHA B MOBHIH cUCcTEeMi
040 Tpancopmailii ceMaHTUKH (DI3UTHUX TEPMiHIB.

[HTeHCHBHMI PO3BUTOK TEXHIYHUX Ta (I3UYHUX HAYK CYNPOBOIKYETHCS IMOSBOIO HOBHUX IMOHATH
Ta TepMiHIB. 3pOCTaHHS ACHOTATMBHHX 3alO3MYEHb € HACNIJIKOM TOrO, 10 (hpaHIy3pKa MOBa HE
BCTUTAE TMPOIMOHYBATH MOTPIOHUN HOMEH JUISI HOBOTO TMOHSTTS. YHACHIJOK TaKOi «JIHTBICTUYHOI
iHepTHOCTI» (Pi3UUHI Ta TEXHIUHI TEPMiHH, SKi TOB’SA3aHi 3 BIJIOMUMH BIIKPUTTSIMH Ta HOBITHIMHU
texHonorisimu XXI CT., TOMOBHIOIOTHCS aHIIIIU3MAMU: féléportation ‘Tenenopraiis’, confinement
‘koH(aitHMeHT’, hadron ‘anpon’, antideuteron ‘aHTUACUTPOH’, pseudogap ‘TiceBnouiinuHa’, shut-
down ‘raciHHs, 3ynuHKa (s1epHoro peaktopa)’. IIpoTsaroM nopiBHSIHO HEBEIMKOTO YaCOBOTO iHTEp-
BaJIly Ha OCHOBI IIMX 3all03MYEHb-HEOJIOTI3MIB YTBOPWIIMCS TOXITHI TEPMIHOCIIONYKU: téléportation
quantique ‘KBaHTOBA TeIlCTIOpTAIlisi’, confinement des quarks ‘koHbalHMEHT KBapKiB’, collisionneur
de hadrons ‘anponnuit komnaiinep’, antideuterons flux ‘aHTUIECHTPOHHUN TOTIK’, phase pseudogap
‘ncenoutinuuHa (aza’, shutdown condition ‘pexxuM 3yNUHKHU (SIEPHOTO peakTopa)’ Ta 1HIII.

Benuka KifabKiCTh I€HOTaTUBHUX 3alI03MUYEHb 3HAXOAMIIACh Y TPUBAJIUX MPOLIECaX JEKCUKaTi3alii.
Ie 3yMOBWIJIO TIOSIBY HOBHX TEPMIHOJOTIUHUX JICKCHYHHX OJUHMIL Y (OpMi PI3HUX BUAIB CKOpPO-
YeHb — adpeBiaTyp, alOKOIMHUX CKOPOYEeHb, aKPOHIMIB, TeJIeCKOMi3MiB Towlo [5, ¢. 157]. Hanpuknan:
laser (light amplification by stimulated emission of radiation) ‘na3ep, onTUYHUI (KBAHTOBHIA) TCHE-
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parop’, maser (microwave amplification by stimulated emission of radiation) ‘mMa3ep, KBAHTOBUH ITi/I-
CIIIIOBaY 200 KBAaHTOBUI T€HEPATOp MIKPOXBUIIb HAJABUCOKOI YacToTH , radar (radio detection and
ranging) ‘panap, paaioinokarop, pauionokauis’, lidar (light detecting and ranging) ‘nimap, onTudHa
JOKaIisl, ONTUYHMH JIokaTop’. [lepeBara Takux cioBodopM — BUCOKa iH(HOPMATUBHICTD 32 MiHIMAaJIb-
HOI KIIBKOCTI MOBHUX CUMBOJIB. TepMinu laser, radar nyxe MOMMPHUIUCS B Taly3sX TEXHIYHUX,
MPUPOAHUYMX HAyK Ta B cepi moOyTy, 10 pa3oM i3 BUCOKOIO YaCTOTOIO BXKMBAaHHS B 3aC00ax Maco-
BO1 iH(opMaIlii 3yMOBHIIO A€TEPMiHI3aAIII0 JIEKCHYHUX OJUHHIIb.

3arasioM 3amo3udeHi abpeBiaTypH, sSiki yTBOPEHI 3 TOYATKOBUX JIiTEp OAraTOKOMIIOHEHTHUX T€PMi-
HiB, TJOCUTH MOIIUPEH] B HAYKOBUX (PI3UUHUX Ta TEXHIYHUX TeKcTax: “Plus récemment, les sources de
rayonnement X produit par interaction laser-plasma ont été utilisées pour la spectrocopie d’absorp-
tion résolue en temps d’un plasma d’Al, la photoexcitation d’un échantillon de silicium et du XANES
(X-ray absorption near edge spectroscopy) résolue en temps d’'une solution d’ion Fe(CN)’; dans un
solvant” [14, c. 64], ‘30BciM HeaBHO, JKepena X-BUIIPOMIHIOBAHHS, OTPUMaHI 3aBJISKH JIazep-Iiia3-
MOBIH B3aeMo/ii, OyJaM BUKOPUCTAHI JJISl 4aCOPO3AUIbHOI abcopOIiiiHoi criekTpockomii Al mma3zmu,
(dhoto30ymxenns 3pazka kpemHito i XANES (mpumoporoBa X-mpoMeHeBa CIIEKTPOCKOITiST BUCOKOT
PO3AUTBHOT 37JAaTHOCTI) 13 YaCOBOKO PO3IUTHHOIO 34aTHICTIO po3unHeHHs ioHy Fe (CN) 46 B po3uuH-
HUKY'. “Les deux aspects plus particulierement étudiés sont d 'une part la gravure de polymeére pour
réaliser un canal entre la source et le drain, et d’autre part le développement d’un procédé de dépot
appele LIFT pour Laser Induced Forward Transfer” [10, c. 213], ‘O0uasa aciekTH, 30KpemMa mpoa-
HaJIi30BaHi, 3 OAHOTO OOKY € TpaBJICHHIM MOJIMEpY, 100 3a0e3MeUnTH KaHaJI MK BUTOKOM 1 CTOKOM,
a 3 1HIIOTO, PO3BUTOK MIpoliecy ocapkeHHs, Ha3BaHuil LIFT i3-3a TexHomO0r1{ J1a3epHO-1HAYKOBaHOTO
IIEPEHECEHHS .

VY mporieci ananizy crareit i3 xypHany Physique IV France BusiBieHo BXuBaHHA 52 aOpeBiaryp-
aHmIiU3MiB. BUCOKy 1X 4acTOTHICTH HE MOXKHA TOB’SI3yBAaTH 3 «MOBHOIO 1HEPTHICTIO», OCKUIBKU
BUXI1/IHI KOMIIOHEHTH TEPMIHOCIHOIYK JIETKO 3aMiHUTU (ppaHIly3bKUMHU €KBIBAJICHTHUMH (iI3UYHUMU
tepMminamu. [IpoBenemMo Taky 3aMiHy B HaBeIeHUX NMpUKIanax: X-ray absorption near edge spectros-
copy — Absorption des rayons X pres de la spectroscopie de bord, Laser Induced Forward Transfer
— Transfert Laser Induced Forward. SIx 6aunmo, mepiri JiTepu cliB, 10 MepekianeHi GpaHiry3b-
KO0, HE yYTBOPIOIOTH abpeBiaTypy, ska JoOpe BigoMa B aHINIOMOBHOMY (izmuHOoMy coriymi. Tomy
BUKOPHCTAHHS CKOPOUEHb, BUX1JIHUMHU KOMIIOHEHTAMU SIKUX € aHIJIOMOBHI (Di3U4HI Ta TEXHIYHI Tep-
MiHHU, HEOOXITHO MOB’A3yBaTH 3 OJHO3HAYHOIO 1ACHTU(IKAIIEI0 0araTOKOMIOHEHTHOTO (i3UYHOTO
TepMiHa Ta MOXJIUBICTIO YTBOPEHHS Ha rpadiuHOMY piBHI 1IeHTUYHOI abpeBiaTypu. SIKIIO K CKOpo-
YeHi cI0BO(OPMH € aKpOHIMaMH, TO BiZJOyBa€eThCs ajanTalis GOHETUUHOI CTPYKTYpH 3ar103U4EHb 10
BUMOT (hpaHIy3bKOT MOBH 13 30€peXEeHHSIM aHIIIOMOBHOI (hopmu po3mudpoByBanHs: CMOS [kmos]
— complementary metal-oxide semi-conductor ‘KOMITIEMEHTApHUN METAJIO-OKCUIHHUI HaIiBIIPO-
BinHuk’, SONET [sonet] — synchronous optical network ‘cCuHXpOHHUN onTHUYHUH 3B 530K, VESA
[vesa] — video electronics standards association ‘acouiallis 31 CTAaHIAPTIB B Tally3l BiACOEIEKTPO-
Hikn’. KO)KHOMY eJIeMEHTY CI0BOCIIOIyYEHHS MOXHA 3HANTH €KBiBaJIEHT y (paHIy3bKiii MOBi. Bonn
OZTHO3HAYHO HOMIHYIOTh IUTICHMHA 0araTOKOMIOHEHTHUH (Di3UKO-TEXHIYHUNA TepMiH, SKUN Y TEKCTI
MIPECTAaBICHO aKpOHIMOM [5, ¢. 157]. Y ¢panIty3bKiii MOBI BiIOBITHI TEPMIHOJIOTIUHI €IEMEHTH HE
3aBX/IM YTBOPATH aKPOHIM, SIKU, MpUHANMHI Ha rpadiyHOMY pPiBHI, CHIBHAJaTUME 13 MOMIMPEHUM
aHniicekuM ananoroM. Cxopoueni cioBopopmu CMOS, SONET, VESA 3ano3u4yioTscsi pa3oM i3
MOHSTTSAMH, SIKi IX HOMIHYIOTb, TOMY IPEIICTABISIFOTh KATETOPil0 JCHOTATUBHKX 3aI103HYCHb.

Konomamueni 3ano3uuenns — 11¢ KOMIOHEHTH, 3 SIKUX YTBOPIOIOTHCS aKPOHIMHU, 1110 MAlOTh aHa-
joru y (paHily3pKidi MOBi. MoOXHa BIJCTEKUTH NPUXOBAHY IEpeBary BKMBAaHHS TEPMiHiB-aHIII-
U3MIB BITHOCHO BIAMOBIIHUX (PPAHIy3bKHX TEPMIHOGIEMEHTIB, IO CTajJ0 OJHIEI0 3 MPUYHMH
MOUIMPEHHS! KOHOTAaTUBHHUX 3all03WYEHb y CHCTEMY MOBH-peruiieHTa. KOHOTaTUBHI 3all03W4eHHS
MO3HAYAIOTh MOHATTS, SIKi, Ha BIAMIHY BiJ J€HOTATHMBHUX, BXKE€ MAlOTh CBOIO Ha3By y (hpaHIly3bKil
MOBIi, TOMy MOTHUBAIlisl X Y)KUBaHHS € IU(PEPEHIIIOBAaHOIO 1 BU3HAYAETHCS CEMAHTUKOIO TEPMIHY.

108



HAYKOBI 3ATTUCKU Cepisi: @inoso2idHi Hayku Bunyck 1(208)

YacTo 3armo3uyeHi JeKCeMU B MOBi-pEIMITI€HTI MalOTh 3BY)KEHY CEMAHTHKY, Ha IMPOTUBAry BUXiJ-
Hill MOBHIN cuctemi. Tomy cdepy IXHBOTO BKUBaHHS OOMEXKEHO JniIe (Pi3UYHOI0, TEXHIYHOIO Ta
CYMDKHUMH TepMiHocucTeMamu. Hampuknan: chopper ‘MexaHIYHUN NEpEepUBHUK Iy4YKa, ONTHY-
HUll MoxynsaTop’, fading ‘¢deninr, 3aTyXaHHs paJiOCUTHAIY, 3aTyXaHHS 3ByKy , garbling ‘noxamiiini
nepemKkoau’, whisker ‘HUTKONOMIOHMA KprcTan’. B aHIIiHChKiN MOBI IIi CJIOBA YacTO BiIHOCSTH 70
3araabHOBKHUBAHOI JIEKCUKH, JIe TXHE 3HAYCHHS BIIPI3HAETHCS BiJl BY3bKOCIIEIIATI30BaHOTO: chopper
‘pizak M’siCHMKa, qpobapka’, fading ‘B’sSTHEeHHS, BULIBITaHHS, 3HeOapBItOBaHHs , garbling ‘miaraco-
BYBaHHS, BUKpUBIIEHHS iH(popMmarlii’, whisker ‘6akenbapau, Byca (y TBapuH)’. OCKUIbKU cdepa BKH-
BaHH IIMX CJIIB OOMekeHa (paxoBUMH TEPMIHOCUCTEMaMH, TOMY BBAa)XKa€MO, III0 BOHH HE MPEICTaB-
JSI0Th «HeOe3nmeKn» i (paHIly3bKoi MOBH.

BaxuinBa XxapakTepuCTUKa TEPMiHIB-aHIVIIIM3MIB Y CIHEIiaIbHUX TEKCTaX — IXHS JAKOHIUHICTb.
VY 1abn. 1 171 mOpiBHAHHS MOJAHO TEPMIHHM aHINIIHCHKOIO, (PPAHITY3bKOIO Ta YKPAiHCHKOIO MOBAMHU.

Tabmmis 1
IMopiBHsiHHA 3an03UYeHb B aHIlicbKiil, (PpaHny3bKiii Ta ykpaiHcbKili MoBax
AHrJilicbka DpaHny3bKa Ykpaincbka
tunneling effet tunnel, fuite quantique TYHEIbHUN €(EKT, TYHEIIOBAaHHS
fiber conducteur de lumiere BOJIOKOHHO-OITUYHUN CBITIIOBOL
bonding corps semi-conducteur sur un HAMIBIPOBITHUKOBHUIT CICMEHT
support (BcTaHOBIJICHMIA) Ha ITi KA
breakeven laser thermonucléaire YMOBA PIBHOBKHOIO Ja3CPHOTO
TEPMOSAEPHOTO CHHTE3Y
trigger circuit a déclenchement CITyCKOBa CXeMa
pinch colonne de plasma, faisceau de i, TLTa3MOBEH IIHYP
plasma

3ano3u4eHi TepMiHU-HEOJIOTI3MU MOXKYTh MoeaHyBatucs [5, c. 159] 3 aOpeBiaTypHUMH CUM-
BojaMu: “Le rayonnement du microplasma dépendant des ions multichargés qui le forment, le
matériau formant le X-pinch a été choisi parmi ceux émettant au dessus du keV, disponibles dans
le commerce en fils de diametres compatibles avec [’énergie délivrée et la possibilité mécanique
du montage” [11, c. 89], ‘BunpomiHiOBaHHSI MIKpPOTUIa3MH, SKE 3aJICKUTh Bi1J Oararo3apsagHuxX
10H1B, Marepial, skuil popmye X-niHy OyB BUOpaHUil 3 TUX, 110 BUIPOMIHIOE Bullle kKeB, komep-
LIHHO TOCTYMHI IPOBOAM AlaMeTpaMu, CyMICHUMU 3 €HEPTi€l0, iKa MOJAEThCS 1 MEXaHIUHOT MOX-
JIMBOCTI MOHTaXy . [lJ1sl TaKuX CKIaQAHUX CIOBOPOPM XapaKTepHa BHUCOKa i1HPOPMATUBHICTh, TOMY
JUIsl yHUKHEHHS! HEOJHO3HAUHOI'O TAyMa4yeHHs Y BCTYIHIN YacTHHI HayKOBO1 MyOuikamii NoJarwTh
po3’sicHeHHs o0 sBuina mind-3ddexry: “Un X-pinch est composé de deux ou plusieurs fils fins,
croisés entre deux électrodes de fagon a se toucher en un point. Lors de [’application rapide d’'une
haute tension, un courant élevé circule sur chaque fil et entame la formation d’un plasma coronal”
[11, c. 89], ‘X-miHy ckiagaeThesa 3 ABOX a00 OUIbIIE TOHKHX MPOBOAIB, CXPEHIEHUX MIXK JBOMA
€JIEKTPOoAaMHU, TAKUM YHWHOM, 100 TOpKaTtucs B onHii Toumi. [1ig 9ac mBHAKOTO 3aCTOCYBaHHS,
BHCOKHI CTPYM LUPKYJIOE€ Ha KO)KHOMY IIPOBO/1 1 HOPYIIY€ LITICHICTh (POPMYBaHHS KOPOHAJIBHOI
m1a3Mu’. PO3KpUTTS 3HaU€HHS 3a11031M4eHoi cioBodopmu (X-pinch), 1110 HOMIHY€E HOBE SIBULIE, B1J-
OyBa€eThCA 3 JOIIOMOTI'0I0 TEPMIHIB, SIK1 100pe Bi1oM1 Y (paHIly3bKill (13MKO-TEXHIYHIN TEpMIHOIO-
rii. HaBeneni npukiaau 3acBiq9yIOTh, 0 KOHOTATUBHI 3alI03WYEHHS YaCTO MAIOTh TIEpeBaru Haj
(bpaHIy3bKUMH aHAJIOTaMH.

VY TexHIYHMX Ta (I3MYHUX TEKCTAaX € TaKl aHTJIIIU3MHU, [0 HE MAIOTh JKOJHUX MEPeBaKATbHUX
o3Hak. be3 yTparu cMuCiIy BChOTO PEUCHHS iX MO)KHA 3aMIHUTH (PpaHIly3bKUMH TEpMIHAMU: cut off
‘BUKJIFOYATH, BIAKIIOYAaTH , walk-off ‘3mimenHs (my4ka nazepa)’, breathing ‘mMomymsiis mymy’, clus-
ter ‘rpyma, Kiacrep, CKymueHHs’, bulk ‘maca’, wafer ‘migkianaka, TOHKa KpUCTajlidyHa TUTACTHHKA’,
Jitter ‘TpeMTiHHSI, ApWXKaHHA (I[yTy Ja3epHUX IMIYIbCIB)’, sandwich sample ‘3pa3ok 13 TOHKUX
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mapiB’. BukopuctanHs 1UX 3aro3u4eHb y (axoBiif 1iTepaTypi MOB’13aHe JIMIIE 31 3HAYHOIO 1X MOIIH-
PEHICTIO cepell HayKOBIIIB y MPOBITHUX HAYKOBO-AOCHITHUX IeHTpax. DoHeTrka 1 rpadika Takux
JIeKCeM IOBHICTIO 30€pira€Tbesi, AEMOHCTPYE BHUCOKY CTIMKICTh HIOA0 ACHUMUIAIIMHMUX MPOLECIB.
VY 3B’s3Ky 3 o0ani3ali€o, iCHyBaHHSIM TPUBAJINX KOHTAKTIB (PPAHILY3bKOI Ta aHIMIIHCHKOI MOBHUX
CHCTEM, 1X KUIbKICTh y TeXHIUHIN Ta (Pi3UUHIN TEPMIHOJOTISAX MOCTIHHO 3pOCTaE.

BuCHOBKH i mepcneKTHBH NMOAAJBIINX J0CHiIKeHb. OTXe, TPUBAIUHN NPOILEC 3alI03UYCHHS Y
TEXHI4YHY Ta (i3UUHy TepMiHOCUCTEMH (PPAHILYy3bKOT MOBU Ma€ JEK1IbKA €TaliB, MPOTATOM SIKUX BiJ-
OyBaJocs MOCUIICHHS/TIOCIa0eHHS BIUIMBY MOBH-JOHOpA HA PELUIIIEHTA!

— panniil nepiox (XIV-XVIII cronitts): dpopmyeTbes ¢i3ndHa Ta TEXHIYHA TEPMIHOCHUCTEMH 1
3aM03MYEHHsI MAIOTh JIATUHCBKE, PiJIIIe IPeIbKe MOXOKESHHS;

— npoMixkuu# nepiof (XIX, mouatok XX CTONITTS) BIAMOBIJAE IIBUAKOMY 3MEHIIICHHIO KiITBKOCTI
I'PEKO-JIATMHI3MIB 1 3pOCTAHHIO 3aII03UYEHb 3 aHIIIHCHKOT MOBH;

— MOCTIHAYCTpiajbHUM Ta iH(opManiiHuil nepioau (kiHeup XX, noyatok XXI cTomiTTs): iHTEH-
CUBHO 3pPOCTa€ KUIBKICTh aHIIIHCHKUX 3aM103WYCHb, SIKI AKTUBHO TMOMOBHIOIOTH CIIOBHUKOBHIA CKJIa]l
¢bpaHIy3pK0i MOBH, OCOOIMBO B KBAaHTOBIM MexXaHilli, KBAHTOBIH €JIEKTPOAMHAMII, Teopil Mo,
(13Ul BUCOKUX €HEpriil Towo.

[TepcriekTHBY MOJANBIINX AOCTIKEHb BOAUAIOTHCS Y BUBYCHHI 3aI103WYCHD B IHIITUX TEPMIHOCHC-
TeMax (paHIly3bKOi MOBH.
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VY crarTi J0CHIHKEHO MPOOIEeMHI aCIEKTH MOPIBHATIBHUX CUHTAKCEM 13 TOUKHU 30Dy iX (hopManbHO-rpaMaTHIHOL
Ta CEMAaHTHKO-CUHTaKCUYHOI opraHizauii. AHajai30BaHI CMHTaKCHYHI OJUHUI[I B OCHOBHOMY OCMMCIIEHI yKpaiH-
CHKHMHU CHUHTAKCHCTaMH, aJie BCE XK 3a(piKCOBaHO 3HAYH1 PO30O1KHOCTI B IX OLIHIN i MOTPaKTyBaHHI. 3'sICOBAHO JIiHT-
BICTHYHMI CTATyC MOPIBHSUIBHUX CHHTAKCEM, OKPECICHO IX MICIIe B CHCTEMi CHHTAaKCUYHUX OJUHUIlb, BUPOOIECHO
KOHCTPYKIIi 1 3MiCTy peueHHsl. OKpEecIeHO NOPIBHAHHS SIK CHHTAKCUYHY CTPYKTYPY, IO CKJIAJA€ThCS 3 ABOX KOM-
MOHEHTIB, cy0’eKTa 1 00’€KTa MOPIBHAHHSA, OB’ sI3aHUX MOKAa3HUKaMU Mpolecy ynonioHeHHs. KoncratoBaHo, 110
MOPIBHAJIBHOK CUHTAKCEMOIO (TIOPIBHSUIBHUM 3BOPOTOM) KBATi(DiKYEThCS CHHTAKCUYHUIT 3aci0 BUPasKeHHS MOPIB-
HSUTBHOI MOZIQTBHOCTI B MPOCTOMY PEUCHHI, OKPEMHUH PI3HOBHJ] WiI€HA PEUCHHS, KU uepe3 MOPIBHSHHS Xapak-
Tepu3ye TMEBHY Jil0, CTaH Ta Mae AU(EpeHIiiiHi 03HaKU (CeMaHTHUYHI, TpaMaTuyHi, ¢opMansHi). JloBeneHo, 1o
MOPIBHSIBHI CHHTAKCEMHU PO3TaTyKeHI YUCICHHIMHU (hopMaMH MOP(OIOTIYHOTO BUPAXKEHHS I PI3HOTUIIHI CTPYK-
TYPHO: TPEIUKATUBHI (KOMIIAPATUBHUI MPEIUKAT), 110 CTAHOBIATH MOEJHAHHS CIIOMYYHUKA-YaCTKU Haue, HiOUu,
MO8, HeMo8, HeMO080U, HeHaye W TIOA. 1 TOBHO3HAUYHOTO ClIoBa y (DYHKIIi IMEHHOT YaCTHHH CKJIaJIeHOTO IMEHHOTO
npucyaka (iMeHHHKa y (popMi HA3HBHOTO, POJIOBOTO, MICLIEBOTO BiAMIHKIB; MIPUKMETHHKA), IPOCTOTO Ai€CTIBHOTO
MPHUCYAKA YW TOJOBHOTO YJIeHa OJHOCKIAJHOTO 0€30CO00BOTO pEYEHHS, 1 HEeNMpeAMKATHUBHI, CTPHXKHEBI CIIOBa
SIKMX MOXYTbh OyTH BUPAXEHI MPUKMETHUKOM, TI€MPUKMETHUKOM, AI€NPUCIIBHUKOM, MIPUCIIBHUKOM, iIMEHHHKOM
y HENpsIMHUX BiMiHKaX, (paszeonorizmoM. Ilpu po3MexyBaHHI MOPIBHAJIBHUX CHHTAKCEM 1 HEMOBHUX MiAPSAHUX
MOPIBHSJIBHUX PEUCHb BPAXOBAHO BHYTPILIHE CEMAHTHYHE HANTOBHEHHS N 30BHIIIHE CUHTAKCUYHE BHPAKCHHS
MOPIBHSJIBHOT KOHCTPYKIII].

KirouoBi cioBa: xoMmapaTUBHMIN TNpEAUKaT, MiApsAHE MOPIBHANBHE PEUEHHS, MOPIBHSIbHA KOHCTPYKIS,
MOpPiBHSJIBHA MOJANBHICTD, TOPIBHSUIbHA CHHTAKCEMA, TOPIBHSIHHS, NOPIBHAJIBHUI 3BOPOT, TpaHCchopMartis.

The article examines problematic aspects of comparative syntaxes from the point of view of their formal-
grammatical and semantic-syntactic organization. The analyzed syntactic units were mainly understood by
Ukrainian syntaxists, but significant differences in their evaluation and interpretation were recorded. The linguistic
status of comparative syntaxes is clarified, their place in the system of syntactic units is outlined, criteria for their
classification and comprehensive analysis are developed, taking into account the semantic relationships of the
comparative structure and the content of the sentence. Comparison is outlined as a syntactic structure consisting
of two components, the subject and the object of comparison, connected by indicators of the assimilation process.
It has been established that a comparative syntaxeme (comparative inflection) is qualified as a syntactic means of
expressing the comparative modality in a simple sentence, a separate type of sentence member, which through
comparison characterizes a certain action, state, and has differential features (semantic, grammatical, formal). It
has been proven that comparative syntaxes are branched into numerous forms of morphological expression and are
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structurally diverse: predicative (comparative predicate), which are a combination of the conjunction-particle “naue,
HiOU, Mos, Hemos, Hemosdu, nenaue” etc. and a full word in the function of the noun part of a compound nominal
predicate (a noun in the form of nominative, genitive, locative cases; adjective), a simple verbal predicate or the
main member of a monosyllabic impersonal sentence, and non-predicative, stem words that can be expressed by an
adjective, adverb, participle, adverbial participle, a noun in indirect cases, a phraseological unit. When distinguishing
comparative syntaxes and incomplete subordinate comparative sentences, the internal semantic content and external
syntactic expression of the comparative construction are taken into account.

Key words: comparative predicate, subordinate comparative clause, comparative construction, comparative
modality, comparative syntax, comparison, comparative inflection, transformation.

IMocTanoBka npodsemu. [TopiBHIHHS BUBYAETHCS JOCIHITHUKAMH Y PinocodchbKoMy, TOTIIHOMY,
JIHTBICTUYHOMY Ta IHIIUX acrekTax. [[opiBHSHHS — Mporiec Mi3HAHHS, Pe3yJbTaT BigoOpaKeHHS
JiHACHOCTI, 00 J0TIoMarae JIrouHI 3’ ICyBaTH TOTOXKHICTh, BIIMIHHICTh 200 MOAIOHICTH SBHIII, O3HAK,
MPEAMETIB TOIIIO.

MoBo3HaBIII PO3IIISIAIOTH MOPIBHSIHHS K 00’ €KT, JISKCUKOJIOTI, (hpazeosiorii, OHOMACi0JI0rii, CTH-
JIICTUKH, CHHTAKCHCY TOIIO. Y Cy4YacHIH JIHTBICTHUIII 3aJIUIIIAETHCS TUCKYCIMHUM TTUTAHHS TIPO ITOPiB-
HSIHHS IK CHHTaKCUYHY KaTeropiro: HeMae CHCTEMHOTO KOMILIEKCHOTO TOCIIIKEHHS CTPYKTYPHO-Tpa-
MAaTUYHUX THITIB (BUIIB) MOPIBHAJIBHUX OJMHUIIB SIK YICHIB PEUCHHS (CHHTAKCEM) 1 TPEANKATUBHUX
KOMITOHEHTIB CKJIaJTHUX PEYeHb Ta iX (PyHKIIIOHATbHO-CEMAaHTUYHUX 0coOnuBocTell. Hemae eqnnux i
YITKHX 3arajIbHONPUHHATHX KPUTEPIIB PO3MEKYBAHHS MOPIBHAIBHUX CHHTAKCEM (3BOPOTIB) 1 HEIO-
BHUX MIIPSAHUX TOPIBHAJILHUX PEUECHb.

ToMy Haa3BUUYaliHO Ba)KJIUBUMHU € (POpPMANbHO-TPAMaTHYHI i CEMaHTHKO-CHHTAKCUYHI aCleKTH
B32€MO3B'SI3KY MOPIBHSUIBHUX CHHTAKCEM 1 MIAPATHUX MOPIBHAJIBHUX PEUYEHb, 3'sICYBaHHS MEPETBO-
pEeHb y cHCTEeMI MOPIBHAIBHUX OJUHUIb SIK PE3yJbTaTy CHHTAKCUYHOI IepUBallil, fpaMaTH4HOI TpaH-
cnio3utii. OTke, akmyanvHicms HAIIOI PO3BIIKY TIOB’s13aHA 3 BIJICYTHICTIO Y3TO/HKEHOTO IMIXOAY 110
IIMPOKOTO KOJIa TEOPETUYHUX MPOOIEeM LI0JI0 CTATyCy, CTPYKTYpPHO-TpaMaTuyHoi opraHizaiii, GyHK-
[[IOHAJIbHOT CEMAHTUKH MOPIBHSIHHS SIK CHHTAKCHYHOT Kareropii.

AHai3 ocTaHHIX JocaiTKeHb i myOsikamii. CHHTaKCHYHI aclIEKTH MOPIBHAJIBHUX KOHCTPYK-
i BUCBiTIEeHO B mpaiix M. 3ao6opHoi [8], I. Kyuepenka [10], O. Mapuyk [11], O. Mexosa [12],
I'. Morunenuipkoi [ 13], JI. ITpokomuyk [14], C. Pomko [15; 16; 17], H. IllannoBanosoi [22], JI. [lutuk
[23] Ta iH. AHami3 MOVIAIB HAYKOBIIB HA CEMAHTHKY, CTPYKTYpYy ¥ (PYHKIIiT MOPIBHSIHHS 3aCBIIIy€
HEY3TO/KEHICTh, a 1HKOJIA 1 MPOTHIICKHICTD Y IX CHHTAKCUYHUX KOHIEMITISX.

IlocranoBka 3aBaaHHsA. Mema OocniOdceHHsi — HAyKOBE OCMHCIIEHHS 1 KOMILUIEKCHUIN aHa-
73 MOPIBHSUIBHUX CHHTAKCEM SIK CEMaHTHKO-TPAaMaTWUYHOTO PI3HOBUIY MOPIBHSHHS B MPOCTOMY
peYeHHI, Ky crpoOyeMo peastizyBaTH 4epe3 BHKOHAHHS TaKHUX 3d680aHb. XapaKTEPUCTHKA JIIHTBIC-
TUYHOTO CTaTyCy MOHSTTS «IOPIBHSHHS; BUABIEHHS MU(MEPEHIIIMHUX O3HAK MOPIBHSUIIBHUX CHH-
TakceM (MOPIBHSJIBHUX 3BOPOTIB) Ta iX KOMIUICKCHUH aHAJ3 B acleKTi CEeMaHTHKO-CUHTAKCHUYHOT
Ta popMaIbHO-TPAMaTUYHOI OpraHi3ailii. 3a1CHUMO cipo0y YCYHYTH 3Ha4HI pO301KHOCTI B TOTJIs-
JlaX CMHTAKCHCTIB IIIO/IO OIIHKH, MOTPAKTyBaHHS, OMUCY B3a€MO3B’A3KIB 1 BIIMIHHOCTEH y CHCTEMI
MOPIBHSJILHUX KOHCTPYKIIIH.

Buxiiag ocHoBHoro marepiany. Hacamnepen 3’sicyemMo 0coOnMBOCTI MOTPaKTYBaHHS TEpMiHa
«NOPIBHAHHA» B CYYaCHIN JTHTBICTHIII.

Sk cTunicTuuHy Girypy, BUpaXeHy pi3sHUMH CHHTAKCUIYHUMH KOHCTPYKITISIMH, 10 B1I0OPaKarOTh
MHUCJICHHEBY OTIEPAIIit0 TIOE€THAHHS ABOX MPEAMETIB, IBUIIl, CUTYyaIlil, 03HAK Ha OCHOBI YIIOTIOHECHHS,
YCTAHOBJICHHS aHAJIOTI MiX HUMH TpakTtye nopiBHsHHSA O. CeniBanosa [18, c. 475]. JI. Marpko
KBaTiiKy€e OPIBHSAHHSA K (Girypy MOBH, IO TTOJIATAE B 300paykKeHHI 0COOH, TIpeIMeTa, SIBUIIA Y il
yepe3 HalXapaKTepHillli 03HAKH, SIKi € OPTaHIYHO BIACTHBUMU JJIS 1HIIUX; «... B OCHOBI IIOPIBHSIHHS
JIeXKaTh JIOT14HI oneparii BUAIICHHS HAHCYTTEBINIOT O3HAKHM OMUCYBAHOTO Yepe3 MOIIYK 1HIIIOTO, JIJIs
SIKOTO ISl O3HAaKa € BHPA3HIIION, 31CTABJICHHS 3 HUM 1 OMKCY»; y TOPIBHSAHHI PO3PI3HIIOTH 00 €EKT,
CyO’€KT 1 03HAKY, 3a KO OJMH MPEIMET MOPIBHIOETHCS 3 1HIIMM [21, . 469]. Sk pi3HOBU KaTero-
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pii MOJANIBHOCTI, SIKa MOJISATAa€ B TOMY, 1[0 BiJHOIIECHHS BUPAXKEHOTO JI0 AIMCHOCTI BU3HAYAETHCS HE
IpsIMO, @ OTMOCEPEIKOBAHO, Yepe3 NOAIOHICTh UM BiAMIHHICTb, — MOPIBHSIIBHUM KOMIIOHEHT, BU3HA-
yae nopiBHAHHSA M. KapaHcbka, IepeKOHYI0UH, 1110 MOPIBHSIbHA MOJIAIbHICTh BIACTUBA IPOCTOMY 1
CKJIagHOMY pedeHHsM [9, c. 179]. OTxe, MOPIBHAHHS — 11€ CHHTAKCHYHA CTPYKTYPa, 10 CKIAaJAEThCs
3 JIBOX KOMIIOHEHTIB, Cy0’ €KTa 1 00’€KTa MOPIBHSAHHS, MOB’SI3aHUX MMOKa3HUKAMU MPOLECY YIOIi-
OHEHHSI.

[TopiBHSHHS penpe3eHTOBAHO MOPIBHAIBHUMU KOHCTPYKIISIMU B IPOCTOMY i CKJIaJHOMY peueH-
Hsx. Tomy yBary npuBeptae 6araroMaHiTTs 3ac00iB 1 hopM X MOBHOT Marepiaiizaliii. Jloriunum Buga-
€TbCS BUXOIUTH 3 YSBICHHS MPO MOPIBHAIBHY KOHCTPYKIIIO K MPO IIiJIe, 10 MICTUTh 000B’A3KOBY
YaCTUHY — MOPIBHSAJIBHUN WIEH, Y POJIL SIKOTO MOXE BXKUBATUCS KOMNAPAMUBHUL NPeOuKam, nopis-
HAILHULL 360pOM, NIOPsIOHe NOPIBHAIbHE pedenHs Ta 1H.

VY HaykoBHX JKepenax (GikCyeMo pi3HI MiAXOAU N0 Kiacughikayii MOPIBHSIHHS. Tak, HAroJIomIy-
€THCSI, 10 TMOTPIOHO PO3PI3HATU CTUITICTUYHI (00pa3Hi, Xy/I0KH1) TOPIBHSHHSA BiJl TOTIYHUX (TIOHAT-
TEBHX) SIKI ONEPYIOTh MOHATTSAMHU, 110 HAJIEKATh IO OJHOTO KJIACy, 3 METOI0 BCTAHOBJICHHS X MOJIi-
6HOCTI un BigMiHHOCTI. OOpa3He MOpiBHAHHS 3a3BUYail BUKIIIOYAE BC1 IKOCTI 00’ €KTIB 32 BUHATKOM
OJIHOTO, SIKE € CIUIbHUM 117151 HUX. Cepell 00pa3HUX MOPIBHAHb BUALISIOTH TPAIULIHHI I yKPaiHCHKOT
MOBH, L0 CTBOPIOIOTH 11 HAIIOHAJIILHUI KOJIOPUT, XYI0KHBO-CUMBOJIIYHE CBITOOAUEHHS (QiguuHa AK
Kanuna, none aK mope, o4i AK 30pi) Ta IHIUB11yalIbHO-aBTOPCHKI, 1110 B110OpaKalOTh XyA0KHI CMaKU
MaicTpiB cnoBa: CHie AK cMiX..., cHie AK cym Ha 3enenomy aucmi (M. Tkau) [21, c. 470].

VY nocnipKeHHX, MPUCBSIUEHUX OOpa3HUM MOPIBHSAHHSAM, BHIUISETHCS JEKiJIbKa TUIIB MOPIB-
HSHHS: 1) NOPIBHSAHHS, B SIKOMY €KCIUTILIUTHO BUPAKEHO CYO’€KT 1 00’€KT MOPIBHIHHSA, 1 OCTaHHIN
BUCTYIA€ MPEIUKATUBHUM WICHOM; 2) MOPIBHSAHHS, BUPAXKEHE CHOIYYEHHSIM «A + cyOCTaHTHBHA
rpymnay, sKy MOXKHa PO3IVISIATH K HiAPSAHE PEYSHHS 3 OMYIICHUM MiAMETOM; 3) MOpPIBHSHHSA, B
SKHX TOPIBHIOIOTHCS CUTYallli; BOHM 3a3BUYail BUPAXKAIOTHCS JBOMA M JCKUIBKOMAa PEUYCHHIMHU Ta
iH. [5, c. 64-67].

H. Cnyxaii ciyniHo po3MeKOBY€e CUTyaTHBHE 1 IIpeMeTHE MOpiBHAHHA. Ha criBcTaBieHH] JBOX
JMCKPETHHUX MPEIMETIB 3a IEBHOIO CIUILHOO 03HAKOIO OyAyIOTHCS TPEIMETHI OPIBHAHHS SIK 00pa3Hi
3aco0u MoBH. Ha criiBCTaBlIeHHI AIBOX PO3TOPHYTHX CUTYalliil CTBOPIOIOTHCS CUTYaTUBHI HOPIBHSIHHS.
Pi3HUIA MK HUIMU TOJISITAE B TOMY, 11O MPEIMETHE MOPIBHAHHS BUPAXKAETHCS JIEKCEMaMH, a CUTya-
TUBHE — CJIOBOCIIONyYEHHSIMU Ta peueHHAMH [20, c. 462—470].

M. Kapancbka, TpaKkTyrouH MOPIBHAHHS K PI3HOBH]] KaTeropii MOJAIbHOCTI, BHOKPEMITIOE 4 pi3-
HoBHM: 1) MeTahopruUHE MOPIBHAHHS, 110 BUHUKAE BHACIIIJJOK 3aMiHU MIPSIMOT MOBH Ha OTIOCEPEAKO-
BaHy, XapaKTEpHE JJIsl TOJIOBHUX 1 IPYTOPSAIHUX YWICHIB PEUCHHS, 10J]a€ OPIBHUIBHOT MOJAIBHOCTI,
€ TIPEeIUKATHBHUM WieHOM: Tanymb cavozu muxi na nokocax oscumuix (T. IlpyTroBa); 2) 3amepe-
YHO-NIPOTUCTAaBHE MeTa(popUyHe MOPIBHAHHS, IO (QYHKLIOHYE B PEUCHHSX, JI€ MIAMET 1 MPHUCYIO0K
BHUpPaXeHI IMEHHOIO YaCTHHOIO MOBH a00 iH}iHITUBOM: Kpos 1t00cvka — He 60duysn (M. CtenbMax); y
PEUYCHHSX 13 ABOMA OAHOPITHUMHU MPUCYIKAMU: IEPIINHI 13 HUX — 3aIIEPEYHHA, a IPYTUl — CTBEPIIKY-
BaJIbHUH 1 € OPIBHAIIBHOIO MeTadoporo: [ledacozika — He HayKa, a mucmeymeo; 3) CIOTYyYHUKOBUN
MOPIBHSUTLHUH 3BOPOT: He pozeyou sienam, ak yuopa (M. KouroOuHChKHiT); 4) CIIOTYYHUKOBE MOPIiB-
HSIHHS TIPY OTHOPITHUX YWIEHAX: a) MOPIBHSAHHS TOTOXKHOCTI (SIK...TaK 1; TaK caMo, SIK 1, TAKUN CaMHIA,
K 1); 0) IOPIBHSHHA-3alIEPEUCHHS TOTOXKHOCTI (HE TaK, 5K); B) OPIBHSHHS-31CTaBIEHHS KIJIBKOCTI,
MipH, SKOCTI; T) MOPIBHSHHA-IIPOTHCTABICHHS (HE Te ILO..., a HaBiTh; HE T€ LIO..., a U: Cmaska
oinvua, Hise neumms (A. 30ux) [9, c. 179-183].

I'pamarnuny kiacudikallito MOpiBHAHHSA J0KIagHO noaae JI. Manpko: 1) mOpiBHAIBHHIA 3BOPOT
31 CHOJYYHUKAMHU 5K, MO8, HEMO8, Haue, HeHaye, HeHauebmo, Hibu, HiIOUumo, Hemosou, Hemogoumo i
0e3CONyYHUKOBI: [[JoKu uep8oHinu, AK YepeoHi A0IyuUKa, 2you 6ynu noeHI ma YepeoHi, AK KalIuHa
(I. Heuyii-JleBuupkuit); 2) ¢opma OopyaHOro BiaMmiHka: YepgoHoboKum AOAYKOM O0CMuUcIuM CKO-
mugcs 0env (M. Punbebkuit); 3) miapsigae peueHus: Cnaueno socumms, AK aucms 3a 6000to (J1. Koc-
TEHKO); 4) KOHCTPYKUis 3 (OpMaMu CTYIEHIB MOPIBHSHHS NMPUKMETHHKIB 1 NMPHUCIIBHUKIB THUITY
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Kpawuil, Hixc...; guuje, Hixc...: Yucmima 6i0 civoszu sona xaii 6yoe (M. Punbcbkuii); 5) onucosi
MOPIBHsUTbHI KOHCTPYKIIi (Oi mu diguuro, 3 2opixa 3epusa (1. ®paHko); 6) peueHHsS MOPIBHSIIHHOI
CTPYKTYpH, B SIKUX 00’€KT MOPIBHSIHHS OXOIUIIOE BCIO NMPEIUKATUBHY YacTuHy: Kpoe meos — pyoin
xouwimosenuit, Kpos meos — 30pa ceéimanna (Jlecs Yipainka) [21, c. 469—470]. O. JloHik BBaXkae, 110
IMIUTIIUTHO TOPIBHSAHHS B IPOCTOMY PEYCHHI MOXKE OyTH BUPa)KE€HE TAKOX 3a JJOTIOMOTOI0 TPUKIIA-
nok: babyci-ece3naiiku 1 1asoukax 0ins nio 30y edice 3 Camo2o paHKy mepeseHsmy, He36ancaloyu Ha
cupy no2ooy, tioe oomin inghopmayicto (Japa KopHhiii); mpuciiBHUKIB 13 ipedikcoM mo- Ta cydikcaMu
-omy, -eMmy (-emy), -u, -e: Jlinwe 6 6ona Kpuuana, a we wunita omax, no-3miinomy (apa KopHiii)
[7,c. 19].

OTxe, TPaKTYIOYH TOPIBHSIHHSA SIK CHHTAKCUYHY CTPYKTYPY, 11O CKIaJAEThCS 3 BOX KOMIIOHEHTIB,
cy0’exTa 1 00’€KTa MOPIBHSAHHS, OB’ sI3aHUX MOKa3HUKAMU MPOIIECY YMOAIOHEHHS, Ta 3Ba)Kal0un Ha
T€, 110 MOPIBHSJIbHA MOAAJIBHICTh XapaKTEepPHA MPOCTOMY 1 CKJIAJHOMY peUeHH:SM, KiacudikamiiHo
BUOKPEMIIFOEMO B CHHTAaKCHYHOMY aCIEKT1 TaKi HOTO Pi3HOBUIM: KOMAAPAMUBHUL NPEOUKam, nopis-
HANbHA CUHmMakcema (NOpieHANbHULL 360pOMm), NIOPAOHE NOPIGHANbHE PEUeHHS.

Haii0inpi AucKyciiHUM 3allMIIA€ThCS MUTAHHS PO PO3MEXKYBaHHS MOPIBHSUIBHUX KOHCTPYK-
iH, a caMe: MOPIBHIIBHUX CUHTAKCeM (y SKUX 00’€KTOM MOPIBHSIHHS € HA3UBHUH BiIMiHOK iMEH-
HUKa YU CyOCTaHTHBOBAHOTO CIIOBAMH 13 3aJIC)KHUMHU CIIOBAMH Y 0€3 HHUX) 1 HETIOBHUX MiAPSTHUX
MOPIBHSUIBHUX peYeHb. BIJCYTHICTh YITKUX KPUTEPIiB PO3MEXKYBaHHS MOPIBHSIBHOT CHHTAaKCEMH 1
HETMOBHOTO MiJIPSIIHOTO MOPIBHAIBHOTO PEYCHHS MPU3BOIUTH 10 KiIAacU(iKaIiiiHOT HeBU3HAUYEHOCTI
[UX OJWHHIb. Y Il PO3Bi/LI 30CepeTUMOCs Ha KOMIJICKCHOMY (CEMaHTHUKO-CHHTAKCUIHOMY, (op-
MaJIbHO-TPaMaTUYHOMY TOIIO) aHaJli30Bi MOPIBHSUIBHUX CHHTAKCEM, CIPOOyeEMO OararoacreKkTHO
MiAIATH 10 aHai3y iX JIHTBICTHYHOI CyTHOCTI, IPOaHaJi3yeMO i YTOUHUMO MO IN BYEHUX, OKpPEC-
JMMO aBTOPCHKY MO3HMIIII0 B TPOOIEMHOMY NMUTAHHI.

3riiHO 3 TPAAULIHHUM M1IXO0IOM NOPIGHANbHA CUHMAKCEMA (NOPIBHANbHUL 360pOM) € CAHTAKCUY-
HUM 3aCO00M BUPAXXECHHS TOPIBHSIHHSA B NMPOCTOMY PEYCHHI, CTAHOBUTH OKPEMHI PI3HOBH[ YJICHA
pedeHHs. Mop(}o10ro-cCHHTaKCUYHOO CBOEPITHICTIO KOXKHOT TTOPIBHSIILHOI CHHTAKCEMU € BXKHBAHHS
CTIOJIyYHUKIB 5K, MO8, HEMO8, Haye, HeHaye, Hibu TOIIO.

Ha nymxy JI. Ilpokonuyk, «IOpiBHSUIBHUAN 3BOPOT — 1€ CHIOTYYEHHS CIIIB, SIKUM Yepe3 MOPIBHAHHS,
31e01TBIIOr0 00pa3HO, XapaKTePU3yEThCs EBHA Misl, CTaH Oyab-KOTo 4u Oyab-doroy» [14, c. 8]. Takoi
K mo3uLii 1oTpumMyeThes . BuxoBaHelb: MOPIBHSUIIBHUM 3BOPOT — YaCTHHA MPOCTOTO PEUCHHS, KA
CKJIAJA€ThCS 3 TOPIBHIIBHOTO CIOJTYYHHKA TA MOBHO3HAYHOTO CJIOBA 1 BUPAXKa€ 3HAYCHHS IOPIiB-
HSIHHS. .., Hanpuknaa: A emomnena, ak keimka socenu (JI. KocteHnko), /[ui npoxoosms, ak puba
no memnomy Oui (€. Mananiok)». CIonyYHUKH BKa3ylOThb Ha TPU OCHOBHI (DYHKIIi MOPIBHSAHHS:
1) cion. sik — BIacHe MOPIBHSUIbHY: bauus s oui, Ak conauni nogeni (/1. IlaBnnuko); 2) cromu. mos,
HeMo08, M080U, HeMO8OU, HeMOBOUMO, Have, HeHaye, HeHayeOmo, Hiou, Hibumo, Oyyim, Oyyimmo i
MOJI. — MOJIaJIbHO-MIOPIBHSIIBHY: B cadkax koxanucs, yeinu, Henaue ninii, oisuama (T. llleBuenko);
3) cnodn. Hide, anidxc — MOPIBHSIILHO-00’ €KTUBHY: [ npo3opicms cmucHe y HebecHimM nieci moHua i
sAcHiwa, nixe 2ocmping meya... (T. Ocbmauka) [20, c. 467]. 3mymrye 3amucnurtucs norsin I Kyde-
peHKa, KWl BBaXKaB, 110 MOPIBHUIbHI KOHCTPYKIIT Ha KIITANT «/6i uopHi Oposu, moe 08i 4opHi
n’AGKU, NOBNUBANUCA HAO OYUMA, «...I BOHA CONOOKA, AK Med» € HETIOBHUMH MOPIBHSUIBHUMHU ITiJI-
psaaauMu peueHHsamu [10].

inkom moromkyemocs 3 TBepmkeHHsM JI. [IIUTHK, 10 U1 MOPIBHSIBHOI CHHTAKCEMHU Xapak-
TEpHI CEMaHTUYHI (HE BUKOHYE KOMYHIKaTHBHOT (DYHKIIi{; HE MICTUTh TBEPPKEHHSI UM MTOB1IOMIICHHS,
a JINIIE Ha3UBA€ MPEAMET, 13 SIKUM TOPIBHIOIOTH); paMaTuy4Hi (BiACYTHICTb IPEIUKATUBHOCTI Ta IHTO-
HaIlfHOT 3aBepuIeHOCT]); (OopMalbHi (CTPHIKHEBE CIIOBO — IMEHHHK, JII€EMPUKMETHHUK, IPUKMETHHK,
MIPUCITIBHUK, IEMPUCIIBHUK, (HPa3eosori3M; MO3UIlisi B peUeHHI — OiIs1 TOTO CIIOBa, SIKE TMOSICHIOE,
KOHKPETHU3YE) Oughepenyiuni oznaxu [23, c. 64-66].

JI. IluTtuk BBakae, M0 MOPIBHAIBHHUNA 3BOPOT MOXYTh CTAHOBUTH TaKi ITpaMaTHYHI YTBOPEHHS:
1) HenomMpeHUH/MoMMpPeHNH Oe3MPUCYAKOBUH MOPIBHAIBHHUNA WIEH, 110 YBOAUTHCS MOPIBHAIBHUM
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CIIOJIyYHUKOM 1 BUKOHY€ (DYHKIIII0 BIJOKPEMIIEHOTO JPYTOPSAHOTO WIEHA PEUCHHS; 2) OPIBHUIbHUN
MPEIUKATUBHUHI 3BOPOT 3 MOJIAIBHOIO YaCTKOIO, 1110 BUKOHYE (PYHKI[iF0 IMEHHOI YaCTHHHU CKJIQZCHOTO
IMEHHOTO, TIPOCTOTO JI€CIIBHOTO YCKJIAJHEHOIO TUIY MPHUCYJKA, TOJOBHOTO YJIEHA OAHOCKJIAHOTO
6e30co00Boro peueHHs [23, c. 64—66].

[IpoananizyBaBuy cuHTaKCHuHi Tpai [7; 14; 22; 23], moropKyrouuch 1 YaCTKOBO HE MOTOKYIO-
YHCh 13 [yMKaMHU MOBO3HABIIIB, KOHCTATyeEMO TaKi CMpYKMypHO-2paMamuyHi pi3Ho8uou TIOPiBHAIb-
HUX CUHTAKCEM:

1) mpenukaTtuBHA MOPIBHSIbHA CUHTAKCEMa (Komnapamuenuil npeouxam), o CTaHOBUTH MO€-
HaHHS CIIOJYYHHKA-4aCTKU (TOPIBHSUIBHUM CHOMYYHHMK Y (YHKLII MPEeJUKaTUBHOI 3B’S3KH Tepe-
XOIUTh Yy YaCTKy MOPIBHSAJIBHOI MOAANBHOCTI — Haue, HiOU, MO8, HeMO8, HeMo8OU, HeHaye W TION.)
1 IOBHO3HAYHOTO CJIOBA, 1[0 BUKOHYE (DYHKIIIF0 IMEHHOI YaCTHHU CKJIAJICHOTO IMEHHOTO IPHUCYIKA
(iMmeHHUKa y (OpMi HA3UBHOTO, POJOBOTO, MICLIEBOTO BiIMiHKIB; IPUKMETHHKA), TIPOCTOTO J1€CIIIB-
HOTO HPUCYJIKA YCKIIAJHEHOTO THUITy YU TOJIOBHOTO WEHA OJHOCKIJIAIHOTO 0€30CO000BOr0 PEeYEHHS:
A negicmouka ak eecenka (YO. 30ananpkuii); Avka Ha nomunruyi Haue 2Hiz30euxo (Onecw [oHvap);
Tempsesa — ak yopruti oum (B. bapka); Mapis ona mene ak piona (€. I'yuano); bepizxu — Mo dcugi
6ezmoeni noou ... (J1. Jiynenko); Jieuuna wio xkanuna ¢ nyszi (Hap. 18.); Homy (Yinyi) cmano nemos
nezue 00 makoi npoxonoou (Ilanac Mupuuit); Yopni scunasi pyxu oynu nave 3 3aniza (M. Koiro-
ouncbkuil); I denv — ak konoc nanusnuu (B. Cocropa); Tuwa ak y cuicogiu nycmeni (1. Lroma);
Tabip — mo6 na oononi (YO. 36ananbkuii); [ o106a 6e3 ymy ak aixmap 6e3 ceiuxu (Hap. 18.); A xama —
Ak cmapenvka pykasuuka (J1. Koctenko); Jlroou ak awou. Y koxcrnoco ceos 6ioa (O. JJoBkeHKO);
Mos 110606 sk mope, wo sucoxnyms He modxce (B. Cocropa); Bona uucma-uucma ma Hiou asxc cpiona
(C. BacunbueHnko); Hesicmka — ak 3 xpecma 3uama. Tinoku Yinka — ak éoou y pom naopae (11anac
Mupnuit); byna éona ons nboco naue conye (Jlecs Yxpainka).

VY xoMmapaTuBHOMY NpeAMKaTi MOPIBHSIIBHUM CIIOMYyYHHK-YacTKa 1HOJMI OIyCKAaeThCs, 110, HA
HAIy TyMKY, TOCHIIIOE€ €KCIIPECI0, YBUPA3HIOE MOAIOHICTD: ...8 Hei oyl — kowmosHi pyoinu. Hazip-
HULl cHie — ce Hcanouyi meoi. ...cavo3u — kouimosni nepnu (Jlecsa Ykpainka). [lopiBHsuIbHUI 3BOpOT
y CHHTAKCHYHIN pOJIi IMEHHOTO CKJIAJICHOTO MPUCY/IKAa MOXKe OyTH TaBTOJIOTTYHUM, OBTOPIOBAHUM
oo migMeta. Take criomydeHHs CIiB € 4acTKOBO (ppa3eosiori30BaHUM, CIIYTY€E OIHUM i3 3ac00iB
BUPAKCHHS 3HAYEHHEBOI TOTOKHOCTI — 32 YMOBH, SIKIIO 3MICT pPEUEHHs PO3KPHBAETHCS B MOAAIb-
IIOMY KOHTEKCTI: JJenb AK 0eHb: cnogHeHull manux opio ‘saskosux mypoom [14]. Ha nymxy C. Pomiko,
«X0Ya MPUCYAKH 3a3HAYCHOT CTPYKTYPH BUPAXKAIOTh IIBU/IIIE CTBEPKEHHS SIK MOPIBHIHHS, y JaHUX
BUIIQ/IKAX CIIiJl TOBOPUTH MPO TaK 3BaHE MPHUXOBAaHE MOPIBHSIHHA, SIKE 3aKjaJieHe B caMiil ceMaH-
THUIl HABEICHUX KOHCTPYKLiN: Mapis? [L]o s monoouys ak monoouys... (M. Komrobuncokuit); bye
Xazsin AK xa3ain;...yce nos3dyeas, yce nonponusas, 3siscs Hinawo (I'. KBiTka-OCHOB’SIHEHKO); ...8
ceni xou cyciou Ak cyciou,; A 30pi — ak 30pi: Hi 000pi, ni 31i (I1. Ckynup) [17, c. 24]. B ananizoBaHuX
MOPIBHSUIBHUX KOHCTPYKLISIX CTBEP/DKYETHCS, 110 MPEIMET TYMKU Takuil, SKMM BiH 1 Ma€ OyTu 3a
CBOEIO TIPUPOJIOI0; Y HUX HArOJIOLIY€ETHCSI HA OCHOBHOMY 3HA4Y€HHI IiIMETA, a IPUCYIKU BUPAXKAIOThH
TOTOXKHICTh OKPEMOTO ABHIIA, TIOAIT, ()aKTy 3 €TaJIOHOM, Y POJIi SIKOTO BUCTYIIA€ OKpeMa ocoba abo ii
IIOBEIHKA;

2) HempeAMKAaTHUBHA MOPIBHAJIbHA CUHTAKCEMa, L0 CKJIAJAEThCA 31 CHONYYHUKA Ta MOBHO3HAY-
HOTO CJI0BA i BUKOHYE (DYHKIIIIO APYTOPSTHOTO WwieHa peueHHs. CTpHKHEBE CIIOBO MOXKe OyTH BHpa-
KEHe:

— MPUKMETHUKOM (OKpeMUM ado i3 3aJeKHUMU CIOBaMHU): 3 Kparo Heba Hacysanucv 6Oini, Have
monouni, xmapu (M. KotroOuncwskuit); Yemuna ne nnakana, ane 6yia, cymua, Haue Xeopa, ti 001u4ys
v Hei 6ce nomemnino (1. barpsauit); Miox m’akumu, HIOU OKCAMUMOBUMU, Depecamu 8 €MbCsL 2A010-
koo Pacmasuys (1. Heuyii-JleBunbkuit); Manvosani oui, M08 cnpaeoi yicugi, iomy 8ioMo81siome. ..
(JIecsa Ykpainka);

— JIENPUKMETHUKOM (OKpeMHM a0o0 13 3aIeKHUMHU cioBamMH): Cuoums 6iH 6ecb uac y Mauiumi,
Haue 3aceamanuii (JIrvoxo [lamBap); A minoxu wo 3106 npouumana Baw 0yscuil, HeHave y Kpuyio
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3akoeanuil, miyno y30pocruil sipus (Jlecst Ykpainka); Moe niomama 20cmpoio Kocor, noisiena meui
00 Hie, mapuina (Jlecs Ykpainka);

— JIENPUCTIBHUKOM (OIMHUYHUM a00 TIENPHUCITIBHUKOBUM 3BOPOTOM HOPIBHSIBHOI CEMAaHTHKH):
Bona 3ickakye 3 knaoku, cmae na Oepee i pi6HO, MO8 3aKAM AHIGUIU, MPUMAE 207108V Neped HUM
(M. Crenbmax); Makcum naeHyscs, Hiou nonpagnawyu wiocy na noz2ax (1. barpsuuii);

— MPUCIIBHUKOM: biis 3a800cvkux gopim 6uorno, Ak yoens (I. TIOTIOHHUK); [ atieopoHus yopHe,
AK HiKonu, wmamouok conys oinums y noaax (JI. Kocrenko); [llacms! Bono nputiuino, ak 3aexcou,
Hedxcoano-neeaoaro (Oneck T'oHuap); Bee 3anucyii 6 cepyi monooomy, 6y0 ye K 3Haxioka mooi, Koau
6 cmapicms nputioewt, Ak 000omy (M. Punbcbkuii);

— IMEHHHMKOM Y HETIPSIMHX BiIMIHKaX: B civoszax, Ak 6 acemuyeax, miti cmix (O. Onecy); ... xamka
CHOKIIHO cobi cmosiia Oinst c8idcosupumoi OumIsA4oi supsu, moe oina mozunu (1. barpsamii); 3uma
HiOu Kunumom expuna 3emuro, menio i nio cuicom (1. Hrona); Ilosoni nosepmaemocs y 3emiio, AK @
konucky (b.-1. Autonny); 3opi mueminu, axk neped oougem (Onecw L'onyvap); Tii cnisu ma kgimu scHi,
Haue Ka3Ky ougny, npucadaio (Jlecs Ykpainka);

— (pazeonorizmoMm: Muxona panmogo niwios, a Mapis 3anuwunace cmosamu, ak ékonauna (B. ITia-
MOTUIBHUN); AK 60dxncesinvHuil, nodic 6in 0o 3a600y (M. XBwiboBuil); I cmoims Yxpaina nepeo
Hawum OyxXo8HUM 30poM Y 802Hi AK Heonanuma Kynuna (O. JloBxeHko); O, de nopamynky wykamu
MeHi, kKoau st 00un Mo nepcm (b. OmitHUK); JI00u Myuunucs, aK y nekii, naw 6miuiascs, AK y paio
(JIecs Ykpaiuka); Haskono éce cnums, ak 6 mocuui (Jlecsa Ykpainka).

[TopiBHSUIbHI CHHTaKCEMHM, YTBOPEHI MOEIHAHHSAM IMEHHMKAa B HAa3MBHOMY BIAMIHKY 3 TOpiB-
HSUTBHUAM CIIOJYYHUKOM, KBaNi(hiKyIOThCS 1 SIK IOPIBHSUIBHUI 3BOPOT, 1 SIK HETIOBHE MiJpsIIHE TIOPIB-
HSJIbHE PEUeHHSs, 00 «IOPIBHSIBHI CEMaHTUKO-CHHTAKCUYHI BiTHOIICHHS... IEPEIAIOTh CYKYITHICTh
JIBOX BJIACHE-CEMAaHTUYHHX BiIHOLICHb y TPAHC(HOPMOBAHOMY (3aByaJIbOBAHOMY, CKOHIEHCOBAHOMY )
BUDTISAI [3, €. 79]. BAU3bKICTh TAKUX KOHCTPYKIIi 10 CKIIQAHUX PEUEHb BU3HAYAETHCS THM, 1110 MTPH-
€IHyBaHa CIIOJYYHMKOM YaCTHHA PEUYCHHS € MOTEHIINHO MpeIuKaTuBHOW0. [IpenKaTUBHICTh BUSB-
JSIETHCS, SKIIO IISI YaCTHHA KOHCTPYKIIIT HE CTOCY€EThCS mpucyaka [ 14].

Posrsinemo nymku Buenux. Ha nymky 1. Kydepenka, peuenss tuny Cusa namopo3ss oauwana
Ha 3emui, AK cinp (I. TIOTIOHHUK) MOJKHA TPAaKTyBaTH SIK HEMTOBHE MiJIPsAHE OPIBHJIbHE PEYCHHS,
00 MpomyUIeHU MPUCYIOK JETKO BiMHOBMIOEThC: Cusa namoposv Onuwana Ha 3emii, K Oau-
wums cinp. IIpoTe peyeHHs B TAKUX BUMAIKAX «CTAIOTh TPOMI3IKHUMH, IEPEOOTIKEHUMH CIOBAMH,
BTpavyaroTh KUBICTh 1 BIyuHy Oesnocepennicte» [10, c. 30]. Take moBTOpeHHS € 3aiiBUM 1yOnio-
BanHsM. H. IllamoBanoBa kBanipikye Taki MOPIBHSUIbHI KOHCTPYKLIi SIK MOPIBHSJIBHHUMI 3BOPOT,
TOMY L0 «TpaMaTU4Ha (opMa «BiTHOBIIIOBAHOT0» MPHUCYJKA HE MOXKe OyTH TOYHO BCTAHOBIICHOIO»
[22,c. 12].

VY Gararbox mparsix 3a3Ha4aeThes, 10 3HAUYHY pOJIb IPU PO3MEKYBaHHI OPIBHUIBHOI CHHTAKCEMH
il HETIOBHOTO MiJPSATHOTO MOPIBHAJIBHOTO PEYCHHS BIIrpa€ CeMaHTHKa IMEHHUKA 3 MOPIBHIBHUM
cnonydyHukoM. Sk 3aznauae JI. [Ipokomdyk, B yKpaiHCBhKiii MOBI Ha3BHU JESKHUX MPEIMETIB € yOCO-
OJICHHSIM SIKOICh OJHI€T O3HAKH, BIACTUBOCTI: Kpeiiia — OLIMiA Koip; MaK — YepBOHUHN KOJip; CTpina,
BHUXOP — IIBUAKICTB; JII/T — XOJIO/; CKEJSl — MIIHICTh TOIO. Taki IekCeMH B MOETHAHHI 31 CIIOTYYHH-
KOM BKa3ylOTh Ha 00pa3Hy XapakTepUCTUKY [ii: Boua 36niona, ak kpeiida, moguums (Mapko Bos-
4oK); Tanyna eona, ak ceiueuxka (Mapko Bopuok) [14]. OTxe, Ha JyMKYy MOBO3HABHII, TaKi PEUCHHS
MICTSITh OPIBHSUIbHI CHHTAKCEMHU, a HE MIAPSAAHI MOPIBHSIbHI YaCTHHH.

SIKI10 IMEHHMK € Ha3BOIO HE KOHKPETHOTO MPEIMETa SIK HOCisl KOMIUIEKCY O3HaK, BIaCTUBOCTEH,
a TpeaMeTa B3araji SK BUpa3HHKa OJHIET TMIIOBOi O3HAKH, TO TaKi IMCHHUKU HE BHUKOHYIOTH PO
MiMeTa y HETOBHOMY IiJIPSITHOMY MOPIBHSUIBHOMY PEYEHHI; TOMY MOPIBHSAJIbHA KOHCTPYKIIIS € Ipy-
TOPATHUM WieHOM pedeHHs. OTxke, HAEThCs PO MOPIBHAJIBHY CUHTaKceMy. Taki IMEHHUKH 3 TIOPIB-
HSUTBHUM CIOJTYYHHUKOM BUKOHYIOTH POJIb 00CTaBUHU: 3a nigeoounu oyproi 3abasu Cmac 3mep3, aK
yyuux (JIroxo JlamBap); o3HaueHHs: /[6epi 8i0uUHUIA MONI00A, KPY2Ildy AK COHUEC, IHCIHKA 3 PYM SSHUMU
wokamu (JIroxo JlamBap). HazuBHUI BIIMIHOK IMCHHHKA BUKOHYE POJIb MiJIMETa HETIOBHOTO TIiJI-
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PSTHOTO MOPIBHSIBHOTO PEUEHHS 3 MPOITYIIEHUM MPUCYIKOM 32 YMOBH, SKILO O3HAYAE KOHKPETHHH
MPEIMET, 3 IKUM MOPIBHIOETHCS 1HIMN: [Imaton — HeliMOBIpHUI. [ makuii Jce Kpacusutl, AK mama
(JIroxo HamBap); Kavinv kpacusuii... Cuniu, ax meoi oui (JIroko Jlamsap).

Ha nymky nocminnukiB [8; 12; 13; 17], skmo onHOCTIBHI MOPIBHSAHHS Y (JOpMI HA3UBHOTO Bif-
MiHKa JIETKO TpaHcPOpMyroThes y (opMy OpYyAHOTO BiMiHKa, 1€ IOBOAUTH IXHIO MPUYETHICTH 10
MOPIBHSUIBHUX CHHTAKCEM, a HE JI0 HEMOBHUX HIAPSAHUX MOPIBHSUIBHUX peueHb: B'inucs 6 mene
snuoHi, Ak n’aexku! (JIroko [JamBap) (1’ iBKaMu); ...nysame 3010me cepoedko 8as10CA HA NidN03i,
Ak Henompio6 (Jlioko [lamBap) (HemoTpedom).

BucnoBku. O1e, MOPIBHIIBHY CUHTAaKCeMY (ITOPIBHSUIBHUHM 3BOPOT) KBali(hiKyeMO SIK CHHTAK-
CHYHUI 3aCi0 BUpa)KEeHHS MOPIBHSAIBHOT MOAABHOCTI B IPOCTOMY PEUSHHI, OKPEMUH PI3HOBU/ YIECHA
peUCHHS, KU Yepe3 MOPIBHSAHHS XapaKTepu3ye NEeBHY [il0, CTaH; Ta Ma€ JU(EpeHLiiiHl 03HAKH
(cemanTHyHi, rpamatuyHi, popmanbHi). [IopiBHAIBHI CHHTAKCEMH PO3Taly’KeH1 YUCICHHUMU (Pop-
MaM# MOP(OJIOTTYHOTO BUPAKEHHS i PI3HOTHIIHI CTPYKTYPHO: IPEAUKATHBHI (KOMIIApaTUBHUI MTpeI-
WKaT), 10 CTAHOBJIATh MOE€THAHHS CIIOyYHUKA-YaCTKH Haue, HiOU, MO8, HeMOo8, HeMo8buU, Henave 1
10/1. 1 TOBHO3HAYHOTO ¢JI0Ba y (DYHKIII{ IMEHHOT YaCTUHH CKJIaIEHOTO IMEHHOTO ITPUCY/IKA (IMEHHUKA Y
(hopMi Ha3UBHOTO, POJIOBOTO, MICIIEBOTO BiIMIHKIB; MPUKMETHHKA), TPOCTOTO JIIECIIBHOTO MPUCYIKA
YH TOJIOBHOTO 4WICHA OJHOCKJIATHOTO 0€30C000BOr0 peueHHs, 1 HeMpeIuKaTUBHI, CTPIKHEBI CI0Ba
SKHX MOXXYTb OyTH BUpa)K€H1 IPUKMETHUKOM, A1€EIPUKMETHUKOM, J1€MPUCTIBHUKOM, IPUCIIBHUKOM,
IMEHHHMKOM Y HEIIPSIMUX BiIMiHKaX, (hpazeonorizmom. [lpu po3mexyBaHH1 MOPIBHAIBHUX CHHTAKCEM
1 HEMTOBHUX MIAPATHUX MOPIBHAJIBHUX PEUeHb BPAXOBYEMO BHYTPIIIHE CEMAaHTHYHE HATIOBHEHHS U
30BHIIIHE CUHTAKCUYHE BUPAXKECHHS MOPIBHSIBHOI KOHCTPYKUIi. [lepcnexmugy MOJaNbIINX HayKO-
BUX CTyNil y0auaeMo B MOPIBHSJIBHOMY OIUCI MOPIBHSIBHOT MOAAJIBHOCTI Y IPOCTOMY 1 CKJIQIHOIII-
JPSATHOMY PEUEHHSX.
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KaHouoam pinonociunux Hayk, OOyeHm,

doyenm Kagpeopu MOBO3HABCMBA

lsano-Dpankiecbkoeo HAYIOHATLHO2O MEOUUHO20 YHIGepCUmemy

OnHUM 3 aKTyaJbHUX MUTAaHb CYYaCHOTO CHHTAKCHCY € BUBUCHHS 0COONMBOCTEH BUKOPUCTAHHS Ta (PyHKIIIOHY-
BaHHS BCTaBJICHUX KOHCTPYKIIiH, a caMme, BCTABIEHOTO TEKCTY K OHOTO i3 pENPE3CHTAHTIB KaTeropii MOIanbHOCTI,
SKHI BIJMOBIJTHO 10 CBO€T crienniku HAMOLIBII cripsiMOBaHUM y cdepy MoBIeHHs. J{OCTiIKEHHSI TAKOTO BCTaB-
JICHOTO KOMITIOHEHTY 3 MOIISTy KOMYHIKaTUBHOTO CHHTAKCHCY JIa€ 3MOTY ITO-HOBOMY PO3IVISIHYTH HOTO peaizaiiio
y CTPYKTypi BHCIOBICHHs. OCHOBHE 3aBJaHHSI BCTABJICHOTO TEKCTY MOJISTae y BiJOOpa’keHHI 0araTroriaHOBOTO
MOB1IOMJICHHSI y CITIBBIAHOIICHH] 1010 0a30BOT0 pedeHHs. Ha 0CHOBI CEMaHTUYHOTO 3B’ 13Ky Mi’K BCTABJICHHSIM Ta
6a31coM MOYKHA BUOKPEMUTH CYIPOBIIHI Ta CIiBIO3UIIIIHI THIIN BiIHOIICHB.

CynpoBiJiHi BiHOIICHHS Bi0OpakaroTh JIiHIKHE MOEJIHAHHS OCHOBHOTO PEUEHHsI Ta BCTaBJICHHS, TOOTO iX
3B 130K € MPUYNHHO-HACIIAKOBHUM, TaK SIK 0a3UC CIYry€e y IIbOMY BHUIAJAKY MiATPYHTSAM, BUXITHUM SBUILEM IS
CTBOPEHHS BCTABJICHOTO TEKCTY. MeTa TaKUX CTPYKTYPHUX YTBOPEHb MOMIATAE B €(DEKTUBHILIIOMY JOHECEHHI EBHOT
iH(popManii, B aKTUBHOMY BIUTUBI Ha perumnieHTa. [Ipu cympoBiiHUX BiHOIICHHSIX BCTABICHUH TEKCT HaldacTime
nepesiae KOMCHTAp, Ja€ MOSICHEHHS I10/I0 TOJIOBHOTO PEUCHHS.

[Ipu cmiBNO3UIIIHHUX BiJIHOIICHHSX BCTaBJIEHUH TEKCT 100 0a3ucy mepenae iHopmallito, sika BUHHKIA
CMIOHTAHHO, MO3aMJIAHOBO 1 MICTUTh MOOIYHI 3ayBa)KeHHs, MeBHI acouiamii. CrniBno3uiis Moxe OyTH SK Mpo-
CTOPOBO-OYTTEBOIO, TaK 1 YaCOBOI, TOOTO BCTABIEHHS Mepeaac MOBIJOMIIEHHS IOA0 Oasucy, AKi € CyMiXKHI
B mpocTopi, a0o B yaci. OCHOBHE 3aBJaHHs TAKOTO THUITY BiJHOIICHb MiX OCHOBHHM PEUCHHSIM i BCTABICHUM
TEKCTOM — 3pOOUTH BUKJIAA MaTepially KBaBilllMM, EMOII{HO JOCTyNHIMNM. BeTaBnenuil TekeT npu cniBIO3H-
1ii Moxke OyTH Ba)JIMBUM JUIsl PO3yMiHHA iH(popManii y 6a30BOMy peueHHi, a 4acOM 1 CyTTEBILIINM, aHIK caMe
OCHOBHE IIOB1IOMJICHHSI.

Jns popMyBaHHS CYNpPOBIIHUX Ta CHIBIO3ULIMHUX TUIIB BiHOLICHHS TAKOX 1HOAI BUKOPUCTOBYIOTHCS TaKi
3acobu, sk: 1) moBTOp; 2) BKa3iBHO-3aMiHIOBaJbHI ClIOBa (BiH, LIEH, TYT, CIOIH, KOJIHU TOIIO); 3) MOEJHAHHS Pi3HUX
3ac00iB, 30KpeMa TIOBTOPY JIEKCEMH Ta BKa31BHO-3aMIHIOBAJILHUX CIIiB.

OTxe, 3B’S130K BCTABJICHOTO TEKCTy 3 0a30BHM pPEUEHHAM Iepeadadae 1Ba TUINM CEMAaHTHYHUX BiIHOLICHB!
1) cympoBinHi (BCTaBIEHHs y 3MiCTOBOMY ILJIaHi MOBHICTIO 3aJIeKaTh BiJ 0a3ucy Ta MiANOPAIKOBaHI oMy, TOOTO
M BJIacTHBA JIAHLIIOTOBA €JIHICTD); 2) CIIBMO3MIIIIHI (OCHOBHE pEeYEHHS 1 BCTaBJIIEHUI KOMIIOHEHT — L1€ CEeMaHTHYHO
Pi3HI OB1IOMJICHHS, SIKUM BJIACTHBA TEMAaTH4HA €JIHICTD).

Ku11040Bi cji0Ba: BCTaBICHUI TEKCT, 0a30Be PEUCHHS, CEMAaHTHYHUHN 3B’ 30K, CYIPOBITHI BiJHOIIIEHHSI, CITiBIIO-
3ULIHHI BIHOIIEHHS.

One of the current issues of modern syntax is the study features of the use and functioning of inserted structures,
namely, of the inserted text as one of the representatives of the modality category, which according to its specifics,
it is the most directed to the field of speech.

The study of such an inserted component from the point of view of communication syntax makes it possible
to consider its implementation in the structure of expression in a new way. The main task of the inserted text is
to display multifaceted message in relation to the base sentence. Based on the semantic connection between the
insertion and the base accompanying and co-positional types of relations can be distinguished.

Accompanying relations reflect a linear combination of the main sentence and insertion, that is, their connection
is causal: the basis serves in this case as the original phenomenon for creation inserted text. The purpose of
such structural formations is more effective conveying certain information, actively influencing the recipient. At
accompanying relations, the inserted text most often conveys a comment, gives explanation about the main clause.
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In case of co-positional relations, the inserted text transmits conserning the base information that arose
spontaneously, unplanned and contains side remarks, certain associations. Co-position can be both spatial and
material, and temporal, that is, insertion conveys messages about the basis that are spatially contiguous, or in time.
The main task of this type of relations between the main clause and inserted text — to make the presentation of the
material livelier, emotionally more accessible. Inserted text in juxtaposition can be important for understanding
information in a basic sentence, and sometimes more essential than the main message.

For the formation of accompanying and co-positional types of relation as well sometimes such means are used as:

1) repetition; 2) indicative replacement words (he, this, here, here, when, etc.); 3) a combination of different
means, including repetition lexemes and indicative replacement words.

So, the connection of the inserted text and the basic sentence involves two types semantic relations:
1) accompanying (insertion in terms of content in full depend on the basis and are subordinate to it, that is, they
are characterized by chain unity); 2) co-positional (the main sentence and the inserted component are semantically
different messages characterized by thematic unity).

Key words: inserted text, basic sentence, semantic connection, accompanying relations, co-positional relations.

IlocranoBka mnpoGjemMu. Po3BUTOK Cy4acHOi JIHTBICTUKM CHPSIMOBAaHUN 31€01IbIIOTO Ha
BHUBYCHHS] CHHTAKCUYHUX SIBUII 13 CEMAaHTHUKO-KOMYHIKAaTUBHOTO MOTIISALY, 3 ypaxyBaHHAM (PyHKITI0-
HyBaHHS 1X y MOBJICHHI. 30KpeMa, 3HAYHHI 1HTepecC y MpoOIeMaTuIll CHHTAKCHYHOT HAyKH BUKJIHKAE
TIOHSTTS BCTABICHUX KOHCTPYKIIN SIK BUPA3HUKIB KaTeropii MOJAIbHOCTI, SIKI MalOTh 3HAYHUI KOMY-
HIKAaTUBHUI ITOTEHIIA.

Sk BiOMO, BCTaBIICHI KOHCTPYKIli pI3HOMaHITHI 3a CBO€0 Oyno0BOIO. BoHM HE MarOTh THIOBOI
rpaMaTHYHOI CTPYKTYPH 1 MOXKYTh OyTH IpPEICTaBIICHI: CJIOBAMHU, CIOBOCHIOIYUYEHHSIMH, MPOCTUMHU
peueHHsAMU (IBOCKJIAJHUMU, OJHOCKJIAJIHUMHU, HEWICHOBAHUMHU), CKJIAQIHUMH JBOKOMIIOHEHTHUMHU
Ta CKJIQAHUMH 0araTOKOMIIOHEHTHUMH PEYCHHSIMH, (OpMaMH YACTUH CKIAJIHOMIAPSIHUX Ta CKIAM-
HOCYPSAHUX PEYeHb, TEKCTOM Ta BCTABIEHUMU MYHKTyalllHHUMU 3HAKAMH.

AHaJi3 ocTaHHIX J0CTizKeHb i myOJikamniid. Crioyarky BCTaBlIeHI KOHCTPYKIIIT 1O CIKYBaIHACS
3 oy (GopManbHO-TPaMaTUYHOTO CUHTAKCUCY, TOMY 0COONIMBa yBara Oyia CIpsiMOBaHa Hacam-
nepea Ha X CTPYKTYpPHi Ta IHTOHAIIHO-ITYHKTYyaIliliHI 0COOIUBOCTI. 3r0/I0M MPoOJIeMy BCTABICHUX
KOHCTPYKIIiH MOYaay po3misiiaTé 3 TO3HIIIH KOMYHIKATUBHO-CEMaHTUYHOTO CHHTAKCHUCY. A OTXkKe, Ha
cydacHomy etari po3BuTKy MoBo3HaBcTBa H.I1. [lmrom, A.I1. 3aruitko, H.B. I'yiiBantok, M.®. Ko6u-
JISHCBhKA Ta IHIII JOCIHIIHUKH CTBEPKYIOTh, IO BCTABJICHI OAMHHII KOPETIOIOTH 3 00’ €KTHBHOIO
MOJIAJIbHICTIO, MMOCTAIOTh HOCISIMU JOAATKOBUX 00’ €KTUBHUX CMHCIIB, PETPE3CHTYIOTh OKPEMY MpO-
TIO3HUIIIIO, € PE3YJIETATOM MOETHAHHS KIJTBKOX 1H(OpMAIiiHUX TUIaHIB

MeTo10 HALLIOTO AOC/III’KEHHS € BUBUCHHS BCTABJICHOIO TEKCTY fK SIBUIIA BIACHE KOMYHIKaTHUB-
HOTO CHHTAKCHUCY, CIIPSMOBAHOTO Ha BiA0OOpaKeHHsI 0araTrorjiaHOBOTO MOB1IOMJICHHS. AKTyalbHICTb
mpaili 3yMOBJIEHA PO3MNISIOM CEMAHTUYHOTO 3B’SI3Ky BCTABJIEHOTIO TEKCTY 3 0a30BUM IOBIJOMJICH-
HSIM, TIPEJCTABICHOTO CYNMPOBIIHUMHU Ta CIIBIO3UI[IHHUMU THIIAMH BiIHOIICHB, IO JI0CI HE OYJI0
MIPEeIMETOM OKPEMOTO JIOCTIIKEHHS B YKPaiHChKOMY MOBO3HABCTBI.

BuxkJiaa ocHoBHOTO MaTepiaJjy. BcTaBieHi oquHUIN MOXKYTh OyTH y BUIISI KiTBKOX PEUCHb,
MOB’sI3aHUX MK COOOI0 HacaMIepes 3a 3MICTOM, a TaKOX 3a JOMOMOTOI0 T'paMaTHMYHHUX 3aco-
01B, TOOTO BOHM MOXYTh YTBOPIOBAaTH TEKCT. Bmepiie mpo BIpPOBaJKEHHS MOHSATTS «BCTaBlie-
HUM TeKCT» 3rajayeThes y npaii « CHHTakcuC cydacHOi ykpaiHcbkoi MoBuU: [IpoGnemMHi mUTaHHS»
[3, c. 397].

EneMeHTH Takoro CKjaJHOrO YTBOPEHHS, TOOTO 0a30Be pPEUCHHS Ta BCTABICHUI TEKCT B3a€EMO-
JI0Th MK c00010, TIepeOyBalovr y TaKUX CTPYKTYPHHUX BiJHOIICHHSX, SIKI CIIPSIMOBaHI Ha GopMy-
BaHHs 3MICTY ¥ (yHKIIT I1ij10r0. 3 IOTO BUILIMBAE, IO BIIHOIICHHS €JIEMEHTIB SIBISIOTH COOOIO
iXHIO (DYHKITIOHAJIBHO 3MICTOBY 3aJICKHICTh, B3AEMO3YMOBJICHICTh Y MOBHIH MOOY/IOBI.

«3a 3HaueHHSM BCTaBJICHI KOHCTPYKLII MOAUISAIOTH Ha JIBI OCHOBHI IpyIu. BcTaBKM MOXYTh MaTu
3HAYEHHS TOSCHEHHS, KOMEHTaps IO JIOTIYHOTO 3MICTY PEUEHHS: BOHHU JOTIOMAaraioTh YTOYHHUTH
XapaKTEePUCTUKH, JTOMOBHUTH MOBJIEHE 1 € 3aCO00M MiAKPECIEHHS TUX YU TUX (parMeHTiB BUCIOB-
JICHHS...» a TAKOXK € «I0OIYHUMU 3ayBa)KEHHSIMU, aCOLIaTUBHUMH BUCJIOBICHHSIMH, OI[IHKAMU, BUS-
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BaMU CTAaBJICHHS 10 SIBUII, eKcrpecii» [5, ¢. 83]. BiamoBigHo MOXXKHA BHIIIUTH LIOHAWMEHIIE J1Ba
THUIH BiTHOIIEHb M)XK OCHOBHHUM 1 BCTABJIIEHUM TEKCTOM: 1) CYNpOBiJHI Ta 2) CIiBIO3UIIIHI.

AHaJi3 CyNpoBiIHUX BIHOIICHb MK 0231ICOM 1 BCTaBIIEHUM TEKCTOM IOKA3Ye€, IO iX MOETHAHHS
4acTo 3/1MCHIOETHCS TAKUM YMHOM: 0a30Bi, OMIOPHI PEUYEHHS CTBOPIOIOTH IPYHT JUIS BCTaBJICHUX, €
BUXITHUMH JUIA X (hOpMYBaHHS; BCTaBJICHHS 3aJI€KUTh (B 3MICTOBOMY IUIaH1) Bi 6a3ucy, HiANopsi-
KOBaHE iloMy. 3BUYAiiHO, TaKke MiAMOPSIKYBaHHS BiJIMIHHE, HAIPUKIIAT, BiJ] MIUICTTIOCTI MiAPSTHUX
KOMITOHEHTIB TOJIOBHUM. AJKE 3aJIe’KH1 BCTABJICHHSI P03’ ICHIOIOTh, apTYMEHTYIOTh 3MicT 0a30BOTO,
OLIIHIOKOTH cKa3aHe. «ToOTO MOpsii 3 OCHOBHUM IOBIIOMJICHHSAM y MOBJCHHI 3’SBJISIOTHCS 1HIII,
MOX1H1 BiJ] HROTO MOBITOMJICHHS, METa SIKUX — Kpallle JOHeCeHHs iHpopMaIlii, akTUBHUHN yIUTUB Ha
TOTO, XTO ii cripuiimae [4, c. 222]. [Ipu nuboMy BCTaBICHUI TEKCT BUKOPUCTOBYETHCS J1JIsl, IO-TIEpIIIE,
MOSICHEHHSI, PO3LIMPEHH 1H(popMallii PO OKpeMi KOMIIOHEHTH 0a3zucy abo mpo HOro 3MiCT 3arajioM.
Jl1s BUSIBY TaKUX CYNPOBIIHUX BIIHOIIEHb OCOOIMBO XapaKTepHUI JIAHIIOTOBHH 3B’ 130K, SIKUH 3111~
CHIOETBCS 3 JIOTIOMOT0I0 BCiX JOCTYITHHUX oMy 3aco0iB:

a) BUKOPUCTOBYETHCSI IOBTOP:

Jusucw orce na mene, conye, U 3acmanu Moo OVuLy, AK 3ACMAIULO0 Mino, wob 6ona Oyia Heoo-
CMynHa 0Jis1 KoMapunozo ducaid... (A cebe 1060, uio 00 cOHUA 36epMmarocs, AK 00 Hcueoi icmomu.
Heeouce ce 3nauuman, wjo meHi sxce opaxye mosapucmaea nioodei?) (Kourobuncekuii M.) — moBTop
JIEKCEMU COHYe CBITYUTD MO 11 aKTyai3allito, y 38’ s3Ky 3 UYUM [10CTA€ BIACHE-aBTOPChKE PUTOPUYHE
3aMuTaHHS;

baxym, sik 6ypsa no nyzax, Kpyka i3 okom 002anse, a Kpog'ro cio ceiti nponikas... Ckadcero o6op-
cascs, Kpuuas i meamnb pykamu OUKO peas: JyHA 2YAa Y MYyMAaHu, AK y Ni08anu Kam sami, i Kl1eKo-
manu 6azHa ckpiss... I 6in napewmi isnemiecs!.. Tati comui pokie mam nexicums 3 EOUHUM OKOM Uje
arcusutl. Boice 3amicmsb 6onoca nopic na epyosax 6 Hb020 oyell Jic, a 3 1ica 0KO 8UPUHA, K YOPHI 600U
3 mymana, 00 mozo oKa Ha 20pi, wo cmen Kynae y Kposi... bo 3 oka kpos mam Oypsa pee i na minb
KpyKkosy kuda 6 cmen. (A mu, OypHi, 2a0AEM: HAM MO MICAUb C6IMUMDb i3-3a XMap i Opu3Ka caieom
yepe3 Hiu Ha cmen, HA 600U i Ha Jic... I, madymes, 3aeuwie 6yoe max... bo xmo 3a6’c mozo kpyka,
GIOKINb npuiuHe 60camup Ha yi 3aHe0dani cmenu 1icu He3AUMAaHi pydams — 1100UHY YOPHY U360~
aams?..) (Ocbmauka T.) — 3ac000M MMOBTOPEHHS JIEKCEMH KPYK PEali3y€eThCsl KaTeropis MpoCIeKiii,
aBTOP BUTIyMauy€e 3MiCT OCHOBHOI YaCTHUHHU;

0) 3aCTOCOBYIOTHCSI BKa31BHO-3aMIHIOBAJIBbHI CJI0Ba (BiH, LeH, TYT, CHIH, KOJH TOIIO):

Tu niuoeo Hixonu ne npumipsina («He moorcy uvoco mepnimu! /laitme me, wio €. Ta, 6y0s 1acka,
3azopuims y nanip»). Ti, wo wuioms OinUMu HUMKAMU, 3A62COU BUOUPAIOMb. MUYAIOMb HOCOM )
cgidicy KypKy Ha 6aszapi: «A eona cnpagdi csixca?y... (Po3nolynbko 1.) — anadhopuyHUl KOMITIOHEHT
U020 (TOOTO, MPUMIPKH) BUKOHYE PETPOCHEKTUBHY (PYHKIIIFO 1010 0a3UCHOTO MOBIAOMIICHHS,

B) MOEIHAHHS Pi3HUX 3aC001B, 30KpeMa MOBTOPY JIEKCEMH Ta BKa31BHO-3aMIHIOBAJIbHUX CIIIB:

Topbanwv ckazas, wo i cymuiey nema. 3euyatino, ébuscmeo. Ta iwe i neynoma. Bin, ax [opoany,
8gaoicac 30kpema: i mpeba ovoemem eumasamu eopoma! (Tym npunaziono eapmo 3ayearcumau,
w0 0b02MmI0 6iH Mae, cnpagodi, NPEOOCMAaAmMHb0, OCKIIbKU 8iH, AK GUABUIOCH NOMIM, «3 KOMOPU
MECKOI nomaii 0b020ms Kpaey, 3a wio i 6ye nocmaenenuii nepeo epaoom. A emim, i 32000m 6in
wie ginmyeas. 1 6éxce axc cemomany /lem’any Muozozpiwinomy ysce axc na nonxkosnuka Kyuenka
yemue i «kpamyaxy» ooeecmu) (Kocrenko JI.) — anapopuyHmii KOMIIOHEHT My BUKOHY€E PETpO-
CHEKTUBHY (DYHKIIiIO, a TIOBTOP JIEKCEMH 0bOZHII0 Y CTPYKTYP1 BCTaBJICHHS € 3ac000M i7ieHTu(IKarii
mpeaMeTa JyMKU B OCHOBHIM Ta JOAATKOBIH iH(opMmaiii.

VY HaBeJeHUX MPHUKIATaX MOSCHIOETHCS 3MICT 0A30BOr0 TEKCTY 3 METOIO JOKJIAJHIIIe, OBHIIIE
PO3KPUTH HOTO 3MICT, SKIIIO MOMITHA SIKaCh HEYITKICTh, HEOMOBKA, 200 K Ha/IaTH BUKJIAI0B1 3a0apB-
JICHHS 11IKaBOi He3 sICOBAHOCTI, 11100 MPUBEPHYTHU OLIbIIY yBary 4yuTaya.

BcerasieHi KOHCTPYKIIT MOXKYTb MICTHTH, TO-Apyre, KOMEHTap, TOOTO po3’ACHEHHs, TIIyMaueHHs,
IHTEepIpeTaIliio TOTo, PO IO CKa3aHo B 0asuci. Ha BiAMiHy BijI MOSICHEHHS, CIIPSIMOBAHOTO Ha 3HATTS,
JIKB1JIallit0 HESICHOCT1, KOMEHTap sBJsie cOO00 BUOIPKOBI PO3’SICHEHHS, 110 JTAIOTHCS TSl KPAIoro

122



HAYKOBI 3ATTUCKU Cepisi: @inoso2idHi Hayku Bunyck 1(208)

PO3yMiHHSA CyTi, Xapakrepy (akTiB, sSBuUIl, npeameTiB. KomeHTyoun, aBTop BiANOBiAae Ha Oararo
MUTaHb, OB’ S3aHMX 13 MOBIJOMIIIOBAHUM: SIK II€ PO3YMITH; IO SBJISE COOOO XTO-, M[0-HEOY/Ib, 1110 €
XapaKTepHUM Jis 4oro-HeOyb Tomo. Hanpuknan: Bys came « Tpudyames Tpemiii» pix. (Hozo nuca-
mumem 6 nankax 3aexcou i 3 genuxux aimep, bo max kpuuamume ¢ gikax 3emns, Booa i Bimep
Ilpo pik «nooeoy, Ilpo pik «3aédanvy, Ilpo pik konzocnnux parweans — Ipo moii, ujo Boscos cka-
3ae: «Hanei!», bo sxcumu cmano «eeceneu!» Ileit pik nucamumemo mu 3a6xcou 3 eenuKkux aimep,
bo max npo nvoco npocypmums 3emnsn, Booa I Bimep Ha eci céimu i epemena!l I minoku nuw ¢
cekpemi Hozo mpumamume «cmpana», — Pik cnaenuii « Tpuouame Tpemiiy, Omoii, uio cae, aK
30psa, B yciit enoci «Okmaopa»! O bozom oanuii Kpaio mii!) (barpsinuii 1.) — B tanoMy BHUIaaKy
BCTaBJICHUI TEKCT BUKOHY€E (DYHKIIIIO IPOCHEKIT 3 METOI0 PO3KPUTH CIPABKHI IPUYHHU TOTO, YOMY
«Tpuauare Tpetiit» pik (pik HE Ci1aBH, a PiK — BEIUKOI Tpareii) MUCaBCs 3 BETUKUX JITEP.

BinHomieHHs ciBNO3UIT Mi>k 06a3MCOM 1 BCTABJICHUM TEKCTOM BOAUaeMO y THX BUIAJAKAX, KOJIU
BCTaBJICHHS € MOOIYHUMU 3ayBaKCHHSIMH, aCOI[IaTHBHUMHE BUCIIOBIIOBAHHSMH, OI[IHKAMU CKa3aHOTO.
«Y 3B’A3Ky 3 €MOILIIfHUM HAlOBHEHHSIM BOHHU HEPIAKO CTBOPIOIOTH BpPaXKEHHS HerepeadayeHux,
cnioHTaHHux» [5, c. 83]. Hanpuknan: I pueopiii ymie cayxamu, yinysamu nouyme (Hi! Tu minvku
nocayxaii. Ileit napoo zenianvuuit!) ma i cam nio Hacmpiu He npomu 6y8 posiepamu Ko2och, 5K i
tioeo 0s0bku (TroTroHHUK I7).

ChiBro3uiist Moke OyTH IPOCTOPOBO-OYTTEBOIO, OMUCOBOIO a00 YAaCOBOIO, OMOBIAHOIO. Y mep-
[IOMY BMIIQJKY y CHIBHO3ULIT repeOyBaroTh MOBIJOMIIEHHS IPO SBUINA, CYMDKHI B IPOCTOpI, a B
JpyroMy — CyMiXkHI B 4aci (Tpo Aii, 1o Bia0yBarThCst 200 OAHOYACHO, 200 MOCIiA0BHO).

@DyHKII1T BCTABIEHHS, 1110 PO3BUBAIOTH TyMKH aBTOpa 3 IPUBOJTY MOBIJOMIIIOBAHOTO, PI3HOMAHITHI:
3 IXHBOIO JIOTIOMOTOI0 MOTITUOMIOETHCS 1H(OpMALlis PO 1IOCh, YNTAY AICTA€ OPIEHTUPH JJIsl CIIPUIi-
HATTS Ta OLIHKH MOBIJIOMJICHHSI, BUKJIA/l CTAa€ KBaBUM, PO3MOBHUM, 0O TUTLKH B YCHOMY MOBJICHHI
CHOCTEpIraeMo Halpi3HOMAHITHIIII 32 XapaKTepOM acOLIaTUBHI 3B’SI3KU, CYIyTHI 3MICTOBI BiJrainy-
wennst. Hanpuknan: [{u mo éu mam, crasuuii /Josoyu? (Tu csa xouew nanusamu! 5 mu nusa naea-
puna— oyoe ceim cs ougyeamu!) Eii, Oapyiime, 1100Ky munuil, ujo He mooicy eac nycmumu: Cmegpana
¢ om Haodir — 5K y3nas ou, mie ou oumu (Genpkoud 10.).

YacTo BCTaBICHHUM TEKCT MOXKE BTpadaTy BIATIHOK JOJAaTKOBOCTI B CEMAaHTUYHOMY IUIaHi, 00 Te,
10 TIOJIAE€THCA B AYKKaX, BAXKUTh HE MEHIIIE 32 OPMAIbHO OCHOBHUI TEKCT. BUI1IEHHSI BCTAaBICHHS
3 ZIONOMOTOI0 TY>KOK BapTO PO3MILAATH K croci0 akTyanizamii iboro gparmenra. Mera Takoro cro-
co0y akTyaunizauii — 3poOUTH OLIBII JOCTYITHOIO JJIsl 30pOBOTO Ta IHTEIEKTYyaJlbHOIO CHPUNHATTS
3MIHY XapakTepy MOAAJIBHOCTI TEKCTy — Mepexia Bijl 00’ €KTHBHOI A0 CyO €KTUBHOI MOJAIBHOCTI.
AJKe BOXIIMBUM € a0COIIOTHO BCE, a 1HKOJIM T€, IO B AYXKKaX, — OUTbI Barome. ToMy unTad Moxe
BTPATUTHU BITUYTTSI «MEHIIOBAPTOCTI» YUTAHOTO B JIy)KKaX, CHPUAMAIOYH BCIO TEKCTOBY MOOYIOBY
rapMOHINHO Ta OPraHiYHO HACTUIBKH, L0 YSIBUTH COO1 Leil TeKCT 6e3 BCTaBIeHOI KOHCTPYKIIIT Bke
HeMOxJMBO. Hanpuknan:

Heg0o063i no sitini, ane 3a -Haoysmux i3 NO4amxy CmMoaimmsi 20Cno0apis y yim Kparo

(i, 6oHa maxu 3apa3z nopaxye, CKiIbKu ix 0yno mym Ha 1100CHKY 207108Y:

Konu ncuna wie it vama Kampiuka, ¢ ceni nopaoxkyeanu agcmpiaku,

nomim y nepuiy 6iliHy ceno mpuui «opaau) pycaKu Ha KOHAX,

oani aecmpicup Oinrvuie, AK HA 06AOUAMb POKIE YCHYNUE KPAll PyMYHOG8I,

nO MOMY MOCKANUK Y PYMYHA 6UOYPUE KPAIl axc 00 ROYAMKY Opy2oi 6iltHu,

Y Opy2y GiiiHYy HAKOPOMKO 6CHYNUE CIO0U HIiMeUb, NPUGIBUIU 3d CODOI0 3HOGY PYMYHA,

KOolu pyMyH Opanae, Maoap HACMynae mym Ha HO2U JIH0OAM,

a menep, AK 3aQUULNA 3H08 61ACMb — MO, NEGHO, MAK menep i He euilde 36i0cu HiKoNU)...

omooic He80083l No GiliHi, ale 3a -HAOYAMUX 13 NOYAMK)Y CMONIMmMs 20CN00apie y yim Kparo
saxoicb-mo onunu Cegepuna npu ioUUHEHUX 08epsax cmpuming Ha cminvuuxy... (Matioc M.).

Taki BcTaBieHI KOHCTPYKLil mepeOyBaloTh B 1HIIOMY KOHTEKCTYaJbHOMY BIJIHOIIEHHI ILIOAO
6a3ucy, B IKUH BOHHU BKJIIOYEHI, 1 YTBOPIOIOTh MOOIYHI MPEAUKATUBHI TEKCTOBI BIATaTy>KEHHS CTO-
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COBHO 3MiCTy OCHOBHOI{ JIiHI1 BUKJIaAYy, K1 3/1€01IBIIOT0 BiATBOPIOIOTH a00 NapaieabHUi XiJ1 1yMOK,
a0o meBHi cutyauii, Aii, 1110 Bi10yBarOTbCs OAHOYACHO:

— o eu kasxceme?.. A Ocman?.. He xouy... (A 3ynunueca na nanuixasiviomy micuyi. Ilpasoa?
I ak eu oymaeme, uu ne uac meni naonymu i nouamu nogy noseny? Hac, neeno, uac. Omoice,
ocmanne 3ycunna!) (XsuaboBuid M.) — BCTaBICHUH TEKCT Nepeiae BHYTPIIIHE MOBJICHHS Cy0’€KTa
CTOCOBHO MOBIJJOMJIIOBaHO]1 1H(opMaIlii, a TOUHIIIe, IepeIae MOUyTTs, CTaH aBTOpa B MPOLIECi HAMH-
CaHHS HOBEIH.

Tu crazas meni: «Konu nacmane secua, 8isbMy mebe Ha PYKU Ui... CKAJACY UWOCD, Y020 OOCI Hi OOHIL
JICIHYI HEe 2080PUBH.

1 5 nosipuna, wo 6 meoim 10O0HIM CLOBHUUKY MOXNCYMb OYMU we Cl108d, wo ix mu 00Ci Hi 0OHIl
JICIHYI He 20680PUB.

(Brasicimo meHi eu, wyo nocmixacmecs 3 MO€i 8ipu, 00HY-00HICIHbKY JHCIHKY, AKA He nogipuia
0, wio it eubpanuil 30epiz y 110008HIM C106HUYKY KiIbKA C1i68 GUKTIOUHO 014 Hel, — | nepecmany
eipumu 6 KOXaHHA, AK He 6ipio edce y eipuicms) (Binbae 1.) — Ha miATBEpIKEHHS CKa3aHOMY B OCHO-
BHOMY TEKCTi aBTOP Y BCTABJICHHI IIEPEKOHY€ HAC B TOMY, 1110 BCe-Taku Oy/ib-sKa KiHKa, HE3BAXKAIOUN
Ha HIOMTO YacOM CKENTUYHE CTABJICHHA 10 KOXaHHs, IEBHI pO3UapyBaHHs, HEAOBIPY, B NIMOUHI Ty
BIPUTH B HOTO iCHYBaHHSI.

To 6in canxu maticmpye yec kycmpiooamui maticmep? (Ilionizae na niu ma it giodupae canuama.
To 06i Opanuuyi, cnocni nonepeuxoro i 3amecani, AK Konuua 6io caneir). A mo cmapuean, ice ou
XY0ibKy 006itiuio8, a 6in cudums y noneni ma canxu 8ipo6 ‘ce (Credanuk B.); Kpasuuna. 3a me, wo6
mym oyno eapazo! (Knaoe pyky na cepue. B ouax — zomoenicmo 00 6cb020 xopout020). 3assicou
wob yucmo i mou... i c6ob6oono (Jlorxenko O.) — BCTaBICHHI TEKCT BIATBOPIOE OCOOIMBOCTI CUTYa-
uii: ¢i3nyHi Ail, K1 BUKOHYIOTbCS KOMYHIKaHTaMH B IIPOIIEC] MTOB1IOMIICHHS.

Cy4acHi MUCbMEHHUKH B XYJOXHIX TBOpPaX 4acTO BHUKOPHCTOBYIOTH MPUHOM «TEKCT y TEKCTI»,
MIPUYOMY BCTABJICHUH TEKCT 3a 00CATOM MOKe OyTH 3HAYHO OUIBIIMM, aHDXK caM 0a3uc, sSK-0T y ecei
T. Ilpoxacbka «HemnpocTi»:

4. Cmapuii beoa sionucyesas (Akou s nam’amas yce, ujo 6oHu kazanu, ujo mu 2osopunu. Hagimo
0e3 mozo, uio onoegioae s. I akou éonu pozxazyeanu mooi MeHi 6ce me, wy0 60HU 2080PUTIU De3 MeHe.
Ane e 60HuU medc mano w0 nam’amanu, Kpim Kinvkox ¢pas. Konu sc mu ne nam’amacui, ak
Kazae, AK mooi kazanu, mo Hikozo nema. Tu ne nouyew 2onocis. Tpeoa uymu 2onoc. I'onoc rsncueuit
i 20n0c oxacuenioe. I'onoc cunvhimuii 6i0 oopa3zy. Opany Kazae MeHi, W0 € peui, 3HAUYHO GAHCTUBIULL
6i0 ooni. Cxkaxcimo, inmonauii, cunmaxcuc. Konu xouew 3anuwmumuca camum coooro — HiKoU
He 6I0KUOail é1acHux inmonayin. Bin yiny eiliny 2080pue¢ mum camum 2010COM, WO 3A6HCOU.
A ne mooncy 206opumu 3 mooor opyzuii paz auuwi npo ye. A ne modxcy poskazamu mooi ecv020
mozo, w0 mu xouewr nouymu. 5 moxcy zosopumu. I mooi mu modxcewt nouymu me, wio xoueu.
A naeénaku — Hi. Ane i mu écbo2o ne 3anam’amacuwt. Cxkazane munae. Ham 0oope menep, 60 nam
2apno 2oeopumuca. Meni noooobacmoca ciyxamu cebe 00 mebe. Y eac y poOuHi HIXmo He U3HaA-
646 3a2a/1bHOGU3HANH020 CUHMAKCUCy. 3HACUL, AKI eauii (haminvhi ¢ppazu — € i €, mpeoda i mpeoa,
0e36i0n06i0anbHa NOCIIO0BHICIMb WINIbHA, 1 MAK mede Oyice 1100710... Bazanna — ye oinvuwie, Hixce
nomunka, aoo menuwe. Ane nadosuie. Kasxixcymo, w0 meiii 0i0o — mamun mamo, 6in He mymeui-
Hiil, Oeco 3 Illapiuy — mae manenvkuii cad. Bin mpiae mam noyxcumu na cmapocmi. Jlexcamu na
C60IX N1excaKkax 3 myuienv CiuMaKie, Kypumu oniym i wimypxamu 00cor0 H02010 WKAAHL Kyni. Bin
00Mypy6as HeseNUYKUIl KABATLYUK 3eMIli, 3ACiAG 11020 000IpHOI0 OPIOHOI0 00OHOPIOHOI0 MPABOI).
Ilocepeouni 3akonae cmpauieHHO 6UCOUE3HUL CHIO6N | NYCHIUE RO HbOMY RIIOW, (acoto i OuKuil
eunozpao. llopyu euxonae amy i 3acunas ii yiny uepenawmkamu caumaxis. Kazanu, uyo uwjoce maxe
6iH KOIUCh noOauue 3a eucokum mypom na I paouanax, konu 3a01youeca mam i noJi3 HA YepeuiHI0
euoueumucs, Kyou oani umu. Ha momy nexcaxy ein nexcas, konu Kypue. I'onogy knae na eenuxuit
NACKUIl KAMIiHb, HA AKOMY pocau cami auwiaunuku. Bin xooue y bini Tampu, eu3zoupysae akico
cnopu i 3apaxcyeas uu 3aniionroeasé numu kamins. Ille cam noeudyeas wiknani Kyui, ecepeouni
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aAKux oynu rcuei yuxnamenu. Kyni moxcna 6yno wimoexamu, 60Hu KOMUIUCA, YWUKTAMEHU nepe-
eéepmanucs i uepe3 AKUICL 4ac NOYUHATIU GUKPYUYBAMUC, CKEPOSYIOUUCH HU30M 00 3eMJli, a ep-
xom — 00 conys. Cao 3HuwuIU, KOIU Mama Oyna uie mana i 0i0o 6mik 3 Helo i 6cima Oimovmu 6 20pu.
@Dpany marosc ne micyesuii. Hixmo ne cxkasice mooi, 36i0ku 6in npuiiuios, 36i0ku eu pooom. Bin
3axomie xcumu y HAnieuyi, 60 cnodisascs, w0 mam e 6yoe HIAKUX 6PAIHCEHb, He 8I00Y6aAmMUMEmbC
Hcoonux icmopiii. Bin xomie, uj06 ooexona ne cmaesanocsa Hiuozo, 3a yum ne ecmuzacui. Hiuozo,
w0 mpeoda ou oyno 3anam’amoeyeamu. bye wie oysyce monoouii. He 3nas, uyo mak ne oysac — ye
nepute — dHcumms eupye 6ClOOU, Xaii NO-OPiOHOMY, 0OHOMAHIMHO, ajle HeCMPUMHO, HENOBHOPHO
i HecKiHueHHO. A Opyze — HIU020 | MaK He Mycuw 3anam’amosgyeamu, ianamu HacuavHo. Te,
W0 Mac anumumucs, npuxooums Hazycmpiu i npopocmac. Taxa co6i 6omaniuna zeozpaghia —
euuepnuicms padocmi npopocmanns. A 3nar, wio nepuia Anna 3’asunaca éxce mooi, konu HAni-
eeub cmae MoOHUM. 36i0ycins 3’ incoxcanuca nayicumu, w06 numu 0xcun. Micmeuko eu2naoano
6dice makx, AK menep, 1uuL He 0yn10 meoix npudymok. bynu 30y0oeani manenvki comei, nancio-
namu 3 o6apamu. Tam modicna 6yno numu camomy y Homepi, HA napy, y MOGAPUCHEAX, MPU Pa3u
0eHHOo, Hamuie i Ha HiY, a0o Yiy HiY, A60 Mo21u 30youmu 6 AKiCb 200UHi 6HOYL i nOOAmu ROPUII0
00 nixicka. Mosicna 0yno rtuwamucsa cnamu mam, 0e nus, abo eunueamu 3 Jikapem 4u ncuxome-
paneemom. A nooue nanusamuca na 2ouidanyi. Anna oyxce 0oope nazuna no ckenax. Bona 6io-
uyeana eazy KoHcHo2o (hparmenmy 61acHoi naowi i ymina po3kaacmu it Ha 6ePMUKAIbHIN CHIHL.
Tam niuozo ne mpeoa 6auumu macuumaono. I 2onoene — mu 3a6xcou 3i winypkom. Bona oymana,
w0 it 6ce dandyice, a nacnpaeodi nouana 6oamuca. Iovana npuincorncamu ¢ HAnieeysp nicas mozo,
AK cunvHo noounaca. bo 3no8y mozna 0oope nazumu, ane énacne voanaca. He mozna ooope nosac-
Humu, 60 maildce He 6MINA 2060pUMU, X0Y | OYMANA KOHCHUM Minimempom mina. Dpany mooi 6ye
YO080€ Oinvuiuil, HixC menep — Modxceul coodi yagumu, wio éonu eiouysanu. Opany nikonu Hikomy
makozo He onogioas. Ane s 3narw, wio Haikpawe im oyno mooi, konu Auna 3aeazimuina. I ye —
He uepe3 madyms. Yomyco 3a6edeno eearxcamu, wj0 3aKiHUEHHAM NEBHO20 CIOHCENY € CMEPHb.
Hacnpagoi e crorcemu 3aKinyyromsca aKpas mooi, Koau Xmocv Hapooxcyemocsa. He oopasncaiica,
aje Koiu mu Hapoounacs, 3akinyunaca icmopia @panya i meoei mamu...).

Anni dyoice nooobanocs, wo nucas beoa na obeopmkax, sKi we naxiu pisHUMU DPYKMOSUMU
yasmu.

Bcrapnenuit TekCT 3aliMae J1Bi CTOPIHKH, Ha SIKUX TIOA€THCS 1CTOPis TepoiHi, ii 0aThKiB; TOBYAHHSI,
¢b110cO]CHKI KUTTEBI ICTUHH, BUCIIOBIIIOBaH] 1HIIUMU reposiMi. ToOTO BCTaBiIeHa OJUHULIS MICTHTh
HE MPOCTO JOAATKOBY iH(pOpMAIIito, TYT 0a3HC 1 BCTABJICHHS — 1€ CEMAaHTUYHO Pi3HI MOBIIOMIICHHS.
3aranaoM 3a JOMOMOTOI0 BCTABJIICHUX TEKCTIB BHPAKAOTHCS: «OOCTaBUHM il 4 Tofil (ki BimOy-
BAIOTHCS OJJHOYACHO 3 OCHOBHOIO JI€I0, TMEpeayBajH il 4u BigOymayThcs B MailOyTHOMY), pO3KpH-
BA€THCS BHYTPILIHIHM CBIT repoiB, iX MCUXIYHHUHA CTaH, CTOCYHKU 3 OTOUYIOUHUMH, CBITOCHPUHHATTS,
eKCIUTIKYIOTBCSI €MOIIIi Ta CTABJIEHHS aBTOpa 710 300pakyBaHHUX MoAii Ta cy0’ekriBy [1, c. 33]. Ilpu
LIBOMY, SIK ITPABHJIO, Y BCTABIEHOMY TEKCTI BAKOPUCTOBYIOTHCS yiKe 3rajiaHi JJeKCHYHI 3ac00H 3B’ A3KY
3 OCHOBHUM TEKCTOM: TOBTOpP JCSIKUX CJIiB, BAKOPUCTOBYIOTHCS BKa31BHO-3aMiHIOBAJIbHI CIIOBA UM
clioBa-cHHOHIMU. Hampukmnan:

11. KouwsiK 3 YUOYLEB0I0 3yN0I0; CIK 3 103U BUHOZPAOY, NOPMED 3 OUKUM MEOOM; OANCUH 3 4epBO-
HUMU MYPaxamu,

(0oun apaé we 6 Appuuyi kaxce Cedbacmvanosi — nepedoscim 64u ceoix cunie pooumu icmu,
6onu 0yoymo myopumu i padicnumu —y Cebacmopana nema cunie, aie € 00uka AHHa — 6iH 6UUmMb
it pooumu iou: poskazye, wio ix mpeova ne 6oamuca npuoymyeamu, aK HAUKpawi npuzoou 0ns
cebe — pooumu icmu 0na KO20Cb 3A8)COU CEHCOPHO, AK GUX08Y8AMU OUMUHY YU NIEKAMU POC-
JIUHU — 3aHAMM A, AKe 6epmac 00 6e3nocepeonocmi 36ipie i nmMaxie, KOJau NUMAHHA WO I 0715 4020
pooumu wie He BUHUKAE — YIKAGICMb, AKY MOXMCHA 0APY8AMU — RPOMUCMOAHHA PIZHUX CIUXIU |
cymuocmeil, AKi MO}CHA HAGUUMU HCUMU PA30M — HOYAMOK 6CIX CMAKIG y POCIUHAX — HIOMY),
w0 im Hemae Kinys, Hema Kinysa poonennio ixci — Anna nouana 3 6apy — eapuia nopmep pazom
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3 Wb HUKAMU OYNIABUX 00XHCIT — nodaesana apavy yuoynegy 3yny 6iopaszy nicis KOHbAKY, | 3HOGY
3anueamu KOHbAKOM NO OUWINAPEHOMY RIOHEOIHHI — Kuoaia 6 WKIAHKY OOKUHY KilbKadecsam Kpu-
JIamux 4epeoHuUx Mypawokx (sipayu, wio youeamu y ioi ne 2pix), AKi 000asanu cnupmosi neKy-
Yyocmi C80€10 KUC/IOMOI0 — 207100HOI0 6€CHOI0 00MUHANA 6UHOZPA) HA 3aAPOCAUX DAIKOHAX i 30U-
pana cik 103u, HOMOMY PO3UUHANOYU HUM ANIBUIEKY 6 NPONOPUIi 00UH 00 nie — i max 30 écim)
(ITpoxaceko T.).

V sraganomy ecei T. IIpoxacbka 3ycTpidaeThes HIKaBUHM MPUKIIA] BCTABICHOTO TEKCTY, SIKHH TIepe-
nye 6a3ucy 1 HaCTUTBKH BiJl HHOTO BiJIAJICHHUH 32 3MICTOM, IO CIIPHUIMAETHCS SIK BCTABJICHA OMHHUIIS
710 BCHOTO TBOPY 3arajioMm:

18.(00ny nauxy kapmox cmapuii Beda uomycw ne 3aopas 3-nio kamens. Ii snaiiwnu axc ¢ Kinyi
n’amoecamux, Koau 0eMOHmMOBY8AIU A6CMPINCHLKI GilICbKOBI 00PO2U Y KAPNAMCHKIN cydanbniyi.
Bci 00 00n0i nowmisku oynu pomozpaghiamu iz 3namenumoi' y mpuoyamux poxkax 40pHozipcoKoi
cepii. Cosimu uie He Maau HcOOHUX KAPRAMCOLKUX UL 81ACHO20 OPYKY, I Ui, 3HAMI 00’ €KMUBOM
puo’aue oxo, 3a6panu 00 Kpacnaguozo mysew y Bopoxmi. Hanucu onieuyem na 36opomi eaxcko
0yno 3po3ymimuy).

giouymms ouckompopmy — ye ciiou nonepeoHb020 CMAKY HA CIU308ILL, AKI 3MYULYIOMb 00 NOULYKY
HACMYNHO20

V KOJCHOMY Nepiodi — HOBULL C/LeHT, 1K HO8e Oymmsi; MO8U MUHAIOMb NOBLIbHIWE, HIJNC Nepioou.
Bonu nakonuuyromscs, 3aumaroms éce Oinbuie mepumopii, UMICHAIOUU MOBY KAHOHIUHY — HAM BOHU
Oinvue oznauaroms. Ckopo mu 3 A. 00cUBEMO 00 MO20, WO 3MOHNCEMO POIMOBIAMU UULe CE0IMU
Gpazamu...

Tomy, aHamizyro4u BiIHOLICHHS MiX 0a3MCOM 1 BCTaBICHHM TEKCTOM, CIiJl TOBOPUTH HE IPO
3B 30K 3MICTOBHUX €JIEMEHTIB, a PO 3B’ 30K MK LITICHUM 3MiCTOM OJTHOTO ¥ APYTOro KOMIIOHEHTIB,
SIKHH TIOJIATac B IX TEMAaTHYHIN CHiAbHOCTI. Takuii 3B 130K Ha3BEMO TEMATHYHUM, 4 HE JIAHIFOTOBHM.

VY Oynp-sIKOMY BHUIAJKy MPHUKIAAA BCTABIEHUX TEKCTIB MEPEKOHYIOTh, IO yCTalleHa AyMKa IPO
«BTOPUHHICTBY», «MEHIIIOBAPTICTH» BCTABJICHUX KOHCTPYKIIIN HE 3aBXIH aJIEKBATHO BiJOMBAaE MOBHI
peauii.

OTxe, pO3MISTHYTI MPUKJIAIN TPEACTABISAIOTh JOCUTh PO3JIOTY CTPYKTYpY 13 PI3HUMH THIIAMU
CEMaHTHYHUX BIJHOIICHh MK 0a3MCOM Ta BCTaBJICHHM TEKCTOM, PEMPE3eHTOBaHI PI3HUMHU Tpa-
MaTHYHUMU 3B’ S3KaMHU, JI¢ «00’ €KTUBHUN CMHUCI, TIEBHOIO MipO¥O, ITOB’SI3aHUN 3 TIOTOKOM CB1JIOMO
CTIPSIMOBAHUX aBTOPCHKHUX MipKyBaHb, IO MEPEIAIOThCS Yepe3 MPpU3MYy JIipHyHOTo repost. Berasieni
KOHCTPYKIIiT Opi€HTOBaH1 Ha BIATBOPEHHS MOJIraMHOCTI MipKyBaHb i apajeabHO (MOKIMBO, HABITh
OZTHOYACHO) CIIPSIMOBaHI Ha Tiepeiady parToBoO IMOCTaNUX acouiamii» [2, c. 302].

Taxoro Tumy BCTaBJIeHI KOHCTPYKII, sIKI CKIaa0THCS 3 MOCIIJOBHO PO3MILIEHOT CYKYITHOCTI
pedeHb, 00’ €THAHUX Y TEMAaTHYHY 1 CTPYKTYPHY LIJICHICTh, € OMUHUIIMU TEKCTy. BOHH iCHYIOTB
IIJTKOM CaMOCTIHHO, BiJI0Opa)kaloTh BHKIHYEHUH 1HGOPMATUBHMI Ta Cy0’€KTHBHO-MOAAIBHUN
TJ1aH.

BucHoBKH. AHalli3 CMUCIIOBUX, KOHTEKCTYyaJIbHHUX BIAHOIIEHb MK 0a3MCOM Ta BCTABJICHUM TEK-
CTOM JJO3BOJIUB BUIUTMTH JIBAa OCHOBHI iX BHUJH: CYNPOBIIHI BiIHONIEHHS, IPU SIKUX BCTABJICHHS Y
3MICTOBOMY IIJIaHI IEBHOIO MipOIO 3aJIeXkKaTh BiJ Oa3ucy, MiAMOPSIIKOBYIOTECS HOMY; 1 CIIiBIIO3HIIIHHI
BIJTHOIIIEHHS, KOJIM 0a3uC 1 BCTABJICHUN TEKCT — I1€ CEMAHTHYHO Pi3HI MMOBITOMIICHHS, HalYacTIIIe
aCoOIIIaTUBHI BUCIIOBJICHHS, 1110 CTBOPIOIOTH BPAXXCHHSI CIIOHTAHHUX, HENIEPeI0aYCHNX, OTHAK BiJ3HA-
YaIOThCS TEMATHYHOIO €HICTIO, 3MICTOBOKO CITLIBHICTIO.
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Yepniseyvkozo nayionaivhoco yrnisepcumemy imeni IOpis @edvrosuua

VY cTaTTi 3ampONOHOBAHO 3arajibHy CTpaTeriio omnpamtoBaHHs TBopuocTi FO. SIHOBCBKOTO B 3aKiagax 3arajabHOL
cepenuboi ocBith (33CO) 3 oy Ha Bukiukn Hooi ykpaincskoi mkonu (HY1L). ['onoBHy yBary 30cepemxeHo Ha
po3mIsii Ae0I0THOTO pOMaHy MICEMEHHUKA 1 BOAHOYAC Horo apXiTBopy «Maiictep kopadis» (1928), 00608’ s13k0BOTO
JUIS BUBYCHHS B OAMHAAIITOMY Kiaci 3 2019 poky. AnpoOyeThcst mosiactieKTHIH, y (OopMi HETIepepBHOTO acollia-
THUBHOTO JIAHIIOTA aHai3, 13 ypaxyBaHHIM KyJIbTypHO-ICTOPUYHOTO KOHTEKCTY €MOXH 1 CyJacHUX IOAiH, i3 3airy-
YEHHSIM 1HTEPAKTHBHUX Ta 1H(OPMAIIHAX TEXHOIOT1H. 3’ sicOBaHO, III0 MOJIEPHICTCHKUN pomaH «Maiictep kopa-
OJIs1» TyZ0BO KOPEITIOE (BXKE Ha eTari OCMHCICHHS IPOOJIeMHU KyIbTYpH YKpaiHChKOI Hallil, IKY (KyIbTypy) OTOBiIay
MOPIBHIOE 31 CBOEKD HAPEUEHOI0, 3aliMal0ur MO0 Hel TMIapChKy MO3HUINI0) 3 IPIOPUTETAMH HOBOI OCBITHBOT KOH-
LeMIIii, cepe/l SIKUX — [IHHICHE BUXOBAHHSA 0COOMCTOCTI Ta 11 KYJIbTYpHA TPAMOTHICTb.

Ha nmymky aBtopa, TBopuicTh 0. SIHOBCHKOTO MOKHA MONIABaTH IOpa3y MO-iHIIOMY, 3aJI€KHO Bijl aKICHTIB
700U — ICTOPHYHHX, KyTbTYPHHUX ToII0. ToX, po3mIsaaoun i1einuii 3MicT «MaiicTpa Kopabis», BapTo 30CTAaHOBH-
THCS Ha peakTyali30BaHii HUHI, B 3B 513Ky 3 POCIHCHKO-YKpaTHCHKOIO BIHHOIO, i7ie1 MOBEepHEHHS Ha baTbKiBIIUHY,
SKa TaKOXK CIOHYKAa€ JI0 PO3MOBH Ipo emirparito 1920-X, sBUIE «IIpa3bKoi MIKOIN», KIHOMITEM «3BEHHIOpay.
Binrak, yepes mapareni 3 mocTarTsiMu, 10 3any4arThes 0 noainory (O. osxkeHko, €. ManaHIOK), MOACTIOEThCS
XPOHOJIOTIYHA MpsiMa 3 OiorpadisMy MHCbMEHHUKA i eNOXU. AITBTEPHATUBHUI BapiaHT 03HAWOMIICHHS 3 dKUTTEIH-
coMm 1O. SIHoBcBKOTO — yepe3 00pa3 To-Ma-Ki ta 00pa3u iHIINX NEPCOHAXIB, OUTBIIICTD 13 SKUX MAIOTh IIPOTOTHUIIIB.
JlokyMeHTaIbHa OCHOBA POMaHy — JIMIIE YaCTHHA IIMPOKOTO KiHOMUCKYPCY, SIKUH 3allpOMIOHOBAHO OKPECIHTH 3
JIOTIOMOT'OX0 MEHTAJIBHOT KapTH.

«Maiictep Kopabish» — 11e HOBaTOPCHKHUI POMaH, 1[0 HE HAJAETHCS JUIS CIIYXJISAHUX) TBEPIKEHD 1 «3a3y0pro-
BaHbY», a TAKOX JEMOHCTPYE 3BEPHEHICTh MUCbMEHHHMKA B MalOyTHE, MPAarHEHHS IO Jiajory 3 HOBUM YHTadeM,
SIKOTO BOJTHOYAC BUTBOPIOE.

Kurouosi cioBa: IOpiit SIHoBchkuid, «Maiictep kopabms»y, HYILLL

The paper provides a general strategy for teaching Yu. Yanovsky's works at school, due to the challenges of the
NUS. The main attention is focused on the analysis of «The Master of the Ship» (1928), writer's debut novel and
his greatest book as well, prescribed for study in the eleventh grade since 2019. A multi-aspect analysis in the form
of a continuous chain of associations is tested in the article, with taking into account the cultural and historical
context of the era and the modern events and by using interactive and information technologies. It was found that
the modernist novel «The Master of the Ship» perfectly correlates (even at the stage of considering the problem
of the culture of Ukrainian nation, which (culture) is compared to the bride by the narrator, who takes a chivalrous
position towards her) with a new educational concept, which proclaims the value-based education and the cultural
literacy of personality as its priorities.

According to the author of the paper, Yu. Yanovsky’s works can be presented each time in different ways,
depending on the accents of the era — historical, cultural, etc. Therefore, having analyzed the ideological content
of «The Master of the Shipy, it is worth considering the idea of returning to the motherland, which is re-actualized
nowadays, in connection with the russian-Ukrainian war, and which also urges us for a conversation about
emigration of the 1920s, the phenomenon of the Prague school of Ukrainian poets, the film «Zvenygora». Then,
the parallels with the figures involved in the polylogue (O. Dovzhenko, Ye. Malaniuk) allow us to model the
chronological line with the biography of the writer and his era. The alternative way to learn about Yu. Yanovsky
is through the image of To-Ma-Ki and the images of other characters, most of which have prototypes. The
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documentary basis of the novel is only a part of the broad film discourse, which is proposed to be outlined in the
form of a mental map.

«Unequivocal» statements and forced memorization are not effective in the case of the innovative novel «The
Master of the Ship», which also demonstrates the writer's focus on the future, his intention to communicate with a
new reader, whom he creates himself.

Key words: Yuriy Yanovsky, «The Master of the Ship», NUS.

IMocTanoBka nmpo6JjemMu. Y YUHHIN Iporpami 3 YKpaiHChKOI JIiTeparypH (piBeHb CTaHIAPTY) AJIS
10-11 xnaciB mependadyeHo TpU TOAMHKM Ha BUBYEHHsS TBopuocTi FO. SIHOBChKOTO, Hacammepea Moro
apxitBopy «Maiictep kopadist». Ockiabku 10 2019-ro0 poKy 1€ poMaH y KO He pO3IIsIain, HUHI
HE JIOBOJIUTHCS «JIaMaTu» CTapl CXEMU aHalli3y, MiJJIalTOBYIOUYHCH MiJl Cy4acHI BUMOTH. 3 1HILIOTO
OOKy, Iiepe]] yUuTelIeM MOCTa€e HEMPOCTE 3aBJaHHS — MPAKTUYHO Ofpasy MOoJaBaTy TBIp y KOHTEKCTI
BukiuKkiB HYII, a 3HaYUTh — MUHAIOUM eTar 0araTopivyHoi poOOTH HaJ TEKCTOM 13 ampooarli€ro Tpa-
NUILIAHAX METOIB 1 TEXHOJIOTH.

AHaIi3 ocTaHHIX gocaigxkeHb Ta nmyOJikamiid. [Torut, aBxex, popmye MPomo3uILito, TOXK MPo
poman «Maiictep KopabJis» 3aroBOPUIIN 3 HOBOKO CHJIOKO 1 B CBXKOMY (popMaTi — MOBOFO ITOJIKACTIB,
ayJlIOKHHT, BIJICOPOJIMKIB 13 TIEPEKa30M 3MICTy i 0OTOBOPEHHSIM, OyKTpEHIepiB, TOMUCIB Y colMepe-
JKax TOIIO, B OUIBIIOCTI 3 SIKUX MPOCTEKYETHCS 30PIEHTOBAHICTh HA MUPOKE KOJIO YUYACHUKIB OCBIT-
HbOTO Mpoi1iecy. [Tomix By:k4e cipsMOBaHUMH MaTepiaiaMiu, a caMe — TAKUMH, 110 MaIOTh METOIUYHY
LIHHICTh ISl BUMUTENS, NEPEBa)Ka€ «TOTOBHID MPOIYKT, 30KpeMa KOHCHEKTH ypokiB. HaromicTb
«KYXHIO», TOOTO JIOTIKYy MpPOIECy iX CTBOPEHHsI, JOTIOMAararoTh 3’sICyBaTH HEUMCIEHHI MyOmikarii
(sx-oT «Hogi TBopu B 3HO-2020: sk 11e untaru 6e3 OpoMy, CJIOBHUKA Ta 3 33JI0BOJICHHSIM» TeTsHH
[Terpenko un «YpoK Impo BUTOKH «yKpaiHChbKOro [ommiBymy»: nociimkyeMo poman «Maiictep kopa-
ons» FOpis SAnoBchkoro» Karepunu Momoauk To1110).

AKTYyaJbHICTh i MeTa aociaimkenns. OTxe, 3 oMLy Ha 00’ €KTUBHI MPUYUHHU, TEMA BUBUCHHS
pomany lO. SIHOBCchKOTO «Marictep kKopaliis» y KO 3’ IBUIAcs B IMMyOJIMUCTUYHOMY  HAyKOBOMY
JTUCKypcax MOPIBHSHO HEIIOIaBHO, € MaJIOJOCIIKEHOIO 1 MOTpedye IPYHTOBHOTO BCEOIYHOTO aHa-
mizy. Lle 3yMoBIIO€ aKkTyaIbHICTh HAIlIOT PO3BIAKH, METOIO SIKOi € BUPOOJICHHS 3arajibHOI CTpaTerii
B1100pY HaBUaJIBHOTO MaTepiayly sl BUKJIaJaHHS 3a3HAUEHOI TeMU 1 3’CyBaHHs MOTEHLIay HOro
MpEACTaBICHHS B OCBITHbOMY miporieci HYIII.

Buksiaax ocHOBHOro marepiany. SIKmio 3raayBatu KJIIOYOBI T€3M AUCKYCIi mMpo pedopmyBaHHs
OCBITH, TO, BOUEBU/Ib, BAPTO MOTOJUTHCS 3 JIiTepaTypo3HaBleM B. MUKUTIOKOM, SKHii, 10 clOBa,
CIIPUIHSB «KOPEKIIiF0 BUBYEHHS TBOPUOCTI |...] FO. SITHOBCHKOTOY 1 SIKHi, CBOEIO YEPTOIO, TIOTOUBCS
3 mucbMeHHuKoM C. YKamaHoM, 110 3arajioM crpaBa He B JIITEpaTypi, a B TOMY, sk ii mogaBatu [1]. Lls
JyMKa MoOIIa O MiJICHJINTU JEII0 HETIEPEKOHINBUIN «3aXUCT» poMaHy «Xiba peByTh BOJH, SIK siCla
noBHi?» B [TosicHIOBaNIBbHIM 3amuCIIi 10 3rafaHoi nporpamMu. Ase y BUNaaKky 3 «Maiictpom kopaois»,
crpaBa 1 B JIiTepaTypi Takox, 00 HAETHCS PO TBIp, IO JUBOBMYKHO KOPEIIOE 3 MIPIOPUTETAMH HOBOT
OCBITHBOI KOHIIEIIIIIT, CEpe/l AKUX — IIIHHICHE BUXOBaHHS OCOOMCTOCTI Ta 1i KYJIBTypHa TPaMOTHICTb.
[ToitHO Tenep oHe 3 HAMBIAOMIIINUX TATETUYHHUX «OAKPOBEHBY» pOMaHy (IIOKa30B0, 1110 B IbOMY MICII1
aBTOp HE A0a€ Mpo 3pPIBHOBAXKEHICTH MATETHKH ipoHi€ro [2, ¢. 310]) — mpo «KynbsTypy Hallii», mpo Te,
SIK OTIOBIJIaY il MPUCBSITUB CTAJIEBY IMAry i 3a Hel MiACTaBIAB MM MeUi BAXKKUN IIUT», «BCIM |...]
3 TOPAICTIO TUBUBCS B Biui, Ooponsun [ii. — C. I.] )xkutTs i yects» [3, T. 2, ¢. 29] — BuiAnIO 31 chepu
a0bcTpakTHOTO. UM BiA4yBatOTh 1€ Y4H1? 3anmuTalTe B HUX 1 3alpOCiTh Ha OHJIalH-TIaTrgopmy Google
Arts & Culture, o0 BipTyaJbHO TIPOTYJISATUCS HAMKpAIMMU KapTUHHUMH TajepesiMH CBITY (BapTo
3HaiiTH pobotu Ban ['ora — «g Bubupato xynoxkauka Ban-T'ora» [3, T. 2, ¢. 141] — ¥ momipKyBaTH 1npo
BILTUB TBOpUYOi MaHepu MUt Ha FO. SIHOBChKOTO, PO T.3B. «e(eKT Kaneigockomy» [4, c. 11]), abo
3reHepyBaru JUcTiBKYy 3 monomororo I (xait O. Jloxkenko Harmmme 0. SIlHoBchkomy, FO. SAHOB-
cekuil — apyxwuHi, Taliax — To-Ma-Ki), abo 3irparu Ha oOpaHOMY MY3WYHOMY IHCTPYMEHTI (XTOCH
TOYHO 3TOJIOCUTBLCS CTBOPUTH CAayHITPEK 10 (BiIbMy Mmpo Mope) Tomo. MuHymopid Ha ruiatdopmi
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3aIlyCTUIIN TIPOEKT, MPUCBIYCHHUN 30€peXKEHHIO YKPaiHChKOro MHUCTENTBa W KynabTypH, «Ukraine is
here» («Ykpaina nopyw»), TOX MOXHa CIpoOyBaTu JOCIIAUTH, K TYT MpeICTaBlIeH] MicTa 1 MicIi,
6mu3bki 0. SAHOBCBHKOMY.

TropuicTs FO. SIHOBCHKOTO HAIAETHCSA JI0 TOTO, IIOOU MPOYUTYBATH 11 IIOPA3Y MO-1HIIIOMY, 3aJIEKHO
BiJl KOHTEKCTY — ICTOPUYHOTO, KYJIbTYpHOTo Toilo. IIpumipom, choroaHi 0coOIMBOI aKTyalbHOCTI,
HaBiTh eMHOCTI, HaOyBae ctarTs JI. I'mxki «laest moBepHeHHs Ha baTbKiBIIMHY B HEOPOMAaHTHYHUX
tBOpax 0. fInoBcrkoro ta Jl. Konpanga» (2008), B sKii «3HaYHY yBary NpuaiIeHO JTyMIli PO Te, 110
YKpaiHChKUH MUCHMEHHUK Yepe3 171e0oTiyHl 0OMEKEHHs CBOTO Yacy 3MyIIEeHUH OyB MPUXOBYBaTH
CHPaBXHil CMUCII CBOTO HAPATUBY, SIKUH MOJIATaB B YTBEPPKEHHI HAI[IOHAIBHOT 171e1 IUIIXOM HaOIH-
xkeHHs 1o boromoguany [5, ¢. 167] Ta npunarigno 3amuroBano noe3ito [1. Tuunnu «BiitHay: «He
cyMmyiTe, cMepTi To# He 3Hae, / XTo 3a Bkpainy nomupae!» [5, c. 170]. Ha3pa po3Binku nepeaae e
JIBa CYTOJIOCHI HAIIOMYy 4acOBi MECH/KI, IPUUOMY BiJl 000X aBTOPiB — MMChbMEHHUKA i HayKOBHIIL.
Jlpyruii, MEHII SIBHUH, — PO IMIIJIEMEHTOBAHICTh YKPAIHCHKOTO KyJIBTYpHOTO IIPOCTOPY B CBITOBUI
(1o cnoBa, B MOPIBHAIILHOMY acnekTi TBopuicTh FO. SIHoBchkoro posrsaanu M. baxkan, P. Mosuan,
M. Jlacno-Kymrok, B. Ilanuenko Tta ixmi, JI. ['mxa Hanucana aucepranito npo FO. SIHoBcbkoro i
J. Konpana).

Hlono mepuroro, To, 3BiCHO, Ti, XTO BBOAUB «MaiicTpa kopalis» y WIKUIBHY Iporpamy, 3po0uim
KPOK Ha BUIEPEKCHHS, X0U 1 He MOTJIM 3HATH, L0 «ijies MOBEepHEHHs Ha baTbKiBIIMHY», sika B 90-x —
Ha nouatky 2000-x GoJicHO BiATryKyBajacs yKpaiHLSIM y 3B 513Ky 3 TEMOIO 3apo0iT4aHCTBa, He3a0a-
POM 3HOBY CTaHE HaJBaKJIHMBOIO, IPAXKINBOIO, JUCKYCiiiHOIO (0qHa 3 mepcoHaxok 0. SIHoBchKoro
TOBOPHTH (UM HEIO TOBOPHUTH O1Tb Bijl yTparu KoxaHoro): «IloBeprarucs Ha 6aTbKiBIIMHY Oojsue, 00
BiH 3aryouB MeHe. Uu He MOXKHA 30BCIM BIAMIHUTH Bci OarbkiBIMHK? 11100 BHUIIEKTH 3ai1i30M TOU
O171b 1 TOPOOUTH BeCeNUMH JItoziei o cBiTi? S qymaro, 1o He Tpeba mycKaTu Ha3aj TUX, 10 3paluiIn
pa3z cBoiMm Oparam» [3, 1. 2, c. 102]).

Baprto nopo3mipkoByBaTH He JIMIIE HAJ aKTYaJIbHICTIO (sIKa HA MOBEPXHi) i71e1, a i HaJ TUM, YOMY
BOHa Oyna B po0oTi B aBTOpa y 20-x pokax XX CTOMITTA (SKIIO HTH IIJISIXOM MOJICIIOBAHHS 1HTEPB O
3 MMUCbMEHHUKOM, CTaHE B Harofi BaruliTsHchka aHkera 0. SlHoBcbkoro). OauH i3 MPOIYKTUBHUX
BEKTOPIB PO3IVIsLY IIbOTO MUTAHHS — /1€ MOBEpHEHHS Ha 0aThKIBIIMHY SK «IIPUHLIUIOBUN YMHHUK
HEOPOMAHTUYHOTO ieany» [5, c. 175] — Bene 10 npuragyBaHHs il MOIMOICHHS BIIOMOCTEH 13 TEo-
pii JiTepaTypu, a TakoX 10 PO3MOBHU IPO CHHKPETHU3M POMaHy Ha CTHJIBOBOMY piBHI. [HIIUIl Bek-
TOP CIIOHYKA€ 3aJyYUTH MDKIPEIMETHI 3B’ 5I3KH, @ caMe — aKTUBI3yBaTH 3HAHHS Y4HIB 3 ICTOPIi mpo
Mopa3Ky HalllOHAJbHO-BU3BOJIBHUX 3Maranb 1917—1922 pokiB i BUMyIIEHY eMirparito ii y4acHHUKIB.
Hexaii siBHIe «mpa3bKoi MIKOJIWY», 3 SKUM OJMHAIISTUKIACHUKH JCTAIbHIIIE 03HAWOMIIATHCS Mi3-
HiIlIe, ajie SIKe He MOYKHA OMUHYTH B ITbOMY JIUCKYPCl, 3pE30HY€ JJIsl HUX 13 Cy4acCHICTIO Yepe3 Moe3ito
H. JliBunbkoi-Xonoauoi «Con» un €. Manantoka — «Ilig uy:xum HeOom». Panionanbauii (MaTtema-
TUYHUI) CHOCIO ompalfoBaHHA NPOOIEeMHU MiJKPECIUTh TPari3M 1 TpariuHy HEOOXiJHICTh po3Iie-
IUIEHHS YKPATHCBHKOTO JIiTepaTypHOro mnpouecy XX CTOMITTS (U1 MOYaTKy — Ha MpuKIiIaai Oiorpadii
1O. SnoBcbkoro 1 €. ManaHioka): nepiua no3Hauka Ha BukoHaHiit y PowerPoint, Canva un MindOn-
Map XpOHOJOT1uHIH NpsiMiid — HAPOIKEHHS (3 PI3HUIICIO B SIKUXOCH I1'ATh POKIB) Ha 371aMi CTONITh
Ha KponuBHMYYHKHI; Ipyra — HaBYaHHs B €IUCABETIPAACHKOMY 36MCbKOMY peaIbHOMY YUMJIMIL; Ha
TPETii — y4acTh y HaI[lOHAJTbHO-BU3BOJIBHIN 00poTHOi, 1110 171 FO. SIHOBChKOTO, HA BiIMiHY BiJl BOiHA
Apwmii YHP €. Mananroka, MOXXJIMBO, OOMEXUIIAcs y4acTi0O B aHTUOUIBIIOBUIIbKOMY HapomHomy
noBctanHi 1918 p. B €nmcaBerrpai K wieHa CaHITapHOI JpY>KUHU (3BIACH M OCHOBa AJIS IOBI-
cti «baitropoay» [6, c. 142]) — BoHa moYMHAEe JBOITUCS; HA YETBEpPTii — eMirpanis €. ManaHioka y
1920-my — ipsiMi OCTaTOYHO PO3XOAATHCS; a B 30-X —IPUHAKMHI O/1HA 3 HUX CTA€ IITPUX-ITyHKTUPHOIO,
110 3aikcoBano 3amucoMm y moaeHHuKy 0. SIHoBcbkoro Bia 12 mumnus 1933 p.: «3 HenaBHBOTO Yacy
MOYYBAal0, 1110 Hepe/i MHOIO 1 MO€I0 I'eHEpalli€l0 HIKOrO HeMa — 3 THUX, XTO BIANOBiAa€ 3a JiTepa-
Typy. Mu Ha nepeaniii minii ctanu...» [3, T. 5, ¢. 262] (3acHOBYIOYMCH HA MaTepiaii MomnepeIHboi
TEMH, MPUCBAYEHOT TBOpYOCTI Mukomu XBHIBOBOTO, Y4HI 37[aTHI CaMOCTIHHO «po3IIu(pyBaTh»
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3MICT HOTaTKH). UM 3ULTIOTHCS BOHU, Il MPSIMi, JOKYIH X04 KOJIU-HEOYb, TOBEPTAIOUH SICKPABICThH
KOJIbOPY, crity Hatucky? [lumrydn mpo mi3He BIAKPUTTA eMirpaHTaMy YKpaiHChKOi Jiteparypu 20-x,
1O. Illepex koHCTaTyBaB, 110 «Maiictep Kopabms» «He ine» [7, c. 46], ToOTO HEe MPOJAETHCS, a 3HA-
YHUTh — HE LIKABUTh MAaCOBOT0 YUTa4a (K IMPOAATH POMaH 3apa3? — 3aCTOCYHWTE «MO3KOBUU LITYpM»»
JUISI TEHEPYBaHHS 176 11010 CHiBIpalli 3 BUJABHUIITBOM, O(hOpMIICHHS, aHOTAIlii, PEKJIAMHOT KamTa-
Hii Tomo). [licis oGroBopeHHs mociyxaiTe, sik Ha nmoyarky 60-x B YkpaiHcbkiil BimbHill Akagemii
Hayx y CILIA €. Manantok unutae ypuBku 3 pomany 0. SIHoBcbkoro «Bepinukny (3anucu Ha 10Ty0-
cropinui Jiteparypo3naBuili Tamapu Ckpunkn). Komu B 1954-my FO. fIHOBCBKOTO HE CcTaio, HOro
3a0KEaHHUH 3eMJISIK HAIKCaB MPOHUKIMBUNA HEKPOJIOT 13 TEIUIUMHU CIIOTa/IlaMU MPO MOpY HaBYaHHS B
YUWJIMIII T BPOYHCTOIO «KOPOHALIIEI0» TOTO, XTO «BIJIKPUB 1 3aBOIOBaB HaM Mope» |8, c. 13], — FOpis
Tperboro (FOpiem Ilepmm nasBano [aparana, pyrum — Jlumy), 3acBiauyro4uu LIHHICTH MOCTATi
MUCbMEHHUKA 115 cebe i JuIst Beiel ykpaiHcbkoi Jitepatypu. Lle OyB Takok CBOEpiAHUI aKT MOBEp-
HeHHs Ha BarekiBuuAy, npudyomy i €. Manantoxa — 3 Heto-Hopxa, i FO. SIHOBcbKOTrO — 3 abeypauoi
peasibHOCTI, B SKiil HOro HalKpalli TBOPH TaBPYyBAJIMCS 3a HAIIOHATI3M, 010JI0Ti3M, 1HIMBIAYyaNi3M
TOIIO, a «3aM0NaUIMBI» pedi 3700yBaluCs Ha IPEMito, pATYIOUYM MUCbMEHHHKA B1Jl 3TM/IHIB.

«Maiixe BomHOuac i3 €BreHoM ManaHiokoM, siKuil mHcaB cBiif Hekponor y Hero-Mopky, B
«Oinokam’aHi» MOCKBI HpOINABCS 3 JPYyroM «IOYECHUi» BUTHaHeUb 3 Ykpainu Onexkcanap
Hoxenko» [9, c. 16], — akueHnTu, 3pobneni cBiTiol nam’sti B. [laHueHkoM, yu He HaWBIAJAHIIINM
CYy4acHUM JOCIITHUKOM TBopuocTi HO. SIHOBCHKOTO, CIIOHYKalOTh BiApenaryBaTd Hally YacoBY
npsamy, o6 Ha npukiaai gomi O. JlopxkeHka (MPOKIaIaeMO MICTOK JIO OTHOTO 3 HACTYITHUX 3aHSITh)
OTIPHUSIBHUTH SIBUILE «KOHTPOJILOBAHOT» emirparii: Hu3Kka criabHUX 13 FO. SIHOBCHKHUM iCTOPIi y Xpo-
HOTOMI XapKiBChbKUX 1 ofechbkux 20-x (Mpo Te, CKUIbKU 3 HUX BiAOOpa)KEHO B pPOMaHi, PO3MOBICTH
3a3[aJeriib CTBOPEHA «CIelliajbHa MOIIyKOBa KOMaHa», SIKIi TaKOK HAJIEKUTh BUCHOBKYBATH IPO
aBrobiorpadizm TBOpYy), a 3 cepeaunu 30-X — PO3XOMKEHHS IUIAXIB, MPUHAKWMHI reorpadivyne, y
3B’s3Ky 3 BUizaoM O. Jloxkenka 3 Ykpainu. Yu Moriio BOHO (po3xo/pkeHHs ) BinOytucs pauime? Cym-
HiB (3ayBaxTe, 10 «HABITH YaCTO 10 MaHIPHOCTH OaIbOpUCTUI SIHOBCHKUI 3HAaB CyMHIBU» [7, €. 95])
Ma€ aKTHBI3yBaTH KPUTUYHE MUCICHHS YYHIB JUIsI BUKOHAHHS 3aIIPOIIOHOBAHOTO BUUTEJIEM 3aBIaHHS
MIPOBECTH Hapaseni (HacaMIepea — B acHeKTi Tiel 5k 1/1ei moBepHeHHs Ha baTbKiBIIMHY) MIXK poMma-
HoM FO. fIHoBcrkoro «Maiictep kopabis» 1 kiHodinsmoM O. Jloxenka «3BeHUropay (mnepeadaueHo
MOTIEpEIHIN meperisia cTpiuku abo 11 ¢pparMeHTy), SKi BUMIUIM NPUOTU3HO B OJIUH yac 1 3100ymnu
BU3HAHHS JUIs CBOIX aBTOPIB.

1O. SIHoBCHKHMI 300paxye YyIOBHIA, X04 1 HeOe3NeUHU Ta He Oe3TpilHui, CBIT (BIAKPUTICTH I'€0-
rpaiqHOrO MPOCTOPY pOMaHy HpPOJAEeMOHCTpYe kKapta B Google Maps i3 MapKyBaHHSIM THUX MICIIb,
HE3pi/iKa eK30THYHUX, Jie MOOyBali NepCOHAXI1, a BMOTMBOBAHICTh YUHIB 3pOCTE, SKIIO MOIPOCUTH
iX MMO3HAYMTH BIACHI TPEBEJ-Mpii Ta NPUKPINUTU MMOCHJIAHHS Ha BIPTyalibHY JIOLIKY) 1, 30Kpema,
qynoBy €BpoIty (0 TOro X, 3HaUUMY HE JIUILE B 3arajbHOKYIBTYPHOMY, @ i B 0COOMCTOMY BHUMIpI,
1110, 3PELITOI0, HEBUIIA/IKOBO NEPEIUTITAIOTHCS: MMiJ] Yac TYpUCTHYHOI ofopoxi Itaniero Taitax 3axo-
TUTFOETHCSI MOJIOAUM YYTTEBUM 1HO3EMIIEM, IO I[IKABUTHCS ICTOPIEIO iTamiiichKOro mucrenrtsa). Ha
T CIIOKYC JaJIeKUX KpaiB HOCTAIbIisl MEPCOHAXIB 3a BaTbKIBIIMHOO, CKIAJHUN, PU3UKOBAHUH 1
KEPTOBHUM LUIAX MOBEPHEHHS 10 HEl BPaXKaroTh 1 3BOPYLIYIOTh. TUM IliKaBille MPOCTEKUTH, LIO0
o0pa3 baTbKiBUIMHU TYT HE TPAAULIHHO OJHOBUMIpHUI: 00 € HIMEUBKUIN MOJIOHEHUH, KU KUJae
KOXaHY-yKpaiHKy, 100U JIicTaTHCs JOAOMY, e Oy/ie yB I3HEHH, € Xa3siH TpamOaka, AJis IKOTO JIiM —
e Mope, € Taitax 3 11 ;ymkamu npo bornana, 1o nepexoasiTh y cBoepiiHy MonuTBy: « Tpeba nomomy
Bepratucs. Tpeba nogomy Beprarucs. JJogomy Beprarucs» [3, T. 2, ¢. 90].

ABtop kHuru «3 Oeperis 3auapoBanoi Jlecun» (1964) Onekcanap I'puienko 3ragyBaB: «SIHOB-
cpkuii OyB y 3axoruieHHi Bif JloxkeHka, a JlopxeHko Bin SIHoBcbkoro. [1i BpaeHHSIM Bij] TEPIINX
Mpo30BUX TBOPIB SHOBChKOrO Camiko cka3aB MeHi: «3a SIHOBCHKMM BENTUKE MaiOyTHE». A 1HIIOTO
pasy, HmeperisiHyBIIN «3BEHUTOPY», SITHOBCHKMI KMHYB MEHI Taki cioBa: «3a JIOBKEHKOM BEJIHKE
MaiioyTTs»» [10]. FO. SlHOoBChKMiI HamucaB JOOPO3HWIMBHM, 13 BUSHAHHSIM TaJaHTY, 3 TEIUIOTOIO
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Ipyx0u (MOXITMBE BUBYCHHS Oiorpadii MUChbMEHHUKA i MUCTEIBKOTO TJIa €TI0XU KPi3b MPU3MY Iepe-
XpeleHux ictopiit npyxHix crocyHkiB 0. SInoBcekoro, O. Jlomxkenka it M. baxana), Biaryk-ece
Ha «3BEHUTOPY», X0OU 3arajoM MUCbMEHHUKH, HA BIIMIHY BiJl KIHOKPUTHKIB, «HE MPUHHSINA QLIBM
yepe3 HOro KOHLEMIIIIo, 1[0 TPOTECKHO MoAae OOpIIB 3a HE3aJIEKHICTh YKpaiHM BiJl OUIBIIOBUKIB
gk npupeueHux» [11]. «3BeHuropa» 1eMOHCTpy€e KapukaTypHi o0paszu 3axony, Oaiiayxoro 10 momi
YKpainu i 1acoro 10 KpUBaBUX BUAOBUII, 1 HanlioHamicTa [1aBina, 110, ONMMHUBIINCH B eMirpariii, oy-
PIOE €BPONENCHKY IMyOIIiKy Ta 37100yBa€ Ipolili Ha JUBEPCiiHY MisSIbHICTD, 33715 K01 i HOBEPTAETHCA
70710My. 3pO3yMiJI0, 1110 1€0JIOT1YHI IEPEKPYUEHHS TYT MAIOTh JJpaMaTUYHUN MIATEKCT 3 OMISAY U Ha
te, 0 O. JIoBXKEHKO TpUMaBCsl aHTUOUIBIIOBUIIBKUX MTEPEKOHAHB Y MOPY BU3BOJIBHUX 3MaraHsb, 1 Ha
T€, 110 CIIBAaBTOPOM IIEPILIOrO BapiaHTy cleHapito «3Benuropu» O0ys oraman YHP HOpiii TroTonHuK
(FOpxo FOptuK), po3moBiai SKOro, A0 ClIOBa, CKIanu OCHOBY «Hotuprox mabens» 0. SIHoBchKOrO
(B. ITanuenko Ha3BaB 1€l poMaH «HairomoBHiMM TBOpom» [10] cuienapucra FOpTuka). A sk om0
MOJIITUYHOI (HE)3aaHraKoBaHOCTI «MaiicTpa Kopabsh» (po3misHbTe, 30KpemMa, 00pas «30e3mpanope-
HUX COJIJIAT, K1 HE CMIIOTh MIJHECTH HaJl COOOI0 CTST 3paKeHO1 OaThbKIBIIUHUY [3, T. 2, C. 65]: un
CTIpaB/ii BOHU HaraJyloTh «€BPEIB, KOJMMIIHIX padiB, 0Opanux borom mroneil, IKux BiB yepes MyCTeIto
Moiiceit» [5, c. 174]7)? ITomipkyiiTe mpo MOTEHLIAI JITEpaTypH i KiHO SIK 11€0JI0TTYHUX IHCTpYMEH-
TiB, @ TAKOX PO iXHI MOXKJIMBOCTI 3 OIS LY 0OOPOHHU Mepe]T 1/1€0JI0r T YHIUM THCKOM (ITPOKOMEHTYHTE
nymky FOpist Hlepexa: «Huradi J1aBHO 3HAIOThH, 1110 MUCTELTBO 1 TBIp KiHYAIOTHCS B MEPEJOCTAHHIX
ctpodax. L[poro He 3HaIOTh paJASHCHKI LIEH30pU. AJI€ 1110 3 TOTO, 1110 BOHU B3HAIOTh 11e? ByayTh nuib-
HYBaTH nepeoctanix ctpod? Toail yuTadi KUIATUMYTh YUTAHHS HA TPETiH 3 KiHIL [7, ¢. 168]).

I O. [osxenko (sikomy npucssiueHo Hapuc HO. SIHoBchkoro «lcropis maiicTpay, obpa3 siKoro,
KpiM K y «MaiicTpi Kopabisi», 3’ sBiseTbcs B HOBenl «B nucronani», nosicti «baiiropony, myo:i-
nucTUYHIM KHK31 «lomniByn Ha 6epe3i HopHOro Mopsi»), 1 HOro cTpiuku 6a4aTbCsi acOLIaTUBHUMU
TOYKaMU Ha MEHTalbHiM KapTi (ckopucraiitecs Coggle abo MindMeister) «“Maiictep xkopalis” i
KiHO». [ 0JTOBHI T'JIKM MOXYTbh BECTH J0 00’ €MHUX TIOHATH «KIHOPOMaH» (13 MOJAIBIIUM PO3TaTyKEeH-
HAM: KiHemarorpagidyHe MUCIICHHs, PyHHYBaHHs JKaHPOBOIO KaHOHY POMaHy, €KpaHi3allisi poMaHy
«BepiurHukmny», KapoBicTh, AMHAMI3M OMOBIJ1, POOOTa 31 CBITJIIOM, YaCOBO-TIPOCTOPOBA MOHTAKHICTh
«Maiictpa xopabis» Tomo) i «poman npo KiHo» (BYDKY, Onecbka kiHopabpuka, 3BUIbHEHHS 32
«abcomoTHe He3HaHHA KiHemarorpadii» [12], kiHocueHapii, HapuCH Mpo KiHO, AETaIbHUH 1 3aX0-
IUIMBUH OIHKC TPOIIECY CTBOPEHHS KiHO B «MaiicTpi kopabisi», poman «Tamwxkep» IBana Koznenka
touio). Jliteparypo3nasens I. Kiouek 1o’ s3ye kineMarorpadiuyHicTh i3 piBHEM Xy/I0KHBOTO TEKCTY
(TMM BUpa3Hilla, YUM BHIIHI), 3a3HAYAE, 10 «OTHUM 13 HAWYTIOOIEHIIINX BU/IIB POOOTH Ha ypOKax
JiTepaTypH Ul CEPEIHIX 1 CTapIINX KJIaciB € MepeKIIaj JiTepaTypHUX TEKCTIB Ha KIHOMOBY y (opmi
CTBOPEHHS KIHOCIICHApIiB 13 3a3HAYCHHAM KaJpyBaHHA Ta MOHTaxy» [13], BKa3dye Ha Ba)KIMBICTh
KiHOOCBiueHOCTI. [[poMOHITOpUBIIHM i MOMMUOMBILIY 3HAHHS YUHIB y cpepi CydacHOro YKpaiHCHKOTO
Kinemarorpady (komy O JOBIpHJIM HamKMcaTH CleHapiil 1o «Maiictpa kopabis» / XTo Oyne pexuce-
poM / Koro Gayarh y roJOBHHUX poJisix?), 3alPONOHYHTE M B3ATH y4acTh y KOMAaHJHOMY IPOEKTI 3i
CTBOPEHHS TOTOBOTO KIHOMPOAYKTY (HalpHKIIad, Tpeinepa abo Tuzepa 1o ¢iabMy 4u cepiaiy), e
3HAI0OISTHCSI HE JIHIIE KIHOCIICHAPUCTH, a M PeKUCEPH Ta IXHI TOMIYHUKH, OTIEPATOPH, AKTOPH, TIPO-
JIFOCepH, KOMIIO3UTOPH, CIIBaKU TOLIO. SIK aJIbTepHATUBHUIA BapiaHT, PO3IITHBTE CTBOPEHHS KOMIKCY
(3irpaiite B J0TEpPEIO 31 «CIIMKUM» BUOOPOM PI3HOBHILY: CYNEpreponChbKU, POMAaHTUYHUHN, IPUTOA-
HUIBKUH, TeTEKTUBHUNA TOILO — SIKa IMiBE/IE 10 BUCHOBKY IPO >KaHPOBY modidoHito «Maiictpa kopa-
Omns») 3a MOTHBaMU poMaHy. HanuxHyTu Ha 110 poOOTy, a BOJHOYAC 1 3aHYpUTH B KiHOaTMOC(hepy
nonomoxke koMike EnBapna Pocca «Kinomno. I'padiuna manapiBka cBiTOM KiHO» (CKOpUCTaiTecs
Windows Movie Maker, InShot a6o Movavi 17151 03HallOMIICHHS CTapIIOKIACHHUKIB 13 KHUTOIO0 Y (hop-
Mari Oykrpeiinepa). SIk poman mpo KiHo, «Maiictep kopaOiisi» moTpedye 3i1CTaBIeHHS 3 OCTaHHIM
He3aBepuieHMM pomanoM ®Dpencica Cxorra Diypkepanbaa «KoxaHHs 0CTaHHBOTO MarHaray (xoda
KOHTEKCT MOXKe OyTH ¥ IIMPIIUM: IPUMIpOM, II€ YyJ0Ba Haroaa MmoroBOPUTHU PO MpobdiaeMy «BTpa-
YEHOTO TIOKOJIIHHS» 1 11 MUCTelIbKe OCMUCIIEHHS (30KpeMa B «Hotuprox mabdnsax» 0. SHoBChKOrO0)),
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sKe, Pa30M 13 YHCICHHUMH MapayesiMU MK TeMaTHYHUMHM, 0Opa3sHUMHU U ’KaHPOBUMH 3HAXITKaAMH,
BUSIBUTH XPOHOJIOT1YHY HEpIIiCTh TBOPY yKpaiHcbkoro aBropa. HO. SIHoBchkuii 6araro B uomy OyB
CBIIOMHM TEPILONPOXIIIEM, OCh ITOKa30Ba LUTAaTa IO HOro ysIBHOTO Mpodisis B corMepexi (a aki 3
JYMOK, BUCJIOBIIEHUX Y «MalcTpi Kopadiis», yuHi 0 oOpanu i CBOiX CTOPIHOK? — (p110CO(IUHICTD,
aOpUCTUYHICT, MOBU MMCbMEHHHKA 3a0X0Uy€ YUTATH HEKBAIIOM, 13 oiBlieM): « Tpeba 3acBoiTH pa3
Ha3aBX/H, 110, CTOSYM Ha MICIIi, JTIOAUHA PyXa€eThCs Ha3a/l. 3aBlle BiAUyBaTH HA LIOKaX BIiTep ILJIs-
xiB. bauntu nmonepeny npoctopinb. He gymaru, NOTpanuBIIK B MIiCOK, IO 33 MICKOM HEMA€E TPAaBU»
[3,T.2,c. 141].

«Maiictep kopaliisi» — CMITUBUI HOBaTOPCHKUI poMaH (IIJIKOM y AyCl eKCIIEpUMEHTAIbHOT TPO3U
20-X, mpo Ky MOXHA MPUTafaTH HUIIXOM MMapHOT pOOOTH 31 BCTAHOBJICHHS 3B’ SI3KIB MK aBTOPOM 1
TBOPOM a00 K — CKJIHIIlIE — MK OKPEMHUMH aBTOPaMH UM OKPEMHMHU TBOPAMH), B IKOMY i mepco-
HaX1, i aBTOp NOPYIIYIOTh IEBHI PaBUIIa, 110, 1032 CYMHIBAMH, 3JaTHUI CTaTH BUIIPOOYBAHHSAM IS
HIKUTBHUX «MacropTiBy (00 He HAlAEThCA JIO IIYXJIATHUX» TBEP/DKEHb 1 «3a3yOproBaHby»: MPUMI-
POM, SIKUii 116 pOMaH — IHTEJIEKTYalbHUH, Pinocodcbkuii, TF000BHUNA, KPUMIHATBHHUN, JETEKTUBHUMA
YH IPUTOAHUIIBKUH; @ 31 CTUIILOBOTO OOKY — POMaHTUYHUN, HEOPOMAaHTHUHUH, EKCIIPECIOHICTChKUN
Y peajiCTUYHMU; 3pPElITOI0, YOMY pOMaH, a He MeMyapu abo moema B mpo3i?), aje W Mar"iroMm
st Mosoai. 0. SIHOBChKui pyiiHy€ KaHPOBHI KAaHOH pOMaHy, NIMOOKO OCBOIOE TeMY KIHO i Mops,
3anepedye TpaauLiiiHy MeTadOpHUKy, IPAEThCA 31 CIIOBOM, 3 YaCOM, i3 YUTa4eM, HE Ma€ KOPAOHIB Hi
110 TOPU30HTAI, Hi 110 BepTUKai. M1oro mepcoHaXi ;KMByTh JIETKO, HACIIBHO, HE TOPKAFOUHCH 3EMIIi.
A mocuAeHbKU BIOMa, O BOTHIO, — Xi0a ajisi Toro, mo0 3araayBatu 3arajnku B cTuii lllepnoka
XonmMca (IHTEPTEKCT TBOPY OOOB’SI3KOBUH JUIsi OOTOBOpPEHHS: MOYMHAIOUM Bij Oi0MIMHUX amro3id i
710 BU3HAHUX B aBToOiorpadisx ymobnenui — P. Kimuinra, I. Konpana, /1. Jlongona, A. ®panca
Ta 1HIIMX): HAPUKJIa, o OpuxoBye ¢irypka bynau (ska icHyBasia Hacmpaszi), a00 XTO MOPaHUB
bornana it To-Ma-Ki, abo — HalizarutryTasiiia, ajie mij CUITy, SIKIIO CKOPUCTATUCS TEXHIKOIO «IIOBLIb-
HBOTO YHTaHHS» — 3 KUM 3anummiacs Taitax? 3naerbes, FO. SIHOBCbKUMI, KU MparHyB gianory 3
MIPUIICIITHIMY TTOKOIIHHSIMH (1€ 5K 1 HOTO TBOpYA JI0JISI IOMIXK TUMU «3€PHAMID, «III0 HIKOIIU HE OyiH
TEMEepilIHIM, 110 HaJEKaTh MUHYJIOMY, ajleé He3A1iCHEHOMY MUHYJIOMY, 1[0 MPOITYCTUJIM CBOI Tep-
MiHH, @ BCE TaKU TATHYTHCS 10 MAalOyTHHOTO 1 TUM MalOyTHIM X04yTh OyTH. YKpaiHChKa JliTepaTypa
Xapxkosa it KueBa nBagisTHX poKiB HAJIEKUTH J0 1i€1 KpaiHU 1032 4acoM 1 MPOCTOPOM, KpaiHH, 110
HapoJuIIacs 1 He JKuiia, II0XOBaHa, aje He BMepiay» |7, ¢. 43]), MmaB Ha MeTi BogHOoYac 1 chopmyBaTH,
1 «3aBOIOBAaTW» HOBOT'O UMTaya, epeadauyuB HU3KY MpoOIeM Cy4acHOT OCBITH: 3BIJICH KOMIIO3HIIIHHA
(bparMeHTapHICTh OMOBIJII — K BIAMOBIb HA «“KIIINOBE” CIPUUHATTS nofii» [14], kinematorpadiu-
HICTb — SIK 00JIAarOPOPKEHHSI «arpeCUBHOI Bi3yallbHOCTI» HaBKOJMIIHBOTO ceperoBuiay [14], npu-
TOJTHUIIBKHUH CIOXKET, Xapu3MaTU4HI EPCOHAXKI1, TIOOOBHUI 0AaraTOKyTHHK 3 IHTPUTOIO — SK BaKI[MHA
BiJl YUTAHHS TBOPY MOXAIIEM, BiJI CKOPOUEHOT0o YUTaHHs. BiH yMiB 1 1100uB nepenbadatu MailOyTHe,
1HIIIA crIpaBa, 110 HE JOKUB JI0 HbOTO, HEe anpoOyBaB Ty JKUTTEBY MOJIEIb, 3a PUCAMU 3arajJbHUMU
Jy’Ke TPaBIONoIiOHY, JOCSKHY, SIKY 300pa3uB y «MaiicTpi kopabns». OuH 13 BapiaHTiB BUBYCHHS
6iorpadii mucbMeHHUKa — yepe3 NopiBHAHHA 3 onosinadem. Ha Binminy Bin To-Ma-Ki, BiH He 105)KUB
1o 70-Tu, He MaB JiTeH 1 HaBPsA YU MIr OM ckaszatu mpo cede: «S Tenep ayke MOBa)KHA JIIOAMHA, 1
710 MOIX MOCIYT 3aBXAHu 1ia ¢iabMoTeka kpainm» [3, c. 8]. Toit ¢izuunuii Oinb, sKUN BiUyBaB JiT-
Hilt To-Ma-Ki («loxutu 1o muboxoi crapocTi g pajky BciM. TiIbKM HE HECITH 13 COO0I0 HEeIyT»
[3, c. 11]), mepecnizyBarume 1O. SIHoBchKOrO 3amosoay. Yu moTpiGHI yuHsM icTOpii Mpo XBOpOOH
nucbMeHHuKa? MalyTh, Tak, SKIIO HIEThCS MPO CIOCIO MPOCTEXUTH IX SK TBOPUYHMM Marepian abo
3pyLIMTH OPOH30BUH MaM’ITHUK. AJie 4yacTo (IiACIYXaHO B CTYACHTCHKOMY CEPEIOBHIII) B I[bOMY
MicIli OCk iAe He Tak. bo 1m0 HaiibinbIe 3amnam’ IToByeThes 3 xxutTenucy Jleci Ykpainku? XBopoba
B 00OpaMJICHHI KOHIIENTIB CTpa)xIaHHs i nepeboproBanHs. A sk mono [Bana @panka? TyT yxe Ha
NepeAHbOMY IUIaH1 — TPH KOXaHHSA (X0, KaXyTh, X OyJ0 He Tpu), a He Bigome (oTo 3 KpusopisHi 3
BUTHYTHUMHU KUCTAMU. Cyasiuu 3 po3po0OK ypokiB 3a TBopuicTio FO. SIHOBCHKOTO, BUMTEN1 HE3piAKa
LUTYIOTh CJIOBA CAMOro NMUChbMEeHHHUKA 3 jucta 10 O. JlopxkeHka: «SkOu MeHe 1ois mo3daBuiia He
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MIOJIOBUHU NIIYHKA, @ PyKHd, s ¥ ToAl mucaB Ou, Ak numy — cmiBaB 6m» [15]. Illo x, npuHaiiMHi
3aI0BIIAETHCA HA PO3MOBY IIPO JIIPU3M SIK OAHY 31 CTUJIBOBUX JoMiHAHT nuchMa lO. SIHOBCBKOTO.
B nr060BHUX icTOpil OTEeHLIAMN, 30a€Thes, mupiuid: aktpuca FOnis ConHiesa — 1e, 3BU4aitHO, PO
O. Josxenka; apyxuHa Tamapa JKeBueHKO, TAKOXK aKkTpUca — HE JIUILIE PO €TUKET MOAPYKHBOTO
CHLUIKYBaHHs, a i po teatp «bepesinby, mpo 6arbka ['eopris Kepuenka, apxienuckona YKpaiHChKOT
aBTOKe(aJIbHOT IEPKBH, 1110 3aTMHYB Y KOHIITa0Opi, i BITYUMMA, YKPATHCHKOTO MMCbMEHHUKA ApKais
JIrobuenka; 6anepuna Ita Ilenzo — npo Taitax (BuBYarouu oOpa3HUil piBEHb pOMaHY, IEPCOHAXKIB 13
iXHIMHM NPOTOTHIAMU Ta HpodecisiMu MoKHa 3’eqHatu B LearningApps a0o > CTBOPUTU MOTHBa-
TOp 4u MeM 3a jgonomororo iLoveIMQG) i mpo 1e oHe MOHIBEYEHE PAITHCHKOK CHCTEMOIO KUTTS,
sKe 3 MOJIOHY 3a0yTTsl BUXONUB KiHO3HaBelb I. OcTpoBCchbKHii (Hioro rpyHTOBHA po3Biaka «Bce, 1o
3aJIUIIMIOCK. . .» — YHIKaJIbHUM MaTepial 1jsl BUBYCHHS JJOKYMEHTAJIbHOI OCHOBU TBOPY — 3TOJUTHCS
THM, XTO IJIMOOKO LIKaBUTHCS JITEPATYporo (yyacHUKaM oJiMmmiaj, ciayxadsam MAH), 1 mouinoByBa-
yaMm J1eTeKTHBIB 30kpeMa. [Ipote € B sxutTenuci FO. SIHOBCHKOTrO CTOBIZICOTKOBA «3adimnKay, MOIIS 3
HEMHHYYHM BIJI'YKOM y MOJIOJUX JIFOJIEH Ha MOpo3i npodeciiHoro nuisixy — 1e Maiibke HeiiMOBipHa
il HEMIOSICHEHHA 1CTOPIA IBUJIKOTO YCIIiXYy, BiJoOpaxkeHa B pomadi: y 20 i3 JIMIIKOM POKiB HOTO, MUCh-
MEHHUKa-TIOYaTKIBIS 3 IEOIOTHOIO KHUTOIO HOBeNl «MamyTOBi OMBHI» Ta HE3aKiHUCHOIO TEXHIYHOIO
OCBITOIO 3a IUIEUMMA, IPU3HAYMWIM XYIOKHIM peIakTopoM Benukoi kinogalbpukwu. IlonikaBrecs, un
3HAIOTh Y4HI MOAIOHI KEHCH 3 )KUTTA MUCbMEHHUKIB, aKTOPIB, O13HECMEHIB, UM 3aBXKAH yCIIiX TPUBa-
T, 0 MOXKE CTaTH Ha 3aBaji? — W akTyami3yWTe iXHi 3HaHHS 3 010JI0Tii, 30KpemMa mpo mpodiIemMy
IIKIJUTUBHUX 3BUYOK. A 110 Moo ctarucs 3 F0. SIHoBchkuM, sikuil y KiHI 40-X MyCHB CIIpOIyBaTH
CBOI KHUTH (Xail y4HI MONpPAIIOIOTh HaJl HABUYKAMHU CTOPITENIHrY)? 3anpornoHyidTe OXOUUM Iiro-
TYBaTH INPe3eHTalio (Cepel MOmyIIpHUX Iporpam i ctBopeHHs — Piktochart 1 Googleslides) mpo
KHIKKOBY KOJIEKIIiIO — a 11e 6nu3bko 2958 npumipnukis — FO. SIHoBcbkorO, 1110 30epiraerbes B Llen-
TpaJIbHOMY JIepXKaBHOMY apxiBi-My3ei JiTeparypu 1 mucrenTBa Ykpainu. [IpuOin3Ho TpeTHHY KHUT
MOKHA 1M00aYnTH B MeMopianbHOMy KabiHeTti FO. SIlHoBchkoro, Biikpuromy B 1975 p., «ae Bce po3-
TAIIOBAaHO, SIK 33 XHUTTSA NUCbMEHHHUKA: doTtorpadii piiHUX, MaKeT BITPUIbHUKA, YylA0BI KapTUHH,
nepeB’siHi MeOJ1i, CyBeHIpHa KepaMika, papuTeTHI BUAaHHA» [ 16]. BiAKpuTTa NMChbMEHHUKA SIK ecTeTa,
SKHUH I[IHYyBaB KpacuBi pedi i 00namroByBaB HUMU 0COOMCTHI MPOCTip (y HApHUCI 3 TPOMOBUCTOIO
Ha3Bo10 «Maiictep 3ami3Hoi TposHam» M. bakan npurazaye, sik Bouu 3 FO. SIHOBCHKUM «IIpUBYATHCS
IIHUTU JOCKOHAIO 3po0ieHi peui» [17] mig gyac JOBrux MaHAPIBOK BynuisiMu Kuesa pa3om 3i 3Ha-
BLIEM KHUIiBCBHKOi cTapoBuHU Bacunem Kpuuescrkum, IIpodecopom i3 «Maiictpa kopabias», aBTopoM
OOKJIQMHKY JI0 MEPIIOr0 MOro BUAAHHS), BAXKIMBE ISl BIIKpUTTS «MaiicTpa kopabis» sSK BUHST-
KOBOTO B YKpAiHCBKIill JiTeparypi XyJ0KHbOTO TEKCTy PO pyKOTBOpHY Kpacy [18]. IIpogosxyroun
1ooOpa3Huil aHalli3 poMaHy, BITUUTAHTEe CUMBOIIKY «PYKOTBOPHHX» 00pa3iB — Hacammepea Kopaos
il maiicTpa Kopabisi, MPOCTEXKTE, SIK BOHU B3a€EMOJIIOTH 13 Kpacoro (YM HEKpacor?) «HEpPyKOTBOP-
HOI0» — MOPEM, 3BE€PHITh yBary, 110 aBTOP NEPEOCMUCIIOE TPATULIIIHY MeTahOpUKY MOpSI.

1O. SInoBchkui, sik 1 3anmoBigae HYIL, ane 3amoBro a0 Hei, He MOOUB mTaMIiB. TOX 1 ypOK Mpo
HOro TBOPYICTh BapTO MOYATH HE 3 TOTO, SIKUI CHOTO/IHI HACTPIH, a 3 TOro — sikuii BiTep. [lucbmMeHHuk
no0pe 3HaBcs Ha BiTpax. Bin 6araro Ha oMy 3HaBCs, 3HaB MOCh, a HE PO MOCh, BOIHOYAC MTOTIepe/-
*aroun untada gepes cBoro To-Ma-Ki: «S1 3naro OinbIne, Hixk ckaxy» [3, T. 2, c. 18]. Uu Tpeda inen-
TU(IKYBaTH L}0 TAEMHUYICTb, 3aTaJIKy, IPUIPABICHY IPOHIEIO, SK JITEPaTypy 3 «IOABIHHUM THOM»?
V KiHI 3aHATTS Y4YHI BXKe 3MOXKYTh BiJIIIOBICTH HA 3allUTaHHA OOIPYHTOBAHO, a TAKOXK «BUPOCTUTH
acoliaTUBHUH Kyl HaBKoJI0 (popmymroBaHHs «pekpacuuit FO. f.». Ha nomaiine 3aBganHs 3amnpormo-
Hy#WTe TBOp4Y poOOTy Ha BUOIp: onucaru Oy/ib-SKUi mpolec, Ha SKOMY 100pe pO3yMitOThCs, B CTHII
1O. SInoBcbkoro; a0 CTBOPUTH Bi3it0 ceOe HUHIMIHIX 13 MONIAAY MaiiOyTHHOTO.

BuCHOBKH i nepcrneKTHBU NMOAAJBIIMX J0CTizKeHb. Sk 1 TBopuicTs FO. SIlHOBCHKOTO, Tema ii
BUBYEHHS Y ILIKOJI1 — HEBUYEPITHA, IPUHANMHI TaKOI0 BOHA OAYUTHCS HUHI, HA T HEJOCTAaTHBOI pO3-
pobiseHOCTI. 3arpONOHYBABILY MOYKIIMBY CTPATETilo OMpAIlOBaHHS 3a3HAUYEHOT0 MaTrepialy B yMOBax
HVII (nmoniacnekTHUH, y GopMi HENEpepBHOIO ACOLIATHMBHOTO JIAHIIOTA aHaNi3, 13 ypaxyBaHHSAM
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KyJBTYpPHO-ICTOPUYHOTO KOHTEKCTY €MOXH MMCbMEHHHKA i CydacHHX IOJIiH, 13 3aJIy4eHHSIM 1HTepaK-
TUBHHX Ta 1HOPMALIHHUX TEXHOJIOT1i), MU JIUIIE OKPECIUIIN IIMPOKE TOJIE AJIS MOAAIbIINX HAyKO-
BUX JTOCIIIKEHb.
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JIb8i8CHbK020 HAYIOHATLHO2O YHIGEPCUMENY NPUPOOOKOPUCTLYBAHHS

CrarTst pUCBAYCHA XYI0’KHBOMY OCMUCICHHIO «BIMH IaM’sITei» y KOHTEKCTI paJAssHCHKOTO MUHYJIOT0. Y moii
30py JochijHuii pomaH «Jlapa» Mapunu ['pumud. [neliHo-ecTeTHuHe BUpaKeHHS POOJIEMH MTPOaHaIi30BaHO Ha
OCHOBI Teopiii mocTToTanmiTapHoi nam’sti. IIpocrexxeHo nmocnigoBHMI nporiec TpaHcdopmarii mam’aTi: TpaBMa —
Teparis — BiAHOBJICHHS. BUsBIEHO BMiHHS MUCHMEHHHMII BiITBOPIOBATH PEAKIlil repoiB HA TOTAJITapHE MUHYIIC:
0116 Bif Mi3HAHHSA 3a0yTHX TpareAil, MPUHHSITTS CTPAIIHOI PaB/H, CAMOCTBEPKEHHS rigHocTH. ONHCcaHo MPOTH-
CTOSTHHSI TIOTVISI/IIB Ha TIEPEXKUTE Yepe3 HOCTANBIiI0 32 PAaJITHCHKUM CHaJKOM (BiIIaHICTh OONYIHHM HapaTuBam) i
AQHTUHOCTAJIBTIO (CTPEMITIHHS 10 IPOTPECUBHUX i7eH).

XapakTepHCTHKa IIEPCOHAXKIB 1 crierudidHe TII0 MOoAil oXapaKTepU30BaHO B 3icTaBieHi 3 poManaMu M. I'pumny
«KiaBkay 1 «}Opay, moB’s3aHuX 13 «Jlaporo» TeMoro 1 crokeToM. BigzHaueHo, 10 B MOMEPEIHIX TEKCTaX aBTOpKa
OiIBIIIC YBAarM 30Cepeuiia Ha MOBCIKICHHI COIiyMY, a B TPETiil KHN31 6€3KOMIIPOMICHO BUKPHJIA CTPAIIHI 3JI0YMHU
TOTATITAPHOTO MUHYJIOTO, TTOKa3aJia CKIAIHUN IUISIX MONIyKy npasan. CyTHICTh IOAONIaHHS TI00aNbHOT BCEHAPO/I-
HOI TPaBMH BMIIIIEHO B ME3Xi OJIHi€T poguHu ab0 KoJa Apy3iB, Ae 6e3maM’ATCTBO MIPUXOBAJIO0 HAliCTpaIIHIIIIE — CITiB-
XKHUTTS y CHUIBHOMY CEPEIOBHINI KaTiB Ta )KEPTB.

3ayBa)keHO, 1[0 BEJIMKE 3HAUCHHS B POMaHi Mae yac nopiit — pik YopHoOuIbChKOi Tparenii, komu posnag CPCP
cTaB 0e3MOBOPOTHUM. Y Liei Tepion movasacs BiJKpUTE MPOTUCTOSHHS TOTAITAPHOT 1 aHTUTOTAIITAPHOT TaM’ SITe.

BusiBneHo Takox MOKOJIIHHEBHUI 3pi3 y «BilfHax mam’steit»: KinaBka (cTaplie MOKOIIHHS) CBIJOMO NMPOXOAUTH
CKIJIaJIHy, ajie HeoOXiaHy Teparito nam’atH; FOpa, AHide (cepenHe TOKOIIHHS) MPOKUBAE TOMUIKU OAaThKIB 1 IITyKae
CBilf ILISIX /10 icTUHY; Jlapa (MoKomiHHS MOJIo/LIe) Bijaiise cede BiJ paJAssHCHKOTO iCHYBaHHSI, TparHe 3MiH.

Kiro4oBi cjioBa: pomaH npo pajgsiHCbKE MUHYJIIE, «BIMHU IaM’sTei», paasiHCbKa HOCTANbIisl, aHTUHOCTAJIBTis.

The article is devoted to the artistic comprehension of the "wars of memories" in the context of the Soviet past.
The researcher focuses on the novel Lara by Maryna Hrymych. The ideological and aesthetic expression of the
problem is analysed on the basis of theories of post-totalitarian memory. The author traces the sequential process of
memory transformation: trauma — therapy — recovery. The writer's ability to reproduce the reactions of her characters
to the totalitarian past is revealed: the pain of learning about forgotten tragedies, acceptance of the terrible truth, and
self-assertion of dignity. The author describes the confrontation of views on the experience through nostalgia for the
Soviet heritage (devotion to false narratives) and anti-nostalgia (the desire for progressive ideas).

The characterisation of the characters and the specific background of events are described in comparison with
M. Hrymych's novels "Klavka" and "Yura", which are related to "Lara" by the theme and plot. It is noted that in the
previous texts the author focused more on the everyday life of society, and in the third book she uncompromisingly
exposed the terrible crimes of the totalitarian past, showing the difficult path of searching for the truth. The essence
of overcoming the global national trauma is contained within a single family or circle of friends, where forgetfulness
has hidden the worst thing — living in a common environment of executioners and victims.

It is noted that the time of events in the novel is of great importance — the year of the Chernobyl tragedy, when
the collapse of the USSR became irreversible. During this period, an open confrontation between totalitarian and
anti-totalitarian memories began.

The generational cut in the "wars of memories" was also revealed: Klavka (older generation) consciously
undergoes complex but necessary memory therapy; Yura and Anife (middle generation) live through the mistakes of
their parents and seek their own path to the truth; Lara (younger generation) separates herself from Soviet existence
and seeks change.

Key words: novel about the Soviet past, "wars of memories", Soviet nostalgia, anti-nostalgia.
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IHocTanoBka npodjemu. Temarruka TBOPIB Cy4acHOI YKPaiHCHKOI IIPO3U IIUPOKO MPECTABICHA
nepiolaMu paasHCHKOTO, KOJKEH 3 SKHUX YBIMIIOB y HalllOHAJIbHY Ta ICTOPUYHY HaM siTh K pyH-
HiBHUH, TpaBMatuuHui. ONUH 13 IUX NEPIONiB — MI3HbOPAISIHCHKHNA, a caMe 4ac OpeKHEBCHKOTO
3aCTOI0 3 EKOHOMIYHUM KPaXOM, «3aT13HOI0 3aBiCOIO», «XOJIOTHOO BIITHOIOY, aT€i3MOM, CTBOPEHHSIM
YHIBEpPCAJIbHOI CHUIBHOTU — PAASHCHKOT JIOMHOCTU. « COBKM» 171€ai3yloTh OpexHeBCchbkUi yac. Ha
BIIMiHY BiJl CTaJIiIHCHKOTO/JIEHIHCHKOTO TEPOPY MPEICTABIISAIOTH HOTO K «IIOCh THXE, CHOKIMHEe» [2,
492-493]. lla ruioimmHa MUHYJIOTO BUKIIMKA€E CYIIPOTHBHI PEaKIlii B yKpaiHCbKOMY CYCHUIBCTBI 1001
HE3aJIeKHOCTHU — OJIHI BiAUyBatoTh Bijpasy 1o crnaaky CPCP, a inmi 3amunyBanss. [lonspHicTh cBi-
JIOMOCTeH BUSBIISIE (aTaibHICTh PASHCHKOI TpaBMU HUHI — pocis sik yocobnenns CPCP, oronocuna
HOBY KOJIOHI3allil0 YKpainu. «BenbMu xapakTepHo, 110 «PATIBHUKY IMIIEpii» HaMararThCs 30epertu
KOHLETIIIIO ,,pa/ITHCHKOT0 Hapody ' », — 3a3HauuB npodecop ['apBapiacekoro yHiBepcutery P. Ilnop-
oK y KHu3i «@opmyBaHHs MoJiepHUX Haliil: Ykpaina — Pocis — lonbmay [14, 211]. Cnpasai, oqHuM
13 MOTY>KHUX 1HCTPYMEHTIB arpecii pocist oOpasa i1eo0rito, Ha AKii popMyBaBcs paJsSHCHKUN IPO-
MaJISHUH Y MUHYJIOMY CTOJITTI. IIi/KMBITIOIOTH 1O 11€0JIOTiI0 HEMPOTOBOPEHI TpaBMH, 1Tr031i Ta
HOCTAJIbTiA 32 PAJTHCHBKIM MHHYJIMM HETIOI0JIaHOTO «COBKa». Biay4yHo nanucas xxypHauict P. Oaumi-
keBu4: «ChOrojiHi, KOJIM BOPOXKI TAHKH PUIOTH HAILY 3€MJII0, & BUPOJKHU I YepBOHUMHU 3HAMEHAMU
KaTYIOTh JIFOZIEH, SIK JIECSITKH POKiB TOMY, TeMa HOCTaJIbrii 3a Pagsgucekum Coro30M, SIK HE TUBHO, IIPO-
JIOBXKY€E >KUTH B Mi3Kax Henanekux ykpainuisy [8]. [Ipobiaema nepeGyBae HUHI B 0COOINBOMY 3aro-
CTpEHHI «BiH mam’siTeil». BUBUEHHS MOJISAPHOCTI CBIIOMOCTEH y KOHTEKCTI CTOCYHKIB 3 IaM’ ATTIO
PO pajITHChKE MUHYJIE BaXKJIMBE JJISI PO3KPUTTS T'€OMONITHYHUX 3CYBIB, 3aBJaHUX BIHHOIO, Ta IS
MOSICHEHHS POJIi 3BUYAIHOT JIFOIMHU B TBOPEHHI icTOPii.

AHaJti3 ocTaHHiX AocaiKeHb i myoaikaunii. [IpoGiema koHTpacTy/KOH(IIKTY HIHHOCTEH ocTpa-
JSTHCBKOTO CYCITUIBCTBA CTajla 00 €KTOM LIMPOKOTO OOTOBOPEHHS B TYMAaHITAPHUX CTYHIsX. Y KHU31
«/loba 6e3ymcTBa. 3anenan i kinelb Pagsachkoro Coro3y» («Age of Delirium: The Decline and Fall
of the Soviet Union») amepukancbkuii xxypHaiict J[. Carrep BkazaB Ha NpudrHU HOpMyBaHHS abco-
JIOTHO pi3HUX cycrninbHuX cBigomocteil y CPCP, cepen sikux: pyiHauis «MOPaIbHOTO LEHTPY LiJI0]
HAIli1», «ICHXIYHE KaJIYeHHS IIOIeH», CTBOPEHHS «TE€PMETHUYHO 3aMKHEHOTO IMPOCTOPY, B SIKOMY
MapKCU3M-JICHIHI3M BBa)XaBCs HaWBHUILOIO ICTHHOIO», IEPETBOPEHHS «PAJASHCHKOTO KUTTA Y SIKHICH
Mmackapam [12, 37-38]. «lleit 000B’sI3KOBUI1 MEHTAIBHUIA CBIT peKUMY OyJI0 HaB’s13aHO TPOMAJSTHAM
CPCP, — nume JI. Carrep, — i BiH PO3KOJIOB iXHIO CBIZJOMICTh, HACIIAKOM YOTO CTAJIO SBUIIIE, BIJIOME SIK
,,TIOZIBiifHA cBimoMicTh” — Te, mo Jxopmk OpBet Ha3BaB ,,ABoeaAyMHICTIO” (doublethink)» [12, 38].
Himenpkuii icropuk K. [1nsorens y kau3i « Apxeonoris komyHizmy» (Archidologie des Kommunismus
oder Russland im 20. Jahrhundert. Ein Bild neu zusammensetzens) KoHKpeTH3y€e PEICTABHUKIB LIbOTO
SIBUIIA: Ti, 10 HISATal0Th MPOLECY «caMoMy3eedikarii» («COBKU»), 1 Ti, IO «ITIJHIMAIOTHCS MPOTH
uiei camomyseizanii» [ 13, 48]. ¥V mpaui «Ilomryku Cxignoi €ponm» . [Tomimyk ananizye pizHi peak-
1ii JIroel MOCTPaASHCHKOTO CYCHUIBCTBA Ha TOMEpeaHi gocBia: «Bix Bubopy BiacTuBoi Gopmu
HOCTaJIbIYHUX HACTPOIB 3aJI€KHUTh, YU MPOLIAHHS 3 MUHYIUM CYHPOBOIUKYETHCS JIETKO-1pOHIUYHOIO
MEJIAHXOJI€I0, YU OTPYHHUM MECUMI3MOM 1 Jienpeciero, 4 Oyae HAIOBHEHE T'YYHOIO PUTOPHUKOIO, SKa
B HOBIIi 71001 BTpavae MepBiCHI CMUCTH i mijyisrae pecemantuszauii» [9, 125]. Ilonibue BinOyBaeTbes
B TIOBE/IIHIII HE TUTHKU MPEACTABHUKIB KOJHUIIHBOTO PAITHCHKOTO HAPOY, a i TpOMaJIsH 1HIIUX KpaiH,
mo nepexxwin komyHi3m. [lonbebka miteparypo3nasuns K. Cranuyak-Biciix 3Beprae yBary Ha pos-
pi3HeHicTh cpuitHATTA nepiony Ilonsepkoi Hapoanoi PecryOrniku criBBITYUM3HUKAMU 1 BUALISE TaKi
peaxiiii Ha MUHYJIE: KHOCTAIIBIIUHI CIIOTa/IN», «CTIOHTAHHE 3aXOIUICHHS», «HCHABHUCTHY, «HACMIIIIKI
[15, 150]. ®opmyBaHHS CynepeyHOCTEeH y momisggax Ha KOMyHICTUYHE MUHYJIE MO)KHA BBa)KaTH SIBU-
[IeM 3aKOHOMIPHHMM: 3 OJHOTO OOKY HOCTAJbIiI0 MOB’S3YIOTh 31 CIOrajiaMu MpO MOJIOJICTh, 1 NpU
LIbOMY JIFOZIM BIIMOBJISIFOTHCS BiJl IPUTalyBaHHs HEPUEMHHUX JECTPYKTUBHUX MOMEHTIB, 3 1HILIOTO —
Oa)kaHHS BIIHOBUTH CTEPTY IaM’sITh CTa€ MPUHLIUIIOBUM 3apajiid YCHIIIHOTO MaiiOyTHHOTO.

Cynepe4yHocTi cBijoMocTel y KOHTEKCTI mam’saté A. KupumoH mnpomoHye po3misaaTH depes
MIOHATTS «BilH mam’ateil», ske GOpMYETbC «B CYCHUIbCTBAX, 10 NEPEXKUIH KpaxX pEernpecUBHUX —
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TOTAJITAPHUX YU aBTOPUTAPHUX — peKUMiB» [7, 139]. Taki pexxumu (Hacammepen paasHCbKUil) BUTIC-
HSUIM HalllOHAJIbHY Ta ICTOPUYHY MaM’sTh, HAacaKyIoun (anbIiusi el Ta igeanu. Y yac posnany
TOTAJITAPHOI CUCTEMH CTA€ MOMITHOK HECYMICHICTh PI3HUX MaM’siTel. «,,BuTicHeHa mam’sTh/crio-
rag”’ MOXYThb CHUCTEMaTHYHO BHKJIMKAaTH HEaJEKBAaTHY MOBEIIHKY cyO’ekra. Binrak HeMUHYYOIO
BUJIAETHCSI OypXJIMBa PEAKIis TUX, XTO CTPAXK/IA€ BiJl TPABMATUYHMX CIIOTAiB, HA TIOJi1 Cy4acHOTO», —
nosicatoe A. Kupunon [7, 140].

Y KynbTypHO-ICTOPUYHOMY YKpPaiHCBKOMY CEpEIOBHUIII ICHY€ TEepMiH «OUTBa Iam’sITeil».
2019 p. y Kuesi B My3sei IBana l'onuapa Oyno mpeicTaBleHO BUCTAaBKOBHI NMpoekT «burtpa
nam’siTeil: MiTU Ta peaii paasHChKOi 1001» (opraHizaTopu YKpaiHChKUN IHCTUTYT nam’Ti, My3ei
Mmicta Kam’ssHChKOTO 3a MIATPUMKH YKPaiHCHKOTO KYJIBTYpHOTO (OoHY). BucTaBka neMoHCTpyBana
«TpipBy» MiXk ysBiIeHHIMH 11po Munyie B CPCP, — tum, mo «OyayBaia paasHCbKa Iporarasaa Ta
HiATPUMYE CydacHa pociiicbKkay, 1 TUM, IKUM «1ie MUHYJE Oyno Hacupasai» [2,492]. B. B’ sarposuy,
OJIH 13 aBTOPIB MPOEKTY, MOSICHUB Ha3By Tak: «bUTBa SIK MPOTUCTOSHHSA, 110 HE 3aBEPIIMUIIOCS 3
po3Bajiom ,,coBKa » [2, 492].

«BiitHu mam’arei» abo «OUTBU MaM’sATEi» HE MOXKYThb NMPOAOBXKYBATUCS BIYHO, aJKE CYCIIb-
CTBO, PO3BHUBAIOYUCH, IIPArHe M030yTHUCS TPAaBM MHUHYJIOTO 1 XKHUTHU 3 AEMOKPATHYHUMHM IIIHHOCTSIMHU.
Sk 3ayBaxuia O. [lyxoHchKa, «I1epeKuTa TpaBMa, 1110 He Oyiia mpomnpaiboBaHa, Ma€e 3/1aTHICTh OpPo-
JDKYBATH CTpax nepes noBepHeHHsIM 6omo» [11, 25]. «TepaneBTuuny J1it0 TYT MOYKE BUKOHATH 3Ha-
HHS ICTUHY Y¥ Mi3HAHHSA TpaBan», — Haronouye A. Kupunon [7, 140].

[Ipob6nema cynepeyHOCTI CBIIOMOCTEH HAcKpi3HA B Cy4YacHIM YKpaiHCBKil MpO3i IpO paasHCbKe
MuHyIne. Ha 0CHOBI IPOTHUCTOSHB 3aroCcTpeHi XyA0KHI KOH(IIIKTH 1 XapaKTepu NepCOHaxiB, Mo0yno-
BaHa OMO3HIlisT 00pa3iB-CUMBOIIIB 1 IETaNICH, 110 HAIIOBHIOIOTH YaCOMPOCTIP.

Meta pocaigzkeHHsi. B 0OCHOBY cTaTTi MOKJIAACHO JIITEpaTypO3HABUM aHAII3 «BIMH mam’saTei»
y pomani-cukBeni M. I'pumuy «Jlapa». [y po3KpuTTs 3asBiI€HOI MPOOIEMH BHUPIIIYIOTbCA TakKi
3aBIAHHA: JOCTIIUTH XyJO)KHE BHPAXKEHHS CYNEPEYHOCTEH CBIIOMOCTEH y MOCTTOTAIITAPHOMY
CepeOoBUILL; MPOCTEXKUTH TpaHC(opMaIlito mam’ATi: TpaBMa — TEparis — BiAHOBJIECHHS; OIUCATH IPO-
TUCTOSIHHSI PEaKLili Ha MUHYJIE: HOCTAJbIis 32 PAASTHCHKUM CIaJIKOM — aHTUHOCTAJIBTis.

Bukuiaa ocuoBnoro marepiany. XKurtsa B CPCP six TpaBma, mo norpedye Teparii, mepeocMuc-
nene nucbMenHuneo M. I'pumuy y kaurax «Kmaskay, «FOpay, «Jlapa». ¥ pomani «Knaskay (2019)
PO3MOBIAAETHCS PO MEpLIl MOBOEHHI poKM B KHeBI Ta >KUTTS TBOpUOi iHTENIreHIii, HacaMmmnepen
MUCbMEHHUIIBKOT, KOJIM yTpUMarTucs Mix coBicTio 1 mocranoBamu KITPC Buxonuino He Bcim. Poman
«tOpa» (2020) penpezentye 1968 pik — yac miacTynHUX Al Braau bpexHeBa mpoTH cBOro Hapoay
(po3mpaBu 3 UIICTAECATHUKAMU, KOHTPOJIIOBAHHS JKUTTS CTYIEHTCHKOT MOJIO/I1, BIHCHKOBE BTOPTHEHHS
B UexocnoBayuuny). «Jlapa» (2022) — TBip npo nepenoMuuii B ictopii 1986-ii pik, pik HopHOOUIIB-
cbKoi Tparezii. OCHOBHMMH B yCIX THX TBOPAX € 4yac 1 MaM’siTh, 10 YBUPA3HIOIOTh CTOCYHKHU HEPCO-
HaXX1B, BKa3yIOTh Ha CyNEepPeYHOCTI — IN00ajIbHI i MepCOHANbHI.

Bubip uacomnpocrtopy B pomani M. I'pumuu «Jlapa» BaxXJIUBUI A IEPEOCMUCICHHS Mi3HBOPA-
nstHebkoi 106u Ta kpaxy CPCP. O. IpBanens nepenbayaB nosiBy TPETbOi KHUTH aBTOPKH, MOIT SKOT
Manu O BinOyBartucs y npyriid nonouni 1980-x pp.: «Tex 4ac npenikaBuii y HOBITHIN HalIii icTo-
pii! FOpa Bxe nopocauii, 6;113bK0 COpoKiBKH, KitaBka Bxke reHcioHepKa, aje Iie KuBa il eHepriiiHa,
nepur MiTHHTH 3 JKOBTO-CHHIMM TparopaMu, ToBapHCTBO yKpaiHChKOI MOBH, MOTiM — Hapomuuii
Pyx! A cun 1 Matu MOXyTh 1ie ynmano» [6]. Crnpasai, M. ['pumuu npopoBKuiIa iCTOpito KUTTS
baknaHOBHX, TO-CBOEMY PO3LIMPUBIIN OO0 POAUHHUX TAEMHUIIb.

YopHoOuinbcbka TeMa B poMaHi «Jlapa» 3HakoBa, ke e TOH BUMIp, Y SIKOMY YiTKO IPOCTYHAIOTh
PYLIIHHI CHIM MIXK PaiiHCBKUMHU 1 TOCTPaIIHCbKUMU OyTTSAM Ta MUCIECHHIM. ABapist Ha HopHOOUIIb-
cekiii AEC — e 1 TpaBma, 1 Tepariis, 1 Oy KaHHs [aM’ ITH BOJHOYAC. 3aMO/IiSBILIN TEOMOIITUYHE JINXO
1 Hamararouuck 3amoByaru ioro, CPCP BuHic co6i BUPOK — ocTarouHuit po3naa. «HopHOOUIbY, 3a
T. I'ynnopoBoto, — 11e «CUMBOJIIYHA MOJis, KA MiABAXYE Ty CY4aCHICTb, IO CKJIAJIACs y Mi3HbOCO-
BETCBKY 100y» [5, 14]. O3Haku Ti€i 100M — «po3uapyBaHHs Y MOJEPHI3aLlii O-COLISUTICTUYHOMY, SIKY
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MOHAJT MIB CTOJITTS TYT 3AIACHIOBAIM 3a JOIOMOTOI0 HACHILCTBA HAJl 1HIWBITyallbHOK CBOOOIO0,
BHU3HUCKYIOUU PO3yMOBi Ta ¢izuuHi cunu» [5, 14]. HopHOOMIH OMHOMOMEHTHO BIIJIIJINB MPaBAY Bij
OpexHi, BUPOOUB «IiABUIECHUNA LIMHI3M BITHOCHO PAJSHCHKOI BIaJM», — MiJKPECINUIa aMepHKaH-
cbka anTponosnoruns K. Bannep [1, 68]. Xponoron YopHoOMIbCHKOI Tpareaii B pomani «Jlapa» cta
OCHOBOIO PO3KPHUTTS IPOOIEMH ITaM SITi.

Yac y kHuU31 Bce K He oOMexxeHuil 1986-m pokoM. 3a paxyHOK NPOTSKHUX €KCKYpPCIB OCSTalOThC
nepionu craimiHcbkux penpeciit 1930-x pp., pyroi cBiToBOi BiiiHH, 30KpeMa JenopTallisi KpUMCHKUX
tarap 1944 poky. ABTOpKa MO€IHY€E peallbHUI yac 1 MUHYJIe, 10 3a0e31euy€e OCMUCIICHHS TAMOCTH
MIOKOJIiHb 1 KOH(ITIKTY CBITOMIAAIB, HOPMYBaHHS MPOTUIICKHHUX CUII B OJHIHM CIIIBHOTI.

Cepen o0Opa3iB yaconpoctopy — pailoHHui 1eHTp AsiekcanapoBcbke ToMcbkoi obmacti. Hampu-
KiHLi KBiTHS 1986 poky, uepe3 nomupenHs pagianii B Kuesi Tyau 3mymena npuixaru Kiaska 3 ony-
koto Jlaporo (B cenuii naBHo npoxkuBae Opun npuitomuuii cun @enip). YBary CKOHIIGHTPOBAaHO
Ha «BIJPi3aHOMY BiJ CBITY» HaceJIeHOMY IyHKTi Taiiru. Lle croci® 30cepeanTucs Ha CTaliHCHKUX
1 Ope)XKHEBCHKUX 3MOMISHHAX. BTpy4yanHs iqroquHu B mpupoay Hanpukinii XX cT. (po30ynoBa Tepu-
Topiit mobinst O0i1, uepes sike 00BaIIOIOThCA ii Oepern) BiIKpUBA€E CTPAIIHI TAEMHHULI — 3aXOPOHEHHS
B’SI3HIB CTANIHCHKUX KOHITa0opiB. OnucH 3HaXiJ0K 1OKytoue iHpopmaTuBHi. M. ['pumuy po3paxo-
BY€ Ha BUTPUMaHy ICHUXIKY YUTa4a, OCKUIbKU HE 30MpaeThcs MPUXOBYBATH XKaxiTh: «...Ha karepax
MOBHO MiMinii 1 Ka/leOCIHNKIB, 1 BOHM BUJIOBMIOIOTH MPSIMICIHBKO 3 BOJM TPYINHU JIOACHKI, TUIBKU
Ti Tpynu aedopMoBaHi, CIUTIOLIEH]I — TaKi IUIACKi, HEHAa4Ye MO0 HUX MPOUIIOBCS TaHK, 1 MyMidiko-
BaHi... Tpynu cxnaneni mradeasivu. [IpyuoMy BUKITageH] mapaMu: map TPymHiB — IIap BarHa, map
TpymiB — map BanHa» [4, 44—45]. ABTopKa HaroJouIye Ha TOMY, 1110 MUHYJIUI Ta peaqbHUI yac He
PO3/iIeH], BOHU € CYyLIJIbHUM IIPOCTOPOM BEJIMKOTO 3104KHy: onepauis KJIb nonsrae ne B nepermno-
xoBaHHI1 perTkiB T xkepTB HKBC, a B ix moBTopHiii ikBigarii — 3aToruienHi B piuni. O6pasu Tpy1iB
CHUMBOJII3YIOTh 3HHILIEHY IaM’sATh, 3a0yTTs. B ocMuUCIeHH] paJsiHCHKOTO MHUHYJIOTO CyTHICHA KaTe-
ropis 3aMOBUYBAHHSI TPaBMaTUYHOTO JTOCBiAY: «CTapoKuWiM TPUMAIOTh S3UK 3a 3yOamu. Konmuni
crieurnoceneHii — tTakox» [4, 80]. OxHak y mifCBiIOMOCTI JIO[eH iCHY€ 1HIIMA BUMIP COPUNHATTS
MUHYJIOTO — CTIOTaIH, IEPEKUBAHHS, CIIOCTEPEKEHHS, 370r'aJIK1, CIIUIKyBaHHs. Lle miaTBepmKyeThes
MIOCHUJIOM Ha 00pa3u-CHMBOJIM — «BHUIIQJIKOBE CIOBEUKO, II0 BUIIYPXHYJIO 3 BYCT MICIIEBHUX»; «3Ha-
WIEHI THUJII 3aJIMIIKK OapakiB»; «PO3CUIIAHI JIIOJICHKI KICTKU 1 Yeperny, «HEMO3HaYeHU Ha KapTi
XyTip BiuTIOAHUK» [4, 80]. ABTOpKa imt0CTpy€e (hakTH, AeTani3ye PO3NOBiAl OYEBHIIIB, TOKA3YIOUN
iXHE CTaBJIEHHS JI0 CHIOTa/liB-PO3CEKPEUCHbD.

Kongmikt Mix perpecisimu nam’sTi 1 ii peabuniTali€ro ckiaaaHuil, HE3py4YHUH, ajge HECTPUMHHMA
1 HeOOX1THUM SIK MMOJOJAaHHS TPAaBMATUYHOTO CTaHy. SIKpa3 3a Takoro po3moOALTY CHJI BiIOyBarOThCs
«BIMHU MaM’sITeW» 1, IK HACIIJIOK, «(hOPMY€ETHCSI CKIIa/IHa CIIBHOTA 3 IOBOJII BUCOKUM IMIIEPaTUBOM
000B’s13Ky ,,tam’sitatu”’» [7, 141]. KnaBka npoxosts yepes «BiiiHy nam’siteid» 00JiCHO, aje He Bij-
MOBJISIETBCSA BiJ] TOTO IIJISIXY 1 CTa€ YaCTHHOIO CIIJIBHOTH, 1110 IparHe BiHOBUTHU 3a0yTe. Bona Hane-
KHTb J10 TIOKOJIIHHS, YUE OAYKaHHS YCKJIAJHEHE «HAJJIMIIKOBUM €MOLIMHUM MEPEBAHTAKECHHAMY 1
MIOJIOJIAHHSAM «IICUXOJIOTTYHUX O0ap’epiB Ta 3MiH acouiamiii» [7, 142]. M. I'pumuy 30cepenxkye yBary
came Ha Kuasii, 1100 BupasHilie BiITBOPUTH OAOJIAHHS 3a/1aBHEHOI TPaBMU I1aM’SITi.

[TucbMeHHUI BeCh 4Yac IHTPUTYE HAI3BUYAMHUMH BIIKPUTTAMHU 1 IIOKYIOUMMH BpPAKEHHSIMH.
HacnyxaBimuce po3noBifieil mpo CTaniHChbKi 3104rHM, KilaBka HaOmu3miack 10 BaKKOi MPaBAU MPo
apyra cim’i — reHepana BopoBoro, KONMIIHBOTO KOXaHLs ii BIpHOI MOAPYTH, AUTSIYOI MUCHMEH-
nuni €nuzaset [Ipoxoposoi. Ocobucte posciinyBanHs — cnenudiuyna Gopma mi3HAHHSA, 3 €MOILIi-
SIMU, TIOKJIQJIAHHSAM Ha 1HTYIIiI0, (GiKCyBaHHSM JieTasied 1 BIyMiInBuM aHaiizoMm. Llle npoBomxaroun
KnaBky no Tomcbkoi obnacti, €nuzaBera ropopuia: «lllock Tam Mmiit bopoBwuii HakoiB, ran, Taxe,
ICJI 4OTo MiBPOKY IepexXoByBaBcs B Taii3i. Ha3iHo — € Tam Take micue. Tu ni3Haiics Bce Mpo HbOTO,
notepedi MECHUX, TOMUTAH, 10 TaM cTajocs B Tpuansatux» [4, 91]. OnunuBmiuce y ceni Hasino,
KnaBka mouyna npo cTpaxJaHHs «JIEKIaCCUPOBAHBIX» B’S3HIB Y CIELIaTbHO CTBOPECHOMY ISl HUX
tabopi Ha OctpoBi Cmeptu. Bona «npumipsna ocody bopoBoro 10 nmepconaxis wiei Tpareaii» [4,
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99]; ysBnsna curtyauii, B sKMX Toi Mir aisttu. [Icuxonoriunuii cran KnaBku yBUpa3HIO€ CMUCITH TPaB-
MOBAHOI IaM’sITi 1 MpoLeC CKIATHOI Teparii: BiIUyBae «Hamaa APHKAKIBY, «IIYIHIACH», 11 «KOJIOo-
THJIO 3CEPEIMHN», «BUIABATIOCH, 110 1l HEMOBOM SIKach TUps TATHE HA THO KaJaMyTHOI, I'yCTOl Tpsi-
coBunm» [4, 101-102]. )Kinka nocniJoBHO BUJIAIITOBYE CIOTra Iy, IPUTaay€e CBiii OCTaHHIN BI3UT 10
BopoBux: «Bin cTapuii, ’ssHUI 1 B MOKpUX IITaHIX — JIe)KaB HA TUBaHi, CTOTHAB 1 BEP3, CMUKAIOUU
Herapai3oBaHOK YaCTHHOIO poTa: ,,Eciu Obl 1 MOr BepHYyTh BpeMs BersiTh » [4, 102]. AkneHt Ha
OCOOUCTIN Tpare/ii MOCUITIOETHCS CBIAUYEHHSAMHU MiclieBUX B HasiHo, 10 i cTae po3rajkoro TaeM-
HUI — iHCTpYyKTOp-TiponaranauctT Hapumcrkoro okpyskHoro BKII(6) bopoBwuii nmpocus 3BiIbHEHHS
HEBUHHMX JIIKapiB, yUYUTEIB, CIIy>KOOBILIB, HanucaBim Juct 1o Crainina. JIronei Taku BUBE3IH 3 OCT-
poBa, a bopoBoro BukitoumIn 3 naptii. TakuM YMHOM BIJJKPUBAETHCS BXKKHIM CEKPET OIHIET TIOIUHH
Ta YTBEPIIKY€ETHCS IIEpeMOora nam’stu.

[l1e ogHa gpamaTuyHa iCTOPis OB’ s3aHA 3 IEPEOLIHKOI0 MUHYJIOTO CEPEHIM IOKOJIIHHSAM, a caMe
FOpoto Ta iioro apyxunoro Anige, Jlapunoro marip 0. OcoOUCTy JIOKaIbHY TPAaBMY OCATHEHO Yepes
Tpareilo KPUMChKO-TaTapchbkoro Hapoay. Tak camo, sk 1 B icTopii 3 bBopoBum ta cubipcbkumu Tado-
pamHu, OCTYTIOBO BIAKPUBAETHCS MpaB/ia Mpo NMPHUUYETHICTH cTapiioro bakianosa o noxiit y Kpumy
1944 poxy, 30kpema 10 fenoprarii poauHu Horo MaiOyTHbOI HeBicTKH. CroyaTKy aBTOpKa MOBIJIO-
miste nipo 3Haiaeny HOporo ta Anide aBrobiorpadiro 6arbka i3 3amucom «1944, maii — nexaOpsb,
r. baxuncapaii, rmaBHbII YIIOJTHOMOYEHHBIH 110 JIe1aM paccieioBanus (hakToB MapoaepcTsay [4, 145],
MOTIM 30CepeXKy€ yBary Ha peakiii AHide — BOHa «3a3upHyJia uepes miede it octopminay [4, 145], a
JaJli po3MOBiJIa€ PO BUMHOK-IOMCTY AHie — Breuy 1 3aru0elp.

3axiazenuii KOHQIIKT HOCIIiOBHO PO3BHBAETHCA Uepe3 AyIleBHHil cTaH i noseninky FOpu. Horo
YCBIJIOMJICHHS TIPaBJIU CKIIAIA€ThCs 3 0araTb0X YNHHMKIB (apceHally y «BiliHI mam’siTei»): pamanvhi
3002a0ku (Hecmo/iBaHa orika ctapimuM baknanoBum npuitomHoro KOpuHOro cuHa, nepuoi JUTUHU
Awide); npocmoposi exckypcu 6 munyne (nepedyBaHHs pa3oMm 3 AHide B y30eubkomy Maprinasi,
nanicanHs jucra B [lonitoropo LIK KITPC npo noBepHeHHs KpUMchbkux Tatap y Kpum); wenpu-
emHi cnocaou npo ocobucme («¥Opa B IUTHUHCTBI COPOMHUBCS Oarbka, 060 TOW OyB CTapLIUM BiJ
0aTbKiB HOro poBeCHHKIB... A B bakiaHOBI-CTapmioMy BiJdyBaiach siKach 3allIKapyOlicTh, SAKaCh
3aKaM’STHUTICTb. .., BiH OyB CXO)KUH Ha TI MOHYMEHTH KOMYHICTUYHUM JIiiepaM, IKUX OyJ0 IMOHATH-
KaHo 1o BchoMy Pagsiacbkomy Corosy» [4, 178]); nouymms nposunu ax 10 caMopyHHaIlii; npuxogy-
sanns Bin Jlapu 11 cipaBKHBOTO IMEHI Ta MOXOMKEHHSI.

JlpamatusMm, SIKUM OXOIUIEHI MOJil pOMaHy, MepeJae CTaH TUX, XTO MI3HAE CTpAIIHy IpPaBiy.
M. I'pumHy CBIJOMO CTBOpPMJIA CUTYALII0 TPAriyHOro KOHQUIIKTY B KOJI1 OHI€T pOAMHHU, PO3CTAaBUIIA
CWJIM BOPOTA 1 )KEPTBH B HECIIOIBAHIH 1 HEBUTIAHIN ISl HUX MO3UIIIT — B JOMAIIHBOMY 3aTHUIIKY. Tak
3aroCTPIOIOTHCS MOYYTTS CTPakJaHb 1 BTpaTh. SIkimo B monepenHix pomanax «KiaBka» 1 «tOpa»
MMMCbMEHHUIIS «aKIEHTYE HE Ha 1/Ie0JIOTTYHIX KOTYPHAX Ta CyCHUIBHUX MOJISAX, a HA TPUBATHUX JIFO-
CHKUX BIJHOCHHAX», IPAarHe OCATHYTH KOMIPOMIC MK KpalHOIIaMH, sIKI MapKyIOTh TEMY paJsiH-
CBKOTO MOOYTY» — «IHCKpeauTalieo» Ta «3amuiayBanusam» [10, 205], To B «Jlapi» Ha T TOBCSK-
JICHHS1 BOHA OUIbIIe 3aITUOMIOETHCS B TEMY TOTAJTITAPHUX 3JI0YMHIB PaJSIHCHKOI Iep>KaBH, BUSBIISIE
rocTpi KOH(IIKTHI CTOPOHH B CTOCYHKAX 13 IaM’SITTIO.

M. I'pumuy 1eMOHCTpYe TpaHCPOPMALIIIO IIIHHOCTEMH, 1110 MPOXKUBAIOTH yCi nepcoHaxi. CTpecose
Mi3HAHHS TIPABIU MPUBOIUTH 0 T1IHOTO MPOCBITIACHHS, YTBEPIKEHHS «IHIUBIIYaIbHOI CBOOOINY,
110 € BU3HAYAJIbHUM Y TOAAJIBIIOMY JKUTTI, Ha MEPETOMHHX BiXax iCTOPIi.

InTepnperais pagsHCHKOIO MUHYJIOTO B Cy4YacHiH MPO3i «3A€01IbIIOr0 3aCaAHUY0 aHTH-HOCTAJIb-
rifinay [3, 41], —3a3naunna T. I'pebentok, Matoun Ha yBa3i i pomanu M. ['pumuu. Brarouncs y «Jlapi»
710 CBOIX Y/IOOJIEHMX OINHKCIB MPUMIIIEHb Ta JIAHAMA(TIB, MMCbMEHHHULS Bi3yallizyBaja MPOTUCTO-
SIHHS CBITOOa4eHb. [ bOro cTBOpMIIA BIAMOBINHI CUTYyallii-KOH(IIIKTH, B SKHX PUCH XapaKTepiB
CTaroTh npoMoBUCcTUMH. OcOOIMBOTO 3HAYSHHS BOHA HaJlajla MICLIO, IO MOB’A3aHEe 3 ICTOPUYHUMU
nofisiMu Ta cuMBosiamMu MuHynoro. Lle Kpum 1987 poky, Kyau mpuixaiu Ha BiAIOYMHOK POJHHA
bakiianoBuX 3 Apy3sMH.
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ABtopka BiaTBOproe KpuM nepexiHoro yacy, Koy ycTaieHi paassHChbKi TPauLlii 1 HApaTUBU BXE He
MOXYTb cyMimarucs 3 HoBuMH inessmu. /s rpomaasin CPCP Kpum 1ie aconitoeTbes i3 «BCECOI03HOI0
37paBHULICIO, HY 1 IIIe TPOXH 3 SINITHHCHKOIO KOH(pepeHLiero, MamaeBUM KypranoM i UexoBUM, SKUN
JIKyBaBCsI TaM BiJ 4axoTKH...» [4, 196], a ¢ppaza «Cranin Bucenus tatap 3 Kpumy B 1944 poui» 3By-
YUTBH K AKachk panracmaropis» [4, 196—197]. Ilonopox 1o Kpumy — imrocTpaltist 3arajabHOTO IUIaHy
passIHCBHKOTO OyTTH, 1110 HAOIMU3MUIOCS 10 CBOTO po3naay. EKCKypciiiHi MapIipyTH, AaBHI JETeHIH, ICTO-
pUYHI i1 TyXOBHI IMaM’ ITKU BIIKPUBAIOTh HOB1 ICTUHU U CTAIOTh 1HAUKATOpaMH IIIHHOCTEH. CUMBOJIOM
PO3PHBY KUTTEBUX OPIEHTHUPIB MMOCTAIOTH Bl IPYNH TYPUCTIB, IO OYIKYIOTh €KCKYPCiiHI aBToOyCH
Ii]] 3HAMEHUTHUM TpajiaBHIM miaranoM. OfHa rpyna HeBenuka (B Hill cTapii i Monoami baknaHosi,
®emuenkn, Ocradiifuyku) 30upaeTbes BiABLIaTH XaHCHKUHM manal, o0 HAOMM3UTHCS 10 JaBHBOI
icropii Kpumy. Lle iHTenekryanu, TyXoBHO Oarari JIOAHM, sIKI BU3HAUUIIM CBOE MICLIE 11032 IMIIEPI€I0
1 IparHyTh Ii3HABATH MPaBIy, IPUXOBaHY BiJ HUX paHimie. IHIIa rpymna — MM HATOBII, LIO e Ha
MawmaiB kypraH. Lle «COBKM», SIKUM 3py4YHO >KUTH y IITYYHOMY PAJSTHCHKOMY «ILAcTi», 3 HacajpKe-
HUMH 17IeIMU KOMYHIcTiB. M. ['puMuy eMOHCTpYE, SIK ITaM’SITh «COBKIB» KHBUTBCS «TATApEM MPiii»,
«3aJUILIKOBUMH aCTIeKTaMH PAJSHCHKOI KyJABTYPH, K1 JIFOASIM BaXKO BIAKUHYTH» [1, 57]. Ha mpuknani
KOHTPAaCTHUX XyJOXKHIX 00pa3iB (IBOX IPYIl TYPUCTIB) MiIKPECICHO HECYMICHICTh CBITIB.

Cynepe4yHocTi mam’siteil 1oOpe MOMITHI B pearyBaHHSIX MOJIOJIOTO TOKOJIIHHS, SIKE BXKE HE MHC-
JATh ce0e paasHCHKUM: «S1 B3araii TuBYIOCs iHTEpecy A0 Li€l HadTaliHOBOI TEMH... 32 KOPJOHOM
JIABHO BXXe 3aKpmiin Temy Jpyroi cBiToBoi BiifHHU... A TyT L Balia ,,BeJMKa BITYU3HSIHA BiiiHa” Bke
3amaxana...» [4, 202], — roBoputs Jlecuk deguenko; «5 B3araii He po3yMito: HaBIIIO IXaTu TYIH, 1€
TH 3MOXeEII O0aYUTH TE came, 110 PO3KUIAHO IO BCiX KyToukax PaasHcekoro Coro3y, 3aMicTh Bij-
BiJlaTH moOCh ek3oTuuHe» [4, 202], — muByeThes Jlapa baknanoBa. Y mo3wuilii MOJIO/I YiTKO BUSBIECHO
HOBY PEaKIio Ha paJITHChKUH CIaJOK — aHTHHOCTANBIi10. TyT 1 BHYTpILITHE CIPURHATTA («IUBYIOCS»,
«HE po3yMilo»), 1 HACMIIIIKYBaTa XapaKTepUCTHUKA («HA(TaIiHOBI TEMMW», «Ballla ,,BEJIMKA BITUN3HAHA
BiliHA” BXKE 3aMaxajay) 1 3BayKeHi apryMEHTH.

BucnoBku. Tepanis nam’sTi, a came OA0JIAHHS TOCTKOJIOHIATBHUX TPABM, CIIPHsIIA 0OATBHIM
CYCHUIBHUM HOTPSCIHHSAM, 110 TpeacTaBieHo B pomani M. I'pumuu «Jlapay. 3micr, inei Ta cucrema
o0pa3iB KHUTY BHOYIyBaHi 32 IPUHIMIIOM KOHTPACTYy IHTEPECiB Ta LIHHOCTEH, 10 YITKO PO3ILIIE
KOH(TIKTHI TUIOIIMHY CBITOOAYEHb.

Y TBOPI BUSBJIECHO 3ITKHEHHS Tpareiil MUHYJIOTO 1 HOBOI MiCIsTYOpHOOMIBCHKOI CBitoMOcCTi. [T10-
6anbpHI MpoOJIeMH aBTOpKa YBUPA3HUIIA HA JIOKAJBHUX IJIOLIMHAX — CEPEIOBUIII OIM3bKUX JIOACH,
CTOCYHKax onHiel poaunu. [IpoOnema «BiiiH maM’siTei» 1eMOHCTPY€E MPOTUIICKHI CHITU: Yac (mepion
CTAJIIHCBKUX penpeciii, qenopramis KpuMcbkux tarap 1944 p. — YopuoOunbcbka Tpareais 1986 p.,
no6a cycninpHOro npodymxenHs 1 kpaxy CPCP); Boporu — >kepTBu; 3a0yTTS — MPUTralyBaHHs; HOC-
TaJbrist — aHTUHOCTANBris. [[McbMeHHUIS BiOoOpa3miia MIIsX TepoiB 10 YTBEPHKCHHS MPaBIu: Bij
KOJIOHIaJIbHOT TPaBMHU 4epe3 CKIJIAJHY Teparlito nam’saTu.

[IpotucTosiHHA mam’sATell y KOHTEKCTI PaJsSHCHKOIO KOJIOHIANI3My Ma€ IIUPOKHM MPOCTIp Ul
MOAAJIBIIOTO OOrOBOPEHHS B JIITEpaTypo3HABCTBI. TBOpHU MpO pajsHCbKE MHHYJE IMPEICTaBICHI
BEJIMKOIO O10J10TEKOIO 1 I1Ie MPOAOBKYIOTh 3 ABIATUCS. 3aBIaHHS HAYKOBLIB — JOCITITUTH aKTyalbHI
MIUTAHHS, 1110 JISITJIM B OCHOBY XY/IO’KHIX TEKCTIB 1 HUIIIUTH POCIIO HA CBOEMY I'yMaHITapHOMY 01 0010.
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VY crarTi onMcaHo cydacHi mpoOJieMd BUKJIAIaHHS 1HO3EMHOT MOBH JIJISl CTYJICHTIB HEMOBHHUX CIICIIaIbHOCTEH
y3aKJIa/Iax BHIOi OCBITH 3 METOI PO3BUTKY Ta BIIOCKOHAJICHHS X mMpodeciiiHOT KOMIIETEHTHOCTI 3a JOMOMOTO0
BUKOpHUCTaHHA [HTepHET- Ta SMART-TeXHONOTIN. 3a3HaYeHO, 10 BUKJIAJIAHHS 1HO36MHOT MOBH Y BIATIOBITHOCTI JI0
npoheciiHOTO CIIPSIMYBaHHS Ma€ 3/1HCHIOBATHCS 32 JIOTIOMOTOI0 CYYacHHUX [HTEepHET-TEXHOJIOTIH, 10 MiBUIILYOTh
MOTHBAITIIO Ta IM3HABAJILHY aKTUBHICTH 3/100yBauiB BHII0T OCBITH, yCYBAOTh ICUXOJIOTTYHU Oap'ep y poIieci BUKO-
PHUCTaHHS IHO36MHOT MOBH SIK 3200y CITUTKYBaHHS y 3aKJIa]1i BUIIOT OCBITH Ta B TOJAIIBIIIIH TpodeCiiiHii TisITbHOCTI.
HaromnormieHo, 1110 B Cy4acHUX OCBITHIX YMOBaX KOTHITHBHO-KOMYHIKATHBHUM MIIX1/ 10 BUBYCHHS IHO3EMHHX MOB
npoheciiHOro CIpsMYBaHHS Tepeadadae IHTErpallito IHTEPaKTUBHUX, Y TOMY YHCII MYJBTUMEIIHHUX, TEXHOIOT1H
y mpoiiec mpoeciiHOT MiArOTOBKY 37100yBaviB BUIOIO CBITH, IO JO3BOJISIE OUIBII TOBHO BUKOPHUCTOBYBATH 30PO-
BHI Ta 30POBO-CIYXOBHUI aHATI3aTOPH, IMiJBUIIYIOUHN THM CAMHUM SIKICTh HABYaJIbHO-METOJUYHOTO 3a0e3CUCHHS
OCBITHBOTO TPOIECY Ta e(PEKTUBHICTh 3aCBOEHHS HABYAJIHHOTO MaTepiany. BHOKpeMIIeHO TOTISIIM HAYKOBIIB Ha
BukopucTtanHs SMART-TeXHOIOTIN y polieci BUKIaIaHHI 1HO3eMHOT MOBH JIJIs1 31100yBadiB BUIOT HEJIIHTBICTHYHOT
OCBITH. Y CTarTi 0OIpyHTOBAaHO HEOOXiIHICTh BUKOpUCTaHHS SMART-TexHOOTIH y HAaBYaHHI 1HO3€MHOI MOBHU
CTYJICHTIB HEMOBHHX CICIiaIbHOCTEH, C(POPMYIHOBAHO OCHOBHI NPHHIMIIK iX (YHKI[IOHYBaHHS Ta OCHOBHI
xapakTepucTuku. Ha npukimani inctpymenTiB SMART-TexHomori# (BeOiHAPH, COIiaIbHI MEPEki, OJOTH, CUCTEMH
CNIEKTPOHHOTO BUKIIAJIAHHS 1HO3EMHOI MOBH, HaBuaibHi mporpamu SMART) mpoaHaiizoBaHO aKTyajbHICTh Ta
OOIPYHTOBAHICTh X BUKOPUCTAHHS 3 JAUJAKTUYHOI TOYKH 30y, HATOJIOIIEHO HA HEOOXiHOCTI MOCTIHOTO BIOCKO-
HAJICHHSI TIPOIIECY BUKJIAJIAHHS 1HO3EMHHX MOB 3a iX IOMOMOTOI0. 3a3HaueHo, 1110 peryiapoBaHa cucrema SMART-
TEXHOJIOTIH J0ToMarae OlaHyBaTH iHO3EMHY MOBY BIAIIOBIZIHO JI0 MPOQECiHHOrO CHpsIMyBaHHS Y yMOBAax Cy4ac-
HOTO 3aKJIa 1y BUIOI OCBITH.

Kurouosi ciioBa: SMART TtexHomorii, BeOiHap, coliaibHi Mepexi, OJIOTH, CHCTEMH SJIEKTPOHHOTO BUKJIAJaHHS
iHOo3eMHOT MOBH, SMART-mipyYHUK.

The article describes modern problems of teaching a foreign language to students of non-linguistic specializations
in institutions of higher education with the aim of developing and improving their professional competence using the
Internet and SMART technologies. It is noted that teaching a foreign language in accordance with the professional
direction should be carried out with the help of modern Internet technologies that increase the motivation and cognitive
activity of students of higher education, eliminate the psychological barrier in the process of using a foreign language
as a means of communication in a higher education institution and in the future professional activity. It is emphasized
that in modern educational conditions, the cognitive-communicative approach to learning foreign languages of a
professional direction involves the integration of interactive technologies, including multimedia, into the process of
professional training of students of higher education, which allows more complete use of visual and visual-auditory
analyzers, thus increasing the quality of educational and methodological support of the educational process and the
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effectiveness of assimilation of educational material. The views of scientists on the use of SMART technologies in
the process of teaching a foreign language to students of higher non-linguistic education are highlighted. The article
substantiates the necessity of using SMART-technologies in teaching a foreign language to students of non-linguistic
specializations, formulates the main principles of their operation and main characteristics. Using the example of
SMART technology tools (webinars, social networks, blogs, electronic foreign language teaching systems, SMART
training programs), the relevance and justification of their use from a didactic point of view was analyzed, and the
need for constant improvement of the process of teaching foreign languages with their help was emphasized. It is
noted that the regulated system of SMART technologies helps to master a foreign language in accordance with the
professional direction in the conditions of a modern institution of higher education.

Key words: SMART technologies, webinar, social networks, blogs, e-learning systems of foreign language
teaching, SMART tutorial.

IocTanoBka mpoOjemu. Ha nmanuii MoMeHT I[HTEpHET MPOMOHY€E IIMPOKI OCBITHI PECYpCH,
JOCTYIIHI OHJIakH, BiJl BiI€O O TEKCTy Ta iHTepakTuBHUX nporpam. IKT cranu HeBin’eMHOIO yacTH-
HOIO HAIIIOTO >KHUTTS 1 YBIMIILIN Maiiyke B yci cpepu JTOACHKOTO CIiyIKyBaHHs. HoB1 TexHOMOT11 H07a-
0Th KOP/IOHH Ta 6ap'epy MIBHAIIE, HiXK MOXKHA cO0i yIBUTH. IX HAsBHICTh 1 BUKOPHCTAHHS BiJKpHBAE
HOBI MOXKJIMBOCTI 1 CTABUTh HOBI 3aBJIaHHSI JIJIs1 BUPIIIICHHS.

[[Inpoko BHKOPUCTOBYBaHI KOMII'FOTEPHI TEXHOJOTIi, aymio-, BiJCOTEXHIKAa, HOYTOYKH,
MYJBTUMEIIHI TPOEKTOPH, EIEKTPOHHI TaOI0 MEPETBOPIOIOTH EIEMEHTH €KpaHy B 1IHTEPAKTUBHHIMA
00'eKT, KOMITJIEKCHO BILUTMBAIOYH HA CIIPUMHATTS KOPUCTyBaya, B TOMY YHCII1 Ha HOTO eMOIIiiHY cdepy.

AHaIi3 ocTaHHIX T0CiMKeHb i myosikamiii. [Ipo6ieMy BUBUEHHS 1HO3eMHOT MOBH 11 (popmy-
BaHHsI MPOQECIHHOT KOMIIETEHTHOCTI CTYJIEHTIB 3aco0aMu [HTEPHET-TEXHOJIOTIH PO3IIISAIA HEMAJIO
HayKoOBIIiB, Hanpukiaa, B. [mymxkos, B. [op6enko, O. [Imutpyk, B. Jlopommenko, 1. 3s3yH, M. Icakona,
H. Konrtior, A. Kocorcrka, €. Mam6in, H. Mop3e, C. Hikomaenko, B. Omiitauk, [. PoGept Ta iHmi.

BnpoBamkeHHsT 1HTEpaKTUBHUX TEXHOJIOT1H HaBuaHHs Oyno nociimkene B. Kotosum, X. Jleiim-
ueMm, O. Iadantpi, O. Ilomeryn, O. CaBuenko, JI. Tapacenko Ta iH. Po3po011i Ta BIIpOBaKEHHIO
MeAarOT1YHUX TEXHOJIOT1M MPHUCBIYCHI JOPOOKH cydacHUX aociigHukiB B. be3snansko, M. Knapina,
H. Ky3sMiHa, b. JlixadoBa, B. Monaxoga, I. CeneBka Ta iH. 3HauHy yBary Il aBTOPH MPUIITHIHA TE€O-
PETUYHOMY aCTIEKTy PO3POOKH iIHHOBAIIMHUX TEXHOJIOT1H Ta BU3HAYEHHIO iX €()EKTHUBHOCTI B yMOBax
iH(}OpMaIitHOTO CYyCIITBLCTBA.

MosxkauBocti SMART-TexHOMOTI pOOUTH 3aHATTS OUTBII Bi3yaJlbHUMH Ta JKBAaBUMHU 3aBISKH
CBOIM XapaKTEPUCTHKAM CEHCOPHOTO €KpaHy A0CIiKyBaiau 3apy0ixkHi HaykoBili K. JIeBin, b. Comex,
C. Creaman, C. Kennesemnn i1 I. bomram.

Pazowm 13 Tum, JIx. Korimn nigkpecitoe, o ais e(peKTUBHOTO BUKOPUCTAHHS «PO3YMHUX» JIOIIOK
HeoOXi/lHEe HAaBYaHHS, 1 110 HaJMIpHE BUKOPUCTAHHS MOXKE MEPEUIKOAMTH 37400yBauaM HaBUaTHCS
[2,c.12].

Takum unHOM, TUTaHHS 3acTocyBaHHS SMART-TeXHOOTIH y KOHTEKCT1 BUKJIaIaHHS 1HO3EMHHX
MOB y Tpoleci npogeciiiHoi miAroTOBKM B YMOBaX 3aKjiajay BHILOI OCBITH CTAIOTh aKTyaJlbHUMHU Ha
ceoronHi. [Ipore icHye moTpeda y KOMIIEKCHOMY IOCTiAHUIIbKOMY aHalizi SMART-TexHomorii y
KOHTEKCTI BUKJIQJJaHHS 1HO3EMHHUX MOB Y MPOIIEC MITOTOBKH CTY/ICHTIB HEMOBHHX CIEIIaTbHOCTEH.

Meta pocaimkennsi. IIpoanamizyBatu BuxopuctanHs SMART-TexHosOriH y BHKIaIaHHI
1HO3EMHUX MOB Y Ipolieci MiJrOTOBKH CTYACHTIB HEMOBHHUX CIIELIaJbHOCTEH B yMOBax 3aKiamy
BUIIOI OCBITH.

Buknaa ocHoBHOro Mmarepiany. BuBdeHHs i1HO3eMHOI MOBH MNPOQECIHHOTO CHpsIMyBaHHS
BIIPI3HAETHCS BiJ 0ararbOX IHITWX HaBYAIBHUX JUCIUILIIH THM, III0 BUMAarae BiAMpabOBaHUX MPaK-
TUYHUX HAaBUYOK, TEOPETHUUHUX 3HaHb. L{e cTocyeThCs sk amapaTHOro, Tak 1 mporpamMHoro 3abesme-
YEeHHsI, a TAKOK METO[IB HaBYaHHS, 1110 BUKOPUCTOBYIOTHCS B MPOIIEC] MiATOTOBKH 3100yBayiB BUIIO]
OCBITH.

HalyTTs HOBUX HaBUYOK, HOBOi «IPaMOTHOCTI» (TEXHIYHOI, TyXOBHOT, KpUTHYHOI, JTIHTBICTUIHOL
Ta KyJbTYpPHOI) BiJIrpa€e Iyke BaXXIHMBY POJIb Yy TPUHHATTI, po3BUTKY Ta BukopuctanHi IKT y
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BUKJIa/IaHH1 1HO3eMHUX MOB. YCIIIIHE BIPOBA/PKEHHs Ta 3aCTOCYBAaHHS HOBHMX TEXHIUHUX 3aC00iB
TICHO TIOB'A3aHE 1 0€3MOCepeHbO 3ANEKHUTh BiJ MIATOTOBKU CTYICHTA, TOMY OCOOIMBUX 3YyCHIIb
BHUMarae CTBOPEHHs Iporpam, 110 J1eMOHCTPY0Th iepeBaru Bukopructans IKT y nponeci miarotoBku
3100yBayiB y BUILIOMY HaBYaJIbHOMY 3aknajii [1, c. 23].

[IpoTe HasBHICTH HOBUX TEXHOJIOT1H HE MPU3BOJUTH IO ABTOMAaTUYHOT 3MiHHU MOHATTS «KYJIBTYypa
HABYAHHS», BOHU HAJIal0Th MOXJIMBOCTI AJis 11 TpaHcdopmarltii. Big cTaBieHHsT BUUTENIB 0 HOBUX
TEXHOJIOT1M Ta BIAMOBIAHUX KOHLEMIM X BUKOPUCTaHHSA Ta OpraHizalii HaBYAHHS 3aJEKUTh, YU
JOCATAIOThCs Oa)kaHi pe3yJIbTaTH UM Hi, Y4 MOXKHA 3MIHUTH «KYJIBTYpPY BUKIIAJIaHHS.

OcnoBHi npuuuHu BukopuctanHs SMART-TexHoNOri miJy yac BUKIAJaHHS 1HO3EMHUX MOB Y
IpoIieCi MiArOTOBKH 3/100yBayiB BUILIOT OCBITH:

— nepeOyBaHHs B aBTCHTUYHOMY MOBHOMY CEPE/IOBHIILI;

— JOCTYII JI0 IIUPOKUX JKepen iHopmallii Ta 0COOUCTIX MOBHUX MOXKJITHBOCTEH;

— MOJKJIMBOCTI CIIJIKYBAHHS 13 30BHILIHIM CBITOM;

— 0COOMCTICHO-OPIEHTOBAHMM MMiX1/1 O HABYAHHS;

— PO3BHUTOK BMIHHS y4YHS NPAIIOBaTH CAMOCTIHHO;

— OlblIa pi3HOMAHITHICTB 3MICTY OCBITH;

— HOB1 YMOBH JJISl CAMOOCBITH Ta CTBOPEHHS ay/l10Bi3yaJlbHUX HABUYAIbHUX JOPIKOK;

— BYMTEJI TA YYHI MOXKYTh BIUIMBATH Ha BUOIpP 3MICTY OCBITH;

— YCYHEHHS BIIACTMBHUX 0OMEXEHb TPATULIIIHOTO METO/TY, BUBECHHS OCBITH Ta HABYaHHS 32 MEXI
ayauTopii;

— CIIPUSAHHS CHUIKYBaHHIO CTYACHTIB OJUH 3 OJHMM Ta 3 BHKJIagadeM 3a jpomnomororo IKT
[5, c. 45-47].

3a3Haunmo, 1o i edexkruBHoro 3actocyBaHHs IKT BumTens MOBMHEH Maru YSBJICHHS IPO
1H/MBIyaIbHI HABYAIbHI MPOOJIEMH KOXKHOTO y4HS; MPUIMATH OOIpyHTOBaHE pillleHHs, BUOHpaTH
TEXHOJIOT1I0 BUKOPUCTAHHS TEPEBIPKH JOCTOBIPHOCTI 3alpOIIOHOBAHOrO iH(OpMaIiifHOro Haro-
BHEHHSI, po3po0IsATH e(heKTUBHI METO/IM MOIIYKY Ta BMITH IPOBOAUTU KOMIT FOTEPHE JTOCII1KEHHS,
BIIEBHEHO Ta TPaMOTHO BHUKOPUCTOBYBAaTH CTAaHIAPTHY MpPOrpamMHy KPUTHKY Ta MPOBOIUTU
iHpOopMaLiiHe TOCITIIKEHHS.

AKTUBHE BUKOPHCTAaHHS MaTepiasiB, PO3MIIIEHUX Y BIAKPUTHX pECypcax, CTBOPIOE HOBY
MOTHBAIIIO 10 OTPUMAHHS 3HaHb, 5IKi, Y CBOIO YEpry, CTAlOTh JOCTYIMHUMHM Jisi OLIbIIO] KITBKOCTI
nrofiei. MakcumainpHa JJOCTYIHICTh 3HaHb — IOJIOBHA PUCA HOBUX CTPATEriil PO3BUTKY «PO3YMHOI»
ocBitT — SMART ocBitu. Po3ymHa ocBiTa — 11e THy4Ke iHTepaKTHBHE HaBYAJIbHE CEPEJOBHUIIIE 3 BUKO-
PHUCTaHHSAM BIIBHOTO JIOCTYIYy O KOHTEHTY 3 YChOTrO CBiTy. PO3ymMHa OCBiTa CTBOPIOE YMOBH JUIS
BHCOKOTO PiBHSI HABUAJIBHUX JIOCSATHEHbB, BIAMOBIHOTO MOKIMBOCTSM 1 MOTpedaM Cy4acHOTO CBITY,
JI03BOJISIE YYHSIM aJaNTyBaTHCS IO CEPEJOBHUIIA, sSKE IIBUIKO 3MiHIOEThCA. Lle cucTtema HaBuaHHS,
OpI€HTOBaHA HA CTY/IEHTA, BIIXOASYM BijJ YHI(IKOBAHOTO HABYAHHSA JO 1HAMBIIYaJIbHOTO, BiJl CTaH-
JTapTHUX 3HAaHb A0 AuBepcu(ikalii 3HaHb, MOKPAIIYIOUU TBOPYE MUCIICHHS.

SMART ocBita BuUMarae po3BUTKY OHJIAWH-CIUJIBHOT, COL[IAJIbBHUX MEPEX, JIe BUUTEI 3MOXKYTh
JUINTHCS HABYAJIbHUM KOHTEHTOM. PO3yMHa OCBiTa J103BOJISIE€ IEPEXOAUTH BiJ] TACUBHOTO KOHTEHTY
70 aKTUBHOTO, 1HTEPAKTUBHOTO, OHJIAWH, J03BOJISIE CTBOPIOBATH YMOBH CHHXPOHI30BaHOI Mojaui
3HaHb, 110 3a0e3neuye TaKky SKICTh 3HAHb, sIKa 3aJ0BOJBHUTH yuyHiB. KoHIenIis po3yMHOI OCBITH
BHMAarae CTBOPEHHS HOBUX HABYAJILHHUX KYpCiB, sIKI MatOTh OyTH MEIIHUMH, pelIeBaHTHUMHU, MOTH-
BYIOUMMH CTY/JCHTIB, THyYKUMH, IHTETPOBAHUMH, TIOCTIHHO OHOBIIIOBaHUMH [3].

Jns onTuMizanii BUKIaJaHHS 1HO3EMHUX MOB Y MPOLECI MiArOTOBKH y 3aKJaji BUILOI OCBITH
BUKOPHCTOBYIOTbCS PI3HOMaHITHI MeJlia Ta CMapT-TEXHOJIOT 1], Taki sk BeOiHapu, OJ10rH Ta ColiaibHi
Mepexi.

TexHONOTIYHI Ta/UKETH € HAWMPOCTIIMM CHOCOOOM OTpUMaHHs iH(OpMalii, 1 BOHM 3alHSIN
CBO€ MicCIle cepe]] HAWMOIMPEHINX HaBYaJbHUX MarepiajiiB y BUIIAax. Tam, /e MU KOJHCH BHUKO-
PHUCTOBYBAJIM IPOEKTOPH, BiZIEO, TEJIEBI30PH Ta Pajiio B OCBITHBOMY CEKTOpI, iX, 6€3CYyMHIBHO, 3aMi-
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HWIN KOMIT I0TepH, IPOEKTOpH Ta po3yMHi nomku. SMART nomky BU3HAYaIOTHCS SIK HAaBYAJIbHUN
IHCTPYMEHT, SIKMI JI03BOJII€ BUUTENSAM 1 YUHSAM BUKOPHCTOBYBATH CBOi 3HAHHS M HABUYKH, [TOBTO-
pIOBaTH, B3a€EMOJIATH 31 3HAHHSAMMU Ta pearyBaTu Ha iHCTpYyKuii. KoMmoHeHTaMu cucteMu po3yMHUX
JIOIIIOK € KOMIT FOTep, MPOEKTOP 1 MaHeNb 3 aKTUBHOIO TIOBEPXHEI0, siKa i€ sk gomka. [ligkmodeni
JI0 KOMIT I0Tepa CMapT-JIOLIKa Ta MPOEKTOP BUKOPUCTOBYIOTHCS PAa30M 13 MPOrpaMHUM 3a0e3reueH-
HSAM U cMapT-nowku. Lle mporpamue 3a0e3nedeHHs 103BOJIsiE BUKOPUCTOBYBAaTH 0araro roTOBUX
MaJIIOHKIB, GOpMYJI, 300paxeHb, KapT i piryp mijg yac ypoky [3]. Po3ymHi AOIIKH IPONIOHYIOTH 6arato
MOXJIMBOCTEH, TAKUX SIK MPE3CHTALlil, Ieperis]l Bieo Ta rpadiku, a TaKOXK MOKIMBICTh OTPUMATH
Te, 110 OyJI0 Ha JomIIi paHimie [6].

SIK 3a3HAyarOTh JOCIIJHUKH, PO3YMHI JIOIIKM MalOTh IIepeBard, MoB’si3aHi 3 MpeCTaBICHHIM
HABYAJILHUX PECYPCIB 1 3HAHB, MOSICHEHHSIM KOHIEMIIIH Ta i/1eH, a TAKOXK MOJICTIICHHSM B3a€MOIIi Ta
JISUTBHOCTI B IIpOIieci HaBYaHHS. TaKuM YUHOM BOHH MiATPUMYIOTh HaBYaJIbHUH MpoLec, puBepTa-
I0Th YBary CTY/ICHTIB 1 IiABUIIYIOTh iXHIO MOTHUBALIIO [4].

IHo3eMH1 MOBHI BeOiHapu, MabyTh, Halle)eKTUBHILIMIA J1I€BUH 1 HaliemIeBIINIA cIOCiO MiKHAITI-
OHAJBHOTO CHIIKyBaHHsA. Iy opraHizamii Takux MalcTep-KJIaciB He MOTPIOHI creniaibHi 3HAaHHA 3
BUKOPHCTAHHS IHTEPHET-TEXHOJIOT1H.

BebGinap — 11e cuHTe3 CIiB «Be0» 1 «BOPKILIOI»; 11€ OHJIAH-ceMiHap, sIKUI Ha/la€ BUKIIa1ady (Tbo-
TOPY) MOXKJIMBICTb IepeaBaTu iH(OpMallilo Ta 3aBIaHHs, a YYaCHUKAM — OTPUMYBATH HOBI 3HAHHS
3a JIOTIOMOT'O0 BIPTYaJIbHOTO KJIACy, 1€ BOHU MOXYTh YyTH Ta Oa4MTH OJIMH OJJHOTO B Oy/Ib-sIKiil TOULI
cBiTy. Taki ceMiHapu MalOTh yCi O3HAKU B3aEMOJIII.

BeGinap moumHaeTbcs 3 BeO-momarkiB. lleil anmprepHatuBHMI (opmar miamory 3i CTyneH-
TaMH 32 JIOIIOMOTOI0 Cy4aCHHX CMapT-TEXHOJIOTiH /103BOJISIE PO3BMBATH AMCTAHIlIMHE HAaBYAHHS
Ta OpraHi30BYBaTH BiJie0-OHJaMH-KOH(epeHwii. Bukopucrtanus HoOBOro Qopmary CHUIKyBaHHS
MiABHILY€ IHTEPEC MOJIOJO01 ayAUTOpii 10 3aHATS [3, c. 63].

Texniyna cropoHa BeOiHapiB BKIItOUae 6e3nepeliitHy TpaHcsLii BeOiHapy, MiAroTyBKy «pobo4oro
cTina momosinaday, PowerPoint-ipe3enTariii, BCTaHOBIEHHS 3BYyKa 1 Bifeo. HeoOximHo 3a0e3mneuntu
3B'SI30K MK OpaTropoM 1 Y4acCHHUKaMH, a TaKOXX MDK ciyXadamMH. Takok MO>KHAa BHKOPHUCTOBYBAaTH
«4ar» (BKIIOYAIOUU «IIPUBATHUN YaT») a00 MIKpO(dOH.

Cepen nepeBar BeOiHapiB HAHO1IbII BATOMUMH € TaKi:

1. BeGinap, Ha BiAMiHY Bij OUIbIIOCTI BU/IIB BeO-KOH(DEpEeHLiH, 1e OLIbITy YaCTHHY Yacy BUCTyIA€
JIOTIOB1/1a4, BUKOPUCTOBYE iHTepaKiito. Ciyxadi akTUBHO BKIIIOUAIOTHCS B IIPOIIEC HABYAHHS.

2. HanpukiHii OHIAHH-NIPAKTUKYMY CIyXadl OTPUMYIOTh 3aIlUC, SKUHA MO)KHA BUKOPHUCTOBYBATH
JUIsL 3aKPITUICHHS Ta PO3MOBCIOMKEHHS OTPUMAHUX YTBOPEHb.

3. IHoni ayzmio- Ta Bijeo3anucu, OTpUMaHi i1 4ac BeOiHAPiB, BUKIAAAOTHCS 3 TEKCTOBUM OITUCOM,
110 JTO3BOJISIE 03HAHOMHUTHCS 3 TEKCTOM 11032 NeperisiioM. He y BCiX € IBUAKICTD IHTEPHETY JUIsl KOM-
¢dopTHOTO Nepersay Bifeo. bk Toro, AesKi ciayxadi Kpalle CIpuiMaroTh TEKCTOBY 1H(pOpMALLito,
aHDXK Bi3yaJIbHY.

4. BiacyTHICTh BUTPAT Ha NMPOXKUBAHHSA, [IPOI3]], XapuyBaHHs;, MIHIMyM MarepiajiB /Uil HaBYaJIb-
HOTO TIpoLIeCy: MOTPiOeH TUTbKU KOMIT'IOTEp, KOJIOHKH 3 MIKpo(oHOM Ta [HTepHeT.

5. Bebinapu ekoHOMIIATEH Oararo 4acy, OCKUIbKHM Y4acHUKaM He MOTPiOHO iXaT J0 MicIs mpoBe-
JICHHS 3aHATTSL.

6. BifcyTHICTh KOPJIOHIB: yYaCHHK MOke OyTH BIOMa, B 0(ici, B iHIIIN KpaiHi.

S0 OyTi 00’ €KTUBHUM, TO IPOOIIEMH, 3 IKUMH MOXKYTh 3ITKHYTHCSI YYaCHUKH I11]1 4ac BeOiHapiB, TaKi:

1. ¥V cnyxaya BeGiHapy MOBHHEH OyTH AOCTATHIN PiBEeHb CAMOAMCLUILIIHU Ta YMOBH, 32 SIKUX BiH
HE B1JBOJIIKAETHC.

2. Sxicth IHnTepHeTY Takoxk Moxke OyTH mpobiemoro. Bucoka mBuakicts Faceless Smart Internet
MOXe€ JIOTIOMOT'TH YCYHYTH MpoOJieMy 3a CTaOlIbHUX XapaKTePUCTHK 3'€THAHHS.

3. Jlnsa Oararbox Jiroield OCHOBHUM HEIOJIIKOM BEOiHApIB € BICYTHICTh «GKBABOTO» CIIUIKYBAaHHS
BUKJIa/Iaua Ta CTYJEHTA, 110 CIIpHs€ 30JMKEHHIO ayIuTOpii B «He(POopMabHii» 00CTaHOBIII.
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4. BebiHap — 10CUTb HOBUH IHCTPYMEHT, SIKMI BUKOPUCTOBYETHCS JJIs TPOBEICHHS KOH(epeHLil 1
TPEHIHTIB, 1 0araro CIikepiB, AKi paHillIe MPaLOBAIH 3 XKUBOIO ayTUTOPI€I0, BITUYyBAIOTh ce0e HisIKOBO
nepes; eKpaHOM KOMIT I0Tepa, 110 MOKE IIPU3BECTH J10 3HWKEHHS SIKOCTI 3aHSATh.

[TigBoAsYM MIACYMOK, CIIi/1 3a3HAUUTH, 1110 TEXHOJIOT'1s BeO1HAPY BUSABHIIACS OJJHUM 3 HAU3PYUHIIIUX
Ta HaWEKOHOMHINIMX pilIeHb JJs HaBYaHHS, B TOMY YHCIi iHO3eMHHX MOB. lle TexHomoris, ska
7103BOJIsI€ OAUUTH 1 UyTH OJIMH OTHOTO, OOMIHIOBAaTHCS JAHUMH Ta IHTEPAKTUBHUM IIPOLIECOM, MAKCH-
MaJIbHO HAOIMKEHUM JI0 3arajibHOIl AUCTAHIII] CIIIKYBAaHHS B PEabHOMY KHTTI.

BeGinapu MOXyTh CTaTH JeMOHCTPALITHUMU IHCTPYMEHTaMH, SKi €()EKTUBHO BUKOPUCTOBYIOTHCS
JUISL OpraHi3aiii JUCTaHIIHHOTO HABYAHHS 1HO3EMHHUX MOB y MPOIIEC] MiJTOTOBKH y 3aKiajli BUIIO]
OCBITH.

Kpim BeOiHapiB, y cydyacHOMY CBITI COLialbHI MEPEXi Ta IHTEPHET-0JI0TH HAOYIH JIy’Ke IIUpO-
KOTO MOIMMpeHHs. [IpakTHUHO KOKEeH KOPUCTYBau 3apa3 3apeecTpOBaHMM xo4ya O B O/IHIHM 3 ICHYIOUHX
coliabHUX Mepex abo Bene sikuiich 61or. OCOOIMBO 1€ CTOCYETHCS MOJIOAL, 6arato 3 HUX MalOTh
CBOI «CTOPIHKK» B KIJIBKOX MEpEKax 1 MOXKYTh BECTH KiJibKa OJIOTiB.

3a3Buuail y menarorivyHOMY CEpeIOBHIII ICHY€ HETaTMBHE CTAaBJICHHS IO COLIAJIbHUX MEPExX
1 GroriB, iCHye AyMKa IpO HEraTMBHUHN BIUIMB Ha MPOILEC HABYAHHS, PO IIKOMY, KA 3aBIAETHCS
neuxini Aited 1 miamiTkiB Tomo. OnHaK MpU BUKOPUCTAHHI COLIATBbHOT MepeXi B HABYAIHLHOMY
nporieci HeoOXiJHO MPOBOAUTH OCOOUCTY MOTHUBALIIIO CTYACHTA B COLIIAJIbHUX Mepexkax 1 Oorax.

Bynp-skuii BUKIaga4 JUCHUILTIHM MOYXKE BUKOPHUCTOBYBATH OJIOTH B MPOLEC] MIATOTOBKU 37100yBaviB
BUIIOT OCBiTH. IX MOKHA BUKOPHCTOBYBATH HE TiIbKH K IPYILY IS PO3MIIIIEHHS IKOTOCh MaTepiay, a if sk
3aci0 CHJIKYBaHHS MK BUKJIA/Ia4eM 1 CTYJICHTOM, a TAKOK MIXK CAMUMH cTyAeHTaMu. [Ipu BUkopucranHi
0J10TiB y HaBYaJIBHOMY MpOIIeCi HEOOX1THO BPaXOBYBaTH MEBHI 0COOIUBOCTI IIbOTO MPOIYKTY.

[lo-nepiie, 3anucu MarOTh JIIHIHHY CTPYKTYpY, 1 1100 MOOaYUTH OCHOBHUHM TEKCT a0 IIKaBHM
KOMEHTap, HeoOX1AHO MeperITHyTH Bci oBigomienHs. [lo-apyre, npu HanucaHHi Oyab-skoro Onory,
OCHOBHOTO Marepiairy abo KOMEHTapsi, CJIiJi Ham'siTaTH, 10 BiH JOCTYNHUHN I EPervIsiay y4acHH-
kamu. [lo-TpeTe, Ha BiAMIHY BijI COIIaIbHUX MEPEX, OJIOT Mae 0OMexeHni Halip PyHKIIIH, sIKi MOXKHA
BUKOPHCTOBYBATH B IPOLECI BCHOIO HaBYaHHA. AJie, HE3BaXKarOYM HA 11€, BUKOPUCTAHHs OJIOTiB Y
BUUTEJICHKOMY CEPEOBHUIIII CTA€E MOMYJSIPHUM 1HHOBALIMHUM MPOLIECOM HaBYaHHA [7].

ToBOpsiuM PO MOKIIUBICTH BUKOPUCTAHHS COILIAILHUX MEPEeX i Yac BUKJIAJaHHS 1HO3EMHHUX
MOB, CJIiJl 3a3HAYUTH, 110 HAHOLIBII IPUHHATHUM «IIOMIYHUKOM» CEpel PI3HOMAHITHUX COL[aJIbHUX
MEpex €, Ha AyYMKY HIMPOKOTO KOJia HayKOBIIiB, Mepexka Facebook.

OTxe, posmstHeMo (yHKuii conianbHol Mepexi Facebook y mpoueci HaB4aHHS 1HO3eMHOI MOBHU
CTY/ICHTIB HEJIAHI'BICTUYHUX CIICHI1aIbHOCTEH.

VY Facebook MmoxxHa cTBOproBaTH €(peKTUBHI TPYITH CIIIIBHOTH U151 HABYaHHS 1HO3eMHUX MOB. CTBO-
PEHHS TaKoi CHUTBHOTH BIAKPUBAE HU3KY MOKJIMBOCTEH JIsi HABYAHHS B MEXKax JaHOI COLiaTbHOI
Mepexi:

1. [l migBUILEHHS iHTEpeCy CTYJACHTIB 10 BUBUYCHHS IHO3EMHUX MOB y CTBOPEHIiH rpymi MOXHA
3aBaHTa)XyBaTH BiJ€O Ta ayJio Marepiaju (K HAyKOBi, TaK 1 PO3BaXaJbHOTO Xapakrepy), SKi
BIJITBOPIOIOTHCSI OHJIAWH OTHUM «KJIAIIAHHSM MHIII» SK Ha ypoIli, Tak 1 BjoMa. Marepiain MOXYTh
OyTH BUKJIAJCHI BUKJIA1aueM Ta YYHIMH, 1110, y CBOIO YEPry, MOXKe JOMOMOTTH KOXHOMY HOAUTUTUCS
JIOCBIJIOM Ta 3HAHHSMH.

[1ig yac 3aHATH MOXKHA IIPOBOIUTH MEPETVIsLL BileoMarepiajiB i3 HACTYITHUM po300pOM 3araibHOi
JIEKCUKH Ta TPAMATHUKH, a TAKOXK JUCKYCIIO B MEKaX ayJUTOPHUX YPOKIB Ta OHJIAMH.

Kpim Toro, € MOXIIMBICTH pO3MILIYBaTH KOMEHTApI1 MiJ BiJleoMaTepiaaoM, 0 JA03BOJISIE BUMTEINIO,
HaNpHUKIaJl, BKa3aTH BaXKIMBI MOBHI MOMEHTH, Ha K1 CTYJCHTY HEOOX1THO 3BEpHYTHU yBary IiJi 4ac
nepersiny.

2. YV «Facebook» € ¢ynkiis mepecwianHs mnoBigomieHb onHnaiH. Lls ¢dynkuis 3abesneuye
MOXJIUBICTb J1aJIOTy, B IKOMY MOXKYTbh CIUJIKyBaTUCS OJMH a00 KiJIbKa yYaCHUKIB I'PYIIH, BKIIOYAIOUU
CTYJICHTIB 1 BUKJIa/1a4a.
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3. MoxmuBe cTBopeHHs popyMy. Bukinanau abo ydeHb CTBOPIOIOTH TeMY JIJIsl OOTOBOPEHHS, Y SKil
rpyra MO)Ke 3aJIMIIaTH CBOi KOMEHTapi.

4. ®OyHKUiA «CTBOpUTH (OTOATHOOM» — HE3aMIHHUM MOMIYHUK y HaBYaHHI 3a JOMNOMOTOIO
couianbHOI Mepexi. BoHa gae MOXIIMBICTH PO3IMOBCIOIKYBATH HEOOXiIHI JPYKOBaHI MaTepiaiu,
BiJICKaHOBaH1 y BUINIsAL hororpadiit ab0 KapTHHOK, SIKi TPyHH MOXYTh NEeperisagaTd Ta 3ajJuIIaTu
CBOT KOMEHTapi.

3aranoM 3a HabopoM (YHKLIN 1 MOXKIMBOCTEH I colliajbHa Mepeka 0arato B 4OMy Harazye
€JIEKTPOHHY IpOrpamy, sika yCIIIIHO BUKOPHCTOBYETHCS B HABYAJBHOMY IPOLECI. 3pO3yMiJIO, IO
[HTEepHET 3 HOTO CerMEeHTaMu, 10 PO3BUBAIOTHCS, TAKUMHU SIK OJOTH, COLialbHI Mepexi, hopymH, €
HEBiJl’EMHOIO YACTHHOIO CY4aCHOTO HABYAHHS 1HO3EMHUX MOB Y TIPOIIECI MiATOTOBKH B 3aKJIa1 BUIIO]
ocBitu. [Ipu npaBuIbHOMY BUKOPUCTaHHI Ta MOTHBALlIl COLIaJIbHI MEPEXi MOXKYTh CTaTH XOPOIIUM
MIOMIYHMKOM Y MPOIIECi BUBYCHHS IHO3EMHHUX MOB.

BucnoBku. Otxe, Bukopuctanuss SMART-TexHOOrM y BUK/IaJaHHI IHO3€MHUX MOB JI03BOJISIE
BUKOPHCTOBYBaTH HOBE, JOCTYIHE, 3py4YHE TEXHIYHE OOJaJHaHHSA, L0 JOINOMAara€ MiJABUIIUTU
MOTHBAIIIIO 10 HABYaHHA B aynuTopii. B3aemonis Ta crmiBmparst BUKJIagaqiB, 10 MOKYTh OJJHOYACHO
nepedyBaru y pi3HUX KpaiHaX, MPU3BOJUTH /0 BIIKPUTHUX OCBITHIX PECYpPCIB, @ TAKOXK TaK 3BAHOTO
BIJIKPUTOTO «3MIIIIAHOTO HABYAHHS, SIKE HE 3AJIEXKHUTD B1Jl 4acy Ta MiCLis HOTO MPOBEICHHS, TO3BOJISIE
BIINTH BiJl MACUBHOTO BHKOPUCTAHHSA FOTOBUX IPOrpaM J0 CaMOCTIHHO CTBOPEHUX MpOTrpaMm IJis
KOHKPETHHUX I'PYyI YM OKPEMUX CTYJCHTIB.
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Ipencrasiena poboTa € OJHUM 3 €TAIliB JOCIIIKEHHs FeHePYBaHHs Ta JEKOIYBaHHS CKIAJHUX IMEHHUKIB-
HOBOTBOPIB 3 Pi3HHM CEMaHTHYHUM O0CSTOM X JIOMIHAHTHOI CKJIaJIOBOI Y MPOCTUX Ta CKJIAJHUX PEUCHHSX Cydac-
HOI HIMEIIbKOMOBHOI MPECH 3 TO3MIIii TIHTBOCHHEPIeTHKU. Y 3alPOIIOHOBAHIH CTATTI TaKH CHHEPIETHYHO CKEPO-
BaHui aHaui3 c(hOKyCOBaHO HA IMEHHUKOBI KOMIIO3UTH-HOBOTBOPH 3 CKJIIHUKOM-JIOMIHAHTOIO, LII0 MPECTABICHHIM
y CIIOBHHKY MOHOCEMIYHOKO MOJICIUTIO iIMEHHUKA. METOM0IOTIMHO BXKIIMBUM Yy JIOCIIKEHHI € TIOJIOKESHHS [P0 TE,
0 PYIIIHHAM (aKTOPOM BUCTYIA€ CHHEPIeTUUYHUHN 3aKOH 30epeKeHHSI MOBHOT €Heprii Ta MiHIMi3allii 3yCHIIb, 10
CKEPOBY€E MCHTAIILHUH JIEKCUKOH JIFOMHU Ha ICKOyBaHHS CKJIaIHUX IMCHHHKIB-HOBOTBOPIB 3 JOMiHAHTO CEMaH-
THUYHOTO 00CSTY MOHOCEMIUHOI MOJIEIi CIIOBa. Y CHHEPTETHYHOMY PO3YMIHHI IIPOBEICHO Mapaieii MidK CIOBHIKOM
SIK TIPEJICTABHUKOM MOBHOTO Yy3arajibHEHHs PO CTPYKTYpOBaHy CyMy 3HaHb 3aCBO€HOI [103aMOBHOI AIHCHOCTI Ta
MEHTAIIbHUM JIEKCUKOHOM, SIKHi HE € TOBLILHUM HAKOITHUYCHHSIM YHECEHb, & CTAHOBUTH CTPYKTYPOBaHY i€papXidHy
CHCTEMY TaKUX yHeceHb. OTpHMaHi Ha MiCTaBI CHHEPTeTUYHO-KBAHTUTATUBHOTO ITiXOIY PE3yIbTaTH eKCTPamo-
JIbOBAHO HA CHHEPIeTUYHI MOJIEI y CIiBBIIHECEHHI JCKOJOBAHUX HOMIHAII} CKIIaHUKA-IOMIHAHTH MOHOCEMIiU-
HOTO popMarTy 3 IPOCTUMH Ta CKIAJHHMHU PEUCHHSIMH HIMEIILKOMOBHOI IpecH. Byna miaTBepkeHa CHHEPTeTHIHO
CKepoBaHa TiNoTe3a, M0 3alydYeHHS HAWOIIKIOro CEMaHTHYHOTO BHMIPY MOHOCEMIYHOI MOJEINi iIMCHHUKA IS
JOMIHAHTHOI CKJIaJJOBOi KOMITO3UTiB-HOBOTBOPIB y MPOCTHUX Ta CKIATHUX CHHTAKCHYHHX KOHCTPYKIISX YCIIIITHO
crpusie moTpedam 30epeKeHHST MOBHOT €HEpTii Ta MiHIMI3aIlil 3yCHIb Al MCHTAJIBHOTO JICKCUKOHY JIFOMUHH Y TIPO-
CTOpI HIMEIILKOMOBHOT'O CBITY IipecH. Taka JIIHrBOCHHEPreTHYHA PO3Bi/IKa BIIKPUBAE IEPCICKTUBU MOJICTIOBAHHS 1
MIPOTHO3YBAHHS MOXKITUBOT JICKCHKATi3allii CKJIQJIHUX IMEHHHKIB-HOBOTBOPIB Ta IIOIIOBHEHHS TEPMaHCHKOTO MOBO3-
HABCTBA HOBHMH 3HAHHSIMH IIPO HIMELbKOMOBHY IMEHHHKOBY JICKCHKY.

KurouoBi ciioBa: cknagHuii iMEHHUK-HOBOTBIP, CKJIHUK-JOMIHAHTA, MOHOCEMIYHA MOJIEb CJIOBA, JICKOMY-
BaHHS CEMaHTUYHOTO 00CATY, MEHTAJIbHUI ICKCHKOH JIFOJIMHU, JITHTBOCHHEPT€THKA, IPHHIHIT MiHIMI3aIlil 3y CHIIb.

The work is one of the stages of the study of the generation and decoding of complex nouns-neologisms with
different semantic volume of their dominant component in simple and complex sentences of the modern German
press from the standpoint of linguistic synergy. In the proposed article, such a synergistically directed analysis
is focused on noun composites-neologisms with a dominant constituent, which is represented in the dictionary
by the monosemic model of the noun. The statement, which is methodologically important in the study declares
that the driving factor is the synergistic law of language energy conservation and effort minimization, which
directs the mental lexicon of a person to decode complex nouns-neologisms with the dominant semantic volume
of the monosemic word model. In the synergistic understanding, parallels are drawn between the dictionary as a
representative of language generalization about the structured sum of knowledge of the extra-linguistic reality and
the mental lexicon, which is not an arbitrary accumulation of entries, but constitutes a structured hierarchical system
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of such entries. The results obtained on the basis of the synergistic-quantitative approach were extrapolated to
synergistic models in the correlation of decoded nominations of the dominant component of the monosemic format
with simple and complex sentences of the German press. The synergistically directed hypothesis was confirmed that
the involvement of the nearest semantic dimension of the monosemic model of the noun for the dominant component
of innovative composites in simple and complex syntactic constructions successfully contributes to the needs of
preserving linguistic energy and minimizing efforts for the human mental lexicon in the space of the German world
of the press. Such linguistic synergistic exploration opens the prospects of modeling and forecasting the possible
lexicalization of complex nouns-neologisms and replenishing Germanic linguistics with new knowledge about the
German noun vocabulary.

Key words: compound noun-neologism, dominant constituent, monosemic model of the word, semantic volume
decoding, human mental lexicon, linguistic synergy, principle of effort minimization.

IlocranoBka npo6aemu. CrioBa Ta X 3HaYEHHS € OCHOBOIO BCIX CEMAaHTUYHMX po3BinoK. Komu
WIETHCS PO JICKCUKAITI3aIlil0 Y MOB1 3aCBOEHOT €KCTPAJIIHTBICTHYHO1 JIMCHOCTI, TO BUEHI 3BEPTAIOTh
yBary Ha TOM (pakT, 1[0 HOBi a00 MO-HOBOMY OCATHYTI pedi Ta siBUIlla 00’ €KTUBHOI peallbHOCTI Tepe-
BaYKHO YSIBJICHO HOCISIMM MOBH SIK IMEHHUKaMU, TOOTO CII0BaMH, 1110 HA3UBAIOTh MIPEIMET, A110, IBUIIIE,
o3HaKy. C10BO 3 10r0 CEMaHTUYHUMU XapaKTEPUCTHUKAMH CTa€ HOPMOIO UIS BXKHBAHHS Y MOBJICHHE-
BUX aKTax MEeBHOI MOBHOI CIIBHOTH, @ TOMY HE MOKHA 3aJIMIIATH 1032 yBAarol CKJIaJHi IMEHHUKH,
SIK1 HaJIeXKaTh J0 CJIIB OJJHOTO MOMEHTY 1 BIICYTHI y CJIOBHHUKY. Y IIbOMY KOHTEKCTI JOILTbHUM OyJ1e
MIPEJICTAaBUTH 3allPOIIOHOBAHUN HAMU Y 11ii CTATT1 JIIHTBOCUHEPTeTUYHUI MIAX1]] 10 BUBYECHHS IreHe-
pYBaHHS IMEHHUKOBOTO 3MICTY IIISIXOM YTBOPEHHS HOBUX CKJIQJHUX CIIiIB MOHOCEMIYHHUM CKJIaIHU-
KOM-ZIOMIHAHTOIO Y HIMEIIbKOMOBHHX TEKCTaX MPECH.

AHaJIi3 oCTaHHIX JociaigKeHb I myOuaikamii. [lepenyMoBOO TIiyMadeHHs 3HAYEHHS MOBHOTO
3HAKY Yy PycCIi JIHTBOCHHEPreTUKHU CTaB ii po3BUTOK K HOBOI HaykoBoi mapanurmu (T. I. TomOpo-
BaH [1], O. O. CeniBanona [4]), 110 Aa€ MOXJIMBICTh 3QJTy4aTH KBAHTUTATUBHI METOIH J1OCIiHKCHHS
CHHEPTeTUYHUX TPOLECIB HETIHIMHOCTI, i€epapXiyHOCTi Ta auHamigHOCTI MoBH (G. Altmann [5],
R. Koéhler [11], C. Meindl [14]), nocniKyBaTd CHHEPTETUYHY [UKIIYHICTh PO3BUTKY BHYTPIITHBO-
MOBHHX 1 MbkMoBHUX oMOHIMIB (C. B. Kiiiko [3]). Anie moTpiOHO 3ayBa)XUTH, 110 II1€ i T0C1 HEIOCTaT-
HbO BUPIIICHUMH € PO3IVISA IMEHHUKOBOI JIEKCUKU HIMEIbKOI MOBHU 3 MO3ULIN JIIHTBOCHHEPT€TUKH.
3o0kpema, noTpedye CBOrO pO3MISAY CUCTEMHICTh FeHEpyBaHHS CKJIAJHUX IMEHHUKIB-HOBOTBOPIB 3
TTO3HUIIIH JIIHTBOCUHEPIETHKH 32 MPUHIIUIIOM MiHIMi3allii 3ycriIb 1 30€pekeHHS] MOBHOI €HEprii.

Merta foc/iiIsKeHHS TTOJIATae y BUBUEHHI J11i CHHEPIreTHYHOTO 3aKOHY 30epeKEeHHS MOBHOIO €Hep-
rii MiHIMI3aIlli HAWMEHIITUX 3yCUJIb, HAMPABJICHUX HA JEKOAyBaHHS CKJIaJHUX IMCHHHUKIB-HOBOTBOPIB
3 X IOMIHAHTHOIO CKJIaJJOBOI0 MOHOCEMIYHOTO (hOpMaTy y CITIBBIJHECEHHI 3 TPOCTOIO Ta CKJIATHOIO
CTPYKTYPHOIO OyJOBOIO p€UCHb Y Cy4acHiil HIMEIIbKOMOBHIH TIpeci.

BukJiaa ocHoBHOro Marepiaay. OZHUM 3 OCHOBHHX MOHSTh CUHEPIETUKH € TIOHATTS CaMoopra-
Hizanii. I. XakeH 0aunuTh 3aBAaHHS CHHEPTETUKH Y TOMY, 11100 3HAWTH yHIBEpCaIbHI 3aKOHOMIPHOCTI
MOBEIHKK Ta 3arajbHI 3aKOHHM CaMOOpPTaHi3allii CKIaJHUX TAHAMIYHUX CHUCTEM (IeTajbHIIIE IHB.
[9]). Amepukancekuit miHTBiCT k. Llind, y cBOrO Yepry, eKCTparoioBaB yHIBEpCATbHUN TPUHITATT
HaWMEHIIIOTO JIOKJIQJJaHHsI 3yCHJIb Y TIOBEIIHII Ta JisX JIoAMHU Ha MOBY [ 19, c. 255]. P. Kenep 3a3Ha-
yae, 10 «IIPUHIIMI Jii JOKIaJaHHS HAWMEHIINX 3yCHIIb MMOCTYIIIOE€ ICHYBaHHS JIBOX NOTPeO MOBIIIB,
SIK1 TIEFO UM 1HIIIOIO MipOI0 MOXKE 33JJ0BOJIbLHUTH MOBHA CHCTEMa, a caMe — MiHIMi3allisg HeoOX1THUX
3aTpaT mam’sATi Ta MiHIMI3allis HeoOXigHUX 3arpaT npoaykyBaHHs» [11, ¢. 20]. Takum uuHOM, TIeH
TIPUHITUII i1 MTOBUHEH OXOILIIOBATH HE TUTBKM ONTHUMI3aIlito (YHKI[IOHYBaHHS MOBH, aJie i MOTPeOn
MOBIIIB.

VY pamMkax 1meBHOi MOBHOI CUCTEMHU JIIOJMHA TTi3HAE 1 Bi0Opakae HaBKOJIMIIIHINA CBIT. PensaTuBicT-
CbKa Teopis mepembadae, MO CTPYKTypa MOBH BHU3HAYA€ MUCJICHHS 1 CIOCIO Mi3HAHHS PEaJbHOCTI.
B ocHoBI mi€ei Teopii aexuts rinmotesa Cemnipa — Yopda, sika, cepelt IHIIoTo, MPOKIAMY€E TaKy TyMKY:
«Te, six Mu kIacu(piKyeMO IPUPOTY, OPraHI30BY€EMO ii B OHATTS 1 IPUITUCYEMO IIUM TOHATTSAM 3HA-
YEeHHsI, BU3HAYaJIbHUM YUHOM CKEPOBAHO THUM, 1110 MU 3aJTy4eH1 JI0 yroJy OpraHi3alii Npupoau y mes-
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HUH croci0, 10 yroau, sSika Ma€ CUITy JJIsl BCl€l HAlll0l MOBHOT CIIUTLHOTH 1 3aKOJI0OBaHA y HAIIil MOBI.
s yroga, 3BU4aiiHO, € JIUIIE IMILTIITUTHOO 1 MPUXOBAHOI0, alie 1i 3MICT € aOCOTIOTHO 00OB’SI3KOBHM,
MU B3arajii H¢ MOXXEMO TOBOPHTH, He MiIKOPIOIOYMCH NOPSIKY Ta Kiacu@ikalii Toro, o Ipornucye
HaMm 1eit gorosipy» [18, c. 12]. Take pensTHBICTChKE TIyMa4€HHS y HAIIOMY BHUIIAQAKY CIyTyBaTHMe
1€ OJHUM apryMEHTOM TOTO, 1[0 HAIl MOBHHMH AyX a00 MEHTaJbHHMI JIEKCUKOH MiANOPSAAKOBAHUN
MOBHMM 3aKOHaM, SIKI PO3BUBAJIUCH 1 BUKPUCTATI30BYBAJIMCh Y MOBI SIK CUCTEMI caMooprasizaiii Ta
caMOperyJIALii.

VY Hamomy AOCHIJKEeHHI, OUEeBUIHO, i 30epeKeHHsIM MOBHOI €Heprii Ta MiHIMi3ali€lo 3yCUlb
NOTPiOHO PO3YMITH CHHEPTeTUYHHUIA MPUHIUI CaMOPETYJIALIT, 110 CKEPOBAaHO Ha HOBOTBIpP CKJIaIHUX
IMEHHHUKIB, CEMaHTHYHE KOAYBAHHS 1 J€KOIyBaHHS SKMX MOBUHHO OyTH HAaW3py4HIIIMM 1 HalONTH-
MaJIbHIIINM JJI1 MEHTaJIbHOT'O JIEKCUKOHY JIFOIUHHU.

JIronuHa 3BEpPTAETHCS 10 CIIiB Ta iX 3HAYEHb JUIS MOTPed KOMyHiKallii, BHACIIOK YOrO aKTHBY-
I0TBCSI 3HAHHSI, aKyMYJIbOBaHI MaM'aTTi0. [[aM'aTh BUCTyIIA€ Y POJIi MEHTAJIBHOTO JIGKCUKOHY JIFOTUHH.
VY 1poMy BiIHOIICHHI MOBHICTIO moausiemMo nyMky C. JleOHepa mpo Te, 10 «JIEKCEMH YTBOPIOIOTH
JIEKCUKOH MOBH, BEJIETEHChKY KOMIUIEKCHY CTPYKTYpy Yy rosioBax mMoBuiB» [12, c. 48]. Iloromxye-
MOCBH 3 aBTOPOM, 10 JISKCUYHI 3HAUE€HHsI MOXHA PO3INIAAATH 1 K 3a(iKCOBaHI KOHLENTH Yy IrojoBax
MOBIIIB, SIKI HE MOYKHA IUTyTaTH 3 MOSICHEHHSAMH 3HAU€Hb y CIIOBHUKAX. 3BUYAIHO, 1110 MEHTAJIbHUN
JIEKCUKOH HE aKyMYJIIO€ TIyMaueHHs JIEKCUUYHUX 3HAYEHb, SIK 11€ MU CIIOCTEPIraeMO y CIIOBHUKOBHUX
JOBiTHUKaX. AJie nekcemy, aky C. JIebHep momneperHbo XapakTepu3yBaB SIK «BEJIETEHCHKY KOMILICK-
CHY CTPYKTYpY Y TOJIOBaX MOBIIIBY» (JIUB. BUIIIE), CaM BiH IIOTIM BU3HAYAE 1 IK MOBHY OJIMHUIIIO 3 JICK-
CUYHUM 3HAUEHHSIM y CIIOBHUKY (11op. [12, c. 51]). Le, Ha nepiuuii nomisi, cynepeusinBe BU3HAUYCHHS
CKOpINI € apryMEHTOM TOTO, IIO MiX CJIOBHUKOM Ta MEHTAJILHUM JIEKCUKOHOM JIFOJUHHU TOTPIOHO
0a4nUTH CXOXKOCTI B CTPYKTYpH3aIlil Ta Oprasizaiii.

Jlexcukorpadu mpu yKJIaJaHHI CIIOBHUKA MOJAIOTH MepIie ado roJ0BHE 3HAYSHHS CJIOBA SIK TaKe,
10 HalTepIe 3’ IBISETHCS Y CBIIOMOCTI MOBIIIB. A 3 MO3HUIIIH KOTHITUBI3MY MEHTAJIbHUI JIEKCUKOH
«HE € JIOBITbHUM HAKOIMYEHHSIM BHECEHOI 1H(OpMallii, BiH MPEICTaBISIE COOOI0 CTPYKTYPOBAHY CHC-
TEMY, B SIKili KO’)KHE BHECEHHS BU3HAUAETHCS CBOTM PAHIOM, TOOTO CBOTM BiTHOIIIEHHSM JI0 1HIITUX BHE-
CEHb Y JICKCUKOH, TOMY JICKCUUHI OJUHHMIII 30€piraroTbCs y BUINISAAL OPraHi30BaHUX B3a€MO3B’ SI3KiB»
[16, c. 126]. ¥V TakoMy TpakTyBaHHI 3HAQUEHHsI CIIIBBIJIHOCUTBHCS 13 3HAHHSMH, BHECEHUMHU y MEH-
TaJbHUHN JIGKCUKOH JtoAuHu. OTXKe, B CHHEPreTUYHOMY PO3YMiHHI JOIIBHO MPOBOJUTH IMapajeni
MIDXK CIIOBHUKOM SIK ITPEICTABHUKOM MOBHOT'O Y3araJlbHEHHs IIPO CTPYKTYPOBaHY CyMy 3HAaHb 3aCBO-
€HOT 103aMOBHOT IIHCHOCTI Ta MEHTAJIbHUM JIEKCUKOHOM, SIKH HE € TOBUIbHUM HAKOITUYEHHSIM YHE-
CEHb, @ CTAHOBUTH CTPYKTYPOBAHY 1€papXiuHy CUCTEMY TAKUX YHECEHb. SIKIIO B CUHEPIreTUYHOMY
PO3yMiHHI JIGKCHYHI OAMHUII Ta X 3HAUECHHSI HA MOBHOMY DPiBHI MICTSITh 3aKOJI0BaHy CTPYKTYpOBaHY
iH(OpMAILit0, TO B IIBOMY K PYyCIIi MOTPiOHO PO3MISAATH Peali3alliio cI0Ba B OHOMY 31 CBOIX 3HAUEHb
Ha MOBJICHHEBOMY DiBHI SIK JIEKOJTyBaHHS 1H(pOpMAILii.

VY 11bOMY KOHTEKCT1 IOBUHHA MTH MOBA 1 IIPO peaizalilo CKIaJHUX CIiB-HOBOYTBOPEHb, SIKi Bif-
cyTHl y cnoBHUKy. Himeubkuit nocnigauk I1. [ToneHn Ha3uBae iX CKIaJHUMHU YTBOPEHHSMHU IS
onHoro MoMmeHTy (Augenblicks-Zusammensetzung), OCKiIbKH BOHH € «CKJIAJHUMHU CIIOBaMHU, SIKi
BUHUKJIM Y CIIOBOTBOP1 aBTOPA TEKCTY Mij 4yac popmymnroBaHHs 1yMKu» [15, ¢. 41]. OueBuaHO, Takuii
BUJ CKJIQJIaHHS JICKUIBKOX CIIB B OJIHE CIIOBO-OJIOK € MPOSIBOM MOBHOT €KOHOMIi, KOJIU CKOPOYCHHS
JIOBXKMHU PEUYeHb MOXKE 3/11HCHIOBATUCS IIUISIXOM BHJIyYEHHS KOPOTKUX CITiB-apTUKJIIB.

E. Maiineke 3Beprae yBary Ha Te, L0 «TOJIOBHE CJIIOBO MOBHHHO CIIYKUTH BUXIJHUM ITyHKTOM
npu nepedpasyBanHi 3HaueHHs» [13, c. 290]. Cneundika ckiIagHOTO CIOBOTBOPY Nependadyae mpu
[[bOMY, [0 3HAYEHHS aTPUOYTHUBHOI 1 TOJIOBHOI YaCTUHU CHUHTE3YIOTbCS B €IMHUI 3MICT, TOOTO
CEMaHTHYHUHN 00CST CKIIQJHOTO CIIOBA JEMOHCTPYE 00’ € JHAHHS JIEKUTLKOX 3MICTIB B OIMH CKJIaIHUAN
3MicToBUH onuc. ToMy TOCHITHUKH BIIMIYalOTh, MO 1) «CKIaAHI CIOBA MAaIOTh BUIIUHN CTYIiHb 3J1H-
BaHHs, CeMaHTUYHOI kommpecii» [17, ¢. 293] ta 2) «Oinblry CXUIBHICTH 10 KOHCOMAAMIl MOHATH
[8, c. 321]. BiamoBigHo, 3rafjani HAMH BUIIE CKIIAJHI CIIOBA, SIKi HE BXO/ATH O CJIOBHHKA, IIPOSIBIIS-
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IOTh CEMAaHTHUYHY KOMIIPECit0 a00 KOHCOJIJAIii0 MOHATH JUIsl OJHOTO KOHTEKCTY. SIKIIO MpaKTHKO-
BaHAa CEMaHTUYHA KOMIIPECisl JOCATHE TaKOi MipH BiIOMOCTI, 1110 CTAHE HOPMOIO y IIEBHOMY MOBHOMY
CYCIIJIBCTBI, TO 3 YaCOM YaCTHHA 3 IMX CJIB CTA€ CIOBHUKOBUM HaJ0aHHSIM, a TOMY Iie Tiepeadadae
HeoOXiTHICTh AOCIIIKEHHS MOKIIMBOI JIEKCUKaMi3alii ckiaaaux cii. E. MaitHeke nuie npo Here-
pendadyBaHIiCTh HUIAXY JEKCUKAI3aLil: «AJjie Kyau BeJle JeKCUKaIi3allis, KOJIM BOHA Ma€ BiJOyTHUCH,
nepeadavynuTH HEMOXKIIUBO, OCKUIBKM BOHA IMOB’S3aHA 31 CKJIAJIHUMHU 3MiIHAMHU Y BITHOLIECHHSIX MIiX
cioBamu Ta pedamu» [13, c. 312].

JIIHrBOCHMHEPreTUYHMMA MIJIXiJ J03BOJSIE 00’ €KTMBHO MpPOAHAII3yBaTW HAa CHHXPOHIYHOMY 3pi3i
pE3yNbTaT CaMOPErYIISIiil 1 CTAHOBICHHSI IMCHHHUKIB 3 MOMISAY MPOWIEHOTO HUMU CHHEPTETUYHOTO
LUKITYy NOPAOOK — XA0C — NOPAOOK 1y TaKUK CIIOCIO MOTIOBHUTH T'€PMaHChKE MOBO3HABCTBO HOBHUMU
3HAHHSAMH TPO HIMELILKOMOBHY IMEHHUKOBY JIeKCHKY. [IpeacraBnena po6oTa € OHUM 3 eTarmiB J10Ci-
JOKEHHSI ICKOyBaHHsI IMEHHUKIB-HOBOTBOPIB 3 PI3HUM CEMaHTHYHUM 0OCSITOM X JOMIHAHTHOI CKIIa/10-
BOI y IPOCTHUX Ta CKJIQJIHUX peueHHsAX. Ha nepiomy erarmi npornoHyeMo poaHalli3yBaTu JIeKOyBaHHs
IMEHHUKOBHMX KOMIIO3UTiB-HOBOTBOPIB 3 iX JOMIHAHTHOIO CKJIJI0BOIO, CEMAHTHYHHIA 00CAT KOTPOi Mae
JIMIIE OJIHE 3HAUEHHS Ha PIBHI MOBH, 110 MPEJICTABIISIE MOHOCEMIYHY MOJIEIb IMCHHUKA y CIIOBHHUKY.

Bucynyta y po6oTi rinore3a nependayae HaCTylHE: OCKUJIbKU JIEKCUYHA CTPYKTYpa MOHOCEMIY-
HOI MOJIei CJIOBA MICTSTh OJIHE 3HAUEHHsSI HA MOBHOMY PiBHI, TO BOHO € HaiOIMXYOI0 BIICTAHHIO Y
3iCTaBJICHHI 31 CTPYKTypaMH 3HaHb MEHTAJIBHOIO JIEKCUKOHY JIIOAMHU. 3TiHO 3 CUHEPreTUYHUMHU
MO3UILISIMU IOAO JOKJIAJAaHHS HAaHMEHIINX 3yCHJb L€ O3HAYMTHME, IO 3aJTy4YCHHs HaHOIMKIOro
CEMAaHTUYHOTO BHMIPY MOHOCEMIYHOI MOZAEJ IMEHHMKA Ul JIOMIHAHTHOI CKJIaJ0BOI KOMIIO3HTIB-
HOBOTBOPIB Y MPOCTHUX Ta CKJIAJHUX CHHTAKCUYHHUX KOHCTPYKIIISIX CIPUATUME TOTpedam 30epexeHHs
MOBHOI €Heprii Ta MiHiMi3allii 3yCcuiIb sl MEHTaJIbHOT'O JIEKCUKOHY JIFOIMHH Y MPOCTOP1 HIMEIbKO-
MOBHOTO CBITY IIPECH.

MarepianoM JOCTIKEHHS CIYT'YIOTh TEKCTU 3 1HTEpPHET-BUAAaHb Cy4yacHOI HIMEIbKOI, aBCTpiii-
CBKOI Ta MBeHIapchKoi npecu. /i OTpUMaHHs JaHuX PO CEMAHTHYHI XapaKTePUCTUKU IMEHHUKO-
BO1 JIEKCUKH Y CHIBBIJJTHECEHHI 3 TPaHC(HOPMOBAHUMH HOMIHALIISIMU 3aJTy4€HO aBTOPUTETHUH TayMad-
Huit cnoBHUK Duden Onlineworterbuch [7]. Takum 94MHOM, Ha IILOMY €Talli AOCIIIKEHHS IIJISTXOM
¢parmeHTapHoi BUOIpKM OTprMaHO 687 IMEHHHMKIB-HOBOTBOPIB 31 CKJIAJ0BOIO-JOMIHAHTOI) MOHO-
cemMiuHOro (opmary, peanai3oBaHUX Yy MPOCTUX PEUEHHSIX HIMELBKOMOBHOI mpecu, Ta 1027 takux
IMEHHHKIB-HOBOTBOPIB — Yy CKJIQHUX peyeHHAX. BianosigHo, ne ckmano 1708 peamnizariii 3 momix
ycix 5000 ckimagHuX iIMEHHUKIB-HOBOTBOPIB, B3ATUX JISl TOCHI/DKEHHS Y CIIIBBITHECEHHI 31 CTPYK-
TYPHOIO OyZOBOIO peueHb Y HIMELIbKOMOBHIM Ipeci. Y3arajJbHEHHs Ta IHTEPHpETalilo pe3yibTarTiB
JOCTIKEHHS 31MCHEHO 3 MO3HIIIH JTIHIBOCUHEPIeTUKH.

KonoBanuii ceMaHTUUHUN 00CAT MOHOCEMIYHOI MOJIeJi 3 OJHUM 3HAUEHHSM Yy CIOBHHKY CKO-
poueHo mo3HadarumeMo sk MMCO 1 (MoHOceMidHa MOneib, CeMaHTUYHUN oOcsAr 1 3HAueHH:).
JleKo/1oBaHUM CEMaHTUYHUN OOCAT MOHOCEMIYHOI MOJEINI CJI0Ba TIIYMAauUTUMEMO SIK peali3oBaHy
y pPeUeHHSX HIMEIIbKOMOBHOI MPECH HOMIHALII0 CEMaHTHYHOTO O0CATY 3 OJHUM 3HAYCHHSM (CKOpO-
yeno — HCO 1).

Jlisi BUKOHAHHS TOCTABJICHOI MEped HaMu MeTH €(EeKTUBHUM CTAaTHCTUYHUM METOJOM Ham
OaunThCsl KpuTepiit y* (Xi-kBaapar). MiHiMallbHa TEOPETHYHO 3HAYYyIA CyMa KPUTEpPIro Xi-KBajpar
ckianae x*=3,84, mio CBIAYMTUME MIPO ICHYIOUHIA 3B'SI30K MIXK JIOCITIDKYBAaHHUMH BEIMUMHAMHU 3 ITOKA3-
HukoM Bix 3,84 i Ounbine (AeranpHimme auB. [2, c. 86 1 nani]). Tomy Bci moka3Huku Bif 3,84 1 BUIIE €
MO3UTHUBHUMH, a Ti, 110 MEHIIIE — HeraTUBHUMU. UM Buiiumu Bix 3,84 OynyTh NOKa3HUKH (HopMynn
X1-KBaJpaT, TAM CHJIbHIILIE [1€ CBITYUTUME PO BIAMOBIIHICTh KUIBKOCTI peai3aliil CHHepreTHIHOMY
3aKOHY 30€peKeHHs 3yCHJIb, HANPABJICHUX HA JIEKOAYBaHHS IMEHHHKIB-HOBOTBOPIB 3 CKJIAJHUKOM-
JIOMIHAHTOI0 MOHOCEMIYHOro (opmaty. BiAnoBigHO KpHuBa y CUHEPreTUYHIM MOJEINI JEKOLyBaHHS
HWTHME Bropy y HampsMKy Iuioc. I, HaBmaku, yuM HHKIUMH Bij 3,84 OyayTh MOKa3HUKH, TUM CJ1a0-
UM Oyzie POSIBIATUCH JIisl ILOTO 3aKOHY. BiZMOBITHO KprBa MOJIeNi AEKOyBaHH UTUME TOHU3Y Y
HanpsIMKy MiHYC.
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1. lexonyBaHHSl CKJIAJHUX iIMEHHHKIB 3i ckiIagHukKoM-gomMinanTtoro MMCO 1 y npocrux
pevyeHHSIX HiMellbKOMOBHOI npecu. Hanpuka:

1) Es ging um die ,,Schlieffung der Westbalkanroute * fiir Migranten [6].

VY HaBelneHOMY NPOCTOMY PEYEHHI MU CIIOCTEpIraEMo peani3alfiio CKIAJHOTO IMECHHHKA-HOBO-
TBOpY Westbalkanroute, sixe Ha 4ac HaIIOTo JOCTiKeHHS He OyIo 3adikcoBaHO y CIOBHUKY. [leprra
abo arpuOyTtuBHa yactuHa Westbalkan € mo3HaueHHsM 1 Kpain 3axigHux bankan. Y cioBHUKY Ha
MOMEHT HAIIIOTO JIOCII/IKEHHS 11 TO3HAYSHHS TAKOXK BiCYTHE. OCKIJIBKHU 3MICT PEUCHHS ITOB’ I3aHUN
3 MIMTAaHHAM 3aKPHUTTS 3aXiTHO-0ANKAHCHKOTO MapHIpyTy ODKEHLIB 10 3axinHoi €BpomH, CKIaaHe
yrBOpeHHs1 Westbalkanroute TyT MoXXHa TpaHC(HOPMYBATH B IIMPIIUN ONMMCOBHHA KOHTEKCT K die
Route durch Linder des westlichen Balkans.

CeMaHTHYHHI OOCST OCHOBHOI YaCTHHH, SIKOIO TYT € IMEHHUK Roufe, Ha CIIOBHHKOBOMY piBHI
IpeICTaBICHU MOHOCEMIYHOIO MoiesuTio 3 oqHuM 3HadeHHssM (MMCO 1): die Route — festgelegte,
eingeschlagene od. einzuschlagende Strecke; Reise-, Schiffs-, Flugweg (Duden). OcKiTbKY iIMEHHUK
Route six 0CHOBHA YaCTHHA CKJIAJIHOTO CJIOBA BUCTYIIA€ BUXITHUM ITyHKTOM JUIS TIIyMa4€HHS BCHOTO
CJIOBa, TO 3 ypaxyBaHHSM aTpuUOyTHBHOTO KOMIIOHeHTa Westbalkan crioctepiraemo IeKOIyBaHHS
CKJIQJIHOTO HOBOTBOpY Westbalkanroute 3 noMiHyBaHHSM MOHOCEMIYHOI HOMIHAIli CEMaHTUYHOTO
o0csry 1 3nauenns (HCO 1).

3 mo3uMii JIHIBOCHHEPTeTUKN KOHCTATyeMO y HAIIOMY BHITQJKy KOHJEHCAIiI0 IMEHHHUKOBOTO
3MICTY, IO nepeadadae MiHIMI3aIli0 3yCHIIb 1 BUPOOIEHHS! MOBHOI €KOHOMIT y CHHEPreTHYHOMY (op-
Mari CIiBBITHECEHHS KOJOBAHOTO i JiekogoBaHoro oocsry MMCO [ — HCO [ 3 mpocTUM pedeHHsIM
HIMEI[bKOMOBHO{ ITPECH.

Bceboro y mpocTHx pedeHHsX HIMEIBKOMOBHOI mpecH 3adikcoBaHo 681 peamizaliro CKIaJHUX
IMEHHHKIB-HOBOTBOPIB 3 JIOMIHYBaHHSIM HOMIHALlii CEMaHTHYHOTO OOCSITY MOHOCEMIYHOI MOl
cioBa 3 ogauM 3HadeHHsM (HCO 1). CTBOopeHy Ha OCHOBI NMOKa3HMKIB Xi-KBaJpaT CUHEPTETUYHY
MOJIETb IEKOIYBaHHS Ii€] IPyNH MOAAHO HA PUCYHKY 1:

50
0 3'84‘! :

Touka HCO 1
Bianiky

| =—4=—Kpusa fAekoayBaHHs |

Puc. 1. Cunepreruuna moneas AexoxyBanHss HCO 1 ckiaagHux iMeHHHKIB 3 fomiHanToro MMCO 1
Y HPOCTHX pevYeHHAX HiMelIbKOMOBHOI IpecH

I'paciune 300pakeHHs pucyHKa 1 1mokasye, 110 KpHUBa JIEKOAYBaHHS CKJIaJHUX IMEHHHUKIB-HOBO-
TBOPIB 3 JIOMIHAaHTOIO HOMiHAI[iil CEMaHTUYHOTO OOCATY 3 OJIHUM 3HAUEHHSIM MOHOCEMIYHOI MOJei
IMEHHHUKa cArHyna Touku 290,71 y HanpsMKy IUTIOC, IO € OJJHUM 3 HAMKpaIIUX NOKAa3HUKIB Y HAILIOMY
nociikeHHl. OTOX KOHCTaTyeMO CTAaTUCTUYHO JOBEIACHUIN 1 TEOPETUUHO 3HAUYYLIUH 3B'A30K MIX
KOZIOBAaHMM CEMaHTHYHUM 00CSATOM MOHOCEMIYHOT MOJIEJI Ta JIEKOAYBaHHAM HOT0 HOMiHaLlil B OCHO-
BHOMY KOMITOHEHTI CKJIaJIHOTO HOBOYTBOPEHHS y MIPOCTUX PEUYEHHSIX HIMEIIbLKOMOBHOI IIPECH.
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2. CuHepreTu4Ha MoJeJib J1eKOAYBaHHSI CKJIAJHUX iMeHHMKIB 3 nqominantoro MMCO 1y
CKJIAJHMX peYeHHAX HiMellbKOMOBHOI npecu. Hanpuxman:

2) Er sagte, es gebe zwar keine «direkten Linien» zwischen den Ereignissen von Hanau und den
Worten von AfD-Politikern, doch bereiteten « Hassreden» wie jene des thiiringischen AfD-Chefs Bjorn
Hocke den Boden fiir Radikalisierung und Gewalt [10].

Y HaBeJeHOMY CKJIQJIHOMY pEUEHHI MM CIIOCTEPIraeMo peaji3alilo JBOX CKJIAJHUX CIIiB-
HOBOTBODIB, sKi He 3adikcoBaHi y cnoBHUKY: AfD-Politiker, AfD-Chefs. OCKiibkH Ha I[bOMY €Tarli
JOCIIJDKCHHS. MU aHATi3yeMO IMEHHUKH-HOBOTBOPH 31 CKIIATHHUKOM-IOMIHAHTOI0 MOHOCEMIYHOTO
¢dopmary, TO JUIIE BiANOBITHUH IiH 1HTEepHIpeTauiHii rpymi okazioHanism AfD-Politiker BunineHo
M AKPECICHHSM.

VY cknagHomy iMmeHHuKy AfD-Politiker nepma abo arpuOytuBHa yactuHa AfD € abpeBiaTypHUM
Mo3HaueHHM nomiTiuaHoi naptii y Himeuunni Alternative fiir Deutschland. 11ro abpeBiatypy y cloB-
HUKY HA MOMEHT HAIIIOTO JIOCII/DKEHHS MU MOKU He crioctepiraemo. [lepedpasdyeMo ckiagHe yTBO-
penns AfD-Politiker onucoBuM KOHTEKCTOM K Politiker der AfD.

CeMaHTUYHHI 00OCST OCHOBHOT YaCTHHH, SIKOIO TYT € iIMEHHUK Politiker, Ha CTOBHHKOBOMY PiBHI
a0o0 piBHI MOBH NPE/ICTABICHUI MOHOCEMIYHOIO MOJIEIUTIO 3 0HUM 3HaueHHsIM (MMCO 1): der Poli-
tiker — jmd., der (meist als Mitglied einer Partei) ein politisches Amt ausiibt (Duden). Ockinbku
iMmeHHUK Politiker sk OCHOBHA YaCTHHA CKJIaTHOTO CJIOBA BUCTYMA€ BUXIJIHUM IMYHKTOM JUIS TIIyMa-
YEeHHsI BCHOTO CJIOBA, TO 3 ypaxXyBaHHSIM aTpUOyTHBHOTO KOMITOHEHTa AfD crocTepiraeMo JIeKOmy-
BaHHS CKJIQHOTO HOBOTBOPY AfD-Politiker 3 NOMiHYBaHHSIM MOHOCEMIYHOI HOMIHAIlII CEeMaHTHY-
Horo obcary 1 3nauenns (HCO 1).

3 mo3uIii JIHIBOCHHEPTeTUKN KOHCTATyeMO y HAIIOMY BHIIAJKy KOHJEHCAIII0 IMEHHHUKOBOTO
3MiCTY, 10 Iependadae MiHIMI3aIlii0 3yCHITb 1 BAPOOJICHHSI MOBHOT €KOHOMIT y CHHEpreTHIHOMY (hop-
Mari CIiBBiIHECEHHS KOJIOBAHOTO 1 iekotoBaHor0 00csry MMCO [ — HCO 1 31 cKJIaqHUM peueHHSIM
HIMEI[bKOMOBHO{ ITPECH.

CTBOpeHy Ha OCHOBI MOKa3HUKIB Xi-KBaJIpaT CHHEPrETHYHY MOJENb JEKOAYBaHHS IIi€i rpymnu
MOJIaHO Ha PUCYHKY 2:

600

476,59
500 7 *
400 /
300 /
200 /
100
3,84/
o ¢

Touka HCO 1
Bigniky

l =——KpuBa AeKkoayBaHHS l

Puc. 2. Cunepreruuna mogesib aexogysanust HCO 1 ckiaguux iMeHHUKIB 3 fominantoro MMCO 1
Y CKJIAJHUX pPeYyeHHAX HiMellbKOMOBHOI IpecH

Bceroro y ckimagHux pedeHHSX HIMEIbKOMOBHOI mpecu 3adikcoBano 1027 peamizariii CKIagHUX
IMEHHHKIB-HOBOTBOPIB 3 JOMIHYBaHHSM HOMIHAII CEMAaHTUYHOTO OOCITY MOHOCEMIYHOT MOJei
cnosa 3 onauM 3HaueHHsAM (HCO 1). I'padiune 300pakeHHs pUCYHKa 2 MOKa3ye, 10 KprUBa JIEKOIY-
BaHHSI CKJIQJIHMX IMECHHHKIB-HOBOTBOPIB 3 JOMIHAHTOI HOMIHAIIN CEMAaHTUYHOTO OOCSTY 3 OJHHM
3HAYEHHSM MOHOCEMIYHOI MOJIeJi IMCHHHUKA CATHYJIa TOYKU 476,59 y HanpsMKy TUTIOC, IO € Hak-
KpaIuM MOKa3HUKOM Yy HAIIOMY OCHipKeHH]. OTOXK KOHCTaTyeEMO CTaTUCTUYHO JOBEICHUN 1 Teope-
TUYHO 3HAYYIIUH 3B'SI30K MK KOJIOBAHMM CEMAaHTUYHUM 00CSITOM MOHOCEMIYHOI MOJIEII Ta IEKOTY-
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BaHHM HOr0o HOMiHaIliii B OCHOBHOMY KOMITIOHEHTI CKJIaJIHOTO HOBOYTBOPEHHS Y CKJIQJIHUX PEUYEHHIX
HIMEIILKOMOBHOT MpeCH.

BucHoBkH. Y pe3ynbraTi JOCHIHKEHHS CHHEPreTMYHOro (opmary KOAYBAaHHS 1 JIEKOAYBaHHS
CKJIaJHUX IMEHHHKiB-HOBOTBOPIB 3 MOHOCEMIUYHUM CKJIaJHUKOM-JOMIHAHTOIO y CTPYKTYpi peUCHHs
HIMEIIbKOMOBHOI IIPeCcH MU TIHIIIIM HACTYITHUX BUCHOBKIB!

1) cunepreTnunuii hopMar CHiBBiAHECEHHS KOJAOBAHOTO i JEKOAOBAHOTO CEMAaHTUYHOTO OOCSTY
MOHOCeMI4HO0i Mozeni 3 ogHuM 3HaueHHAM «MMCO 1» — «HCO 1» y cTpyKTypi IpOCTOro peyeHHsIM
HIMEIIbKOMOBHOI IIPECH € OIHUM 3 HAHONITUMAJIBHIIINX (POPMATIB, 1110 AEMOHCTPYE MOBHUH JIOT1LIH3M
KOHJIeHCaLlli IMEHHMKOBOT'O 3MICTy Ha KOPHCTh 1) BUpOOJIEHHS MOBHOI €KOHOMIT Ta 2) MiHiMi3awii
3yCHJIb, 1110 CKEPOBYE MEHTAJIBbHHM JIGKCUKOH JIIOJUHU HA JIEKOAYBAaHHS CKJIaJHUX IMEHHHUKIB-HOBO-
TBOPIB 3 JIOMIHAaHTOIO CEMaHTHYHOIO OOCATy HOMiHalii MOHOCeMidHOi Mojeni cioBa. Konnenca-
i IMCHHUKOBOTO 3MICTY Y CHHEpPreTMYyHOMY (opMarti CIiBBIIHECEHHsS JOMIHAHTU KOIOBAHOTO 1
nexonosanoro oocsary «MMCO 1» — «<HCO 1» onTumanbHO BpiBHOBaXye MOTpeOH BHOYI0BYBaHHS
MPOCTUX CUHTAKCUYHUX KOHCTPYKIIH Y HIMEIIbLKOMOBHHX TeKcTax rpecu. CTae OueBUAHUM, 1O IS
CKJIaJHUX 1IMEHHHUKIB-HOBOTBOPIB y (OopMaTi CHIBBIAHECEHHS KOJOBAHOTO 1 JEKOJOBAHOTO 00CATY
«MMCO 1» — «<HCO 1» 3 npocTuM peueHHsIM HIMEIbKOMOBHOI NpecH (PiKCyeMO BILJIMB 30BHILTHBOT
€Heprii y HanpsIMKy Mporpecy;

2) cuHepreTH4HUN (HhopMaT CIiBBIIHECEHHS KOJAOBAHOTO 1 JEKOAOBAHOTO CEMAaHTUYHOTO OOCSTY
MoOHOceMi4HOoi Mozeni 3 ogHuM 3HaueHHAM «MMCO 1» — «kHCO 1» y cTpyKTypi CKJIQAHOTO peueH-
HSIM HIMEIIbKOMOBHOI ITPECH € HaHONTUMAIBHIIINM (OpMaTOM, 1110 HalKpalle JeMOHCTPY€E MOBHUI
JOTIIM3M KOH/IEHCAIli1 IMEHHUKOBOTO 3MICTY Ha KOPUCTH 1) BUpPOOIEHHS! MOBHOI €KOHOMIT Ta 2) MiHi-
Mizalii 3ycuib, 0 CKEPOBYE MEHTAJIBHUI JIEKCHUKOH JIIOAUHM HA JEKOAYBAaHHS CKJIAQJHUX IMEHHU-
KiB-HOBOTBOPIB 3 JIOMIHaHTOI0 CEMAaHTUYHOTO 00CATY HOMIHALII MOHOCEMIYHOi Mozeni cioBa. Kon-
JIeHcallisl IMEHHUKOBOTO 3MICTy Y CHHEPreTUYHOMY (pOpMaTi CIiBBIAHECEHHS TOMIHAHTH KOJIOBAHOTO
1 nexogoBanoro oocsary «MMCO 1» — «HCO 1» naifonTumMasbHile BpiBHOBaXKy€e MoTpeOu BUOY-
JIOBYBAaHHS CKJIaJHUX CHHTAKCUYHUX KOHCTPYKLIN y HIMEIIbKOMOBHUX TEKCTax mpecu. OueBUaHO,
10 CHHEPreTUYHUI MeXaHi3M MiHiMi3auii 3yCHib y HIMELbKiii MOBi c(hopMyBaB Ha CbOTO/IHI TaKUN
CEMaHTHYHUN BUMIpP MOHOCEMIYHUX IMEHHUKIB, SIKUU HaWOiibIe BiAmoBinae moTpedam dikcarrii
JIOMIHAHTHOI CKJIa/I0BOi y CKJIaIHUX IMEHHUKAaX-HOBOTBOPaX HIMELIbLKOMOBHOI IPECH;

3) y miAICYMKY KOHCTaTy€eMo, 10 CHHEPreTUYHHUI MeXaHi3M MiHiMi3alii 3yCHib y HIMEIbKiil MOBI
chopMyBaB Ha CHOTO/IHI TAKUH CEMAHTUYHUN BUMIP MOHOCEMIYHHMX IMEHHHUKIB, SIKUM YCHIIIHO Bij-
noBizae norpedam dikcarii i€l JOMIHAHTHOI CKJIAZIOBOI Y CKJIAIHUX IMEHHUKaX-HOBOTBOPAX.

Otox BUCyHyTa Y poOOTi rinmore3a miTBEpUKY€e HACTYIIHE: OCKUIbKU JIGKCHYHA CTPYKTYpa MOHOCE-
MIYHOI MOJIEJTi CJIOBA MICTATh OJJHE 3HAYE€HHS HA MOBHOMY DiBHi, TO BOHO € HalOMMKYOIO BiZICTAHHIO Y
3ICTaBJIEHHI 31 CTPYKTYpaMH 3HaHb MEHTAJIBHOTO JICKCUKOHY JIFOAMHU. 3T1JHO 3 CHHEPreTUYHUMHU 03U~
LISIMY 1010 JIOKJIQJaHHg HAWMEHIIINX 3yCHIIb L€ O3Hauae, 110 3aTy4eHHs HaHOIMKIOro CEeMaHTUYHOTO
BUMIipY MOHOCEMIYHOT MOZIENI IMEHHHKA /715l JOMiHAHTHOI CKJ1a/I0BOT KOMITO3UTiB-HOBOTBOPIB Y IMTPOCTUX
Ta CKJIAJHUX CUHTAKCHYHUX KOHCTPYKLISIX YCHILIHO CIIpUsi€ MoTpedam 30epekeHHs MOBHOI €Heprii Ta
MiHiMi3allii 3yCHIb JJIs1 MEHTaJIbHOTO JISKCUKOHY JIFOAMHH Y TIPOCTOP1 HIMELIbKOMOBHOTO CBITY IIPECH.

IlepcnexkTHBa MOJANBIIMX AOCHIAKeHb Iepenadayae BHUBYCHHS TCHEPYBAHHS 1MEHHHKOBUX
KOMITO3UTIB-HOBOTBOPIB HE JIMIIE 31 CKJIQJHHUKOM-IOMIHAHTOK) MOHOCEMIYHO1, aje i MoaiceMiqHOi
MOJIeNl IMEHHHUKA 3 PI3HUM CEMAaHTHUYHUM O0CSTOM, IPEJCTABICHUM B I€pAPXIYHO CTPYKTYPOBAHOMY
MOJIICeMIYHOMY JIAHLIIOTY CJIOBa HA MOBHOMY PiBHI.
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The article studies the peculiarities of the African symbology in the novel by English writer, poet and literary
critic D.H. Lawrence “Women in love”. This novel has repeatedly become the object of study in modern literary
criticism. However, the influences of different cultures were not properly studied. The article aims to distinguish
characteristic features of African symbology in association with ancient and modern art, to indicate the divine
feminine principle which in connection with African symbology is related to the image of Ursula. West Africa, part
of which was under the influence of Britain and was its colony, has always attracted the British primarily due to the
originality of its culture, customs and rituals. D.H. Lawrence believed that the ancient African people had ancient
knowledge, which in civilized countries was lost due to technological progress, industrialization, and democratic
principles proclaimed in society. The divine feminine principle is revealed in the novel due to the symbology of
moon which conveys truth about Universe that sometimes is ruined by those who does not take it for granted.
Lawrence reveals the development and evolution of the hero by understanding African fetishism. He was able to
point out the symbolic meaning of the Sun and Moon, masculine and feminine, the attempt of man to “destroy”,
“refute” the power of the divine feminine, the recognition of the unique feminine essence (in Ursula). Rupert tries to
apply his ideas and beliefs concerning the union with the woman taking into account her unique origin (marriage to
Ursula as an attempt to create a union). The essence of religious worship was introduced into the text of the narrative
through an appeal to an African figurine by Rupert. For others mental knowledge turned out to be understandable —
their communication was reduced to commercialism and self-interest. An appeal to the cultural heritage of West
Africa reveals the experience of physical and sensory knowledge of previous generations, which is transmitted
through the mythological ideas of ancestors concerning the connection of all living and non-living things on Earth.

Key words: African fetishism, symbology, Lawrence, art.

VY crarTi JochiKeHo 0coOMMBOCTI appUKAHCHKOT CHMBOJIIKM B pOMaHi aHDIIHCHKOTO MUChbMEHHUKA, MOETa Ta
miteparyposHasiis JI. I. JloypeHca «3akoxaHi xiHkm». [leli pomaH HeomHOPa30BO cTaBaB 00’ €KTOM JIOCIHIKSHHS
CYJacHOTO JIiTepaTypo3HaBcTBa. OfHAK BIUIMBU Pi3HUX KYJABTYp HE OylM HaJICKHUM YMHOM BHBYeHI. CTarTs Mae
Ha METi BUIUIMTH XapaKkTepHi prch appHKaHCHKOI CHMBOIKH y 3B 53Ky 3 @aHTHYHUM 1 CyJaCHHM MHCTEIITBOM, BKa-
3aTH Ha OOXKECTBEHHE JKIHOYE HAYAlIO, SIKe Y 3B 53Ky 3 aQpUKAHCHKOIO CHMBOJIIKOKO CITIOPIAHEHO 3 00pa3oM YpCyi.
3aximHa Adpuka, yacTuHa siKoi mepedyBaina mix BiumBoM BemukoOpuTanii i Oyna ii KoJIoHi€I0, 3aBXKIH TPHUBAOITIO-
BaJla aHDITIWIIIB HacamIiepe]] caMoOyTHICTIO CBOET KyJIbTypH, 3BU4aiB 1 oOpsaiB. /. I. Jloypenc BBaxkaB, 1o cra-
pomaBHi appUKaHCHKI HAPOAW BOJIOAUIM CTAPONABHIMHU 3HAHHSMH, SIKi B IIMBITI30BAaHMX KpaiHax Oynu BTpaucHi
BHACJIIJIOK TEXHIYHOTO IMPOTPeCy, 1HIyCcTpiaji3amii Ta MporoJONIeHuX Y CYCIUIbCTBI IEMOKPATUYHUX MTPHHITUITIB.
BoxxecTBeHHE JKiHOUYE HAYaI0 PO3KPHBAETHCS B POMaHI 3aBISKU CHMBOJIIII Micsist. JIoypeHe po3KpUBa€e pO3BUTOK i
EBOJTIOIIIIO TepOsi uepe3 PO3yMiHHS apUKaHCHKOro (BernmmsMy. oMy Bamocs BKa3aTH Ha CHMBOJIYHE 3HAYCHHS
CoHrrs 1 Mics1ist, 90JI0BI4OTO 1 )KIHOYOTO HaYaJI, CIIpo0y JIFOIMHN «3HUIIUTH, «CIIPOCTYBATH CHITy O0KECTBEHHOTO
JKIHOYOTO Havalla, BU3HAHHS YHIKaJIbHOT )KIHOYOI CyTHOCTI (B «Ypcyii»). Pyrept HamaraeThcst BTIJIMTH CBOI i7iei Ta
MEpPEKOHAHHS IIIOJI0 COO3Y 3 JKIHKOO, BPAXOBYIOUH 11 YHIKaJIbHE TIPU3HAYCHHS (OPYKEHHS 3 YPCYJIOK0 SIK CIipoda
CTBOPUTH COt03). CYTHICTB PEITiifHOrO KyJIBTY BBEJCHO B TEKCT POMaHy Yepe3 3BEpPHEHHs 10 appUKaHChKa CTaTy-
€TKa, 3HAYCHHS Ta CHMBOJIIKA SKOT 3po3yMisia TUIbKY Juist Pymniepra. [HI BimaroTh mepepary po3yMoOBOMY TTi3HAHHIO.
3BepHEHHS JIO KyJBTYpPHOI CrIaiiuHu 3ax1THOT AQPUKH PO3KPHUBAE MOCBI (PI3UYHUX 1 UyTTEBUX 3HAHB TIONIEPEIHIX
TTOKOJTiHb, SIKI MTEPEAF0THCS Yepe3 Mi(oJIOTivHI YSBICHHSI IPEIKIB PO 3B'SI30K YCHOTO JKUBOTO 1 HEXKHBOTO Ha 3eMITi.

Kuio4oBi ciioBa: adprukaHCchkuil peTHUIIN3M, CHMBOJIiKa, JIOypeHC, MUCTEITBO.
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Actuality of the problem. The works of the English writer, poet and literary critic D.H. Lawrence
became the object of many researches. His novel “Women in love” is considered one of the most
important taking into account the range of the issues it was concerned with. This novel consists of
many symbols which will lead to better understanding of the author’s vision and his poetics. One of
such symbols is connected with African fetishism which did not get enough attention from the scholars.

Analysis of recent researches. African symbolism is partly analyzed in the works by
L.R. Chamberlain who correlates African symbology with the images of Pussum in “Women in Love”
[1]. Neilson Brett studies the same symbol but on connection with another novel by Lawrence “The
plumed serpent” [2]. Morriz Inez R. points out to the general interest of the English to the African
symbolism at the beginning of the XX century as a result of numerous expeditions made to Western
Africa. The author also distinguishes the origin of the sculptures discussed in the novel [3].

Aim of the article is to distinguish characteristic features of African symbology in association
with ancient and modern art, to indicate the divine feminine principle which in connection with
African symbology is related to the image of Ursula.

West Africa, part of which was under the influence of Britain and was its colony, has always
attracted the British primarily due to the originality of its culture, customs and rituals. D.H. Lawrence
believed that the ancient African people had ancient knowledge, which in civilized countries was lost
due to technological progress, industrialization, and democratic principles proclaimed in society.

In the novel “Rainbow” Lawrence used the theme of Britain's enslavement of other peoples.
Lawrence, like his main character Ursula, does not believe in the good intentions of the British in the
colonies they captured. He saw vanity and the thirst for profit, hiding under the mask of democratic
principles. The author's position can be seen in the dialogue between Ursula and her lover Anton
Skrebensky, who is going to take part in the Boer War as an English officer.

In the novel “Women in Love,” the issue of the Boer War in competitive struggle is no longer
raised. The attention is paid to the transition to the uniqueness of ancient knowledge, which the
Africans, unlike the British, managed to preserve and pass on to subsequent generations. Halliday's
apartment has several objects filled with deep symbolic meaning. Gerald notices wooden figures
brought from Africa. These strange and disturbing wooden Africans resembled embryonic beings.
Among them was a figure depicting a naked woman with an enormous belly and a face in pain. The
woman frantically squeezed the ends of the tourniquet hanging from her neck with her hands, pushed
and helped the fetus move forward.

Thus, “chain of events” from the Old Testament can be seen in the novel: the apple of knowledge —
the fall — expulsion from paradise — the curse applied to the woman (pains in childbirth) — Sodom
and Gomorrah — the destruction of cities for their sins. Most of the above mentioned biblical symbols
were discussed in detail in the articles “Apple as a Symbol of Cognition in D. H. Lawrence’s works”
[4] and “Peculiarities of the Images in the novel by D. H. Lawrence “Women in Love” [5].

The image of a pregnant African woman is reflected on Halliday’s mistress Pussum, for whom
the thought of motherhood is “monstrous”. In African face, Gerald “had a vision of Pussum. As if
in delirium, he realized that it was her” [6, p. 102]. Gerald considers the figurine obscene; it only
evokes “extreme disgust” in him [6, p. 103]. And only Rupert (Lawrence’s prototype) sees “art” in it
[6, p. 102]. An argument arises between Rupert and Gerald. Without sharing the opinion of Gerald,
Rupert mentioned that “there is eternal truth in it.” <...> She is the personification of this state. <...>
Behind this carving there are hundreds and hundreds of centuries of development in a straight line;
this is, to some extent, the highest culture" [6, p. 102]. “A real sensory culture, a culture of physical
cognition in its most extreme manifestations, in which it is not reason that is disrupted, but only
feeling” [6, p. 103]. Lawrence proves the ideas that had been expressed concerning knowledge in
“Introduction to These Pictures,” caomparing the works of Cezanne and Fantin-Latour.

Art as a way of expressing sensory and/or physical knowledge will be the object of discussion
in some fragments — discussing figurines depicting the Chinese Geese, explaining what is form in
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art — in the dispute between Ursula, Lerke and Gudrun. Now Gerald was struck by his disregard
for conventions among his new acquaintances. Besides the fact that he "received the kindness"
from Halliday to spend the night with Pussum, Gerald finds everyone with the exception of Rupert,
completely naked in the morning. Men enjoy the fact that they can disregard the “convention”.
Halliday notes that it is one of his "cherished desires — to live day after day without a simple scrap of
clothing" [6, p. 101]. If he succeeded, he would “say that he did not live his life in vain” [6, p. 101].
Gerald notices “broken beauty” in Halliday, “the face of a weak, vicious person, but, nevertheless,
possessing a special touching insight” [6, p. 100].

The next morning, naked bodies of men who refused from the convention of wearing clothes,
cause in Gerald “a feeling of shame”, “disgust” and “extreme hostility” [6, p. 101]. He wanted to
“preserve at least some illusions, at least some beliefs, for example, that people should walk around
dressed” [6, p. 103]. Gerald feels that he must get rid of Pussum, that “there must be a complete break
between them” [6, p. 104].

After leaving Halliday's apartment, he was upset that he left without giving Pussum money. “Give
to Caesar what is Caesar’s” — this is how Rupert described Gerald’s remorse. Gerald knew that
“Pussum got rid of him without the slightest regret. She got her Halliday she had wanted all this time.
She wanted to subjugate him to her power. After that she will marry him. She wanted to marry him.
<...> She didn’t want to hear any more about Gerald; unless hard times came someday, for, after all,
Gerald was what she called a man; all the rest — Halliday, Libidnikov, Birkin, all this bohemia — were
only half men. But she could only live among such half-men. Real men, like Gerald, showed her place
too openly” [6, p. 106].

The next chapter, entitled "Fetish", again introduces the African figurine to the center of the narrative.
A fetish symbolizes religious worship of an object. It is no coincidence that it is in this chapter that
Rupert defines the type of art represented by the figurine as the highest, perfect, which symbolizes a
certain admiration for it. Perhaps it is Rupert-Lawrence’s ability to see not only the external side of
an object, but also to feel it from the inside, to understand what lies behind it (millennia of human
development), which allows him to know and perceive what others cannot.

Religious fetishism in the novel expands its boundaries. The theme of the worship of the feminine
principle is introduced into the text of the narrative through a subsequent reference to an African
figurine (in the nineteenth chapter) and the introduction of the symbol of the moon.

Ursula accidentally witnesses Rupert talking to himself: “This is real singing with two voices —
they lie, and you sing along with them. The truth would not be needed if no one lied. Because then no
one would have to confirm anything. <...> Cybele, damn her! Damn Syria Dea! Does anyone express
dissatisfaction with the fact that it exists? What remains?" [6, p. 329]. Rupert throws small stones into
the water, trying to destroy the moon's reflection in the water.

The moon is a symbol of the feminine principle. Rupert's actions can be interpreted as an attempt
to destroy something that is impossible to destroy, since this is part of the law of the Universe. No
matter what actions a person takes, trying to refute the indestructibility of the mother goddess, she,
like a lunar path, will come together again. Cybele was known as the "Magna Mater" (Great Mother)
in ancient Greek mythology. Syria Dea is a Syrian-Phoenician deity, which combines the images
of Astarte, Cybele, Atargasis, Aphrodite. The thin crescent moon also symbolizes the virgin birth
in Christian images of the Virgin Mary with the new moon at her feet (Revelation 12:1). It is no
coincidence that the description of the moon is personified: “The moon jumped up like a white spot
and tore the air apart. <...> a torn flower, a distorted, chipped moon again not swaying on the waves,
resurrected, renewed, trying to recover from the shock, overcome disfigurement and confusion,
become whole and collected, find peace” [6, p. 330-331]. The rose flower, mentioned several times
in this fragment of the novel also refers to the feminine principle. Let us remember the identification
of the Virgin Mary with this flower, and the petals of a scarlet wild rose with the five wounds of Jesus
Christ and his blood.
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Thus, the title "Moony" may not only refer to Rupert, who seems to be questioning and trying to
destroy the power of the feminine, yet recognizing the futility of his efforts. His actions seem to echo
his own statement “The truth would not be needed if no one lied,” where the “truth” would be “the
feminine principle in the Universe,” and his stones symbolize the “lie” with the help of which they
are trying to refute this truth. “Moony” can be referred to Ursula, symbolizing the feminine principle
in the novel. It is no coincidence that Rupert's actions seem terrible to the girl. She demands to stop
throwing stones at the moon, protects her.

The moon as a symbol is clearly projected onto Ursula. While still watching her in Hermione's
mansion, Rupert noted that “nature has generously endowed her with dangerous strength. She looked
like a whimsical, selfless bud, which, when opened, would give release to the enormously powerful
feminine principle. Without realizing it, he was drawn to her. His future was in her hands" [6, p. 121].
Rupert asks the girl to give him her “golden light” [6, p. 332], her soul. If the first African figurine
expressed for Rupert the pinnacle of physical knowledge (through birth), the “struggle with the
moon”, identified with the mythical deities Cybele and Syria Dea, symbolizes the hero’s desire to
approach sensory knowledge through reunification with Ursula.

Lawrence again reveals the development and evolution of the hero by understanding African
fetishism. Now Rupert needed something more, “darker than ordinary life could give. He remembered
the African fetishes he had seen in Halliday's apartment. One figurine came to mind—about two feet
tall, slender, elegant, imported from West Africa, made of dark wood, shiny and smooth. She was
a woman with her hair styled in a high, melon-shaped dome. He remembered her vividly: of all of
them, he liked her the most. She had a long and graceful body, her face was amazingly tiny, like a
beetle, and her neck had rows of round heavy rings like a twisted column. He could not help but
remembered her: her amazing elegance, small, beetle-like features, a magnificent long graceful body
on short ugly legs with very prominent buttocks, unexpectedly heavy for such slender, long hips. She
knew something he didn't know. Behind her were millennia of truly carnal, completely unspiritual
knowledge. Millennia must have passed since the mysterious extinction of her people — that is, from
the moment when the connection between the senses and frank reason was severed, transforming,
as if by magic, all sensations into one type — sensual. Thousands of years ago, what now occupied
him must have been happening in these Africans: kindness, holiness, the desire to create and creative
happiness — all this should have been forgotten and left only the desire for knowledge of one type —
thoughtless, forward-moving knowledge, carried out by feelings, knowledge, beginning and ending
in feelings, mystical knowledge through decomposition and decay" [6, p. 337-338]. The development
of Gerald and Gudrun, Halliday and Pussum passed through decomposition and decay. Although
Lawrence leaves open the question of whether it will reach the pinnacle of sensory knowledge.

The rings on the neck of an African woman symbolize her belonging to a certain tribe, as well
as the inability to independently manage her life. It is known that in African tribes, a ring from a
woman’s neck could only be removed by a man as punishment for an offense, for example, for
treason, which in most cases led to the woman’s death. Rupert is attracted to this figurine for several
reasons. Firstly, as an expression of submission, a woman'’s ability to entrust her life to a man. It is no
coincidence that, in a dispute with Ursula, he says: “I want you to forget about your narcissistic will,
your frightened selfish defense of your own rights, that’s what I need. I want you to trust yourself so
completely that you can give yourself free rein <...> in Dionysian ecstasy. <...> I don’t want you
to think about yourself, I want you to just be there and forget about yourself, not insist on anything”
[6, p. 335], “your feminine essence”, “your feminine ego is a rag doll” [6, p. 334].

Secondly, Rupert remembers three times that the African woman's face had the features of a beetle.
In Ancient Egypt, the god Khepri, who was revered as the creator of the world and man, was depicted
with the face of a scarab beetle. Lawrence transfers the features inherent in Egyptian mythology to
the female character. The scarab beetle, rolling a ball of dung with eggs from east to west until the
embryos mature and are born, symbolized the path of the Sun, which illuminates the Earth, creating
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conditions for the rebirth of life. This beetle was revered as a sacred insect and symbolized the
creative power of the Sun. Lawrence identifies the experience of an ancient African tribe with “the
knowledge possessed by beetles who live exclusively in the world of vice and the cold of decay”
[6, p. 338]. We find confirmation in the text of the novel: “That’s why her face resembled the face of a
beetle, that’s why the Egyptians worshiped the scarab rolling balls” [6, p. 338] “through knowledge of
vice and decay” [6, p. 220], which “went far beyond everything that phallic knowledge can embrace”
[6, p. 339].

In one chapter Lawrence was able to point out the symbolic meaning of the Sun and Moon,
masculine and feminine, the attempt of man to “destroy”, “refute” the power of the divine feminine,
the recognition of the unique feminine essence (in Ursula) and the desire to create a union with her.
Rupert once again tries to apply his ideas and beliefs in real life (marriage to Ursula as an attempt to
create a union).

Conclusion and perspective of further research. The essence of religious worship, indicated
in the title and introduced into the text of the narrative through an appeal to an African figurine, was
realized only by Rupert Lawrence. For everyone else, mental knowledge turned out to be closer — their
communication was reduced to commercialism and self-interest, to men and women who rejected
the conventions of the modern world. An appeal to the cultural heritage of West Africa reveals the
experience of physical and sensory knowledge of previous generations, which is transmitted through
the mythological ideas of ancestors about the connection of all living and non-living things on Earth.
Besides African symbolism, it is worth studying the influence of Chinese culture as it was also
mentioned in the text through the notions of the energy of Chinese geese, Chinese wisdom and the
secret of lotos.
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CrarTst mpUCBsiU€Ha 0COOIMBOCTAM MEpEKIIasy aHIIIHChKOI TPUKOMIIOHEHTHOT KBAHTUTATUBHOI MeTadopu, ska
IpeACTaBlIeHa KOHCTPYKIIi€I0 «MeTa(opu30BaHuii iMEeHHUK + of + IMEHHUKY, YKPaTHCBKOIO MOBOIO. 30KpeMa, IIpo-
aHAJI30BaHO YMHHUKH, 10 3yMOBIIOIOTh Pi3HE YHCIOBE O(hOPMIICHHS ii KOMIOHEHTIB y BUXIHOMY Ta L1IbOBOMY
TEKCTaX, a TAKOX NMPUYUHU NEPEeKIaTy METapOpUYHO MEPEOCMHUCICHUX AHMIINCHKUX IMEHHUKIB YKPAaiHCHKUMU
JICKCUYHUMH OJTUHHUIIIMH, IO HE € IXHIMU NepeKIaJalbKUMHU BiAMOBITHUKAMHU. ABTOPU MPOCTEXKUIIH, 1[0 aHIiH-
ChKa Ta yKpalHCbKa MOBH MeTa(OpHU3YIOTh Ti CaMi CEMAaHTUYHI TPyNH IMEHHHKIB, OKpPiM IpyIH Ha3B TBapuH. Jlume
B aHIVIIHCBHKiN MOBI iMeHHHUK «whale» (YKp. xum) MOXKEe BXKUBATUCS y TPUKOMIIOHEHTHIN Mozel KBaHTUTaTUBHOT
MeTtadopH AJIs MO3HAYCHHS HEBU3HAYECHO BEJIMKOI KIJTBKOCTI. Y CTATTi 3ayBa)KeHO, 110 MeTa(pOpUYHO MepeoCMUC-
JIeH1 IMCHHUKY BHXiHOI MOBU MOXYTb OyTH 3aMiHEHI y IIJIbOBOMY TEKCTi HEHTPAIbHUM CIOBAMU HA MO3HAUCHHS
KIUTBKOCTI — «Oaeamoy, «8eauuesnutiy Touo. BUABIEHO, 110 TiIyMadi 1HOAI MiJCHIIIOIOTh 3HAYSHHS HEBU3HAYEHO
BEJIMKOI KINBKOCTI 3a JOMOMOTO0 IHTEHCH(IKATOPa «ILIHiD».

ABTOpamMH 3a3HAYEHO, 110 B YKpaiHCHKOMY MEpeKIaji aHIIiichKa TPUKOMIIOHEHTHA MeTadopa BiATBOPIOETHCS
3a JOTIOMOTOI0 ABOKOMIIOHEHTHOI KOHCTPYKIIiT «MeTahOpH30BaHUN IMEHHHK + IMCHHUK Y POJJOBOMY BIIMIHKY». Y
HU3I[l BUMAJKIB MOXJIMBE BUKOPUCTAHHS 1HIIOI ABOKOMIIOHEHTHOI CTPYKTYpH y LIJILOBOMY TEKCTi: «IPUKMETHUK
+ Meradopu30BaHUIl IMEHHUKY, IPOTE 11 CTPYKTypa HAOyBae iHIIOrO BIATIHKY 3Ha4YCHHS. Y PO3BiALI BUSABJICHO,
110 3TiHO HOPM YKpaiHCBKOI MOBM MeTa(pOpHU30BaHUH IMEHHHUK IMOBUHEH BXKMBATUCS y YUCIOBIH (hopmi ogHUHH,
a IMEHHUK, 110 KBaHTH(]IKYETHCS, — Y MHOXKHHI, SIKIIO 1€ T03BOJICHO HOro YnciioBoro napagurmoro. Llomo anmmiii-
CBHKOT KBAHTHUTATUBHOI KOHCTPYKIii, To 006uBa ii 4ieHn MOXXyTh HaOyBaTH 000X YUCIOBUX (POPM, III0 MOXKE 3yMO-
BUTH pi3HE YHCIOBE OPOPMIICHHS BHUXIJHOTO Ta IIIOBOTO IMEHHUKIB B aHIVIO-YKpaiHCHKOMY MepeKiaji. 3ayBa-
KEHO, 10 y3yC KOXHOI MOBHU BH3HAYaE Ta OOMEKY€ Mepellik IMEHHHUKIB, SIKi MOXYTbh KBAHTHU(IKYBaTUCS IEBHUMU
MeTa(opru30BaHNMHU IMCHHUKAMH, 10 CTa€ MPUIMHOIO 3aMiHU BUXiHOT MeTa(hopH30BaHOT HOMIHALIT HaliMEeHyBaH-
HSIM, 3BHYHHM JIJI1 HOCIIB L[1JIbOBOI MOBH.

Ku1104oBi c;10Ba: HeBU3HAUYEHO BENIMKA KiJIbKICTh, BTOPMHHA HOMiHALS, MeTaQOpU30BaHUH IMEHHUK, KBAHTHUTA-
TUBHA MeTadopa, yucioBa Gopma iMEHHHUKA.

The article focuses on translating the English three-component quantitative metaphor which consists of a
metaphorised noun, preposition «of» and a noun denoting substance into Ukrainian. The paper aims to find out and
explicate reasons of divergent grammatical forms of source and target nouns in quantitative structures. The study
analyses cases of using target lexical units that are not considered to be equivalents for source metaphorised nouns
in the English-Ukrainian translation and explains the necessity of applying such translation technique. The authors
have noticed that the same semantic groups of nouns are metaphorised in the English and Ukrainian languages,
apart from the group of animal names. The one and only English noun «whale» can be used in the three-component
quantitative structure to denote indefinitely large quantity. It has been mentioned that English metaphorised
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nouns can be substituted with stylistically neutral lexical units while rendering into Ukrainian such as «6ararto»,
«BEIUYE3HUIY, etc. A metaphorised noun can be sometimes modified by the adjective «iinuii» in the target text in
order to emphasize the meaning of indefinitely large quantity.

The English three-component quantitative metaphor is rendered into Ukrainian by means of the two-component
metaphor which consists of a metaphorised noun and the genitive form of a noun denoting substance. Another two-
component structure that consists of an adjective and a metaphorical noun can be used in the target text, but the
latter structure acquires slightly different meaning from that of the former. Pursuant to the linguistic norms of the
Ukrainian language a metaphorical noun is used in the singular and a noun denoting substance is used in the plural
if the inflectional paradigm of a noun allows these number forms. As far as the English language is concerned,
both nouns of the quantitative structure can obtain both number forms if their inflectional paradigm allows. The
mentioned phenomenon can cause divergence between grammatical number of a source and a target noun in the
English-Ukrainian translation. The authors highlight that usage of Ukrainian lexical units that are not equivalents for
English metaphorised nouns is caused by the difference in the linguistic norms of combining metaphorised nouns
and nouns denoting substance.

Key words: indefinitely large quantity, secondary nomination, a metaphorised noun, a quantitative metaphor,
grammatical number forms of a noun.

IMocTanoBka npodaemu. /{151 no3HaYeHHsI HEBU3HAUYEHO BEJIMKOT Ta MAJIO0i KUTBKOCTI HOCIT aHTITii-
CHKOI Ta yKpaiHChKOi MOB MalOTh y CBOEMY PO3MOPSAHKEHHI HU3KY JIEKCUUHUX OIUHUIL. BomHouac
MOHSTTS «HEBU3HAUEHA MaJia KUIbKICTB» HE OTPUMAJIO TAKOTO PO3raly’>keHOT0 MOBHOTO BHPaXKECHHSI,
SIK TIOHSTTSI «HEBU3HAUEHA BEJMKA KUIbKICTh»: KUIBKICTD JIEKCEM Ha MO3HAYEHHS BEMUKOI KIJTbKOCTI
MepEeBaKa€e KITBKICTh CIIIB, 10 HA3WBAIOTh HEBHU3HAYEHO MaJIy KUIbKICTh. [lopsn i3 mepBUHHMMH
HOMIHAIIISIMH KiTbKICHO HEBU3HAYEHOTO 3HAYEHHS (HAMPUKIIA, YKD. 2ypm, 3epast, Oesniu TOI0; aHTII.
number, crowd, horde, covey, set, series TOIIO) Y MOBJICHHI aKTUBHO BHUKOPHUCTOBYIOTHCS BTOPHHHI
HalilMeHYBaHHS — MeTadOpPUYHO MEPEOCMHUCIICHI CIIOBa PI3HOI CEMAHTHKH, IO CIYTYIOTh CHEIH-
(hiuHrMH 3aco0aMy TIO3HAUYCHHSMH HEBU3HAYCHO BEIMKOI KUIBKOCTI (HaMpPUKIAA, YKpP. mbMa, Cuild,
maca, mope, jiic TOo; aHri. flood, ocean, torrent TOIIO), SIK1 Y MOBO3HABYHX IPAISIX OTPUMAIU HA3BY
«KBaHTUTaTHBHA MeTadopay» [1, c. 43; 5].

AHami3 ocTtaHHiX gocjimkeHb i myOuaikaniii. JIIHTBICTHYHA NpPEACTABICHICTh KUIBKOCTI €
00’€KTOM YHMCIEHHMX MOBO3HABUMX PO3BINIOK, 30KpeMa, HHM3Ka Mpallb MPUCBSYEHA KBAHTHUTATUB-
Hiit meTadopi. Cepen Takux poOIT CIijl BiI3HAYNTH ITUCEpTalliiHe HOChiKeHHs A. 3iHueHko [5], y
SIKOMY BHSIBJICHO JIIHTBOKOTHITHBHI Ta TParMacTUIIICTUYHI 0COOIMBOCTI BTOPUHHUX HOMIHAIII HEBU-
3HAYEHOT KIJILKOCTI B @HIJIOMOBHOMY MYOMIIIMCTUYHOMY JTUCKYPCI Ta 3alPOTIOHOBAHO Kilachdikallito
BTOPUHHUX HOMIHAI[I/ 32 CEMAaHTUYHHUM Ta CTPYKTYPHUM KpUTepisiMu. OyHKIIOHATIbHO-CEMaHTUYHE
T10JIE HEO3HAYEHOT KIJIBKOCTI B YKpaTHChKii MOBI BuBuUaiau MoBo3HaBIll H. [Tonmoeuy [11], H. I'pumac
[2], dyHKIIOHYBaHHS MeTahOPUYHO MEPEOCMUCICHUX JIEKCEM-KBAaHTUTATHUBIB PI3HUX TEMaTHYHUX
TPyl y Cy4aCHOMY YKpaiHCBKOMY TMOETHYHOMY MOBJEHHI nociimkyBana O. Cemenenko [12; 13].
MoBo3HaB1Ii MOOIKHO TOPKATHUCS MUTAHHS KBAHTUTATUBHOI MeTaQOpH y MeKaxX BUBYCHHS 3HAYCHb
Ta CHHTaKCUYHHUX (DYyHKIII1 pOIOBOTO BiIMiHKAa IMEHHUKA B YKpaiHChKii MOBI [1; 14].

He3Bakarounm Ha 3alliKaBJIEHICTh MOBO3HABLIB MHUTAHHSIM KBAaHTUTAaTHMBHHUX OJWHHUIb, aHaNI3
KBaHTUTATUBHOI MeTadopH y KOHTPACTUBHUX Ta MEPEKIaJ03HABUMX aCHEKTaX HE MPOBOAMUBCS, L0
i 3yMOBHWJIO aKTyaJIbHICTh TEMHU MPOMOHOBAHOTO AOCIi/KeHHs. Hama po3Bifka mpHcBsiueHa 0CO-
OMUBOCTSIM MepeKIIaay aHITINChKOT TPUKOMIIOHEHTHOI MeTaopH, siKa MPeACTaBIeHa KOHCTPYKIIEO
«meTadopu3oBaHUil IMEHHHK + of + IMEHHUKY, YKPATHCHKOIO MOBOIO.

Merta po3BiaKu — JOCTIAUTH 0COOIMBOCTI MEPEKIaay aHIMIHCHKOT TPUKOMIIOHEHTHOT KBAaHTHUTA-
TUBHOI MeTadopu YKpaiHChKOIO MOBOIO, 30KpeMa, MPoaHaIi3yBaTy Ta MOSCHUTH IPUYUHU TpaMaTuy-
HUX Ta CEMAaHTUYHUX 3MiH y CTPYKTYpi MeTaopH Mij yac rnepekamy.

BukJiax ocHOBHOro Martepiany. Y TBOPEHHsI KBAHTUTATUBHOT MeTa(pOPH 3yMOBIICHO MTParHeHHIM
MOBIISl €KCIIPECUBHO TepefaTy 3HAYCHHs BEIMKOI KUIBKOCTI. BoHa 3’4BNsS€ThCS y MOBI1 BHACHIIOK
MIEPEOCMHUCIICHHS 3HAUEHb YK€ HAsSBHUX HOMEHIB, IO PEe3yJbTye€ThCs B HAOYTTI HUMU HOBHUX 3Ha-
YeHb YHACIIJIOK BTOPUHHOTO HasuBaHHA [0, c. 54]. KBanTutarnBHa metadopa He qyOnr0e 3HaYCHB
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Hi 4nCI0BOi (POPMU MHOKMHH IMEHHUKA, Hi JIEGKCHYHUX OJMHHIIb HA TTO3HAYEHHSI BEJTMKOT KITBKOCTI.
dopMa MHOXKMHU BUPAXKA€ CMHCIIOBY O3HAKy «Oibllle, HI)K OAMH»; JIEKCEMH MEPeIaroTh TOUHILTY
iH(pOpMaLit0 PO KIIBKICTh MPEAMETIB, HAPUKIAL: 6aeamo, mipiadu 3ipok. J1o TOro )k BOHU MOXKYTh
MO€HYBATUCS 13 IMEHHUKAaMU rpynu singularia tantum (TOOTO iMEHHUKaMH, 1110 BXXUBAIOTHCS TUTBKU
B OJIHHHI).

Oco0nuBICTh KBAaHTUTATMBHOI METaQOpH MOJIATaE y TOMY, L0 MeTaOPUYHO INEPEOCMHUCIICHI
CJIOBA HE TUIBKHU [TO3HAYAI0Th HEBU3HAUEHO BEIUKY KUIbKICTb, @ i OTHOYACHO MO/Ial0Th EKCIPECUBHO-
OLIIHHY iH(pOpMalLio Npo 1o KibKicTh [11, ¢. 58; 13, ¢. 75], ToOTO 4K 3HAXOAMTHCS BOHA Y CTaHI
CIIOKOIO UM Y PYCi; SIKIIO X Y PYCl, TO SIKUH 1el pyX: HUIECOPSIMOBAHUIN UM XaOTUYHHIA, Oe3mepepB-
HUI YM HENOBTHUH; SIK PO3TAILIOBaHI MPEIMETH BITHOCHO OJUH OJHOTO; KM HPOCTip 3aiiMae MHO-
*uHa Too. Tak, HarpuKIiIaa, MeTaQOpUYHO NEPEOCMHUCIICHI CII0BAa aHIVIIMCHKOT Ta YKpaiHChKOT MOB
«foresty, «cloudy», «ropay, «1ic», «XMapay Mopsia i3 3HAUSHHSIM BEITUKOI KUTBKOCTI XapaKTepU3yloTh
MHOXHHY SIK 06e371aiHe 00’ €IHaHHs MPEAMETIB, 110 NepeOyBaloTh y CTaTUII YU AMHAMIL; JEKCeMHU
«flood», «showery», «torrent», «I01», «Tpam», «3IUBA», «IABHHA», «PIKa» MICTATh CEMY IHTCHCHUB-
HOTO, CTPIMKOT'O PYXY; a y «S€a», «ocean», «KMope», «OKeaH» MPUCYTHE 3HaYEHHS IPOCTOPOBOI IPO-
TSDKHOCTI.

Crin 3ayBaXkuTH, 1110 aHIMTIMChKA Ta yKpaiHChKa MOBU METa(OpHU3YIOTh Ti caMi CEMaHTUYHI IPyNu
IMEHHUKIB, 32 BUHSTKOM I'pyIH Ha3B TBapUH. 3arajoM 3rajiaHa rpymna B 000X MoBax He Halysa 3/1aT-
HOCTI IM03HAYaTH HEBU3HAYEHO BEJIMKY KUIbKICTh, OKPIM aHINIHCHKOTO IMeHHHKA «whale» (ykp. xkum),
SIKU BUCTYTIA€ €JIMHUM 11 TIPEJCTABHUKOM, 110 MOXKE BXKHBATUCS Y TPUKOMIIOHEHTHIN MOJIENi KBaH-
TUTaTUBHOI MeTadopu. OCKUIBKM OCHOBHE 3HAYE€HHS KBAaHTUTATUBHOI CTPYKTYpH — L€ Mepenaru
3HAUEHHS] HEBM3HAYEHO BEJIMKOi KUIBKOCTi, TO MeTahOPUYHO MEPEOCMHCIICHI IMCHHUKHM BUXITHOI
MOBH, 30KpeMa, i y BUIAJKaX BiJICYTHOCTI NMEPEKIIAAALBKOTO BiINOBITHUKA MOXYTh OyTH 3aMiHEH1
y LJIbOBOMY TEKCTI HEUTPaJbHUM CIOBAMHU HAa MO3HAYEHHS KUJIBKOCTI — 6azamo, éenude3Hutl TOIIO.
HaBenemo BracHu nepexial yKpaiHChKOI MOBOIO aHTITIMCHKOTO pedeHHsI 13 MeTadoporo a whale of,
B35TOrO 31 ciioBHUKA [17]: Another thousand dollars would make a whale of a difference — Ll]e oona
mucsiua oonapie mana 6 eenuue3ne 3Ha4eHHs.

B ykpaincbkoMy mepeknaji aHriiicbka TPUKOMIIOHEHTHA MeTa(opa 3a3BU4ail BIATBOPIOETHCS 32
JIOTIOMOTOI0 JIBOKOMIIOHEHTHOI KOHCTPYKLIi «MeTaopu30BaHUi IMEHHUK + IMEHHHUK Y POIOBOMY
BimMiHKY» [14, ¢. 31]. ¥ HU3I1I BUNAAKIB MOKIIMBE BUKOPUCTAHHS 1HIIOI IBOKOMIIOHEHTHOI CTPYK-
TYpH y HUTLOBOMY TEKCTi: «IIPUKMETHUK + MeTaopr30BaHMii iIMEHHUK». J1Ji pUKIIaay, KBAaHTUTA-
TUBHY MeTadopy a sea of wheat MOXKHa IEPEKIIACTH YKPATHCHKOIO MOBOIO SIK Mope nutenuyi abo nuie-
Huune mope. lllonpasaa, CIOBOCHONYYEHHS «MOPE IMIICHUI», HacaMIIepel, I03HaYa€ HEBU3HAUYEHO
BEJIMKY KUIBKICTB, a [TOTIM — IPOCTOPOBY MPOTSHKHICTD; CIILIEHUYHE MOPE», HaBIaKH, TIOBIJOMIISE HE
CTUIBKHU PO BEJHKY KIJIBKICTh, CKIIBKH PO IPOCTOPOBY MPOTSIKHICTb.

Sk 3a3Ha4ar0Th MOBO3HABIII, META(OPUUHO NIEPEOCMHUCIICH] JIEKCEMH YKpPaiHChbKOT MOBH HEPIAKO
BXKHUBAIOTHCS 13 IHTEHCU(DIKATOPOM IIUTHI (IJIs1 IPUKIIALY, Yile Mope Ci3, Yiiull eueion apeymeH-
mig) [12, ¢. 90; 13, c. 76]. Tomy He AUBHO, 110 TIyMadi BBOAATH 11l ClIelU()IKATOPU Y TEKCT MEePEKIaTy
JUISL TJICUJICHHS 3HAYCHHSI HEBU3HAUEHO BEJIMKOT KiIbKOCTI. [IpoimocTpyeMo Halle TBepAKEHHS IPH-
KJIa/IaMU aHIJIO-YKPaiHCHKOTO MepeKIaay KBaHTUTaTUBHUX MeTadop: 1. «The Divers approached the
Agiri Fair through a menagerie of mammoth stream-rollers that made away for them» [18, c. 237] —
«..[aiisepu, axi xominu nompanumu Ha AipcoKuil apMapok, noixaiu 0aii, 083 Winuil 36ipuHelyd
BeIUYE3HUX NAPOBUX KOMKIB, W0 36inbHsAIU iM Oopozy» [15, c. 337]. 2. «...to receive the flood of
impressions...» [21] — «...cnputivamu yinuit nomik epascens...» [7, c. 31].

VY MeTtadopruHO MEPEOCMUCIICHUX YKPATHCHbKUX IMEHHHUKIB MPOCTEXKYEThCS MOCTa0IeHHs pe-
METHOT'0 3HaYEHHS, 1110 MIPOSBIIETHCS Y HEBUKOPUCTAHHI 1X y YUCIIOBiH popmi MHOXMHU. Lle MoBHE
SIBUIIE HE IPUTAMAHHO aHINIIHCHKUM KBAaHTHUTATUBHUM CYyOCTAHTHBAM, 1110 3yMOBJIIOE Pi3HE YUCIIOBE
oopmieHHs: MeTaOPU30BaHUX OIUHHIL Yy Nepekiani. Hampuknan, y nmogaHuX HIDKYE PEUCHHSX
aHMIIHCHKI MeTa)OPUUHO MEPEOCMUCIICH] IMEHHUKH — seas, clouds — BXUTI y MHOXUHI; a B Iepe-
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KJIAZICHOMY TEKCTI — B OIHUHI: Mope, Kypsasa. [lopiBHsiiMO: 1. «...the deeps of life were to her seas of
illusiony [21] — «...11020 enubinG Oyna ons nei mopem intoziuy [7, c. 69]. 2. «Lary would sweep along,
trailing clouds of glory...» [23] — «/lapi npouiccs 6, nonuwarouu 3a co6oio Kypagy ciasu...» [9, c. 90].

YucnoBa (popma aHDIIHCHKOTO aOCTPAaKTHOTO IMEHHHUKA, IO KBAaHTU(IKYETHCS, BU3HAYAETHCS
3MICTOM KBAaHTUTATHBHOTO CJIOBOCIIOIYYCHHS. SIKIIO MOBEIb IparHe nepeiary 3HaueHHs «MHOKUHA
JTMCKPETHUX OJMHUIIbY, TO TaKa JIEKCHYHA OJMHHISL HaOyBa€ YHCIOBOI (POPMH MHOXKHHU (SIKIIO IIE
JI03BOJICHO YHCIIOBOIO MAPAANTMOI0 IMCHHHKA), HATIPUKIAL: a horde of fears, lusts, heresies; a camp
of little fears. SIki10 cMUCIOBI BiTHOIIEHHS Y MeTaOPUUHIN CTPYKTYpl IHTEPIPETYIOTHCS K «Mipa
MOHATTS», TO aOCTPAKTHI 3J1i4yBaHI IMEHHHKH MOXYTh BUKOPHCTOBYBAaTucs y (opmi omqHHHH Oe3
apTUKIIA, HION (QYHKLIOHAJIBHO MEPEXOUN Yy PO3PsL HE3NIUyBaHUX, HAPUKIAL: a Stream of anec-
dote, fifty pounds of look. Ha mpoTuBary aHriiichKii MOBi, YKpaiHCBbKI aOCTpaKTHI CyOCTaHTHUBH
BXKUBAIOTHCS Y (POpMI MHOXHHH, SIKIIO 1€ AO3BOJISIE iXHS YKMCIOBA Mapagurma. Y 3B’S3Ky 3 LUM,
MOXKHA MPOCTEKUTHU Pi3HE YHCIOBE OPOPMIICHHA a0CTPAKTHUX IMEHHUKIB Y BUXITHOMY Ta IUIbO-
BoMy TekcTax. [lyis imoctparii HaBeaeMo Taki npukianu: 1. «Piggy stood behind him, islanded in a
sea of meaningless colour...» [19] — «Poxa cmoss 3a Panbghom y mopi 6eseny3oux éaps...» [4, c. 92].
2. «The storm of sound beat at them...» [19] — «Ix yoapuna 3nuea 3eykie...» [4, c. 226].

[ToGixHO 3ayBa)KUMO, 10 3raJjaHi YMCIOBI PO301KHOCTI BUXITHUX Ta IIUIbOBUX IMEHHUKIB MOXKHA
TAKOXX MPOCIIAKYBAaTH Y KBAaHTUTATUBHHUX CJIOBOCIIONYYEHHSX 13 TIEPBUHHUMU HOMIHALISIMU KiJlb-
KiCHO HeBM3HaueHoro 3HaueHHA. [lopiBHsiimo: 1. «His brain was a most accessible storehouse of
remembered fact and fancy...» [21] — «...tloco mo30K 6y8 6iOKpumum cxoguujem pakmie, nooii i
yaenens...» [7,c. 198]. 2. «...the whole gamut of human emotion...» [22, c. 117] — «...yina ecama n100-
cbkux noyymmis...» [8, c. 100].

Bapro 3ayBaxkutu, 110 i 4ac MepeKiIaay aHIIiHChKOT TPUKOMIIOHEHTHOI MeTadopHu MPOCTEKY-
€TbCS HE TUIBKU Pi3HE YUCIOBE O0OPMIICHHS i KOMIIOHEHTIB, a i pi3HE CEMaHTHYHE HAITOBHEHHS
KBAHTHTATHBHOTO CIOBOCIONYUEHHs. MIeThes Ipo Te, 10 BTOPUHHI HAfMEHYBaHHS IIEBHOI CEMaH-
TUYHOI TPYIH YW HOMIHAIll B MEXax OHI€l IpyNny MaIOTh MEBHI OOMEXEHHs LIOA0 MOEIHAHHS 3
JICKCUYHUMU OJIMHUISIMU, KUTBKICTh SIKUX HEOOX1AHO Mo3HaunTH. Hampukian, s BUpakeHHs Heo-
3HAUEHO BEJIMKOI KIJIBKOCTI nuteHuyi B yKpaiHChKii MOB1 BXKHMBaIOTh METa(hOPUIHO MIEPEOCMHUCICHUN
IMEHHUK «MOpe» (Mope nuienuyi), O HAJESKUTh 10 TPYIU «aKBaropialbHUi manamadT» (3rigHo 3
knacudikamiero A. 3iHyeHko [5, c. 101], a He cyOcTaHTHB, IPUMIPOM, 3 TPYNH «arMoc(epHi SBUIIA
Ta MPOIIECH» — Q0w 2pad Iu 31uea (nuenuyi). Bomaodac Metadopa «Mope» He MOxe OyTH 3aMiHEHA
IHIIMMH HalMEHYBAHHSIMH 31 CBOE1 TPYIIH — 03epo, piuka (nuenuyi).

OCKUTbKH Y3yC KOKHOI MOBU HaKJIaJa€ CBOi OOMEXEHHS Ha CIIONyYyBaHICTh KOMIIOHEHTIB Y
CKJIaJi KBAaHTUTATUBHOI CTPYKTYPH, TO MPUPOIHO, IO B AHIVIO-YKpaiHCHKOMY Mepekiani merado-
pU30BaHI HOMIHAIT BUXIJHOI MOBU MOXYTh 3aMIiHSITHCS HAaWMEHYBAHHSIMH, 3BHUHUMHU JJIsI HOCIi
[IJTbOBOI MOBH. Y HaBeIeHUX Hibk4de mpukiianax (1) 1 (2) mpocrexxyemo 3aMiHy JTEKCUYHUX OAWHHIIb
y MeXax Tpymnu «arMoc(hepHi sBHINA Ta Mpolecu», a came: shower (YKp. OpiOHuLl 0owy, MpsaKa) Ta
storm (YKp. 6yps, epo3a) epeKafieHi CI0BoM epad. Y npukiaii (3) meragoprudHo MepeoCMUCICHHA
iMmeHHUK bombardment (Ykp. 6ombapoysanns, ob6cmpin) 13 CEMAaHTHYHOI TPYIH «COIIAJIbHI SBUIIIA»
MEPEKIIAIA€ThCs YKPATHCHKUM CYOCTAaHTHBOM 13 Ipynu «aTMOoc(hepHi SBUIIA Ta MPOLECH», a CaMe:
snusa. [lopiBasitmo: 1. «Suddenly a shower of earth gobs and pebbles came down on them...» [18,
c. 136] — «Panmom na Hux nocunascs zpad xaminyis i epyoouok zemii...» [15, c¢. 204]. 2. «Under the
storm of denunciation...» [21] — «Ili0 epadom obsumnysauens...» [7, c. 250]. 3. «Just as in an air-
raid it proved impossible to be frightened all the time, so under the bombardment of routine jobs, of
chance encounters, of impersonal anxieties, one lost for hours together the personal fear» [20] — «Ak
nio 4ac nosimpsaHO20 HAIbOMY HEMONCIUBO BeCh UAC GIOUY8AmMU CIMPAX, MAK i Ni0 31UE0H OVOeHHUX
Cnpas, 8UNAOKOBUX 3ycmpidell, yycux mypoom 308cim 3a0ysacui npo ceoi cmpaxuy [3, c. 108].

3BICHO, B aHIVIO-YKPAaiHCHKOMY IMEpeKyaai MPOCTEKYEThCS 1 30ir JEKCUYHUX TPyl MeTadopu-
30BaHUX HOMiHaMiil. Hampukmnan, y mojaHoMy HMXKYE peyeHHI aHIIIHChKHI MeTadopuyHO repe-
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OCMHCIICHUH IMEHHHUK forest IEPEKIaJAa€THCS CBOIM MPAMUM NEPEKIIaJallbKUM BiIOBITHUKOM JiC:
«They achieved the marble-white building of the power-house which rose like a mausoleum in the
little black forest of wires and pylons and stunted transformers with pyrite hornsy [16, c. 395] —
«Hapewmi eonu nioitiuiu 00 mapmypoeo-6i1020 0yOUHKY eleKmpocmanyii, aKuil 30itiMascs, K
2pobHUYs, noceped YopHO20 icy OpOmie, CMO6NI6 MAa HeGUCOKUX MPAHCHOPpMamopis 3 nipumo-
sumu pisxckamuy [10, c. 448].

BucHoBku. B ykpaincbkoMy mepeknaji aHIIiHChKa TPUKOMIIOHEHTHA MeTadopa BiATBOPIOETHCS
3a JONOMOTOIO IBOKOMIIOHEHTHOT KOHCTPYKIIi «MeTahopru30BaHUi IMEHHUK + IMEHHUK Y POIOBOMY
BIIMIHKY». Y HH3IIi BUMAJIKIB MOKJINBE BUKOPUCTAHHS 1HIIO1 JBOKOMITOHEHTHOI CTPYKTYPH Y HLITHO-
BOMY TEKCTi: «IIPUKMETHHUK + MeTa(opu30BaHM IMEHHHUK», TIPOTE 15l CTPYKTypa HaOyBa€ 1HIIOTO
BIATIHKY 3HaueHHs. 3TiTHO HOPM YKpaiHCbKOi MOBM MeTa(opHU30BaHHI IMEHHHK MOBHHEH BXKUBa-
THUCSI y UUCIIOBiH (hOpMi OTHUHH, @ IMEHHHUK, 110 KBAHTU(IKY€ETHCS, — Y MHOXHHI, SIKIIO 1€ JO3BOJIEHO
ioro uncinoBoro napagurmoro. [1{omo aHmiichkoi KBAaHTUTATUBHOT KOHCTPYKIIii, TO 00MBa i1 UieHH
MOXYTb HaOyBaTH 000X YMCIOBUX (POPM, 110 MOXKE 3yMOBUTH Pi3HE UUCIOBE O(POPMIICHHS BUX1THOTO
Ta LIJTOBOTO IMEHHUKIB B aHIVIO-YKpaiHCHKOMY Iepekiai. Y3yc KOKHOI MOBH BU3HAYA€ Ta OOMEKY€
NeperiK IMCHHHUKIB, SIKI MOXKYTb KBaHTU(IKyBaTHCS IEBHUMHU MeTa()OpU30BAaHUMHU IMEHHUKAMHU, 110
CTa€ MPUYUHOIO 3aMiHU BUX11HOI MeTaopr30BaHOT HOMIHAIIT HaliMEHYBaHHSM, 3BUYHUM JIs1 HOCI1B
LIJI60BOI MOBH.

[epcniekTHBH JOCTiKEHHS BOaYaeMO B MOAAIBIIOMY BUBYCHHI TAKOTO MOBHOTO SIBUILA SIK KBaH-
TUTaTUBHA MeTadopa, a TAKOXK y BUIBICHHI Ta OMHUCI 0COOMUBOCTEH i Mepekiiaay 1ijIbOBOIO MOBOIO,
10 MOXKE MaTH MPAKTUYHE 3HAUYCHHsI, 30KpeMa, IiJ] yac 3AiCHEHHS MepeKIIaay aHIJIOMOBHUX TBOPIB
YKPaiHCBKOIO MOBOIO.
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KaHOUOAmKa neoazo2iuHux Hayx,

doyenmra xagheopu meampanibHoi pedicucypu
Pisnencoroco deparcagnoeo eymanimapHuoeo ynigepcumeny

Y crarTi 3aKIIEHTOBAHO YBary Ha JIOCIIJDKEHHI Mojieli J1r000Bi B I’eci [BaHa dpaHka «YKpajieHe macTs. XyIoKHs
TBOPYICTH MOXKE TPAKTYBaTHUCS SIK CIIOCIO peasti3allii aBTOPCHKUX eMaHCHIIALIHUX i7eH, a/yke MHICTEITBO BHCTYIIA€
PE30HATOPOM aKTYaJIbHUX COILIOKYNBTYPHHUX TEHACHINH. CI0KETHO-TIEPCOHAKHA CTPYKTYpa IPYHTYETHCS HA MOZAEINI
JIF000BHOTO TPUKYTHHKA, Y IIEHTP SIKOTO IpaMaTypr CTaBHUTh JKiHKY. B 00pa3sHOMy BiATBOpEHHI IIUTIOOHOTO KHUTTS JOMi-
Hy€ CEeMaHTHKa MPUMYCY 1 JormMa 000B’SI3KY, a He eMomuiiiHni unHHUK. JKiHoua Cy0’€KTHBHICTH BUAAETHCS MpoOIIe-
MAaTH30BaHOIO, a/DKE TEPOTHS HAMAraeThCsl CTAPAaHHO BIKOHYBATH POJIb APY>KMHH Ta TOCTIOAWHI, TIPH TOMY IIEpEKHBA-
10YH JIOOOBHY TPaBMY MHHYIIOTO. Y II’€Ci B paMKax MaTpiapXajbHOTO AUCKYpPCY BUPA3HO apTHKYIbOBAHA MiICTITICTh
JKIHOYOTO CBITY 4OJOBIYOMY. BiAIOBinHO 10 TpaauIii sKiHKa LIEHTPYE CBOE KUTTSI HABKOJIO IHIIIOTO: CTIIOYATKy YOJIO-
BiKa, Mi3HiIIe — KoXaHI1. briokoBanuiil y nniro0i heMiHHMIA TIOTEHIAT 4y TTEBOCTI Peali3yeThCs 11032 MEXKAMH POJMHHU.
[loBeniHKOBHIT aNrOPUTM TEPOIB-YOJIOBIKIB MAPKY€ETHCS CYTIEpHUIITBOM. JKUTTEBA ycTaHOBKA MUKOIM BH3HAYAETHCS
CTaTyCOM >KCpPTBH, BIATAK BiH 3HAXOAUTHCA y caOKii mo3miii 1 mepeOyBae miJ THCKOM 30BHI: TPOMaJia BTPYYA€ThCS
B IHTUMHHI MPOCTIp ciM’i, BIUIMBAE HA TIOBEAIHKY, IPOBOKYE HA ASCTPYKTUBHI BUMHKHU. Pi3ndHa cl1abKiCTh YOIOBiKa
ACOIIFOETHCS 3 HETIOBHOIIIHHUM KUTTSM. B 00pa3i Muxaiina ToMiHy€e CeMaHTHKa 9yKOTO sIK TOTSHITIHO HeOe3MeYHOTO
JUTSL IaTpiapXaibHOTO CBITY. [epoii cTBepKye BIacHy MacKyJliHHICTh Yepe3 JUCKYPC BIAIH, SIKy BiH Ma€ SIK MPEICTaB-
HUK JIep>KaBU HAJl TPOMAJIONO, 1 SIK YOJIOBIK — Ha/l KIHKOI0. Muxaiiina 300paskeHo MiIKPECIeHO 3I0POBUM, HATIOBHEHUM
arpeCUBHOIO CEKCYATIbHOIO CHEPTi€l0. Y I’€Ci YBUPA3HIOIOTHCS IIPOTHPITUS TIOOOBHOTO TPUKYTHHKA, B IKOMY TCHEpY-
IOTBCS Pi3HI MOJIeNi T000BI, MPOTE 00MIBA YOIOBIKM BUKOPHCTOBYIOTH JKIHKY 3apa i CAMOCTBEP/IKCHHSL.

Ki1rouoBi cjioBa: cormiym, MacKymiHHICTb, (peMiHHICTB, TIOOOBHUI TPUKYTHHK, I’ €Ca, MOBEAIHKOBA MOJICTT.

The article focuses on the exploration of the artistic model of love in Ivan Franko’s play «Stolen Happiness». Artistic
creativity can be interpreted as a means of realizing the author’s emancipatory ideas, as art resonates with current
sociocultural trends. The plot-character structure is grounded in the model of a love triangle, with a woman placed at
its center by the playwright. In the imaginative portrayal of marital life, the semantics of compulsion and the doctrine
of duty dominate, rather than being driven by emotional factors. The female subjectivity appears problematized, as the
heroine strives to dutifully play the roles of wife and homemaker while enduring the love trauma of the past. In the play,
within a patriarchal discourse, the subordination of the female world to the male is explicitly articulated. According to
tradition, a woman centers her life around another — first her husband, later her lover. The blocked feminine potential
for sensibility is realized outside the family. The behavioral algorithm of male characters is marked by rivalry. Mykola’s
life orientation is defined by the victim status, placing him in a weak position under external pressure. The community
interferes with the intimate space of the family, influencing behavior and provoking destructive actions. The physical
weakness of the man is associated with an incomplete life. In the character of Mykhailo, the semantics of being an
outsider, potentially dangerous to the patriarchal world, dominates. The hero asserts his own masculinity through the
discourse of power, both as a representative of the state over the community and as a man over the woman. Mykhailo
is depicted distinctly healthy, filled with aggressive sexual energy. The play highlights the contradictions of the love
triangle, generating different models of love, yet both men use the woman for self-assertion.

Key words: society, masculinity, femininity, love triangle, play, behavioral model.

AKTyaJIbHICTh Mpo0JeMu. YBara 10 KAHOHIYHMX MUCHbMEHHUKIB ChOTO/IHI 3HAYHO MOCHITIOETHCS
y 3B’S3KY 3 COIIIOKYJIBTYPHOIO YCTAHOBKOIO Ha TEPEOCMHUCIICHHS YCTAJICHUX MOHSTH Ta KIACHYHUX

168



HAYKOBI 3ATTUCKU Cepisi: @inoso2idHi Hayku Bunyck 1(208)

nocrareil. TBopuicTs IBana dpanka akTUBHO 1epeOyBae B HAYKOBOMY I10J1i IOCIII/DKEHb, IPOTE Tepe-
MIPOYUTAHHA MOTpedye 1 Apamarypris, 10, MONPHU LIMPOKY KAHPOBY 1 TEMAaTUUHYy MANITPY, AOHE-
naBHa, 3a caoBamMu Pomana Ko3noBa nmpuBeprana yBary i CBO€I0 «I1apaioKCaabHOI0 HEBUBUYEHICTION
[4, c. 7]. JocnigHuku OpUALISIINA yBary apami «YKpaJeHe LIacTs», OJHAK HE BUXOAWIM 3a MEXI
HapOJIHUIIBKOTO TPAKTyBaHHS TBOPY SIK CLIbCHKOI 1’ecH. HaromicTh HOBITHI iHTepHpeTaliini mij-
X0/ JI03BOJISIOTh IUPIIE TOAUBUTHCS SIK Ha TBOpUicTh [Bana dpaHka 3arajioM, Tak i Ha ApamMaTryprito
30KkpemMa. Ha yaci BUJaeThesl CioCTepEKeHHS JIITepaTypO3HAaBIIiB IPO HOBATOPCHKUI XapaKTep I’ €CH:
«Jloba mMonmepHoOi npamaryprii modnHaeThes 13 OPaHKOBOTO «YKPAACHOTO INACTS», /1€ COIialbHUN
JIETEPMiHI3M y PO3BHUTKY MOJIIH 1 XapaKTepiB NOCTYNAETHCS MICIIEM €K3UCTEHIIIHHOMY PEJIATUBIZMY»
[12, c. 9]. MoaepHa niTepaTypHa IpakTUKa Opi€HTyBajacs Ha GOpPMyBaHHS HOBHUX 1JJeHHO-eCTeTHY-
HUX TIPHUHIIUIIB KOHCTPYIOBaHHS 00pa3iB, BIATAK HA MEpIle MICIe BUXOAUIA TCH/ICHIiS IICUXOJIOT1-
3anii nepconaxa. «Hoa npama maintoe 60poTs0y 1HAMBIIyyMa CaMUM 3 CO0OI0, 11€ Apama MOoUyBaHb,
IpevyBaHb, JOKOPIB CyMJIIHHS, JpaMa HEeMOKOI0, BaraHHs BOJIi, JIAKY 1 ’axy; 1€ CTPAILIMBHIA 00pa3
KpuBaBoro 0oifoBuINa B Ayl JIOIUHW», — 3ayBaxkyBaB Mukoia Boponwii [1, c. 252]. Konctpyro-
BaHHS CIOXKETY JIFOOOBHOI 1CTOPII, 110 CKJIaJja€ OCHOBY I’ €CH « YKpaJieHe LIacTs», J03BOJIUTh BiACTe-
KHUTHU MPOBITHI TeHICHIIIT 300pa’KeHHS TOBEIIHKOBUX MOJIeICi IepCOHaXIB 1 3p0OUTH BUCHOBKH IIPO
ABTOPCHKI MIAXOAM IO MOJIEPHIi3allli BITYM3HSAHOT KYJIBTYPH.

AHaJii3 ocTaHHIX J0CaiIzKeHb i myGJikaniii. TBopuicTs IBana @panka nepedyBasia y moli 30py
3HauHoi kinbkocti HaykoBLIB (T. I'yanoposoi, M. Jlerkoro, T. Ilactyxa, b. Tuxonoza, M. Tkauyka
Ta IHIIMX), IPOTE A0 JpaMaryprii JOCIITHUKH 3BEpPTAIUCS Julle 4acTKkoBo. Tak, ['purip JlyxHuib-
KHU{ BIHAXOIUTH aBTOOIorpadivHi JKepena I’ ecu, CTBEepKyIoun, o «IlicHs npo mangaps» «Oyna
TUIBKH — yZapoM, BOHA, CKOJHMXHYJIA BCI€IO0 ICTOTOIO IMOETa, JAIOuU MOMY MOMKIMBICTH Yy peabHi
dhopmu mpubpaTH cBiii 3aTacHmii 611b» [7, c. 345]. CyuacHuii qocnigauk Ctenan XopoO J0XOIUTH
BHCHOBKY, 1110 [Bana @paHka y jiTepaTypHOMY TBOPI MEHILIOIO MipOIO LiKaBUJa 30BHIIIHS aTpuoy-
THKa CIOKETY, @ OCHOBHY yBary BiH aKLEHTYyBaB Ha MCUXOJIOT1i NepCOHAXIB, 1110 BiJMIOBIJAIO TOTO-
YaCHUM €BPOICHCHKUM TEHJEHLISIM pO3BUTKY Teatpy [16]. ABTopchbka yCTaHOBKAa HAa CTBOPEHHS
JpaMu 11032 HApOIHUIBKUMH cXeMaMM HiaTBepkyeTbess Karepunoro IIpouenko, sika cnocreperia
BIJICYTHICTh Y TBOPI BUPa3HUX MapkepiB yacy i mpocropy [11, c. 83]. 3Beprae yBary Ha €BOJIOLIIO
xiHouoro nepconaxa [lerpo JleTHanunH: «AHHA yocoOar0€ cOO0I0 €MAaHCHIIOBAHY >KIHKY — HOCIS
MojiepHUX nonsifi» [6, c. 207]. Posmisinae TBip Kpi3k npusmy renosorii Bonogumup I[panboBu-
THI: «3a )KaHPOBUMHM O3HAKaMH « YKpaJieHe macTs» IBana @panka — 11e Tparesis, B AKii € Tpariuxi
00CTaBHHH, TpariyHi 0Opa3u-xapakTepu, TpariyHe BUPIMICHHs TOJIOBHOTO KOH(IIIKTY Ta aKTUBHA JIisi
B 00poTHO01 3a ocobucte mactay» [10, c. 60]. JIroO0BHI KOHCTPYKLIT XyI0)KHBOTO CBITY IBana dpaHka
X04 1 epedyBaJiv B MOJII 30py HAYKOBLIIB, IPOTE HE BUCBITIIOBAINCS Ha MPHUKIIAIL JpaMaTyprii.

MeTta focaiizkeHHs1 — 3°5ICyBaTl 0COOMMBOCTI (D)YHKIIOHYBAaHHS JIIOOOBHOTO HApaTHBY Y TBOP-
yocrti [Bana dpanka Ha MaTepiani ApaMu « YKpaJeHe MacTs».

Bukaa ocHoBHOro Marepiasty. Cro)keTHa J1isl I’ €CH pO3TOPTAETHCS HA OCHOBI JIFOOOBHOTO Hapa-
THBY, 1110 CBOEIO YEProl0 Oyy€eThCs Ha KIIACHYHIN cxeMi TpUKyTHHKa. Jlocniaauk Poman Kozsos cro-
cTepirae y m’eci MUpIy YUCIOBY (QYyHKIIOHAIBHICTB: «CakpaibHa CeMaHTHUKA TPIIKU 3HOBY aKTyalli-
3yerbes B 1'eci [.DpaHKa. .. TpU POKH, 110 TOJIOBHI MEPCOHAXI MEPEXKHMIU B IHIINX YMOBaX, — 100pe
BIATIHSIE TIOOOBHUI TPUKYTHHK, 1 CAME TOMY € BaXKJIUBOIO /7S aBTOpa» [4, c. 203]. Take TpakTyBaHHs
€ I1I€ OJIHUM JO0Ka30M MOJIEPHOT HACTAaHOBH Jpamarypra Ha pO3IIUPEHHS KIACUYHHX CXEM TEKCTOT-
BOpPEHHS.

VY ueHTp M1000BHOTO TPUKYTHHUKA I'eCH «YKpaaeHe macts» IBan dpaHKO CTaBUThH KIHKY, L0
BigoOpaxae renaepHi Tpanchopmarii kinug XIX — noyarky XX cromitra. Mupocnasa Kpynka, ana-
J13YI04M OCTATh T€POiHi y TBOPUOMY TOPOOKY MUCHbMEHHUKA, JOXOAUTH BUCHOBKY, 1110 aBTOP BUCTY-
[IUB HOBATOPOM B MOJEIIOBAHHI €BOJIOIII KIHOYOTO Xapakrepy, HaOIMKarodu HOro 10 €CTETUKU
MoziepHoro repost [5, c. 804]. Mapra ['ocoBcbka Buokpemintoe y OpaHKoBii TBOPUOCTI Mapagurmy
aJITEpPHATUBHUX T'€POiHb, 30KpEMa TUI aHTUOEPErHHi, 10 BUCTYNA€ aHTAarOHICTOM 10 Y3BHYA€HOT
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poii O6eperui, sika «OTOTOKHIOETHCS 13 KIHKOIO, 110 BIIPABHO BUKOHYE TOCIOJAPCHKO-BUPOOHNYI
¢byHK1Ii, BIJZIAHO OXOPOHSE JJOMAIIIHE BOTHUIIE, € HOCIEM MOPaJbHUX LIHHOCTEH Ta TPAHCIATOPOM
Tpamuiii» [2, c¢. 74]. Tun anTubeperuHi, Ha HaUly TyMKY, BIATIOBiAa€ XapakTepy AHHHU, siKa y KOH-
TEKCT1 MaTpiapXalabHOI COLIOKYJIBTYPU MapKYeTbCs SK «IHIIa», 1 CBIAYUTH IPO JIAMAaHHS aBTOPOM
y3BUYaeHUX (opM (HeMiHHOI perpe3eHTalii B KOHKPETHIN KyJIbTypi.

Posropranns noniii y rn’eci 3anporpamoBate (oJIbKIOPHAM HApaTUBOM, 110 JyHa€ y AHUHIN XaTi,
1e BinOyBaroThCsl BedopHULl. O3BydeHa y MiCHI TUIIOBA CUTYallis JOMAIIHbOIO HACHIIbCTBA KOHTP-
acTye 3 peaJbHICTIO CiM’T 3aI0pOKHUX, SKa y peleniii colliyMy MOCTa€ sIK BUHATKOBUI HPOCTIp
(«TyT anrenu 00X JITAlOTh, OJTHA XaTa B IIUIIM CeJli, JIe CBITHIA CYTIOKiH, Ta 3roia, Ta Jaf, Ta JI000B)»
[14, c. 8]). Xoya rocIOAMHS KATETOPUYHO HE 3r0/IHA 3 TAKOIO OI[IHKOIO CBOTO CIMEIHOTO KUTTS, IIPOTE,
BCyIIEpeY 3araJlbHONPUMHATIA MaTpuli myOnivyHOCTI, 3aMOBUY€ 3100yTHI JTOCBiJ, «III0 3a3Hala, TO
JOCUTH MeHi 3HaTH Ta 6ory» [14, c. 9]. Pas Txopyk ciyIIHO 3ayBakye BaKJIHMBICTb IIi€i CLIEHU IS
MOJAJIBIIOT0 PO3TOPTaHHS KOH(IIKTY AHHHU 3 OTOUYEHHsM: «JliameTpasibHe MPOTUCTABICHHS O3Ha-
Yae MCUXOJIOTYHY CAMOTHICTB KIHKH, MOTUBY€E HACTYITHE HEPO3YMIHHS OJTHOCEIBYaHaMHU ii BUMHKIBY
[13, c. 104]. 3pewtoro Hacts 3HaX0quTh Bajay B CIMEHHOMY >KUTTI 3a10p0OKHUX — HOAPYAOKS HE Ma€e
JITel, a B TPAaULIHIA KYJIbTypl «HApOKEHHS HAIIAKIB BBa)KaJIH T'OJOBHOI METOIO ILTI00Y, caM
(akT Oe3MITHOCTI CripuiiMaIy HE JIUIIE K OCOOMCTY Tparedito JJIs >KIHKM, aye i Uit yciel cim’i»
[3, c. 169]. Takum 4MHOM aBTOp BKA3y€ Ha COLIAJbHY Ta MOpPajIbHY HEMOBHOLIHHICTh POIUHH, 1 1€
Jla€ MiJICTaBU CTBEP/DKYBATH, 110 HA MPHUKIAAl ciM’i AHHU Ta MUKOIM peani3yeTbcsi MOTHB HEIi-
OpaHoro MoApy» XK, KUH, 3a cnocrepexeHusM A IIBenp, € JOMIHYIOUMM THIIOM XY/I0’KHBOTO
300pakeHHs MoJIeNi LTI00Y y TBopUocTi IBana ®panka [17, ¢. 135]. YV mexax narpiapxanbHOI CHiTb-
HOTH JIETITUMI3allisl CEKCYalIbHOCTI BiJIOYBAa€THCS BUHATKOBO Y 3B’SI3KY 13 PENPOIYKTUBHOIO (DyHK-
1i€10, BUKOHAHHS SIKOT BBOKAETHCS 0€33aMepedHrM COIliaTbHIUM 000B’I3KOM KIHKH.

MetonoM peTpocnekuii mocrtae MuHyine AHHHM, TOB’S3aHE 13 3aMOKHUM SKUTTSM y OaTbKOBIi
POAMHI 1 TOHEBIPAHHAM MiCHA Horo cmepti. IBan @panko po3BiHUye Mi Mpo ieanbHy yKpaiHChKY
CHUIBHOTY, aKIIEHTYIOUH yBary Ha 3JI04MHHUX JisIX OpariB, «HaUT K41 Boporm» [14, c. 9], axi 3apaau
CHAaJIIMHU PYHHYIOTB JKUTTS CECTPHU: PO3IyUaroTh 3 KOXaHUM («MUXailsioBi Kisiacs, mpucaraa, o
pajie B MOTHITY IiTy, HIXK 3 KUM 1HIIUM 70 nutto0y crany» [14, c¢. 12]) i BunaroTh 3a Hemoba («MeHe
OJTypWJIH, ONIYKaJH, MOB KOTa B MIIIKY, nmpofanuy» [14, c. 12]). be3npaBHicTh 3aK0A0BaHO Y 3BUYAE-
BUH KYJIBTYDI, SIKa TPAKTYE XKIHKY 5K IM1JICNITY YOJIOBIYOMY CBITY.

[MapaniTuyHUii BIUIMB MUHYJIOTO YBHUPA3HIOETHCS Y CIOBiAI AHHH, SIKa JIOCI MEPEKUBAE CBOIO
JTF000B 1 HAMATAETHCS MMOYATH KUTTS 3 1HIIMM YOJOBIKOM Y HaJii, 10 «OT-OT JaBHI paHH IMepecTa-
HyTb OomiTi» [ 14, c. 12]. Cripobu 3310BOJIBHUTH BUMOTH COLILyMY IPOBOKYIOTH IICUXOJIOTIYHUHN JTUC-
KOM(OpPT, TOMy T'epoiHs HE MOXKE 3HAHTHU cebe Hi B MOAPYXXKi, HI B TOCIOAAPCTBI, X04a CTapaHHO
BUKOHYE POJIb Xa3sIKU: TOTYE, Mpsijie, Npubupae, HAaKpUBa€ HA CTLUI. MeXOBUH CTYMiHb MOJPY>KHBOT
ACEKCYaJbHOCTI YBUPA3HEHO XYIOKHBOIO NETAILIIO — APYKMHA HE Cifae iCTU 3 YOJIOBIKOM, a Xap-
qy€eTbcs OKpeMo. Taka CHUTyallis MPOYUTYEThCA K BHIIyUYEHHS €JIEMEHTIB TiJIECHOTO 31 CTOCYHKIB,
aJKe «IOCTITHUKY CXUITbHI BOAUaTH y CIUILHOMY CIIOKHMBaHHI T5Ki TAKOXK TIEBHI €POTUYHI KOHOTAIII»
[3,c. 142].

3BicTKa Mpo Te, 10 Muxaiiio KUBHIM BUKIMKAE ICTEPIIO Yepe3 HEMOXKIUBICTh MPUNHHATH peab-
HICTh Ta IPUMUPHUTHUCS 3 HEIO, «3aMY>KHs XKiHKa, Tpeba mpo ce Bce 3a0ytu» [14, c. 12]. Auna 6operbes
3 BJIACHUMHU MOYYTTAMH, IEPEKOHYIOUH ce0e B HEOOX1THOCTI JOTPUMaHHS IUTIOOHOT IPUCATH, IPOTE
MOYYTTSI BUSBIISIIOTHCS CHIIBHIIIIMMU, «H J10C1 BCSI TPEMUYY, BCIO MEHE MOPO3 IIPOXO/IUTh, SIK HOTO 3ra-
nato» [14, c. 27]. bnokoBanuil y nu10061 MOTEHIIIaA YyTTEBOCTI Peasi3y€eThCs 3 KOXaHUM YOJIOBIKOM
103a MeXaMU POIUHH.

Amnanizytoun «IlicHro po manaaps», sika Jsriia B OCHOBY I ecH, [Ban dpaHko 6araro yBaru npu-
JMKUB 3’SICYBaHHIO MOTHBIB MOJPYKHBOI 3pajyl *KIHKHU, 1 IIAIIOB BUCHOBKY, IO 1i BYMHKU BH3HA-
yae 11000B: «3a1st CBO€ET JIIOOOBI BOHA PIIIA€ThCS HA HAMOLIBIIY KEPTBY, SIKY TUIBKH MOXE MpH-
HECTH JKEHILMHA, — HA HEeClIaBy, Ha IPWIIOAHY HeyecTb» [15, ¢. 250]. BignosigHo, 1 pitieHHss AHHU
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Jpamarypr MCUXOJIOTIYHO BUCHOBYE 13 MPHUCTPACTI, sIKa KePYeE KIHKOIO 1 MPU3BOJAUTH J0 PO3PUBY 3
YOJIOBIKOM, CTOCYHKIB 3 KOXaHIIEM, KOH(IIKTY i3 TpoMaiol0. Y coliyMi Taka MOBEIHKA BBAXKAETHCS
HENPUIHATHOIO 1 MIAJIAETHCS 3aCY/LKEHHIO. «3a3BUYail y TpaauliiHId KyJIbTypi )KIHOUY MOBEIIHKY
PEryJIIoI0Th HOPMHU, SIKi (POPMYIOTH 1 HATOJIOIIYIOTH 1i CTaTyCHY IiIHOPSAKOBAHICTH (JI0POCIUM YOJIO-
BiKaM ToOi camoi rpomaau 4u kiacy)» [8, c. 58]. Homnosik O6epe Ha cebe (YHKIIIO KOHTPOIIOBATU
KIHOK, 1 TOMY I'pOMajia BUMarae BiJy MUKOJIM BIULIMHYTH Ha IPY>KUHY, 00 «BOHA JTyXe IMOTaHUH MpH-
KJaj aae, BuOaute, Ha MyOIiKy JIFOACHKY 3 TUM ['ypMaHoM BosouuThes» [14, c. 56].

BinnoBiHO 10 Tpaauiii )KiHKa HEHTPY€E CBOE KUTTS HABKOJIO YOJIOBiKAa. AHHA uepes3 JII000B Mij-
MOPSTKOBYEThCS KOXAHINIO: «BiH UIst MEHE BCe: 1 CBIT, 1 JIFOIH, 1 4eCTh, 1 pucsray [14, c. 47], sk 10
TOTO 4yepe3 000B’ 30K KOpUIIAcs YOJIOBIKY: «Sl Temep ofHOro MaHa 3Haro — HOro, Tak, K J10Ci 3Haua
Tebe» [14, c. 49]. IIpore m060B nepeBaxae i HUIFOOH1 3000B’A3aHHS, 1 y3BUYa€H1 HOPMHU TOBEAIHKH.
I'pomajchka TyMKa BCIO BiANOBIAAJIBHICTH 3a Mepeitod MOKIaaajia Ha JKIHOK, aike y HapOJHOMY
CBITOIVIA/II MOIIMPEHUH MOIIA] HA HEl K Ha CHOKYCHHIO. [ epoiHs TOTaqbHO TUCKPEIUTOBAHA, 1
y LIEpKBI BiJl AHHU «MOB BiJ 3apakeHoi TUCHYThCs» [14, c. 55]. TinecHi mpakTHUKN NPUHHKYIOTH
KIHKY, HA BIIMiHY BiJl YOJIOBiKa, CEKCYyaJIbHICTb SIKOTO OAYUTHCS €KBIBAJICHTOM CHJIM. TpaKTyBaHHs
KiHOUOro obpasy IBanom ®paHKOM PO3BIHUYE MOBEIIHKOBI 1 CBITOIVIAIHI MaTpHUIll TPaTULIHHOTO
YKpaiHCBKOTO TUIY (DeMIHHOCTI.

JIOCIIHUKN HAroJIoyl0Th Ha aHTAarOHICTUYHOCTI I'epOiB-YOJIOBIKIB, MOMIIIECHUX Y JTIOOOBHHIMA
TpUKYTHHK 11’ecH: «IIpuzemuenum kimornoraMm MUKoIH, 1110 MPUHMKYIOTH HOTO, IPOTHUCTaBIIEHA CBi-
JIOMICTb, sIKa ICHY€ 11032 OyJJCHHUMU JAPIOHUIIMH, CBIJOMICTh €K3UCTEHIIHOTO THITY, IO MOCTIHHO
icHye Ha Mexi kuTTs 1 cMmepTi» [12, c. 21]. [loBeniHKOBUI aIrOpUTM MEPCOHAXKIB BU3HAYAETHCS
CYNEPHUITBOM: MK HUIMU PO3TOPTAETHCS KOHKYPEHIIIS 32 JKIHKY, JUIsl OAHOTO 3 HUX BOHA — JAPYKHHA,
JUTSL 1THIIIOTO — KOXaHa.

O6pa3 Muxkonu GpopMyeTbes Y po3MOBI AHHHU 3 CYCIAKOIO, IPOTE perentiis 3a0p0KHOT0 BUMa-
JBOBYEThCS KapAuHaiIbHO mpoTuiexHa. Jns Hacti BiH — ineanbHmii cim’ssHUH («YonoBika Maenr
100pOro, TUXOTo, pOOOTAIIOTO, M0 TPOXU HE MOIHUTHCS A0 Tede» [14, c. 9]), mist AHHM — MapriHal
(«mene 3 HeMOOOM criapoBaHo!3 TyMaHOM OTaKuM, L0 3 HUM Hi B KyT Hi B JIBepi, 1110 3 HHOTO JIFOAU
CMiIOThCA, 110 Xi0a XTO He Xoue, Toil 3 Hporo Tiry3ye!» [14, c. 32]). [lepma cuena 3a npucCyTHOCTI
Muxonu (po3noBiab Mpo Oe3rTy3ay CBapKy, a MOTiM 1 OifiKy 3 BIHTOM) yBHPA3HIOE MOTO CTaTyc SIK
xeptBu. ChopMoBaHe HAMMUTCHKUM MUHYJIUM IITHOOKE MEPEKOHAHHS CBO€T HE3HAYYIIOCTI BiJirpae
KJIIOUOBY POJIb 1 HA PiBHI MOBCAKIEHHOTO XKHUTTS NepcoHaxka. Ha panionansHy nopany Auaun Mukona
pearye iH(}aHTUIBHO, IEPEHOCSYH JUCKYPC B MIKOCOOHMCTICHI CTOCYHKH: «Y TeOe KOXKIUW YECHUH,
KO PO3yMHHIA, KOOH TUTHKO HE TBil 4onoBik» [14, c. 16]. Takuii qiajgor JeMOHCTPYE BIICYTHICTD
a/IeKBaTHOI KOMYHIKAI[1 MIXk MOJPYAOKSIM, 110 TOPOXKYE B KIHKHU MOYYTTS 130JIA11T Ta CAMOTHOCTI, a
B YOJIOBIKA — KOMIIJIEKC HEITOBHOIIIHHOCTI.

VY 1m’eci, kpiM (OKycyBaHHS Ha CJIAOKOCTI XapakTepy IHEepCOHAXa, aKLUEHTYETbCS TAKOXK HOTo
TiJIeCHAa HEMIYHICTh, XBOPOOJIUBUII CTaH Ta MOBaKHUH Bik: «l'0cmonu, MpopoOUB YOJIOBIK CBOIO CHITY
Ha Yy>KUX JIIOJIeH, a Ternep /it cede JIMII OCTaHOuKM Juiuiucs» [14, ¢. 26]. Y takuii cioci6 Binoy-
BAETHCS OHMKEHHS repost IK €pOTUYHOT0 00’ €KTa 1 YHEMOXKIIUBIIIOETHCS TIEPCIIEKTHBA OATHKIBCTBA.
®i3uuHa cnabkicTb MHUKOIU aCOIIIOETHCS 3 HETIOBHOLIHHUM KHUTTSM.

3a knacugikaniero Karepunu HImern MackymiHHUX THIIB Y TBOp4ocTi [Bana ®@panka Mukoina €
BTUIEHHSIM 3MapHOBAHOTO YOJIOBiKa. J[0 Oro xapakTepHUX 0COOMMBOCTEN HalleXKaTh MapriHaIbHUN
CTaTyC y CyCHUIBCTBI, a MiATBEPIKECHHS BIACHOI MAcKYJIIHHOCTI TaKi YOJOBIKH IIYKAaIOTh y aJIKO-
roJIi, 1110, BIAMOBIAHO, IEPEXOAUTh Y HEKOHTPOJIbOBaHy arpecito [18, c. 66]. [TosBa TpeTboro uneHa
1r000BHOTO TPUKYTHUKA, MuUXaiina, BBOIUTH y Ail0 paKkypc 3maranbHOCTi. CTaHAapTHE coLialbHe
OYiKYBaHHSI MAacKyJiHHOi arpecii Tpanc(opMoBaHO y BHUNAAKy MUKOIM y NAacUBHY MHOBEMIHKY 1
(heMiHHY peaKIlio Ha cTpec — cab03M. JKUTTEBI HACTAHOBHU YOJIOBIKA BHUSIBIISIFOTHCS €TOLICHTPUYHUMU,
aJiKe B IiH cuTyallii Horo BpaskeHe CaMOII00CTBO y LEHTP iCTOpIi CTaBUTh HE JPYKUHY, a cebe: «BiH
il 3 po3ymy 3BiB, 1100 HacMisTUCS Hadl MHOIO!» [14, c. 50]. YopsakoBaHuli CBIT CENIHUHA PAITOM
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PYHHYETBCSI, HOTO BIIaJa HaJ APYKUHOIO MEPETBOPIOETHCS HA LIHO3II0 1, 1100 BITHOBUTH BTpaueHHA
KOHTpPOJIb, MHKOJNIAa BIAETHCA 32 MIATPUMKOIO A0 couiymy. O6pa3 nomy € iaeHTudikamiiinow npo-
€KIII€I0 CIM’T, BIATAK 13 BTpPYYaHHSM y L€l MPOCTIp 4yKUX — croyarky Muxaiina, moTiM — CyciliB,
npoliec pyiHauii poAuHU CTa€ HEB1IBOPOTHUM.

IBan @paHKo MOKa3zye HEBUIUMI CTPYKTYPH HMOHEBOJCHHS — COLiyM Kepye BUMHKaMH MHUKOIH 1
MIPOBOKYE MOTO HA arpeciro: «3Ha€II, KiHKA TakK, K KOHSKa, JIFoOUTh 0artir, a 6e3 HhOro 30BCIM Jieaa-
mtiex» [14, c. 58]. CrioBins Mukonu nepeae BHYTPILIHE HAPYKEHHS IIEPCOHAXA, AKe y (iHali nepe-
pocTtae y Gpi3udHe HACHUIBCTBO.

Koxanerp 300paxeHuil aHTaroHictoM 4osioBika. 3a kiacudikaiieto Karepunu Llmern, Muxaiino
yocoOitoe OyHTIBHUM XapakTep MAacKyJIIHHOCTI, 10 0a3yeTbcsl Ha NMEPEKOHAHHI PO CBOIO CHILY Ta
BUIIICTh HaI iHIIMMU [ 18, ¢. 62]. JleMoHCTpaTHBHA MaHEepa MOBEIHKH repost IPYHTYEThCs Ha Oa)kaHH1
BUIIPABUTU MUHYIIE, T030YTUCS KOMIUIEKCY >KEPTBH, HE BTPATU JpyTruil maHc OyTH IIACIUBHUM, «UU
Oor, UM 311a 10J1s 3aBeIM MeHe 710 Bacy [ 14, c. 24]. Skio AHHO Kepye MPUCTPacTh, MUKOIO0 — Tpo-
Majia, To Muxaiino mianopsaKoByeTbCs aMOILIisM.

Crocynku AHHH 1 Muxaiina OyayloThCsl Ha BUPAa3HMX €pOTHYHHUX MigBasvHax. TiecHa mpusa-
ONMUBICTB )KIHKU: «A TH 1€ rapHa, Moioja, cBixkal!» [14, c. 31], cTac MOTHBOM BYMHKIB YOJIOBIKA.
UYepe3 TaKTUIIbHI €IEMEHTH IiJICHIIIOETHCS €POTUYHMN MiATeKCT BigHOCHH. Ha mpotuBary Mukoni,
Muxaiino 300pakxeHuil MOJIOIUM, 3JOPOBUM YOJIOBIKOM. AHHA 3aXOILTIOETHCS HOTO (PI3MUHOIO CHIIOKO:
«Bomna 3a poru xonuTh Ta i Ha 3emito KuHe» [14, c. 23]. YosoBiye TiI0 NPE3eHTYEThCS HATTOBHEHUM
MAacCKYJIIHHOIO arpeCHBHOIO €HEPri€lo, 10 MiAKPECICHO aHIMAIICTUYHIUM CUMBOJIOM: «3Bip TH, 3BIp
mrotuii!» [14, c. 23]. Leit 06pa3 cuHTe3ye MpUBa0IMBY 30BHINIHICTh Ta XIMKALbKy Hatypy ['ypmana.
VY narpiapxajabHOMY JMCKYpPCl aKTUBHA YOJIOBIUA TUIECHICTh MapKOBaHa MO3UTHBHO, HA BIIMIHY BiJ
xiHouoi. ['inepTpodoBaHa cekcyanbHICTh YOJIOBIKa HOCHTh J€MOHCTPAaTUBHUHN XapakTep, 30KpemMa
MPOSIBIIIETHCS B YMUCHOMY IE€peHeceHH1 TaOylHOBaHUX JIFOOOBHUX CTOCYHKIB 13 TUIOIIUHH 1HTUMHOT
y myOIIivHy.

IBan ®paHko, OIIHIOIOYN MOCTATh JKaHAApPMa, 3ayBaXKye, L0 «T€ MPHIIIOIHE BEJINYAHHS CBOEIO
3100MYYI0, T€ IITyIE, )KOPCTOKE 1 HEMOTPiOHE BOJIOYEHHS BIIAHOT IOMY BCIM CeplieM KEHIIMHU O
KaJIIoKi TaHbOM 1 HECIaBH JIIOACHKOI MYCHUMO IMOKJIACTH BEIMKHM MPOCTYIKOM, MyCHMO yBa)KaTu
3HAKOM XOJIOAHOI 0€3CepIeYHOCTI 1 BEIMKOr0 MOpaNbHOro 3incytrs» [15, c. 252]. [IuceMeHHUK
aKIEHTY€E Ha TOMY, IO JKaHAAPM «UY>KUI» y CEISHCHKOMY COLiyMi, 030aBICHUN pUC MUIIOCEPIs
Ta MOBAary, OCKUIbKU JIepiKaBHA CIy»O0a /J103BOJISIE HEXTYBAaTH 3araJlbHONPHUIHATUMH YCTaHOBKaMH.
I'epoii gexyapye 30aTHICTh TUCTAHLIIIOBATHCA BiJ rpoMau: «51 3 JIOACHKOTO TUBY HE Oydy Hi CUTHIA,
Hi rononen» [ 14, c. 41], Bumararouu Takoi mo3utii i Big AHHU. Sk i Mukona, Muxaiso y HeHTp CTo-
CYHKIB CTaBHUTb He XiHKY, a cebe. Y JII000BHY 1CTOPIIO 3aKJIaJICHO YiTKY CyOOpaAUHALli0, TOOYI0BaHY
Ha JIOMiIHYBaHHI YOJIOBiKa 1 MOCTYTJIMBOCTI KIHKH.

[TyGniyHy AeMOHCTpaLil0 BIaau SK HAJ KOXAHKOIO, TaK 1 HaJ IPOMAJIOI0 Cela LIICTPY€E CIeHa
3 TaHUAMU: MUXalI0 3MyIIye JOIYYUTUCS 1 AHHY, sika OOIThCS CYCIIBHOTO OCYAY, 1 MOJIOJb, KA
THJIy€ TAaHIIOBATH 3 «Takoro». /s camMocTBepIyKeHHs TepOil BUKOPUCTOBYE 1 CTOCYHKH 3 CyHEepHH-
koM. Bin cripuiimae MuKoiy ik THMYacOBY IEPELIKOY, KOTPY HaMaraeTbCsl yCyHyTH, 1100 OTpUMaTu
OaXkaHU JOCTYI J10 KIHKH.

3 pO3BUTKY Aii TparidyHa po3B’si3Ka JOOOBHOTO TPUKYTHHMKA BUIVISJIAE LIJIKOM OOIPYHTOBAHOIO.
CaiTorsiHa HACTAaHOBA HAa KOPOTKOYACHICTH CTOCYHKIB: «bymemo >XuTH, ITOKHM MoxHA. bynemo
JTFOOUTHCS, TOKH MOXKEMO. ... [loToMy oMH KiHElb: BC1 TOMPEMO 1 4opTy B 3yOu migemo» [ 14, c. 53],
MIOCTYJIIOE JKUTTS Kpi3b MpU3My HUIAXYy 10 cMmepTi. Taka moseninka Muxaiina mocrae sik cBijoma
cyinuaanbpHa mpoBokauis. O6pa3 'ypmana MO)KHA CHIBBIAHECTH 3 TEPOSIMH, KOTPI, 32 COCTEPEIKEH-
HsiM Makcuma HecTeneeBa, «He OTpUMAaBIIH aJ€KBAaTHOTO B3aEMOBUPAXKECHHS B KOXaHHI, MOIINPIO-
I0Th 3HAUEHHS I[bOT'0 HEMOPO3YyMIHHS 710 /1€l PO MapHICTh OyAb-IKUX HaMaraHb JOCSTHYTHU IACTs
y CBITI, a OTK€, MapHICTb CBOTO XUTT» [9, ¢. 50]. [T’eca dinamizyeTbCcst MOTEPHUM YTBEPIKESHHAM
HEPO3PUBHOCTI 3B’SI3Ky JI000BI Ta CMEPTI.
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BucHOBKH i mepcneKTHBM NMOJAJBIINX JOCTiIKeHb. OIHIEI0 3 TMOCYTHIX O3HAK MOIEPHOI
XyHAOKHBOT CBITOMOCTI € TICUXOJIOTI3M SIK (PyHIaMEHTAIbHII MPUHIIUI KOHCTPYIOBAaHHs 00pas3iB, 110
1 nemoHcTpye IBan @panko y m’eci « YkpaeHe macTs». Y TBOPI HMiAJAI0ThCs peBi3ii maTpiapXaibHi
YABJIICHHS TIPO POJIb KIHKHU Ta YOJIOBIKA B COILIyMi Ta poAMHi. XyIOXKHS MOJEIb JTIOOOBHOTO TPHUKYT-
HUKa YBUPA3HIOE BIIMIHHICTh (DEMIHHHMX 1 MACKYJiHHHUX JKUTTEBUX IIHHOCTEH: AHHOIO Kepye MpH-
CTpacTh, MUKOJIOIO — rpomMaia, Muxaiinom — amOirii.

[lepcrieKTHBHUMYU BUJAIOTHCS TOCIIKEHHS IpaMaTyprii IBana @panka 3 MOmsay HOBITHIX 1HTEp-
MpeTaiitHuX METOONIOTi|, 30KpeMa reHAePHUX CTY/IiH.
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VY cTarTi mpeAcTaBieHO JOCTIMHKEHHS JITepaTypHOi iHTepHpeTalii MCUXOJOTiuHOI KOHIENIil 1HANWBIAyarii,
zanpononosanoi K. I. FOurom. Ileit npouec nepenbadae HasBHICTH MEBHUX €TariB (HOPMYBAHHA Ta TOAATBIINX
3MiH CTPYKTYPHHUX CyOCTaHIIN MCUXIiKHU (TpaHChOpMAIlist apXeTUIIiB iHAUBITyaIbHOTO HECBiIOMOTO Ta iHTErpamis
KOJIEKTUBHOTO). Y poMani Mapii Matioc «UepeBnuxu boxxoi Matepi» sickpaBo IpeCTaBICHO OMH 3 €TalliB PO3BH-
TKy 0COOMCTOCTI Ha mpuKiai IBanku bopcyk, sika mepexuBae akTUBHE JOPOCIIIIAHHS B TiTITKOBOMY BIIli.

[To3zasik yepes iHAUBIAyaIliifHI TPOIECH MPOXOIUTH KOKHA OCOOUCTICTb, 11€ 3HAUIILIO BiIOOPaKEHHS B UM CIICH-
HUX Miax Ta iHMKX (OTBKIOPHUX TBOPAX, IO TO3BOJISE IIPOBECTH MApPANEIb MiX 3MaTbOBAHOIO Y POMaHi MaH/IPiB-
KOIO JIIBYMHKHU KPi3b HIUHHH JicC, IO CyNPOBOMKYETHCS CHOTaaMu PO Pi3Hi (parMeHTH SKUTTS, Ta MOAATIBITIMU
CIOKETHUMH TIEPHIIETIAMH 31 «IIUIIXOM Teposi», npoanatizosanuM Jx. Kemnbemtom. 3a K. I. IOurom, 3a3nauennit
«IIISIX» TAKOXK LTIOCTpYeE TpaHchopmaliii 1610 sk »kuTTeBoi eHeprii. Lle cmonykae 10 aHamizy 300paxenoi Mapiero
Marioc Mofeni iHANBiAyanii B KOHTEKCTi CBITOBOI KYJIBTypH Ta PEHPE3EHTALIi] 3arajIbHOMOCHKIX apXCTHIIIB 3 ypa-
XyBaHHSIM HalliOHAJBHOTO KOJIOPHTY.

[IpakTiuHa yacTHHA MOCIIIKEHHS Iepeadauae aHanli3 TBOPY Ha CIOKETHO-(aOylIbHOMY PiBHI Ta BUSIBICHHS
aBTOPCHKHX XyHOXKHIX MPUHOMIB Ta 3ac00iB, SIKi 1TFOCTPYIOTh HAI[IOHAIBHY MOJENb iHAMBIAyanii B «UepeBUdKax
Boxxoi Marepi», 1110 MiAKPECITIOE MICUXOJIOTI3M SIK SIKICHY XapaKTEepUCTUKY TBOpYocTi Mapii Marioc, a Takox yHao-
YHIOE APXETHUITHE MUCIICHHS MICEMEHHUIII, 110 /]a€ MOXJIIMBOCTI 10 YHIKAJIBHOI penpe3eHTallii 3aralbHOKYIBTYPHUX
MaTepHIB Ta 1HIUBITyaIbHUX NICUXIYHUX (PEHOMEHIB Ha T yKpaiHchkoi icTopii. Ha martepiani poMaHy okpecieHo
OJIVH 3 €TamiB PO3BUTKY ICHUXIKU TOJOBHOI repoini IBaHkM, konu BiOyBaeThesl cTaHOBICHHS Ero, 1o BigmoBinae
Mi(i4HOMY «IIISXY Teposh»; BuokpemieHHs TiHi Ta popmyBanus Ilepconn, BiioOpakeHHI Kpi3b IPU3MY BHYTpIIII-
HiX NepeXUBaHb JIBUMHKH Ta MPUHOM XYI0XKHBOTO Mapayeni3My; akTUBi3alis AHIMyca 4epe3 B3aeMOJIII0 3 YOJI0-
BIYMMH NEpCOHAKaMU. Takok OKPECIEeHO 3MiHHU B iHTErpallii apXeTUMiB KOJIEKTHBHOTO HECBiIOMOTO: Mepexia Bix
JIOMiHYBaHHS apXeTury JutuHu 10 inMiueMenTarii apxetuny Bemukxoi Marepi.

KurouoBi ciioBa: aHaniTH4HA TICUXOJOTis, apXeTHIl, iHAuBiAyauis, Mapis Martioc, HeCBiioMe, MCUXOJIOTI3M,
MICUXOMOCTHKA.

The article provides a study of the literary interpretation of the psychological concept of individuation proposed
by C. G. Jung. According to this doctrine, the human psyche develops throughout life, which contributes to the
formation of an independent and unique personality. This process involves certain stages during which the structural
substances of the psyche are formed and further changed (transformation of the archetypes of the individual
unconscious and integration of the collective unconscious). In Maria Matios's novel «The Shoes of the Mother of
God», one of the stages of personality development is vividly presented on the example of Ivanka Borsuk, who is
experiencing active maturation in her teenage years.

Since every person goes through individualization processes, this is reflected in numerous myths and other
folklore works, which allows us to draw a parallel between the girl's journey through the night forest, accompanied
by memories of various fragments of her life, and the subsequent plot twists and turns with the «hero's journey»
analyzed by J. Campbell. According to C. G. Jung, this «journey» also illustrates the transformation of libido as
a vital energy. This prompts an analysis of the model of individuation depicted by Maria Matios in the context of
world culture and the representation of universal archetypes with a view to national flavor.

The practical study involves analyzing the work at the plot level and identifying the author's artistic techniques
and means that illustrate the national model of individuation in «The Shoes of the Mother of God». This emphasizes
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the psychologism as a qualitative characteristic of Maria Matios's work, and also illustrates the writer's archetypal
thinking, which makes it possible to uniquely represent general cultural patterns and individual mental phenomena
against the background of Ukrainian history. The material of the novel outlines one of the stages of development of
the protagonist Ivanka's psyche, at which the formation of the Ego takes place, which corresponds to the mythical
«hero's journey». Also we can see the separation of the Shadow and the formation of the Persona, which is conveyed
through the reflection of the girl's inner experiences and the use of artistic parallelism, ant the activation of the Animus
through interaction with male characters. The author also outlines changes in the integration of the archetypes of
the collective unconscious: the transition from the dominance of the Child archetype to the implementation of the
Great Mother archetype.

Key words: analytical psychology, archetype, individuation, Maria Matios, unconscious, psychology,
psychopoetics.

IlocTanoBka npodjeMu. Y miTepaTypi 00’ €KTOM 300pa)KeHHs BUCTYIA€E JIOMHA, a TPEIMETOM —
ii »uTTa B ycix mposisax. K. I. FOHI MOsACHIOE Lie THM, 110, 033K JIITEPATyPy MOPOHKEHO (paHTasiero
MMUCbMEHHUKA, 5K 1 Oy/b-sika (aHTa3is, BOHA MICTUTH SK 1HJAMBIAYyalbHI CIIOTaau, OakaHHS U TYMKH,
TaK 1 TUTIOB1 €JIEMEHTH I CIOXKETH, 1110 YePIAIOTh EHEPTII0 3 apXaTuHUX JHKEPEIT KOJIeKMUEH020 Heci-
oomozo [11, c. 51]. YueHnii 3a3Hauae, mo (aHTa3yBaHHS 3a CBOEIO IPUPOJIOI0 — OJTM3bKE 110 Mighom-
eéopuocmi [11, c. 47], Toxx mpagaBHi Midu ¥ JiTEpaTypHI TBOPH 3 PI3HUX €MI0X MAIOTh CIiJIbHI BUTOKH,
a OT)Ke — U PUCH.

OCHOBOIO TBOPUYOTO MPOIIECY B IOHTIAHCHKIN TICUXOJIOTIT € BUBUIBHEHHS TBOPYOI eHeprii — Ji6ifo0.
O6pa3 mronunu (y ii repoiuniii un qeMoniuniii imocraci), na aymxy K. I. FOnra, € oqaum 3 HaiOiab0I
CUMBOJIIYHHX, JOCTYITHUX JJIs CIPUAHATTS Ta 3pO3YMUIAX CHMBOJIIB JIi01710 Ta HOTO TpaHChOopMallii
[11, c. 162]. Lle mosicHIOE MparHeHHs 10 YUCICHHUX 300paKeHb Y MUCTEITBI TaK 3BAHOTO «ULAAXY
2eposy B YNCJIICHHUX Bapiamisx, ski onucye JIx. KemOemn y npami « Tucsqonukuii repoin» [4].

VY tBopuocTi Mapii Marioc npobiiemMa 071 JIOAWHM 3aiiMae OJHE 3 YIIbHUX MiCIlb, IO TOSIC-
HIOETHCSI TYMaHICTHYHOIO CHPSMOBAHICTIO aBTOPKH, TIMOOKOIO E€MIIaTi€l0 Ta MparHeHHAM 300pa-
3UTH Tpareito ocobucrocti Ha T icTopii. Ha cTopiHkax mpo3u MUChbMEHHUIl 3HAXOAATh YTIICHHS
3arajlbHOMTIONICHK] apXETHUIIH, SIKI pealli3yl0ThCs B CAMBOJIaX Ta Mi(iYHUX aato3isax. 30KkpeMa, y poMaHi
«Yepesnuku boxoi Matepi» 300pakeHO HIYHY MaHAPIBKY IBUMHKH Yepe3 JIIC, CIIOBHEHY MICTHY-
HUX MapeHb Ta CIOTaJiB MPO KUTTEBI MPUTOH, 3 MONAJBIIOI TPAriyHO-TEPOTYHOIO KYJIbMIHAIIIEIO.
[IpunyckaemMo, 110 110 1CTOPiI0 MOXKHA TPAKTYBaTH SIK aBTOPChKE OaueHHS «IUISXY Tepos» 3 HaJaH-
HSIM 3arajibHOJIFOJICBKOMY Mi()y HaIllOHAIBLHOTO KOJIOPHUTY. 3 1HIIOTO OOKY, IIeH MUISIX € CAMBOJIIYHUM
BiZOOpakeHHAM PO3BUTKY ICUXiku ocoducrocri, aky K. I. FOur nasusae «inousioyauicro». e nae
MOKJTUBICTh MPOCTEXKUTH, SIK PeaTi30BaHO Pi3HI eTamny i€l MaHAPiBKH B po3i Mapii Marioc, Ta siki
XyJIO’)KHI TIPUHOMH Ta 3acO0M aBTOpKAa BUKOPUCTOBYE JUISl 3MAFOBAHHS BHYTPIIIHIX TpaHChopmarii
CTPYKTYPHHUX CYOCTaHITIN TICUXIKH.

AHaNi3 ocTaHHIX AocaigxeHb i myOmikamiii. [TpoGnema po3BUTKY MCHXIKH MPOTATOM JKHTTS
JIOBOJI1 TIOIIMPEHA Cepe] ICUXOJIOTTYHUX TOCTiKeHb. OCOOIMBY POJIh BOHA BiJlirpae B aHATITHIHIN
MICUXOJIOTII.

Came K. I. JOHIY HaleXUTh MOHATTS iHOUGioyayii, ixe TPAKTy€ThCS HUM Y TEPMIHOIOITYHOMY
coBHUKY «IICHMXOIOTIYHUX TUTIIBY K IPOLIEC YTBOPEHHS 1 (hopMyBaHHS OKpeMOi 0COOUCTOCTI, TOOTO
PO36UMOK TICUXOJIOTIYHOTO 1H/IMB1/1a, HOTO cenapauia B KoJeKTHBHOI ricuxodorii [10, c. 426-427].
VY koHTeKcTi MeTaMopd03 KUTTEBOT EHEPTii Ta CUMBOJIB, L0 CYNPOBOKYIOTH IIei MpoIiec, PO3BH-
TOK OCOOMCTOCTI PO3IISHYTO B MMiIcyMKY KOHTIBCHKHX pO3IyMiB PO KOHIIEIIIO 1101710 — « CHMBOJIH
tpanchopmartii» [11].

Hapucu o 3aranbHOro TiiyMaueHHs! I[bOTO Mpoliecy MpeacTaBieHo y npaii «FOHriBcbka Kapra
nymri» M. Craitaa [12], omHaK, TOBHOIO MIPOIO CBO€ TPAKTYBAaHHS 1HIMBIAYyallii, 30KpeMa mov4aTKo-
BHUX 1i €TariB, y4YeHUH BUKIAB y AociikeHH1 « [puanun inauBiayamii» [13].

[Iparti 3 miTeparypo3HaBCTBA, IO CTOCYBAIUCS O JOCIIHKEHHS 1HAUBITyallil B XyJ0XKHIX TEKCTaX,
Mpe/ICTaBICHI MEHII yucenbHo. Haltbunpimn aktyansHuMm € fgociimpkenHs O. bamkuposoi, y skomy
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JOCIITHUIIS aHaji3ye TeHAepHI Moneni iHauBinyanii Ha npukiaai TBopiB Jlroko JlammBap, JlroOka
Hepema ta inmux [1]. 3HauHy yBary OCATHEHHIO apXETHUIIIB, 110 3HAXOAATH Bi10OpaskeHHs B YKpaiH-
CBbKiH mpo3i Ta noe3ii, mpuaiieHo B npai 1. betko [2].

VY xomi focnimpkeHs TBopyocti Mapii Marioc nporiec iHauBiAyaltii Ha MaTepiani pomany «Comozaka
Hapycs» posrisigae O. IlinropHa B KOHTEKCTI BIUTUBY TPaBMHU AUTHUHCTBA HA MOAAJBINUHN IIJISX CTa-
HoiieHHs Ero if TiHi ronoBHOT repoiHi Ta ii 3maTHOCTI 70 iXHBOI iHTerparii [7].

@DOoNBKIOPU3M NPO3U NUCHMEHHHUIII Ta perpe3eHTallito MipiuHIX 00pa3iB, 110 MOXKYTh BTUIIOBATH
Bapiallii 3araJbHOMIOACHKUX apXETHUIIB Y 11 TBOPUOCTI, JociikeHo B nucepraii 5. CaBomeHnko [8].

Merta nocaigxernnsi. CTaBUMO Ha METi pO3IISTHYTH O0COOIMBOCTI aBTOPCHKOTO BITOOPasKEHHS PO3-
BUTKY JIIOACHKOI NICUXiKU (otHOTO 3 i eTamniB) y pomani Mapii Marioc «UepeBuuku boxoi Marepi» y
KOHTEKCTI TPAaKTyBaHHsI iCTOPIi FOJIOBHOI repoiHi IBaHKHU K «MaHAPIBKU reposh», IpUTaMaHHOI Miham
HapoiB cBIiTY. [[JIst IIbOTO BH3HAYEHO TaKi 3aBIAHHS: OKPECIUTH OCOOIMBOCTI MOHATTS «IHAMUBITya-
s Ta MEXaHI3MU IPOTIKAHHS IIOTO MPOLECY IS TICUXIKHU 3arajoM 1 Ui ii OKpeMUX CTPYKTYpHHUX
cyOcTaHIiil; oxapakrepusyBaru cnerudiky BTUIEHHS HalloHAJIbHOI MOJeNl 1HAUBiAyalii Ha MaTe-
piairy pomany «YepeBuuku boxoi Marepi»; 3a3HauUTH XyI0XKHI TPUHOMHU Ta 3aCOO0H, BUKOPUCTAaHI
Mapiero Marioc [y yBUpa3HEHHS ICUXIYHUX (PEeHOMEHIB, 10 CYyNIPOBOUKYIOTH LIEH Ipoliec Ha eTarli
JopociimanHs [BaHKY; TPOUTIOCTPYBAaTH BTIJICHHS TUITOBHX JUIS Mi(iB 1 Ka30K CIOKETHUX HEpUTIETIN
y pOMaHi.

BBaxkaeMo JOpEYHMM 3aCTOCYBaHHS IOHT1aHCHKOTO MIAXOy /0 aHali3y NCUXIYHUX (PEHOMEHIB 3
ypaxyBaHHSAM (ppOHIBCHKOT KOHILIEMIIIT ICUXOCEKCYaIbHOTO PO3BUTKY 33 MPUHIUIIOM CUCEMHO20
exnekmusmy (C. Muxuna) [6].

Buxkuiag ocHoBHOro Marepiady. Y ncuxosoriuniit reopii K. I. FOnra 3Haunme micrie BiJiBOIUTHCS
JUISL TICUXIYHOTO PO3BUTKY JIIOAMHU MPOTATOM >KUTTS, M03as8K yUYEHHUH 3Ba)KaB HE JIUILE HA Tepery-
MOBH BUHHUKHEHHS THX YM THX BHYTPIIIHIX (peHOMEHIB, a il Ha MepCIeKTUBYU IXHbOI TpaHCchopmarii
B MailOyTHBOMY JUIsl TOCSITHEHHS HOBHX PIBHIB caMmocBiomocTi. Lleil mporec H0ociigHUK Ha3uBae
inousidyauicro. IHaUBINYyalis € NPUPOJHHO HEOOXIAHOIO, Ha (hi310JIOTIYHOMY pPiBHI BOHA BinOy-
BA€ThCA 0E3yMOBHO, aje Ha IMCUXIYHOMY — MOTpedye, 3 OJHOr0 OOKY, BIICYTHOCTI MEPELIKOJ Ta, 3
1HIIIOTO, MEBHUX 3ycHib ocoductocTi [10, c. 427-428].

3a M. CraiiHOM Iie CTaHOBJEHHS YHi(DIKOBaHOI, aje pa3oM 3 TUM HEMOBTOPHOI OCOOHMCTOCTI,
IHAWBIAYATbHOCTI, IUTICHOI HENMOAUTBHOT JromuHu [12, ¢. 175]. TlcuxiyHuil po3BUTOK OCOOMCTOCTI
He BiJIOYBa€ThCS OJHOMOMEHTHO, Ul HbOTO XapaKTepHl pi3Hi cTajii, 10 3HAXOIATh BIAOUTOK Ha
¢bi3nyHOMY Ta MeHTaNbHOMY piBHI. M. CTaliH 3a3Havae, 110 «KOXKEH HepioJ] KHUTTS CYIIPOBOKYEThCS
1 MATPUMYETHCS PSIJIOM apXETHIIIB, SIKi BTUIIOIOTHCS B PI3HUX 00pa3ax 1 GOpMyIOTh CTAaBJICHHS, [TOBE-
JIHKY Ta IICUXO0JIOTi4HI MOTUBWY. [12, ¢. 176]. Kpim 115010, AJ151 KOXKHOTO €Tary po3BUTKY XapaKTepHa
aKTHBI3allisl IEBHUX CMIPYKMYPHUX CYOCMAHUiil nCUXiKu: KOMIUICKCIB Ta apXETUIIB 1HIMBITyalb-
HOT'O HECB1JOMOTO.

BinOuTok apxetuily BU3HA4Ya€ poJib 1HAMBIA B COILiyMi, CIIOHYKa€ MO KOHCTEJNAMIi (aKTHBAIIii)
apXETUIIB Ta IHCTUHKTIB MPEICTaBHUKIB HOrO OTOYEHHS, 110 JJOMIOMArae JUTHHI OTPUMYBATH MaTe-
PHUHCBHKY J11000B, a Matepi — ii peanizoByBaru [12, c. 172]. Mapis Marioc y pomani «Maiixe HIKOJIH
HE HaBMaKW» 300pakye MOYATKOBUI €Tal 1HIMBITyallii, [0 TPUIAJA€ HAa TCHITAbHY CTAJIII0 IICUXO-
CEKCyaJIbHOTO PO3BUTKY 3a 3. @poiinom [9, c. 275], Ta inrocTpye npouec Tpanchopmallii apxeTuIris.
Ha nouarky pomany IBanka moBHO0 Miporo Brimioe apxetun Hutunu. Lle crocrepiraerbes yepes
0COOJIMBOCTI HapaTUBY, CIIPSIMOBAHICTh JIBYMHKH Ha JOCIIXKEHHS CBITY, HAIBHICTb 1 IOBIpIMBICTH
JI0 IPUPOIU Ta JIFOAEH.

VY Xoni CIOKeTy INCuXika JIBYMHKHM 3a3HAa€ 3HAYHOI TpaHcQopmalii y BUMIpI 1HIWBITYalTbHOTO
HECBIZIOMOTO Ta HOro iHTerparii 3 KOJeKTUBHUM. L{bOMy CHpUSAIOTH YHCICHHI NEpUIeTii, ajxe, K
3asnavae K. I. FOHT — pO3BUTOK HEMOKIIMBUIA O€3 BHYTPILIHIX Ta 30BHIIIHIX KOH(IKTIB 1 CTpaK1aHb,
AK1 TOTPiOHO MpHUIMaTH i MPOXKHUBATH, aJKe 11e€ CIIpUs€e PO3BUTKY ncuxiku [11, c. 424]. Innusinya-
uito [BaHKM croctepiraemo 3a MmeraMop(o3aMu apXeTHUIiB 1HAMBIIyaJIbHOIO HECBIIOMOIO, a TAaKOX
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nepexoioM 3 apxeruny Jumunu B apxetunt Mamepi, 1110 cripoOy€eMO MOCITIIOBHO PO3KPUTH B MEKaxX
miel crarrti.

M. Craiin cuctemarusye norsau KOHra 1mo/o etamiB iHAWBIAyallii Ta BU3HAYa€ OCHOBHI 3aB/IaHHS
NEepUIOi MOJIOBUHU JKUTTA SIK po3BUTOK Ero i Ilepconu. Ilicns yoro BuHukae morpeba iHTerparii
IHIMX TICUXIYHUX CKIanoBux: Tini, Animu/Animyca, nocsraenus Camocmi [12, c. 176].

Mapist Matioc imtocTpye 11ei epiof] )KHUTTS FOJIOBHOI FepOiHi uepe3 MeBH1 CI0KETHI MEePHIIETil, Kl
poxXoaAuTh IBanka bopcyk, B SIKUX 3yCTpidaloThCs XapaKTepHi 00pasu, 110 ONPHUSBHIOIOTH 3arajibHO-
JIOACBKI Ta ocobucTicHi apxeTunu. L{poMy cripusie ImMOOKUI ICUXOIOTI3M aBTOPCHKOTO MUChMA, 32
SIKOTO TICUXIYHE BTUTIOETHCS y PI3HOMAHITHUX XyJOXKHIX MpUiiomMax Ta 3acobax [3].

3Ba)kar0uu Ha HEJiHIMHY KoMIo3uuilo pomany «Yepesnuku boxxoi Marepi», cnpuiimaemo 3a
BIIMPaBHY TOYKY IHJAWBiAyalii cnoraau IBaHkW mig 4ac ogHOro 3 moxodiB a0 JlinpkoBoi Smu.
Ha upomy erami B o0pa3i AiBUMHKH BTiIEHO apxemun /Jumunu: «IBaHka me Manenbka. He mae
BOHa Benukoi cunm» [5, c. 15]. Bona Becena, nonutinusa, 6e3nocepeans Ta MpoJOBKYye 30epi-
raT¥ TICHHM, MICTUYHUN 3B’SI30K 3 HABKOJUIIHIM CBITOM, 4epe3 SIKHH 3a JOMOMOTOI0 HPULLOMY
Xy0021cHb020 napanenizmy Mapist MaTioc yHAaOUHIOE TICUX14HI 3MiHU [BaHKH BiJ] CIIOKOIO Ta Tap-
MoHii («Horo-doro, a rip 1 niciB IBanka He Oostacs Hikoiau. BoHa Morna HiMMH AHSMU CKaKaTH
TpaB’sSIHOI KOOMJIMYKOIO — KOHUKOM MOMIX paJiCHUX KBITiB 1 JIJaMKuX Tpas» [5, ¢. 21]) 1o Tpu-
BOXKHOCTI ¥ 31TKHEHHS 3 TIHBOBUMH acnekramu («Terep HiYHA YOpPHSBA TOBOPUTH 3 IUTHUHOIO ...
MOTBOPHUMHU TOJIOCAMH, IIYMUTh BiIbOMCHKUMH ITACMaMU MOTOKIB, EPEryKYy€eThCs 13b00aCTUMU
coBammu» [35, c. 21-22]).

Mapiss Matioc Baromy 4acTHHY TEKCTY NPHCBAYY€ caMe LUIAXY [BaHKM yepe3 HIUHUIL Jic, Ha
SIKOMY 3pHHAIOTh CIIOTAJH JAIBYMHKH, 11 JyMKH ¥ CTpaxu, 1[0 CUMBOJIIYHO BiIOOpa)kae «MaHopieKy
2epoa», siky okpecmoe J[x. Kemmnoenn, 1 sxa € MihooriuHuM yocoOIeHHSIM Tpolecy iHOugioyauii
[4]. Cnoraau, siKi 3aHOBO IepexuBae [BaHka, HaBeJeHI MO3aiyHO, TOMY HE 3aBXJIM MOKHAa BCTaHO-
BUTH XHIM XPOHOJIOTIYHUH MOPSIIOK, ajie, BIAMOBIIHO 10 aBTOPCHKOTO 3a/yMYy, JIBUUHKA TPOXOAHUTH
Kpi3b XKHUTTEBI BUIIPOOYBAaHHS il KPU30BI MOMEHTH CBOTO CTAHOBJICHHS JIHIMHO, i 4ac OHi€l MaH-
npiBku. [IMchbMeHHHIISI TPOBOAMTD ii Kpi3b MEBHI €Tamu 10 eMOIiHOI KylbMiHalii (po3mpaBa Hal
€BPESIMH), HAHOUTBIIOTO MOABHUTY (MOPATYHKY XJIOMUYMKA) Ta MIACIUBOTO (hiHAy, IO MEPETBOPIOE
nepcoHanbHy icmopito Ha 0enepcoHanizo8anuil MOHOMIg, O Mae YUCICHHI Bapiallii 3 aHTUYHOCTI
i 1o cygacHocrTi [4].

KitouoBuM momToBXoM 0 ncuxiuyHoi Tpanchopmanii IBaHku ctae ii 3iTKHEHHS 3 HYMIHO3HUM,
ske M. CraifH BU3Ha4a€ K IMTUOOKE TyXOBHE MEPEKUBAHHS, 110 € HEBiJ €EMHOIO CKJIAJIOBOKO 1H]HU-
Bimyamii [13, c. 51]. Po3BuHeHa ysiBa AIBUMHKH, MICTUYHE MUCJICHHS Ta BUXOBAaHHS B CEPEIOBUIII
HApOJIHUX BipyBaHb ITiJCUIIOIOTH BHYTPIIIHI IEPEKUBAHHS [BaHKHM, YHACIIIJOK YOTO BOHA MIEPEKHUBAE
CHJIBHI MOYYTTsI, ONM3bKi IO pENiriiiHOro 3aXOIJICHHS, 31MBYBAaHHS i TpeIeT Mepes He3BIJaHuM: «i
HEBUIMMI Kpi3b TyMaH JIaJIeKi XyTOpH, 37a€ThCs, 00CIIal0Th [BaHKY KOJIOM...; 1 3auapoBaHiil TUTHHI
371a€ThCS, 110 CTOITh BOHA B O1MiM 1 BOTKiH copodlli Ha A0po3i 10 HebecHoi Opamm» [5, ¢. 19]. I1par-
HEHHS /10 HyMiHO3HHUX IE€PEKUBAHb 3HAXOATh BITOOPaKEHHS TAKOXK B YSIBHOMY aKTi IHiyiayii, Konu
IBanka ¢anTazye mpo 3100yTTs KBITKM MAaoOpoOTi B MariyHoMy putyaii: «Bona He nepecratoun 6ma-
rana 0 Icyca, cTosiun y cBoeMy Kpy3i, 0OBEIEHOMY CBSYEHUM HOKEM — a TUM 4acoM JI0 Hel miioupa-
aucs OM CHIOKYCIIMBI YOPTH: TOB3JIHM O By>KaMH, KuJanu Ou B Hel KaMiHHAM...» [5, c. 23].

[Tix niero GakaHHs 3000yTH CUITY 1 cerapyBaTucs BiJ 0aTbKiBChKOI OIIKH, [BAHKA IEMOHCTpY€ aKT
Henocayxy Ta nPazHeHHsA 00 RI3HAHHA, 0 € PYLIIHHO cuiIok iHAuBIAYyalii [13, c. 67] Ta mposiBoM
2epoiunozo namepny [12, c. 176]. Lle BTiIeHO y YMMpa3 JaJIbIIOMY BiJIXO/1 BiJl CTEKKH Y HE3B1IaHHUH
MIPOCTIp HIYHOTO JIiCY, 1110 MOKE€ CUMBOJII3yBaTH 3arubnenHs B HecBigome. Criepiry IBanka 3pizae
«uepeBrukr boxxoi Matepi» «i3 caMoro Kparo CTEXKN» [5, ¢. 25], «CTaBUTh HA CTEKKY BIPO 3 MOJIO-
KOM 1 KOILIUK 3 ITOJIaMH — T i IyCKAa€ThCS BIIEPE]] MiICKOKOM», a Y CBOIX MPIsIX 1€ MiIpocTe — 1 mijie
fioro (uBit manopoti — O. 1.) B yopHi xami mykatu» [5, ¢. 34]. TakuM YMHOM 3HAXOIUTH peali3alio
nepuInii eran MioJoriyHoi MOJOPOXKI — MOKIMK 10 MaHapiB [4, c. 61].
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BoxuBneHHS KBITKH, OO OTpUMaTH «HeOaueHy cuity» [5, ¢. 27] CUMBOJII3y€e IOYaTOK mpaHncghop-
Mayiitnoi no0opoci K elNeMeHTy 0araTbox Ka3oK CBITY MPO LUIAX I'eposi K MOAEb 1HAMBITyallii.
M. CraiiH imocTpye Leit apxeTun uepes Ka3ky oparis [ pimm «bina 3mis» [13], Ix. KemnOenn —yepes
nerenny npo JXKinky-IlaByunxy, sika gae MailOyTHIM TeposiM YapiBHUIA aMyJieT, 10 BPTY€E Bi BOPO-
riB [4]. x. KemnOen, 30kpema, Takox 3BEpTa€ yBary, 10 MariuHy pid repoeBi HaiyacTimie Bpydae
came XiHKa, 1110 cuMBOJIi3ye 3axucT «Kocmiunoi Marepi» [4, c¢. 73]. Y pomani Mapii Marioc IBanka
JI3HAETHCS PO KBITKY Bif «0abui Bacunuunm» [5, . 25], a npo iHmi Mariydi arpuOyTH Ta puTyaiu Bij
Mockanuiii, sika TyT TaKOX BUCTYIA€ MICTUYHOIO (iryporo MyApoi HACTaBHUII — BTIJICHHSM apxe-
muny Benukoi Mamepi, onnax y TyXoBHOMY, a He TuiecHOMY BUMipi. KpiM 11bOro KBiTKa Ma€e Ha3By
«uepeBnuky boxxkoi Marepiy», 1110 BKa3zye Ha O0KECTBEHHE IMOXO/KEHHS I[bOr0 00pasy, KUl cTae B
ofMH psij 31 3raganuM amyneroM JKinku-IlaByuuxu, Hutkoro Apiagnu tomio. Jlx. Kemnoemn 3a3na-
Yae, 1110 B €BpOIEHCHKil KynbTypi [iBa Mapist mouactu nepedupae Ha cede posib J00poi BiIbMU i
BITUBOM XpUCTHUSHCTBA [4, c. 73]. Lle BimoOpaxeno 1 B pomani «YepeBuuku boxxoi Matepi», 1e mae
MiCIIe MePerUIeTIHHA XPUCTUSIHCTBA, HOT0 aloKpU(IUHUX MOTHUBIB (CBOEPIAHE TPAKTYBAaHHS JIETCHIN
npo Kaina it ABesnsa, Haganusa boxiit Marepi npoBiAHOT poi cepel] XpUCTHSAHCHKOTO IMaHTEOHY) Ta
MicreBoi Midororii (Bipa B Mariui putyaiau Ta apTe(axTu), U0 BTUIIOE HAUIOHANbHY CheyuiKy
RCUXIUHO20 PO36UMKY, AKTYAIIbHY SIK HA MOMEHT IO/1iid, 300pakeHUX Y TBOPI, TaK 1 B ChOTO/ICHHI.

Opnak y midax Ta Ka3kax Iei eran mpaioe OyKBaJIbHO, HATOMICTh [BaHKa JUIIE CTPaXKIa€e Bijl
¢i3ugHOrO 60O Ta BiUyBa€ po3vyapyBaHHS B YAaCTHHI CBOTO Mi()i4HOTO CBITOINIALY, a/DKE 3aMiCTh
JIMBa OTPUMYE BaXKKY TpaBMy. Ase Mi()OJOTIUHUIN HIISAX repost € HeOOX1IHUM JIJIsl MiTHATTS 3 HECBI-
JIOMOTO 1 OCTaTOYHOTO (hoOpMyBanHsa camoceioomocmi, O TSKIE, 3 OTHOTO OOKY, 10 BiIOKPEMIICHHSI,
a 3 IHIIOTO — JI0 ajanTaiii cTocoBHO coriymy [11, c. 178], Tox 1 mpuKpa IpUroaa Crpusie CTAaHOB-
JICHHIO Ta YTBEP/PKEHHIO E20 MIBUMHKH.

Hocainnuns 5. CaBoueHko kiacugikye IBaHKy 3a TPUKATErOpiiHOIO CHCTEMOIO Ka3KOBUX 00pa-
3iB, 3anporonoBanux Jlizieto JlyHaeBCHKOIO (3I0TBOPIIL, 3HEAONEHI, TOOPOTBOPIII) SIK MIPEICTABHUIIIO
3HEJI0JICHOTO TIepcoHaXka (O1IHOTO ¥ HEUIacHOTo, 10 MiAMaeThesl BUMpoOyBaHHsIM) [8]. OmHak, Ha
HaIlly JyMKY, TaKMH HiAX1J HE Xapakrepusye IBaHKy, OCOOMCTICTD SIKOT OUHAMIUHO PO3BUBAETHCS,
TOMY 00pa3 JIBUMHKU OUIBLI JOPEUYHO TPAKTYBATH SIK YTUICHHS Mi(i4HOTO repos, IO MPOXOAUTH
neBHi erany TpaHcdopmariii. SIKmo B3sATH 10 yBaru 1o kiacudikaiiro, To IBaHka B KiHIII poMaHy
MIEPEXOIUTH 3 PAHTY «3HETOJIECHUX» B «JI0OPOTBOPII», BUMHSIE XOPOOPO i caMOBIIIaHO, IO CBITYHUTH
PO nepexio Ha Hoeull eman Yy TIpoLeC] iHAUBIAYalil i po3BUTKY Ezo.

Takox 6aunmo dopmyBanus Ilepconu, 1110 BiANOBIAA€ 32 TOBEAIHKY JIOJJMHU B COLIIyMi: «A Terep
IBanka Bupocia. Tenep ycTHIHO Ka3aTH XJIOMISAM-CYCiaM, 110 i HaBiTh Takii, y>K€ TPOXH BEJIHKIH,
yCe OJHO MOMDK XMapamH XOJUTH XO4eThCs» [5, c. 18]. 3aBasiku COpHIHATTIO COLIaTbHUX HOPM
IBaHKa MOYMHAE B1TUyBaTH COPOM a00 TOPIOIL, YUUTHCS OpexaTH Ta MPUIMaTH PILICHHS B HEOIHO3-
HAYHHUX CUTYaLlIsX 3 ypaXyBaHHSAM HACTIJIKIB JUIS 1HIINX.

VY ncUXOCTPYKTYpi IiBUMHKU mopsia 3 Ero Buokpemmoerscsi Tinb, OCKIIBKM B MPOIECi 10pOC-
JiIaHHsA BOHA 37100yBae€ HOBUH JOCBIiJ, YaCTHHA 3 SIKOTO He Moke OyTu iHTerpoBaHa B Ero, Tomy
BUTICHSIETHCS, IEPEXOUTh Y HECBIIOMUI CTaH, aje MPOAOBXKY€E BIUIMBATH Ha MOBEAIHKY Ta IMCHUXO-
cOMaTuKy. Y TBOPI Ha IIeH aCMEKT MCUXIYHOTO PO3BUTKY IBaHKM BKa3ylOTh JOMIHAHTHICTh XYIOKHIX
3ac001B Ha TIO3HAYEHHSI TEMPSBU B Xy/JI0KHBOMY IIPOCTOPI JIICY — I3€pKaJi ICUXOCBITY MIBYMHKU — T
300pa’keHHsI BIUIMBY IICUXIYHUX TPaBM Ha (i3UYHE i MEHTAJIbHE 3/I0POB s Uepe3 HEKOPEKTHE POXKH-
BaHHs HEraTUBHOTO J0cBiy. Hampukian: «S1kOu He TopilHs HiYHa npuroa (mepesisk Bij 3ycTpidi 3
[etpom y mici— O. 1.), He 3HaTH OM i IILOTO T'MJIKOTO CTPaxy... | He 3aTUpasa 61 6171010 MYKOIO CHHIII
Ha TLUII TCIIsl KOXKHOTO MAaiHHS BT YOPHOI CBOET XBOpoOm» [5, ¢ 52]. IBaHKa HIKOMY HE cKa3aia Mpo
te: «Toxi BoHa nuIe noxanisa Mamy» [5, c. 52], T 1el cTpax 3aIMIINBCS HEMPOKHUTUM, & XBUIIIO-
BaHHSI BiJI 3yCTpiyl 3 YOJIOBIKOM — BUTICHEHUMH.

M. Craiin 3a3Hauae, 110, 3T1AHO 3 FOHT1AHCHKUM ITiIXOJIOM, IUISX y HECBIIOME, JIEKHUTH TEPIIOINO-
YaTKOBO 4epe3 emoyito ma agpexkm [12, c. 187]. Oqaum 3 TpurepiB i [Banku crae emoris ctpaxy. Lle
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BILUIMBA€E HA HECBIZIOME, 110 BiIOOpaXeHO Yepe3 XyAOKHIHM mapaseni3M 3 npupoaoro. J{iBuMHKa CTHKa-
€TBCSI 3 JIOC1 HEBIIOMUM — YOJIOBIKOM Y JIIC1 — IIIO CIIOHYKA€ aKTUBALit0 apxeTuny Auimyca. Hampyry
CHTYallii MOCHIIIOIOTh 0OCTaBUHU 3yCTpii, 300paKeHHSI TOPMOHAIBHOTO (POHY MOYATKOBOTO CTATEBOTO
JI03piBaHH, 1110 BIUIMBA€E HA eMOLIHHMI cTaH. Lle cTaBuTh NCUXIKY Mepes YCBIOMIICHHSIM HAPAOOKCY
npomunexcrnocment — 40a0Bi4oro i sxinoyoro. M. CraifH Bka3ye, 1110 11€ CIPHUYMHSE 3apoLKeHHs TiH1
Yyepe3 BHYTPILIHI KOHDIIIKTHA caMOiieHTU]IKaIli1, 3ITKHEeHHs IHCTUHKTUBHOTO Ta cowianbHoro [13, c. 22].

[Mosepuimocs 10 Te3u K. I. FOHra npo oaHy 3 BaXKIUBUX yM06 iHOueidyayii: «notpedye BigcyT-
HOCTI MEPEIIKo Ta NeBHUX 3yCHIIb 0COOMCTOCTI». IBaHKa JToKiIanga HeaOusSKUX 3yCHib 33711 CBOTO
(bopMyBaHHS, 110 X0U 1 BiI0yBaJIOCS HEIOCTATHHO FApMOHINHO (Opak yBaru 6aThKiB 10 MCUXIYHOTO
CTaHy MIBYMHKH SK PE3yIbTaT iXHHOTO BIACHOTO BUXOBAHHSI, MAriYHUI CBITOIIISA]] T4 HETPaAMIIiiiHA
MEIUIUHA), aje PyXaJlocs 3TiIHO 3 HOpMAaTUBHUMH eTanaMu. OnHaK KPUTHYHO MPAGMAMUYHUILL
0oceio —nonoru Xai PenaureBHuKy B LIEPKBI, MOKY 11 YOJIOBIKA 32apELITOBYBAJIM YEPBOHI KOMicapH,
a MOTIM TparidyHa CMepTh JKIHKM ¥ JUTHUHM BiJl PyK HIMeUbKOro odimepa, KU 3aCTpeIuB MaTip 1
HACTYNHB HA HOBOHAPOJDKEHY TIBUMHKY Nepe 04MMa IBaHKM — IPUBOIATH 10 0ecmpyKuii inougioy-
ayiitnoz2o npoyecy. 11i noxii cTaioTh TpUrepoM Ui akTuBi3aLii apxemuny Mamepi Ha ICUXIYHOMY
piBHI, TOMY HiCIIsl IPOKMBAHHS IIOKY BiJ mobaueHoro IBanka mMoOisizye BCi BHYTPIIIHI CHIH JUIS
MOIIYKY 3ary0ieHoro eBpeiicbkoro xyomuyunka Eni: «HaBiTe konm 6 xoauna go camoi boropoaui!..
abu 30uJa HOTH JI0 CaMUX KICTOK, a0M majana 3 rojody — aje BOHa 3Haije ioro» [5, c. 218].

BucHoBku. [HIUBIAYyallis B aHATITHYHIN ICUXOJIOTIT — 11€ IPOIIEC HEBIMHHOTO PO3BUTKY JIFOIUHH
MIPOTATOM SKUTTS, SIKMI Mae€ MEBHI €TalM Ta CYNPOBODKYEThCS TpaHchopMalliero Ji6ifo, 1Mo mpo-
ABJISIETBCS B PI3HUX cUMBOJax. Y pomani Mapii Marioc MaeMO Harogy CrocTepiratu OJMH 3 €TaIliB
IHAMBIAYyAIll, SKHI MOXKHA 31CTaBUTH 31 «IUIIXOM reposi» 3a J[x. Kemnbemiom, o 3HAXOAUTh YTi-
JICHHSI B YMCIIEHHUX Mi(ax 1 Ka3KaX, OCKUIBKY SIK IUTICHUI 00pa3 sl MaH/IpiBKa MA€ BUTOKH 3 KOJICK-
TUBHOTO HECBIJIOMOTO i CHMBOJIYHO BTUTIOE NUISX, KU MPOXOIUTH MiJ YaC CTAHOBJICHHS KOXKHA
OCOOMCTICTH y pI3HUX Bapiallisx.

IBanka bopcyk mepekuBae rmmOoki Meramopdo3u CTPYKTYPHUX CyOCTaHLIN 1HIWBITYalbHOTO
HecBigomoro. Ha croxketHo-(palOynpHOMY piBHI BOayaeMo ctaHoBiieHHs Ero, criBMipHe 3 «MaHJIpiB-
KOO Te€pOs», 110 MOYMHAETHCA 3 HEMOCIYXY SIK MOKIMKY 10 MaHJPiB Ta MPOJOBXKYETCS B YUCIICH-
HUX TEPUNETIAX 3000yTTS CHIU, 3HaHb, JOMIOMOTH, BUIIPOOYBAaHHAX Ta IHILIAIIAX, YHACIIAOK YOT0
IBanka 3100yBa€ 3MaTHICTD AISITH SIK CAMOCTIfHA OCOOUCTICTb, MPOSIBIISATH BIACHY BOJIO. 3ITKHEHHS
3 [leTpoM sIK TpeACTaBHUKOM YOJIOBIUOTO Hayayia aKTUBI3ye MPOSBICHHS AHIMyca B IICUXOCTPYK-
Typi repoini. Yepes 300pakeHHs] BHYTPILIHBOTO CBITY TIBUMHKH, 1i JYMOK criocTepiraemo 3a ¢op-
MyBaHHsAM Ilepconu, a 3acTocyBaHHsS NPUHOMY XyIOXKHBOTO IMapajiesi3My J103BOJISE MUCbMEHHHUL
Bi00pa3uTu BHOKpemiieHHs TiHi. TakoX Ha OCHOBI TEKCTY MAaeMO 3MOTY TIYMayUTH 3MiHHU y B3a-
emoii IBaHKM 3 KOJIEKTUBHUM HECBIJJOMUM, OTPUSBIICH] B IOCTYIIOBOMY I1030aBJICHHI PUC apXETHUILY
Jutuau (6e3TypOOTHICTh, HAIBHICTD, BIAKPUTICTD /10 CBITY) Ta HaOyTTi O3HAK, IPUTAMAHHHUX apXe-
tury Marepi (TypOoTa npo iHIIuX, BiAMOBIAAIBHICTb, CAMOIIOKEPTBA i BATPUMKA).

CBoepiiHE MMO€THAHHS XPUCTHSHCHKUX Ta S3WYHULBKUX BIpyBaHb 3 aKUEHTYBAaHHAM KOHIICTITY
CBOOOAM Ta MPArHEHHSIM 10 3400yTTA CHIIM 3aJJIs1 JOIOMOTH CBOIH POAMHI J03BOJIIE BUOKPEMHUTHU
HaI[lOHAJILHUH KOMITOHEHT 1HIUBIAyallii, 300paxenoi B pomaHi. OcsirHEHHST penpe3eHTallii BCix eTa-
B CTAHOBJICHHS TICUXIKH, 300pa’k€HUX Y TBOPi, Ta CUMBOJIIB, 110 1X CYHpPOBOIXKYIOTh, CTAHOBHUTH
NEPCIEKTUBH MOJANIBIINX JTOCI1IKEHb.
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Y naHoMy JOCHIJKEHH1 PO3IVISNAIOTHCS TEOPETHUYHI Ta MPAKTHUYHI 3aCad BUKOPUCTAHHS METOJIB IUITYYHOTO
IHTENEKTY MMPU BUBUEHHI iHO3eMHUX MOB1 Y 3BO. AKLIEHTOBaHO yBary Ha Ba)KJIMBOCTI BUKOPUCTAHHS TEXHOJIOTIN
LITYYHOTO 1HTEJIEKTY JUIsl HAaBYaHHS 1HO3EMHMX MOB y BHUILMX HaBYAJbHHUX 3akiajaax. [IpoBereHo aHamni3 cydac-
HOTO CTaHy iMIUIEMEHTALlii IITYYHOTO 1HTEeNIEKTY B OCBITHIH Mpoliec CTYACHTIB BUIUX HaBYaJIbHUX 3aKnaiB. [Tpen-
CTaBJICH] MPUKJIAU YCIIIIHOTO 3aCTOCYBAaHHS TEXHOJOTH IITYYHOTO 1IHTEJIEKTY il Yac BUBUEHHS 1HO3EMHHUX MOB.
BusHaueHi Ta AeTanbHO ONMMCaHI PI3HOBHIM KOMIT IOTEPHHUX MPOrpaMm, SIKi BUKOPUCTOBYIOTH TEXHOJIOTIIO ILITYY-
HOTO 1HTENEeKTY JJs MOJIMIIEHHS MpoLecy HaBuyaHHs iHO3eMHHX MOB. Oco0nMBa yBara mpuIijieHa repeBaraM Ta
00roBOPIOBAaHUM IMUTAHHSM, MOB’A3aHUM 13 3a0e3neyeHHAM KOH(DIIEHIIHHOCTI JaHUX KOPUCTYBadiB Y KOHTEKCTI
3aCTOCYBaHHS TEXHOJIOT1H IITYYHOTO IHTEJIEKTY B OCBITHbOMY Hpoueci. CrnpobaMu [uis BUPILIEHHS 3a3HAY€HOl
pobaemMu OyJu JIIHTBICTUYHI MOIIYKW YHIBEpPCaJIbHOI TiKUTANi3alil, 110 BUKOHYBAJIUCh 3T1HO 3 MPUHLUUIAMH
OiHapHOTO KONy KJIaCH4HOI KuTaiicbkoi MoBU Benb SH. ToOTO, nepcnexTuBHi ekcriepTHi cuctemu LI s aBToma-
TUYHOTO NepeKiIagy MOXKYTh OyTH CTBOPEH1 y MepIlly Yepry Ha MiAIPYHTI CXiTHOTO MHUCJICHHS K HeMpoMepexi, SKi
TEOPETUYHO BPaXOBYIOTh YHIBEpCalbHI KIACHYHI KUTAHChKI CUCTEMH CBITOIVISLY Ta PO3YMIIOTh 00’ €KT, SIK CaMo-
PEryiIoouy CUCTEMY, CKIIaI0Bl YaCTUHM SIKO1 MTO€JHAHI 32 MPUHIUIIAMHU [IPSIMOTO Ta 3BOPOTHOTO 3B’SI3KYy. ABTOPH
aHaII3yI0Th Cy4acHi METOIM BUKJIaJJaHHS Ta HAaBYaHHS MOB, BU3HAYAIOTh 1XHI OOMEKEHHS Ta BUOKPEMITIOIOTh KITIO-
YOB1 BUKJIMKH, 3 AKMMH CTUKAIOTHCS BUKJIA/1a4l Ta CTYACHTH. 30KpeMa, TOCIIIKYIOThCSI MOXKIMBOCTI BUKOPUCTaHHS
MOBHHX aCHCTEHTIB, CUCTEM aBTOMaTUYHOTO MEPEeKIaay Ta IHIIMX IHHOBAIMHUX IHCTPYMEHTIB, 110 0a3yI0ThCs Ha
LITY4YHOMY 1HTEJIEKTi. ABTOPH BUCBITJIIOIOTH MEpEeBaru X TEXHOJIOTIN, TaKi AK 1HUBiAyalli30BaHe HaBYaHHs, 30a-
rayeHHs JIIHTBICTUYHOTO JIOCBIY Ta MiJABUIIICHHS MOTHBAIIl CTY/ICHTIB.

KurouoBi cjioBa: mTy4HU 1HTEIEKT, METOM, iJpKiTati3alis, OiHapHUH KoJI, HelipoMepexi.

This study examines the theoretical and practical principles of using artificial intelligence methods in the study
of foreign languages in higher education. Attention is focused on the importance of using artificial intelligence
technologies for teaching foreign languages in higher educational institutions. An analysis of the current state of
implementation of artificial intelligence in the educational process of students of higher educational institutions
was carried out. Examples of successful application of artificial intelligence technologies during foreign language
learning are presented. Types of computer programs that use artificial intelligence technology to improve the process
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of learning foreign languages are defined and described in detail. Special attention is paid to the advantages and
discussed issues related to ensuring the confidentiality of user data in the context of the application of artificial
intelligence technologies in the educational process. Attempts to solve this problem were linguistic searches for
universal digitalization, which were carried out according to the principles of the binary code of the classical
Chinese language Wen Yang. That is, promising expert Al systems for automatic translation can be created primarily
on the basis of Eastern thinking as neural networks, which theoretically take into account universal classical Chinese
worldview systems and understand the object as a self-regulating system, the components of which are connected
according to the principles of direct and feedback «link». The authors analyze modern language teaching and learning
methods, identify their limitations and highlight main challenges faced by teachers and students. In particular, the
possibilities of using language assistants, automatic translation systems and other innovative tools based on artificial
intelligence are being explored. The authors highlight the benefits of these technologies, such as individualized
learning, enrichment of linguistic experience, and increased student motivation.
Key words: artificial intelligence, methods, digitalization, binary code, neural networks.

IlocranoBka mpobsaemu. IIpakTHYHO BUKOPUCTAHHS MeETOMIB mTyuHoro iHtenekry (ILI) y
HAaBYAJBHUX 3aKIaJaXx YKpaiHd B OCHOBHOMY OOMEXYEThCS C(epor0 BUBUEHHS 1HO3EMHHUX MOB,
30Kpema aHrmiicbkoi. Lle nificHo MoXke MPHU3BECTH 10 3HAYHOTO MOKpAIEHHS MPOleCy HAaBYAHHS
Ta 3a0€3MeYnTH CTyJeHTaM OUIblIe MOXKJIMBOCTEH ISl PO3BUTKY MOBHUX HaBUYOK. B mepiry depry
BUKOPUCTOBYIOTHCS IHTEPAKTUBHI IJIATQOPMH 1711 BUBYCHHS MOB, SIK1 3aCTOCOBYIOTH TexHouorii 11
(Duolingo, Rosetta Stone, Babbel, Memrise, Busuu, Lingodeer Ta iH.). Takox € akTyaJbHUM BHUKO-
pucTaHHs 4aT-00TiB 200 BipTyallbHUX aCUCTEHTIB ISl MPAKTUKU MOBJICHHSI Ta PO3YMIHHS MOBH. AJie
cami MoxkniuBocTi LI 3HauHO moTykHime. Ciaif BUAUIMTH TaKOXK a0anmueHi npoepamit, Sk CACTEMH,
10 aHAJI3yIOTh IPOrpec CTyACHTA Ta MPOMOHYIOTh EPCOHANI30BaH1 BIPAaBU Ta 3aBIaHHS; CUCTEMHU
PO3NI3HABAHHA MOBU MA 8UMOGU, TSl BUIIPABICHHS OMUJIOK BUMOBH Ta ayTEHTHYHOTO BUBYCHHS
aKLEHTIB; MauluHHe HAGYAHHsA ISl aHAJI3y JaHUX MPO HABYAHHA CTY/ACHTIB Ta HAJaHHA 1HIUBITY-
aITbHUX PEKOMEHAAIIN IS MOMIMIIEHHS MpoLecy, BUKOPUCTAHHS gipmyanvHoi peanrvrocmi (VR) Ta
po3zuwupenoi pearvrnocmi (AR), nns normuOneHoro BUBYEHHSI MOBH, HAIIPUKIIA/, BIpTyallbHI pO3MOBHU
Ta CUMYJISIIIT peaJbHUX CUTYaLIl, agmomMamuso8ani cucmemu oyiH08aHHs;, sIK1 CIPOITYIOTh MpoLiec
BHKJIQIaHHS Ta omiHoBaHHS y 3BO; mobinbHi 0ooamku 0ns 6usuerHs Mo TOIIO. 3arajioM, iHTeTpa-
1[I METOIB IITYYHOTO 1HTEJIEKTY Yy HaBYAJIbHUN MIPOLEC MOXKE TOTIOMOTTH CTyJeHTaM €(eKTHUBHIIIIE
BHBUYATH 1HO3EMHI MOBH, 3a0€3€UYIOUN iM OLIBIIT 1HAMBITYaIiI30BaHUHN Ta TEXHOJIOTTYHUHN TAX11 10
HABYAHHS.

AHadi3 ocTaHHiX AocaimkeHb i myoaikaniii. Tema npakTuuroro Buxkopuctanus I y chepi
OCBITH ChOTOJTHI € aKTyaJbHOIO 1 HE HOBOIO. HHU3Ka MOCTiPKeHb BKEe BUBYAE PIZHOMAHITHI HAMPSIMHU
BukopuctanHs LI B ocBiTHROMY Tporieci, 30kpeMa B pobotax A. Jlyouaka Ta S. JlutBunenka. IIpo-
omemy BukopuctanHs cucteM LI B amantuBHOMY HaB4yaHHI po3niiaae B. Jlem’ssHeHKO, B TOH Yac
sk FO. Tlepyuok 30cepemKyeTbcs Ha aHali3l mepeBar Ta PU3UKIB BUKOPUCTAHHS IIUX TEXHOJOTIH.
VY mpangx A. banapreosoi, O. €miceeBoi Ta JI. Manurina I po3misnaerbes SK MyabTEMOATbHA
JIHrBOIUIaKTHYHA cucTemMa. OcoOuBy yBary npuiiisie MyasTumonansaocti cuctemu LI JIi Beii-
Xya, BBOKAIOUHU il KIIOUOBOIO YMOBOIO YCIHIIIHOTO BIIPOBA/KEHHS JJIS1 BUBYCHHSI 1HO3EMHHUX MOB.
3aranbHi acnieKTH BUKopucTanHs TexHosorii [1II B ocBiTHBOMY Tiporieci po3risiaaroTs B. ['purumms,
H. T'abpyceBa, A. Illepuenko Ta I. Arapomiyk. A. TypuuH TakoXk BHOCUTH CBili BHECOK Y BUBUCHHS
1i€i mpoOIeMaTHKH.

Teopernuno LI, po3ymieThes sik Big Data, sxy MoxkHa 10CTIIKYBaTH MaTeMaTHYHUMHU 3aC00aMHU.
g cuctem, SKi MPaLoOTh 13 CUMBOJIBHUMH 3HAYCHHSIMH BHKOPHCTOBYETHCS JikuTanizamis. Ha
OCHOBI TeOpii «POOBOIO JA€PEBay MOXKIUBO MOACHUTH (yHIAMEHTAIbHI IPUHILIUIN «PO3Mi3HABAHHS
CTPYKTYp», A0 SIKMX HAJICKUTh 1 MPAKTUYHI MUTAHHS NEpeKyaay Ta HaBYaHHS 1HO3eMHHX MOB [1].
Henonikom moaioHOro abCcTpakTHOTO MiIXOMy MOYKHA BBaKaTh HOro oOMexeHui xapakrep. Crpo-
Oamu JUIsl BUPIIIEHHS 3a3HaYeHO1 TpoOIeMu Oyy JIIHTBICTUYHI IMONTYKH YHIBEPCAJIbHOI JIIIKUTATi-
3al1ii, 1110 BUKOHYBAJIMCH 3T1IHO 3 MPUHIIUIIAMU O1HAPHOTO KOAY KJIACHYHOI KUTalChkoi MOBU BeHb
Su [2]. To6To, mepcniekTrBHI ekcniepTHi cuctemu LI ns aBToMaTHaHOTO MEepekiaay MOXKYTh OyTH
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CTBOPEHI y IIepIIy Yepry Ha MiATPYHTI CXiHOTO MUCIICHHSA SIK HeMpOMepexi, IKi TCOPETUYHO BPaxXo-
BYIOTh YHIBEpCajbHI KJIaCUYHI KHTAHChKI CUCTEMHU CBITOIISAY Ta PO3YMIIOTh 00 €KT, SIK CaMOpery-
JIOIOYY CUCTEMY, CKJIaJJOB1 YACTUHH SIKOI MO€AHAHI 32 IPUHIIUIIAMH MIPSIMOTO Ta 3BOPOTHOTO 3B’ SI3KY.
Y KOHTEKCTI 3axiAHO01 TpaauLil poHemMaTHuHOI aOeTKH 3aBIaHHS 111 O1IbIIIE CIPOLTYETHCS, OCKUTBKU
BC1 B1IOM1 CHCTEMH ITUCEMHOCTI 3aX11HO1 UB1LII3aMli] HOXOAATh Bil €IMHOTO JKepena — (PiHIKIHChKOT
abeTku.

IHocTanoBka 3aBaanHs. Ha 1yMKy aBTOPiB rOJIOBHUM HEOIIKOM 0OMesxeHoro 3actocyBanHs L1
y 3BO VYkpainu € Hepo3BUHEHICTh TEOPETUUHOI 0a3u MPAKTUYHOTO 3aCTOCYBAaHHS, Ha SIK1 J1a€ BiAIO-
BiJIb IPUKJIATHA JIIHT'BICTHKA.

Buxkiaan ocHoBHoro marepiany. Bukopucranns Il B ocBiTHIHM cdepi Bke HE € HIYMM HOBHM.
YV HayKoBiH JliTeparypi sk 3apyOiKHiH, TaK 1 BITYN3HAHINA, MU MOXKEMO 3HAWTH PI3HOMAaHITHI cLieHapii
fioro 3actocyBanHs. OmIsAa049M JOCBI] IE1AaroriYHUX MPALiBHUKIB K 32 KOPAOHOM, TaK 1 B YKpaiHi,
MOXKHA BUJIUTMTHU Taki HanpsMu BukopuctanHs LI B ocBiTi, SK OLIHKA 3HAHb CTYJCHTIB, aKTyaii3a-
1lisl 3HAHb, OI[IHKA AisUTLHOCTI BHKJIA[auiB, BUKOPUCTAHHS BIPTyaIbHUX MOMIYHHKIB JJIsl YYACHHUKIB
OCBITHBOTO TpOLIECY, IEPCOHAI3ALliS Ta 1HIUBIAyali3allisd HaBYaHHs, aAalTUBHE HABYaHHA. Y KOH-
TEKCT1 BUBYCHHSI 1HO3€MHHUX MOB PI3HOMaHITHI CEpBICH 3 MEPEKIaay 1HO3EMHHMX TEKCTIB HAJal0Th
3HayHy JonomMory [3, c. 64].

Ha choromni Bxke HasiBHI IHTEPAKTHBHI NOMIYHUKK Ta aJalTHBHI IPOTpaMU Jis HaBYAHHS, SIKI
703BOJISAIOTH BUKoprcToByBatu LI 115t mepconaniszanii 0OCBITHROTO MPOIECY Ta CIPOILICHHS TeXHIY-
HuX 3aBaanb. 3narHicts LI cipuiiMatu 3nayHO Oinbiue iH(oOpMaIlii, HK JIIOAUHA, JO3BOJISIE BHKO-
HYBAaTH 3aBJIaHHs IIBUIIE Ta TOYHiIIE. JesKki po3poOHUKN OCBITHBOTO MPOrPAMHOT0 3a0€3MEeUECHHS
BKE€ BUKOPHUCTOBYIOTH IIi TI€pEBary /Uil CTBOPEHHS MPOrpaM, sKi aJanTyroThCs 10 1HIUBIAyaTbHUX
ocoOnuBoCTel KokHOTO YuHs [4, ¢. 103].

Tpanuiiiini MeTo1 BUBYCHHS 1HO3EMHUX MOB B YMOBaX TaKoro akTUBHOro Bukopuctanus LI y
OCBITHBOMY TIPOLIECI PO3IVISIAIOTHCS SIK BUTPATHUH MpoLIEC, 1110 MOTpedye 3HAYHOI KUTBKOCTI 10/1aT-
KOBHX MatepiaiiiB. Y TOH yac K HUPPOBI IHCTPYMEHTH, 110 BUKOPUCTOBYIOTH 1111, MOXKYTh HajaBatu
IHAWBIAYaTbHO HAJIAIITOBAHUI HABYAJIILHUU TUIAH JJIS1 KOKHOTO CTYy/AEHTa. binbile Toro, HaB4aibHi
IIPOTrPaMH BiJICTEKYIOTh OCOOMCTI JOCATHEHHS YUHIB Ta HA/1al0Th MaTepiall, SKUi BiIOBIJa€ IXHbOMY
PIBHIO 3HaHb, 320€3MEUYI0UH 1HANUBITyaTIbHUN HABYAIBHUH KypC.

Bararo pocmikeHb MiITBEPKYIOTh, 110 Bukopuctanus LI B chepi oHnailH-BUBUEHHS 1HO3EM-
HUX MOB, 30KpeMa 3a JJOTIOMOTO0 BUIIIEBKa3aHUX HABYAIBHUX PECYPCIB, CIIPUSE 3PYUHOCTI Ta e]ek-
TUBHOCTI HaB4aHHs. Lli pecypcu po3pobieHi 3 ypaxyBaHHSAM MOKIMBOCTEH 3aIyuyeHHs Ta ONTHMI3a-
1ii yacy, HeoOX1THOTO IS 3aCBOEHHS IHO36MHHUX MOB. BOHU mporpamyroThes Tak, Mmoo 3a0e3neunTu
pealibHi pe3ysbTaTh, 3p0OUTH MPoLIeC HaBYaHHS 3aXOIUIMBUM Ta MiIBUIUTH PiBEHb 3HaHb |5, c. 20].

OTxe, MO)KHA BU3HAYUTH CYTTEBUM TpeH I po3BUTOK LI cripusie popmyBaHHIO TEXHOJIOTIT 1HAM-
BiJyaJ1i30BaHOTO HABUAHHsS 1HO3EMHHUX MOB, SKa BiJNOBiga€e BUMoram iHdopmaruzamii ocsitu. L{s
TEXHOJIOT1sl MOJIENIOE 1HUBIAyalbHI TPAEKTOPIi 3aCBOEHHS 3HAHb, BPAXOBYIOUM OCOOHMCTI OCOOIH-
BOCTI Y4HA B TMHaMiuHiil Mozeni oro xapakrepuctuk. Cucremu LI HaBiTH BpaXOBYIOTh €MOLIIHHY
CTaOUTBHICTh YUHS, MOBIIOMJISIFOYH BHKJIA1auiB 200 CAMOCTIHHO aJanTyoun Iporpamy.

MoOKIMBICTE CAMOCTIMHOTO BUBYEHHS 1HO3eMHOI MOBH 3a gomomororo 11, ocobnuBo #oro 3gat-
HOCTI pO3B’SI3yBaTH MEHII CTPYKTYpPOBaHI Ta MEHII (opMalli3oBaHi 3aBAAaHHS, € LIKABOIO AK IS
BHKJIQJIa4uiB, TaK 1 /Ui y4HIB. J{7Is1 CTyACHTIB BiIKPUBAETHCS TOCTYII 10 PI3HOMAHITHUX MEJaroriqyHuX
IHCTPYMEHTIB, 110 IEMOHCTPYIOTh BUCOKY €()eKTHBHICTh, Y MOPIBHAHHI 3 TPAAULIHHUMHA METOAAMU
BUBYEHHS 1HO3eMHUX MOB. IIporiec HaBuaHHS cTae OUIBIN IIKaBUM 1 MpoayKTuBHUM, a LI 1o3Bo-
JIsi€ BUUTEIISIM OLIHIOBATH MPOTPEC YUHIB Ta LMIBUJKO KOPUTYBaTH KypC HAaBUYaHHS 32 HEOOXIJIHOCTI.
HonatkoBo, LI 103BoJIsi€ O1iHIOBATH piBEHb 3HAHb CTY/IEHTA 1€ HA eTari peecTpauii Ha miardopmi
1 miaoupary HaiOLIbI epeKTUBHUI (OpMAT HAaBYAHHS caMe Ha MOYaTKOBOMY €Tarli.

VY xoni Buxkopuctanus LI BusBisieThCs, e 3HAXOAATHCS TPYAHOIL, 1 OpMYy€E Ta HaJCHUIAE HEOO-
X1J1H1 MaTepiayu Jyis MOJIIIICHHS HaBUYOK. AJJaNITUBHE HABYaHHS oniepye 6a3oBuM anroputmom LI
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Kpim Toro, 1octymn 10 0cBiTH B Oyb-IKH 3pyUHUN Yac €, 0e3MepedHo, BEINYE3HOIO IepeBaroo 1Jis
y4HiB [6, c. 45].

3actocyBanns texHomnorii LI nependavae BigKpUTICTh JaHUX KOPUCTyBaya B Mepexki [HTepHeT.
Xoua Ha ChOTOIHI LI JaHi JENepCOHai30BaHi, Pe3yJIbTaTH OCTAHHIX JOCHIPKEHb 3 KibepOesneku
BUMAraroTh 00CpEeKHIIIOTO MiIX0My 10 MPUHHATTS PillIeHb II0A0 BUKOpUCTaHHs TexHonorii 11 B
OCBITHBOMY TIpoI1ieci. 3apa3, yum Oibine iHdopMmalii neperae KOpUCTyBau Mpo cede (B comiaabHuX
Mepexax, ICTopii BeO-1oIIyKy, reosioKallii, BiiBiAyBaHHI BeO-pecypciB TOIIO), TUM OUIBII IepCOHa-
J130BaHUM CTa€ 3MICT HaBYAJIbHOI porpamu, sky nporonye I1I. BuBueHHs iHO3eMHUX MOB B yHi-
BEPCUTETAX CbOTOJIHI BUMArae He TUIbKU ITMOOKOTO PO3yMiHHS I'PAMaTHKH Ta JIEKCUKH, ajle i aKTHB-
HOT'O BUKOPUCTAHHS MOBH B Pi3HUX cUTYyauisx. [HHoBamii B ramy3i LLII MoKy Th BUPIIIUTH 11 BUKJIUKA
Ta CTATH MOTYKHUM 1HCTPYMEHTOM JUIsl TOKPAIIEHHS HaBYaHHS aHIJIIHCHKOI MOBH B YHIBEpCUTETaX.
OnHiero 3 K1I040BUX nepeBar BUKopucTanHs LI € MOXKIUBICTh po3Mi3HABAHHS Ta KOPEKIIii BUMOBH.
Cuctemu 3acHoBani Ha LI MoXXyTh aHani3yBaTH BUMOBY CTYACHTIB, BUSBIISTH IOMUIKU Ta Ha/laBaTu
1HAMBIAyaTi30BaHi peKOMEeHAAMil sl momimmeHHs [7, ¢. 57].

Hexinbka croco0iB, ki LI mMoxke BUKOPHCTOBYBAaTH Ui PO3Mi3HABAHHS Ta KOPEKIii BUMOBH,
BKJIIOYAIOTh!

— Aémomamuune posniznaganns mosu (ASR). 1111 moxxe BuUKopucToByBaTH TexHo0rii ASR s
MIEPETBOPEHHS 3ByKOBOI'O CUT'HAJy MOBJICHHS Ha TeKcT. Lle 103Bosisie cucTemi aHali3yBaTu BUMOBY
CTYJ€HTa Ta BU3HAYaTH TOYHICTh Or0 BUMOBH.

— @onemuunui ananiz. 1111 moxe npoBonuTH GOHETHYHUH aHAJI3 3BYKiB, BAKOPUCTOBYIOUH CIIE-
[ianbHI aIrOpUTMU. BiH MOXKe BUSBIATH PI3HUIIO0 MK MPABUIBHOIO Ta HENPABHJIBHOIO BUMOBOIO
KOHKpPETHUX (poHEeM abo CIIiB.

— Ilopienanna 3i cmanoapmom. 1111 Moxe MOPIBHIOBATH BUMOBY CTYJAEHTA 31 CTaHAApTOM abo
HopMmoto. Lle n03BosIsie BU3HAuUaTH, Jie came BiIOyBarOThCs MOMMIIKM Ta SIKi ACIIEKTH BUMOBH IOTpe-
OyIOTb yBar.

— Haeuannsa 3 niocunennam. CUCTEMU MOXXYTb BUKOPUCTOBYBATH METO/IM HABYAHHS 3 M1JICHIICH-
HSIM JUIS TIOCTYIIOBOT KOpEKIii BUMOBH. CTyIeHTaM MOXKE HaJaBaTHCS 3BOPOTHUIH 3B 30K Ta MOCH-
JICHHS 32 KOKHY [IPaBUIILHO BUMOBJIEHY (DOHEMY Uu CIIOBO.

— Inousioyanizoeani pekomenoayii. Ha ocnosi anamnizy sumoBu LI moxxe HajaBatu iHIuBIAYya-
T130BaHi peKOMEHIAII1 CTy/IeHTaM JJisl OJIMIICHHS KOHKPETHUX acCTeKTiB IXHbOi BUMOBH. Lle Moxe
BKJIIOYATH B ceOe BIPABHU Ta 3aBJaHHs, CIPSIMOBaHI Ha KOHKpPETHI ci1alki Micis [8, c. 63].

3actocyBanns LI y it cdepi Mmoxke cripuaté ePeKTUBHIIOMY BUBUCHHIO MOBH, 30KpeMa BJIO-
CKOHAJICHHIO BUMOBH, 3aBJISIKH 1H/IMBITyalli30BaHOMY MiIX0Ay Ta MUTTEBOMY 3BOPOTHOMY 3B’SI3KY.

HII Moxxe aganTyBaTH HAaBYAJIBHHMNA MPOLEC IO IHAMBIAYaTbHUX MOTPEO CTYAEHTIB. 3 BUKOPHC-
TAaHHSM aHaTI3y AAHUX T4 MAIIMHHOTO HABYAHHS, CUCTEMH MOXXYThb CTBOPIOBAaTH MEPCOHAJI30BaH1
HaByYaJIbHI IPOTPaMHU, BPaXOBYIOUHM PiBEHb BOJIOAIHHSI MOBOIO, IHTEPECH Ta OCOOHMCTICTh CTY/ICHTA.

Jlesiki XapaKTepUCTHKH LIbOTO MiAX01Y BKIIOYAIOTh!

— Ananiz oanux. 111 Mmoxxe 301CHIOBATH aHAJI3 BEIUKUX 00CATIB JaHUX, 30uparoun iH(opMaIiito
PO piBEHb 3HAHb, BUMOBY, CTWJIb HABYaHHS Ta 1HIII TapaMeTpH Ui KOKHOTO cTyaeHTa. Lli nani ciy-
’KaTh OCHOBOIO TSI 1HIMBITyasi3ailii HaBYaHHS.

— Mawunne nasuannsa. 1111 Moxxe BUKOPUCTOBYBATH aJrOPUTMU MAIIMHHOIO HaBYAHHS JIJIs aHA-
T3y MX JaHUX Ta IPOTHO3YBAaHHS, K1 ACTIEKTH MOBJICHHEBOTO HABYAHHS MOTPEOYIOTh MOKPAILICHHS.
Ha ocHOBI 11b0Or0 aHas1izy CTBOPIOIOTHCS 1HAUBIAyalli30BaHi I1aHu HaByaHHA [9, c. 151].

— Ilepconanizosanizaeoanns. 1111 moxxe CTBOPIOBATH 3aBJJaHHS Ta BIIPABH, CIIPSIMOBaH1 Ha KOHKPETHI
crnadki micu ctyaeHTa. Lle nonomarae MakcuMalibHO €()eKTMBHO BUKOPHCTOBYBAaTH Yac HABYaHHS Ta
3a0e3mneuye MOKPAIICHHS B THX aCMEKTaX MOBJICHHEBOTO HABYAHHS, JIE 1€ HAWOUIbIIIe HEOOX1THO.

— Inousioyanizauia memamuuno2o mamepiany. CUCTEMH MOXYTh MPUCTOCOBYBAaTH Marepiaiu
JUTSL HABYAHHS JI0 1HIUBIyadbHUX IHTEPECIB CTYACHTIB, 1[0 POOUTH MpOIieC OLTBII HIKaBUM Ta 3aITy-
YAIOYHMM.
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— Junamiune xopuzyeanns npozpamu. 3a 10IOMOTOIO 3BOPOTHOTO 3B 513Ky B PEXKHUMI PEaJIbHOTO
yacy, I1II Mmoxke TMHAMIYHO a/lalTyBaTy HaBYaJbHY IIPOrpaMy BiAMOBIAHO JI0 porpecy cTyaeHra. Le
JI03BOJISI€ ILIBUJIKO pearyBaTy Ha 3MiHU B 3HAHHSAX T BUMOBI.

Takuii migxin cupusie eheKTUBHIIIOMY HAaBYAHHIO, OCKUIBKU CTY/IEHTH OTPUMYIOTh 1HIMBITyali-
30BaHy Ta MakCHMAaJbHO aJalTOBaHy J0 CBOiX 1moTrped ocaity. LIl MoXe BIIPOBaIKyBaTH CUCTEMHU
aBTOMATHU30BaHO1 OIIHKH, 110 J03BOJIsi€ €(DeKTUBHO OI[IHIOBATH MUCHMOBI 3aBJJaHHSI, TPaMaTU4YH1 KOH-
CTPYKIIii Ta HABUYKH YUTaHHs. Lle cipusie mBHUIIIOMY OTPUMaHHIO 3BITHOCTI Ta 3a0e31edye CTy/eH-
TiB 00’ €KTUBHUMH olliHKamu [10, c. 92].

Bipryanbehi acucrenTH, 3acHoBani Ha I1II, MoXxyTh cTatu eeKkTUBHUMH 3ac00aMH ISl PO3BUTKY
HaBUYOK MOBJICHHS Ta CIIyXaHHs. BOHM MOXXyTh CTBOPIOBAaTH IMMEPCHBHI CIIEHApil Ta IHTEPAKTUBHI
BIIPABH, 1110 IOTIOMAraroTh CTYJJICHTaM BUBUATH MOBY B PEAJIbHUX KUTTEBUX CUTYAIisIX.

Xoua inrerpauis I y BuBYeHHS aHIIINCHKOT MOBHU 00ilise€ 3HA4YHI MEPEBAru, iCHYIOTh TaKOX
BUKJIMKH, K1 BUMAraroTh MOAAIbIINX AOCIIIKEeHb. JI0 HUX BIZHOCATHCS:

— Emuuni acnekmu. OgHUM 13 KJIFOYOBHUX aCIEKTIB € 3a0e3Me4eHHs KOH(IICHIIIIHOCTI TaHuX
CTYJCHTIB Ta BpaxyBaHHs €TUYHMX CTaHIApTIB y po3poOui ta Bukopucranui I B ocsiti. ocmi-
JOKEHHSI TOBUHHI 30CEpe/KyBaTUCS HAa BU3HAYEHH1 HAaHOUIbII ONTHUMAJIbHUX METO/IB 3aXUCTY MpH-
BatHocTi [11, c. 170].

— Aoanmauia 0o piznux pienieé 3nans. lHIUBIAyai3allis NPOLIECY BUBYCHHS TIOBUHHA BPAXOBY-
BaTH HE TUIBKU NOTPEOU Pi3HUX CTYACHTIB, aje 1 iXHii BUXiJHUNA piBeHb BOJOAIHHA MOBOIO. CuctemMu
MOBUHHI OyTH aJanTOBaHi JIJIs MOYATKIBIIIB Ta CTYACHTIB, SIKi B)KE BOJIOJIIIOTH IEBHUM PiBHEM aHTIIii-
CbKOI MOBH.

— B3aemooia 3 mpaouyininum euknadannam. Baxnuso nociikysary, sk LI moxe inTerpysa-
THUCS 3 TPATULIIMHUMU METOJIaMH BUKJIaJaHHS, CIIPUSIOYH PO3BUTKY KOMIUIEKCHOTO Miaxoay. [HCTpyK-
TOPH MalOTh BiAUyBaTH ce0e KOM(POPTHO 3 BUKOPUCTAHHIM LIUX TEXHOJIOTIH Ta MaTH MOXXJIHMBICTh
B3a€MOJIISITH 3 CUCTEMaMH I MAKCUMaJIbHOTO KOPUCTYBAHHS.

— ITiompumka moenozo pozeumxky: J101aTKoOBI TOCIIIKEHHs TIOBUHHI OyTH CIIpsIMOBaHI Ha po3-
po6ky LI, cipoMO’XXHOTO BUSIBIIAATH Ta BPaXOBYBATH 1HAMBIyaIbHI OCOOIUBOCTI MOBHOTO PO3BUTKY
CTY/ICHTIB, 30KpeMa JUIsl TUX, YAi MOBHI HABHUYKU MOXYTh OyTH MEHII po3BuHeHHMH [12, c. 18].

Haii6inb1 po3nosciomkeHnoro nporpamoro I, ssky MoxHa IpaKTUYHO BUKOPHCTOBYBATH LIUIIXOM
«HaBYaHHM 17151 Oynb-sakux norped, € ORANGE. Po3risiHeMo 0ro MOI/IMBe TEOPETUYHE HAITOBHE-
HHS KOHIIETITAaMH MPHUKJIAHOI JIIHIBICTUKH, 3T1IHO SKHX, CyKYITHUH PO3BUTOK CHUCTEM MHChMa Hajae
MOJIMBICTB ACMIU(PYBATH TEKCTH CIIOPIIHEHUX CHCTEM MUCEMHOCTI IUISXOM 3BEPHEHHS JI0 CIiTb-
HOTO apXal4HOoro JiKepesa Ha OCHOBI Teopii MHOKUH. YK€ KaHTOPIBCbKa «HAiBHa» TEOPisl MHOXHUH
3a3Hayaja, o Oyab-IKWHA MaTeMaTMYHHH 00’€KT € MEeBHOI MHOXHMHOIO. Hampukman narypanbHe
YHCIIO0 € MHOXKUHOIO, 1110 CKJIAJA€ThCS 3 €IMHOTO €JIEMEHTA 1HIIOI MHOXKUHU (HATYpaJIbHOTO psy),
KU, IEpeayciM, caM € MHO)KMHOIO 1HILIOTO MOPSAKY, SIKMM 3a710BoJIbHsE akcioMaM Ileano Tomio.
Haromicts ononentu Kanrtopa, nacamnepen JI. Kponekep, yBaxaiu, 1110 MaTeMaTHYHUMU 00’ €KTaMU
MOXYTh YBa)KaTHUCS JIUILIE HATypajbHI YMCIa i Te, 10 10 HUX Oe3nocepenHbo 3BoauThes. [loniona
BYy3bKOCIHEIialli30BaHa AUCKYCist MK npuxuibHukaMu Kanropa ta Kponekepa He Mae 3Ha4eHHS 1151
(110110111, OCKUIBKU TOCIIKYBaHI MHO)KUHHU a0€TOK MIPUPOJHUX MOB 32 BUBHAUEHHSIM € CUMBOJIAMU
HaTypaJbHUX YHCEN. Y cTapolaBHIX andasiTax, 30KpeMa rpelbKoMY, JaTUHCHKOMY, XeOpeHChKoMY
TOLIO, KOXKHA JIITEpa 03Hayasia Takox 1 Lu(py 1, TAKUM CIIOCOOOM, J0/1al0UX YUCIIOB] 3HAUCHHS JIITEp,
MOXHa OyJI0 OTpUMATH i YMCIIOBE 3HAYEHHS BCHOTO IMEH.

BukopucToBytoun NoHATIHHUE anapar Teopii MHOXKHH, 1HJEKCHI TIO3HAUYEHHs, KBAHTOPU 3arajb-
HocTi Ta niarpamu Einepa-Bena, ¢popmanbHo onumemMo HaiOLIbII pO3NOBCIOMXKEHI a0ETKU 3 ypa-
XyBaHHSAM (POHEMATHYHOTO Ta YUCEIbHOIO 3HAUYEHHS: TPEIbKY, JATUHHIII0 Ta Kupuinio. O1xe, Ha
MpUKIIaAL Kacu4Hoi rpenbkoi (EAANvikd odlpdpnro), natunu (Latina vulgaris) Ta cTapociioB’ sHCHKOT
MOB. JlJis mepepaxyBaHHs €JIEMEHTIB MHOXXUHH, TOOTO, SKIIO € MHOXHHA A, TO ii eleMeHTH T03Ha-
4aroTh sIK al, a2, a3.... BAKOPUCTAEMO 1HIEKCHI TO3HAYCHHSI.
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I'peunka (A) (TyT 1 pam Inoexc, @onema, 3a HasiBHOCTI Yucno) (al-A-1; a2-B-2; a3-I'-3; a4-A-4;
a5-E-5; a6-Z-7; a7-H-8; a8-0-9: a9-1-10; a10-K-20; al1-A-30; al2-M-40; al13-N-50; al14-=-60; al 5-
0-70; al6-11-80; al7-P-100; a18-2-200; a19-T-300; a20-Y-400; a21-®-500; a22-X-600; a23-¥-700;
a24-Q-800).

Jlatuneoka (B) (b1-A; b2-B; b3-C-100; b4-D-500; bS-E; b6-F; b7-G; b8-H; b9-1-1; b10-J; b11-K;
b12-L-50; b13-M-1000; b14-N; b15-O; b16-P; b17-Q; b18-R; b19-S; b20-T; b21-U; b22-V-5; b23-
W; b24-X-10; b25-Y; b26-Z).

Crapocnos’suceka (C) (c1-A-1; ¢2-B; ¢3-B-2; c4-I'-3; ¢5-I; c6-11-4; c7-I'; ¢8-B; ¢9-E; cl10-E;
cl1- €-5; c12-E; c13-XK; c14-3-7; ¢15-S-6; c16-U-8; c17-M; ¢18-1-10; c19-1; c20-I1; c21-J; c22-K-20;
¢23-JI-30; ¢24-Jb; c25-M-40; c26-H; c27-bb; ¢28-0-70; ¢29-11-80; c30-P-100; ¢31-C-200; c32-T-
300; ¢33-R; ¢34-K; ¢35-Y-400; c36-Y; ¢37-D-500; ¢38-X-600; ¢39-11-900; c40-U-90; c41-11; c42-
[II; c43-111; c44-b; c45-bl; c46-b; c47-3; c48-10; c49-41).

3ayBaXnMo, 1110 B JIOCII/IPKEHHI He BPaXOBYIOThCS 3acTapiiii JIiTepu, cepen sskux y rpeuskii (F, C,
M), TaTHHCHKIM (T, T, N), crapocnos’sHCBKill (A, X, KA, BX, 3) Ta geski iHumi. 3araaom mu 6a4umo.
mo MHOkuHA A (I'perpka aberka) ckiamaeThes i3 24 iHAeKCHUX 3Ha4YeHb (al, a2, a3 ... a24) Big-
noBigHo B (Jlaruuceka) 13 26 (bl, b2, b3....b26) ta C (CrapocnoB’sHcbKa) i3 49 (cl, c2, ¢3 ...
c49). lns mobynosu aiarpamu Eitnepa-Bena 3a mimxutansaumu (1) Ta poHemMatrnanumu () o3Ha-
KaMu MO)kHa BUAUIMTH TigMHOkuHEE ABCr (a9b9c¢18, allb12¢23, a22b24¢38, adb4c6, al2bl3c25)
(tabn.5) ABC¢d (alblcl, a2b2c3, a5b5c9, a7b26c14, a21b6¢37, a7b8c26, alObl1c22, al5Sb15¢28,
al7b16¢30, al9b20c32). He 30iraroThcs 3 iHIIMMU MHOKMHAMHU B MHOXHUHI A iHaekcu: al4, al§,
a23, a24 (&, Z, ¥, Q); y muoxuni B: b7, bl7, b18, b22, b23 (G, Q, R, V, W); y muoxuHi C: c2, c4,
c5,c7,¢8,¢l0...c13,cl6, cl7, c19, ¢20, c24, ¢27, c33...¢36, ¢39...¢c49 (B, T, I, f, B, E, € E, K U,
WL W Jb, b, B K Y, Y, I Y, 1L, LI, I[, b, bL, b, D, 1O, 5). Inmi ingexcHi 3HaYeHHS 30iraroThes
4acTKOBO 3a TumoM migMHoxkuH AB (al3bl4, a20b25 NY), BC (b3c31, b19c15, b10c21 (CSJ)) Ta
AC (a3c4, al6c29 I'Tl). 3rigao 3 niarpamoro Eiinepa-Bena MHOXUHM a0eTKH MOIIISIOTHCS HA Mif-
MHOXKUHHU, 70 SIKAX HAJIEkKaTh 1HACKCHI 3HaYeHHs 4 mopsiakiB: HaliBumuMm € ABCh (tudposuii 30ir
y TphOX MHOXHHAX ), BUCOKUM ABC¢ (ponemarnunuii 30ir y Tpbox MHOXKHHAX), cependiM AB, BC,
AC (dbonemarnunwmii 30ir y ABOX MHOKMHAX ) HU3bKUM A, B, C. (Hemae 301riB 3 IHITUMH MHOXUHAMH )

BisbmMemo HaiiOinbII BiioMHH y €Bpomeichbkiil Tpanumii nepeknan Tepminy «Neron Kesar» 3
IpeIbKOi JaTHHChKOI0 MOBOIO — «Nero Kesar» Ta 6ararouricenbHi cripoOu HOro NpovYuTaHHs PI3SHUMHU
€THOCcaMH B pi3HUH yac. He3Baxkaroun Ha CIOPIAHEHICTh TPEIbKOT Ta BUCXIAHOI Bi HEl JIATHHCHKOT
abeTku, A7 mepefavi iIMeHl Ta TUTYIy TEPMIH MEPENUCYETbCS apaMeichKO0 MpaabeTKoro, MOTIM
otndpoByeThCS 3a MpUHIMNOM Jlimepa-Yucno. 3aranbHa CyMa 4UCEN JIOPIBHIOE BUCXIIHIN ILTIOC
(um minyc). Tak, crenudivyni XapakKTepUCTUKU 1HIIOT MOBH, y HaBeACHOMY MpHUKiaji jirepa N Ta
yucso 50, 1o XapakTepusyroTh (UIEKTUBHICTD JaTHHChKOI MOBH. Ha Harry ymKy, BuziieHi y poOorti
MOPSAKM 1HACKCHUX 3HAYEHb MHOXKMHHU TEBHOI a0€TKM MaioTh OyTH BHKOPHUCTAHHMH Y TMPAKTHULI
nepekyany 3a npuHuunom Jlimepa-Inoexkc-Inoexche 3nauenns.

BucHoBKH. Y3aranbHIOIOUM TPAaKTHUHI 3acagu BUKopHcTaHHS MertoaiB Lltyuynoro Inremekry
IIpU BUBYEHHI 1HO3€MHUX MOB 3BEPTA€MO YBary, 1110 HAa3BaHUIl MpoLEC CIPUs€E MOKPAIIEHHIO SKOCTI
HABYaHHS, 3a0€3IeUyI0un 1HANBIAYyaTI30BaHMIA MiX1/, IHTepAKTUBHI METOAW HABYAHHS Ta aBTOMa-
THU30BaHI 3aco0u OliHIOBaHHS. L{e BiiKpuBae HOBI MOXKIIMBOCTI /17151 €P)EKTUBHOTO PO3BUTKY MOBHHUX
HABUYOK CTYJICHTIB Ta IiJBUIICHHS IXHHOI MOTHBAIl JO BHUBUEHHS aHDIIMChKOI MOBU. Teopernd-
HOI0O OCHOBOIO € aHaJli3 MOBHOIO MaTepialy Ha MPUKIAAl €BPONEUCHKUX MOB (TPELbKOi, JaTHHH,
LIEPKOBHOCJIOB SIHCHKOT), SIKUI JI03BOJIMB JIHTH BUCHOBKY IPO IOLUIBHICTD BUukopuctanus LI, konu
BUCXITHHUH Ta KIHIIEBUNA TEPMIH J1KUTAIIZY€THCS 3 ypaxyBaHHAM [1opsaoKy inoexcy, [noekcnozo 3Ha-
yenHs Ta THIIUX MOKA3HUKIB JUIS OLIIHKM aIeKBaTHOCTI nepeknany. Lle 103Bosisie ToriyHo cripuiiMaru
a0eTKOBI CMMBOIIM €BPOMEMCHKUX MOB SIK MaTeéMaTW4YHi MHOXKHHH, MIPH I[bOMY CaM MPOIEeC Hepe-
KJIaJly MOJIMBO MOSICHUTH HE Ha BepOaibHOMY, a (pOHEMATUUHOMY piBHI, sk [aycoBuii po3nomii
BUIAKOBUX [TOKA3HUKIB.
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Cet article explore I'impact de la mondialisation sur le vocabulaire technique, mettant 1'accent sur la nécessité
d'adapter les ressources linguistiques aux normes internationales et aux structures pour une compréhension et
une communication améliorées dans un contexte mondial. Une telle approche renforce la compréhension et la
communication dans I'environnement mondial.

Pour approfondir ces processus, les aspects de la formation du vocabulaire technique dans le domaine de la
technologie de I'information sont analysés, mettant en évidence divers processus linguistiques tels que I'emprunt, la
dérivation, l'abréviation et la métaphore. La flexibilité¢ de la langue face aux progres technologiques est soulignée,
démontrant I'émergence de termes spécifiques grace a ces mécanismes linguistiques.

L'importance d'enseigner ces termes aux étudiants des universités techniques ¢tudiant le frangais comme langue
étrangere est reconnue. Les stratégies pédagogiques comprennent la contextualisation selon les domaines pertinents,
l'utilisation de méthodes visuelles, des exercices pratiques, des glossaires, des ressources en ligne, des projets
collaboratifs et des cas réels de l'industrie. L'objectif est de fournir une compréhension approfondie et pratique de la
langue, en particulier propre au secteur de 'informatique.

Dans le domaine de la terminologie liée aux thémes informatiques, l'article examine l'utilisation de suffixes
tels que «-tiquey, illustrés par des exemples tels que «cybernétique» et «monétique». L'attention est portée sur la
productivité de la dérivation, ou les termes sont formés en ajoutant des préfixes, des suffixes ou des infixes. Le
concept et les méthodes de formation de termes par des acronymes, des néologismes et des adaptations sémantiques,
qui contribuent également a la création de termes spécifiques dans le domaine de I'informatique ou du vocabulaire
technique, sont discutés.

En conclusion, I'accent est mis sur la formation dynamique du vocabulaire informatique et le role de ces processus
dans l'adaptation de la langue au paysage technologique en constante évolution. Dans l'ensemble, l'article propose
une approche multi-composante pour I'é¢tude du vocabulaire technique, combinant une compréhension théorique
avec une application pratique et une interaction avec des contextes réels.

Mots clés: vocabulaire, processus linguistiques dynamiques, terminologie technique, formation de termes,
apprentissage d'une langue étrangére.

B crarti po3msgaerses BIUMB To0ami3aiii Ha TEXHIYHMN CIIOBHUKOBHI 3arac, BKa3ylOud Ha HEOOXiTHICTh
ajanTarii MOBHHMX PECypCiB 10 MDKHApOTHHX CTaHIApPTIB Ta CTPyKTyp. Takidl MmigxXix MiACHITIOE pPO3yMiHHS
Ta KOMYHIKaIlil0 B TIOOAaIbHOMY cepeloBuii. Jjis mmOmoro po3yMiHHS IUX MPOIECiB OyJI0 MpoaHaTi30BaHO
acrnekTH (HOpMYyBaHHS TEXHIYHOTO CIIOBHHUKOBOTO 3alacy B Tally3i 1H(QOpPMaliiHUX TEXHOJOTIH, aKIEHTYIYN
yBary Ha pi3HOMaHITHHX JIIHI'BICTHYHHX IpoIlecaX, TAaKUX SK 3all03MYCHHS, JIepUBallis,, CKOpOYCHHS Ta MeTadopa.
[TigkpecmoeThCst THYYKICTh MOBH BIIHOCHO TEXHOJIOTIYHHX JIOCSTHEHB, TTOKA3yIOUH IMOSIBY KOHKPETHUX TEPMiHIB
3a JIOIIOMOIOI0 [MX JIIHIBICTUYHUX MEXAHI3MIB.

Bu3HaeThCsl BaKNMBICTD BHKIAQMAHHSA LUX TEPMIHIB CTYJICHTAM TEXHIYHHX YHIBEPCHUTETIB, SIKi BHBYAIOThH
(paHIy3bKy SIK iHO3eMHY MOBY. CTpaTerii HaB4aHHS BKITIOUAIOTh KOHTEKCTYalli3allito BiIMOBIIHO /IO BiIOBITHIX
raimys3el, BUKOPHCTAHHS Bi3yaJbHUX METOJIB, MPAaKTHYHHUX BIIPaB, IIOcapiiB, OHJIAHH-pECypciB, KOJICKTHBHUX
MIPOCKTIB 1 peaNbHUX BHIAJAKIB B iHAycTpii. MeTa — 3a0e3meunT MUOOKe Ta MPAKTUYHE PO3YMIHHS MOBH, 0CO-
6mmBo cnenngiunoi as chepu IT
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B raiysi TepMiHOIOTIT OB’ SI3aHOT 13 KOMIT IOTEPHOKO TEMATHKOIO CTATTS PO3IVISJIA€ BUKOPHCTAHHS CY(IKCiB,
TaKWX SIK -miK, Ha MPUKIIaIaxX «KiOepHEeTiKa» Ta «KMOHETIKay». AKIICHTYEThCS yBara Ha MPOJTyKTHBHOCTI JCpUBAIIii,
Jie TepMiHU (DOPMYFOTBCS 3a JIOTIOMOTOI0 JToJaBaHHs MpedikciB, cyikciB 4u iHQIKCIB. Po3risnaeTbes MOHATTS
Ta crocodu (opMyBaHHS TEPMIiHIB Yepe3 aKpOHIMHU, HEOJIOTI3MU Ta CEMaHTHUHI aJanTailii sKi TaKoX CIPHSIOTH
CTBOPCHHIO KOHKPETHHX TEPMIiHIB y cepi KOMIT oTepr3allii a00 TEXHIYHOTO BOKaOyIspa.

Y BHCHOBKY MiJKPECITIOEThCS JUHAMIKa (OpMyBaHHS CIIOBHMKOBOro 3amacy IT Ta pomb mux mporeciB y
MPUCTOCYBAaHHI MOBHM JI0 CTPIMKO 3MIHIOKOYOTOCS TEXHOJIOTIYHOTO JaHamadry. 3arajioM, CTarTs IMPOIOHYE
0araTOKOMITOHEHTHHUH T1IX1J1 O BUBYCHHS TEXHIYHOTO CJIOBHUKOBOTO 3aIacy, MOEIHYOUN TCOPETUIHE PO3YMIiHHS
3 IPaKTUYHKUM 3aCTOCYBaHHSM 1 B3aEMOJII€I0 3 PEAIbHUMH KOHTEKCTaMH.

Kiro4oBi ciioBa: CIIOBHUKOBHUH 3arac, IWHAMIYHI JITHTBICTUYHI MPOIIECH, TEXHOJIOT1, TEXHIYHA TEPMIHOIOTs,
TEPMIHOTBOPEHHS, BUBYCHHS 1HO36MHOT MOBH.

Introduction.Actualité de la recherche. Les termes informatiques font désormais partie inté-
grante de notre vocabulaire quotidien, illustrant I'impact omniprésent de la technologie sur nos inte-
ractions et nos activités quotidiennes. Des expressions telles que «cloud computing» et «navigateury
sont devenues courantes dans nos discussions, soulignant la prédominance de la technologie dans nos
vies. Les objets connectés et les avancées en éducation a distance ont également introduit de nou-
veaux concepts, remodelant ainsi notre langage quotidien.

Le langage informatique présente une terminologie dynamique, comprenant des termes exprimes
dans la langue maternelle, des mots étrangers ou internationaux, ainsi que des créations lexicales arti-
ficielles. Notre étude se concentre sur la formation de cette terminologie, utilisant des procédés tels
que les emprunts, les calques, les abréviations et la dérivation. Nous avons analysé plusieurs termes
informatiques provenant de dictionnaires et de sources en ligne.

Objectif. Le but de cet article est d'explorer et d'analyser les mécanismes linguistiques impliqués
dans la formation du vocabulaire technique, en mettant particulierement l'accent sur le domaine des
technologies de l'information. L'article vise a démontrer comment des termes spécifiques émergent a
travers des processus tels que I'emprunt, la dérivation, et la création de néologismes.

Un objectif clé est de sensibiliser a I'importance de l'enseignement de ces termes aux étudiants uni-
versitaires apprenant le francais en tant que langue étrangere. Les stratégies pédagogiques suggérées,
telles que la contextualisation, l'utilisation de ressources visuelles, et I'application pratique, visent a
faciliter une compréhension approfondie du langage technique.

L’analyse des dernieres recherches et publications. Eugen Wiister [1], ingénieur autrichien, est
reconnu comme le pionnier ayant conféré a la terminologie son statut actuel de «discipline interdis-
ciplinaire». Dans les années 1930, Wiister initie un ambitieux programme d'unification des sciences
grace a une structuration conceptuelle universelle, ou la terminologie joue un role central.

Juan Carlos Sager [2], sceptique notoire, nie a la terminologie un statut indépendant en tant que
discipline, mais reconnait sa valeur dans divers programmes d'enseignement contemporains. Sager
suggere que tout ce qui mérite d'étre dit sur la terminologie trouve une place plus approprié¢e dans le
contexte de la linguistique, de la science de I'information ou de la linguistique computationnelle.

Cette perspective ouvre la voie a une réévaluation de 1'utilisation de la terminologie, la considérant
davantage comme une méthodologie intégrée dans divers programmes de formation. Actuellement, la
terminologie est souvent associée a la fourniture de services d'information nécessitant la compilation
de dictionnaires, glossaires et banques de termes.

L'idée d'intégrer une formation terminologique dans la formation techniques est évidente, mais
comment l'appliquer a des domaines variés comme le droit, la chimie ou la biologie? Une approche
inspirée de la division du travail de Daniel Gouadec [3] entre terminologue, terminographe et termi-
noticien pourrait étre une piste.

Le terminologue, en tant qu'intermédiaire spécialis€ en communication, peut jouer un role crucial
dans la facilitation de la communication spécialisée, agissant comme une interface entre les disci-
plines, les sciences cognitives, la documentation et I'expression linguistique. L'objectif global de la
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terminologie reste de faciliter la communication spécialisée et de garantir le transfert efficace des
connaissances spécialisées.

Partie principale. L'article aspire ¢galement a mettre en lumiere la flexibilit¢ du langage face
aux évolutions technologiques rapides, en examinant comment de nouveaux termes émergent pour
décrire des concepts innovants. En résumé, le but ultime est de promouvoir une approche holistique
de l'apprentissage du vocabulaire technique, offrant aux lecteurs une compréhension pratique et pré-
cise des termes spécifiques a la sphére des technologies de l'information.

Les termes différent des mots du vocabulaire courant en 1'absence de synonymes ou d'antonymes
définis, étant créés par des spécialistes lorsque le besoin se présente. La création d'un terme implique
une procédure de sélection et d'approbation, avec une définition précise. Par exemple, le terme «pre-
dicat» peut évoluer d'une propriété mathématique a un concept linguistique li¢ au verbe. Un terme
peut également subir un transfert terminologique en changeant de domaine d'application.

Le transfert terminologique est observé dans divers domaines. Par exemple, le terme «virus» initiale-
ment associ¢ a la biologie a été transféré au domaine informatique pour désigner des logiciels malveil-
lants. Ces changements démontrent la flexibilité et 'adaptabilité des termes a travers différents contextes.

Les termes spécifiques se forment généralement a travers des processus linguistiques adaptés aux
besoins et aux évolutions d'un domaine particulier. Voici quelques moyens courants par lesquels se
forment les termes spécifiques :

Emprunt : Les termes spécifiques peuvent étre empruntés a d'autres langues, souvent lorsqu'un
concept nouveau ou une technologie est introduit. Par exemple, le terme «sofiware» en anglais a été
emprunté en frangais comme «logiciel».

Dérivation : La dérivation consiste a ajouter des préfixes, suffixes ou infixes a un mot existant
pour créer un terme spécifique. Par exemple, le terme «informatique» dérive de «informationy» auquel
on ajoute le suffixe «-ique».

Composition : La composition, dans le domaine de la terminologie, consiste a fusionner deux
mots préexistants pour former un nouveau terme. Cette méthode offre une maniere efficace de créer
des expressions concises et spécifiques. Un autre exemple notable est le terme «/ogiciel» qui émerge
de la combinaison de «logique» et «matériely, soulignant ainsi la nature conceptuelle du programme
informatique par opposition au matériel physique.

Par ailleurs, la composition permet d'exprimer des idées complexes de maniere succincte, facilitant
la communication dans des domaines spécialisés tels que I'informatique. Un exemple contemporain
de composition est le terme «cloud computingy, résultant de 1'association de «cloud» et «computingy,
décrivant ainsi le stockage et 1'accés a des données et des programmes via Internet.

Acronyme : La création d'acronymes, qui consiste a combiner les lettres initiales de plusieurs
mots pour former un nouveau terme, est une pratique courante dans les domaines techniques. Cette
approche offre une maniére concise de représenter des concepts complexes.

Par exemple, HTML (Hypertext Markup Language) est un acronyme spécifique au langage infor-
matique.

RAM — Random Access Memory (Mémoire vive)

PDF — Portable Document Format (Format de Document Portable)

GPS — Global Positioning System (Systéme de Positionnement Global)

URL — Uniform Resource Locator (Localisateur Uniforme de Ressource)

LAN - Local Area Network (Réseau Local)

JPEG — Joint Photographic Experts Group (Groupe d'Experts en Photographie Jointe)

VPN — Virtual Private Network (Réseau Privé Virtuel)

WIFI — Wireless Fidelity (Fidélité sans fil)

Néologie : La néologie, qui englobe la création de termes totalement nouveaux pour décrire des
concepts émergents, est particulierement répandue dans les domaines en constante évolution. Voici
quelques exemples contemporains de néologismes :
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Infodémie — La surabondance d'informations, souvent fausses, pendant une pandémie.

Télémédecine — La prestation de services médicaux a distance grace a la technologie.

Zoombombing — L'intrusion non autorisée dans une réunion en ligne, souvent par le biais de la
plateforme Zoom.

Cryptomonnaie — Une forme numérique de monnaie, comme le Bitcoin, basée sur la cryptogra-
phie.

Podcast — Un format de média numérique constitué d'épisodes audio ou vidéo diffusés sur Internet.

Staycation — Des vacances passées a la maison plutot qu'a voyager a l'extérieur.

Ecovillage — Une communauté planifiée qui intégre des principes écologiques et durables dans son
mode de vie.

Adaptation sémantique : Effectivement, l'adaptation sémantique de termes existants pour
répondre a des besoins spécifiques dans différents domaines est courante. Voici quelques exemples
illustrant cette dualité sémantique :

Cellule :

Biologie : Unité structurale et fonctionnelle fondamentale des organismes vivants.

Informatique : Unité de stockage de données dans une feuille de calcul ou une base de données.

Virus :

Meédecine : Agent infectieux composé d'acide nucléique entouré d'une capside, causant diverses
maladies.

Informatique : Programme nuisible congu pour se propager et endommager des systémes infor-
matiques.

Table :

Mobilier : Meuble plat, généralement avec des jambes, utilisé pour diverses activités.

Base de données : Ensemble de données organisées sous forme de lignes et de colonnes.

Fichier :

Bureau : Ensemble de documents rassemblés et classés.

Informatique : Ensemble de données stockées sous un nom spécifique.

Cookie :

Cuisine : Petit gateau sucré.

Internet : Petit fichier stocké sur l'ordinateur d'un utilisateur, contenant des informations sur son
activité en ligne.

Rétronyme : I'introduction de nouveaux termes peut entrainer la nécessité de créer des rétronymes
pour différencier les concepts plus anciens des nouveaux. Voici quelques exemples supplémentaires
de rétronymes :

Téléphone fixe : Avec l'avénement des téléphones mobiles, le rétronyme «téléphone fixe» est uti-
lisé pour distinguer les téléphones traditionnels reliés par un fil.

Courrier postal : L'émergence des communications électroniques a engendré le rétronyme «cour-
rier postaly pour faire référence au courrier physique, par opposition au courrier électronique.

Livre papier : Avec l'avénement des livres €lectronig» est souvent utilisé pour désigner les livres
traditionnels en format physique.

Horloge analogique : L'introduction des horloges ues, le rétronyme «livre papier»

numériques a conduit a l'utilisation du rétronyme «horloge analogiquey» pour désigner les hor-
loges traditionnelles a aiguilles.

Photographie argentique : Avec 1'avénement de la photographie numérique, le rétronyme «photo-
graphie argentique» est employé pour décrire la photographie traditionnelle utilisant des films argen-
tiques.

Métaphore : Les termes spécifiques peuvent également résulter de métaphores, ou des concepts
sont décrits en utilisant des termes issus d'un autre domaine. De méme, le mot «cloud» a évolué de sa
signification météorologique pour représenter le stockage de données en ligne.
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Ces processus démontrent la flexibilité et I'adaptabilité du langage pour répondre aux besoins spé-
cifiques de chaque domaine, facilitant ainsi une communication claire et précise dans des contextes
particuliers.

Ce phénomene génere la formation d'homonymes, tels que 1'isomorphisme en mathématiques et en
linguistique. En mathématiques, I'isomorphisme est une application bijective préservant la structure,
tandis qu'en linguistique, il décrit la relation entre langues ou structures linguistiques présentant des
relations combinatoires similaires.

La terminologie informatique emprunte largement a des domaines clés tels que la linguistique et
la médecine. A titre d'exemple, des termes informatiques tels qu'alphabet (ensemble d'éléments de
base d'un langage de programmation), «caractere» (signe linguistique) et «contexte» (ensemble d'in-
formations structurées) sont empruntés a la linguistique, soulignant l'influence interdisciplinaire dans
le langage informatique.

Dans le domaine médical, la terminologie informatique intégre des termes tels que «diagnostics»
(informations accompagnant I'exécution du programme), «distorsion» (déformation du signal lors du
passage dans le canal) et "virus" (informatique). De manicre similaire, la terminologie informatique
utilise des termes caractérisant I'activité humaine, tels que «arbrey (structure hiérarchique d'éléments
d'information), «feuille» (élément final de la structure hiérarchique) et «bibliotheque» (ensemble de
programmes ou procédures élaborés pour les programmeurs). Ces emprunts démontrent la diversité
et I'adaptabilité du langage informatique.

La terminologie informatique emprunte également des termes médicaux comme «sécuritéy» pour
décrire la protection des systémes contre des menaces, ou «antivirusy pour un logiciel de protection
contre les logiciels malveillants. Parallelement, des concepts liés a l'activité humaine sont intégrés,
tels que "fenétre" pour décrire une interface graphique et «souris» pour un dispositif de pointage.

Des termes comme «évolution» peuvent étre utilisés pour décrire la progression d'un logiciel,
tandis que «interface» peut étre employé pour représenter la connexion entre différentes parties d'un
systeme informatique. Ces emprunts reflétent la richesse du vocabulaire informatique qui trouve des
analogies dans divers domaines.

Dans le domaine de la terminologie informatique, la métaphore se révele étre le moyen le plus pro-
ductif pour nommer des concepts. Par exemple, le terme «chien de garde» est utilisé pour décrire un
circuit ¢lectronique ou un logiciel garantissant que I'ordinateur ne reste pas bloqué a une étape spéci-
fique du traitement. De méme, le terme «grappe» métaphorise une réunion de serveurs indépendants
fonctionnant comme un seul systéme.

Dans le domaine de la terminologie informatique, la métaphore est fréquemment utilisée pour
attribuer des noms aux concepts. Par exemple, le terme «coffre-fort numérique» représente un espace
de stockage sécurisé en ligne. De méme, «poubelle» désigne 1'emplacement des fichiers supprimés.

En francais, des termes informatiques dérivés de métaphores abondent, tels que «boite de récep-
tiony pour la messagerie électronique, «écrany pour le moniteur, «explorateury» pour le navigateur,
«portable» pour l'ordinateur portable, «accueily pour la page d'accueil, «toile» pour la page web,
«attachementy pour la piéce jointe, «pirate» pour un cybercriminel, «cheval de Troie» pour un logi-
ciel malveillant dissimulé. Ces exemples illustrent comment la métaphore enrichit le langage infor-
matique en le rendant plus accessible et imagé.

Selon l'usage métaphorique, deux sous-groupes se distinguent : la comparaison basée sur la per-
ception, principalement visuelle ou cognitive.

La comparaison liée a un processus et a un résultat peut étre illustrée par le terme «distorsiony,
décrivant I'état d'une partie du corps tournant d'un seul c6té, tandis qu'en informatique, il représente
l'ensemble des altérations indésirables d'un signal n'étant ni un gain, ni une atténuation, ni un retard.

La similitude de forme s'exprime a travers le terme «cloney, qui en biotechnologie désigne un
organisme génétiquement identique a l'original, tandis qu'en informatique, il représente un systéme
créé d'aprés un autre modele compatible avec le systeme initial.
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Enfin, la comparaison par circonstance est illustrée par le terme «harponnagey, faisant référence
a la péche a I'harpon, tandis qu'en informatique, il désigne un type de cyberattaque utilisant des cour-
riels pour cibler des individus et des entreprises.

Dans le cadre du processus et du résultat, le terme «compression» métaphorise la réduction de la
taille d'un fichier, similaire a la compression d'un ressort physique.

La comparaison du point de vue causal est illustrée par le terme «bugy», emprunté de 1'entomologie,
décrivant un probléme logiciel pouvant causer un dysfonctionnement, a 'instar d'un insecte nuisible.

La similitude de forme est présente dans le terme «fenétre» en informatique, qui métaphorise une
interface graphique, par analogie a une fenétre physique.

En termes de circonstance, le mot «capture» peut étre utilis€¢ pour décrire le processus de saisie
d'écran, évoquant la capture d'une image dans un contexte plus général.

L'évolution des nouvelles technologies est étroitement liée a I'émergence des messages SMS (Ser-
vice de messagerie courte). L'utilisation du langage SMS, caractérisé par des abréviations répandues,
suscite un intérét non seulement chez les jeunes mais également au sein de divers groupes sociaux. Un
aspect clé de sa popularité réside dans son colit moindre par rapport a d'autres moyens d'interaction.

Le langage SMS a vu le jour dans les années 1990, coincidant avec 1'avénement des communi-
cations SMS. Dés que les SMS sont devenus courants, un style télégraphique de communication a
émergé, donnant lieu a diverses abréviations et formes raccourcies de mots et de phrases. Ce phé-
nomene linguistique refléte 'adaptabilité du langage aux contraintes technologiques et a la nécessité
d'une communication concise a I'ére des messages mobiles.

Le langage SMS est caractérisé par ['utilisation répandue d'abréviations et de raccourcis pour faci-
liter la communication rapide. Voici quelques exemples courants d'abréviations en langage SMS :

«Bonjour» devient «bjr».

«A plus tard» se transforme en «A+»

«Rendez-vousy» peut étre abrégé en «RDV».

«Quoi de neuf ?» devient «koi 2 9 ?».

«A demain» peut étre simplifié en «a2m'».

«Pas de probléme» se raccourcit souvent en «pas de pby.

«Rire» peut étre exprimé par «lol» (Laugh Out Loud).

«Avecy peut étre abrégé en «avy.

«Je t'aime» devient «jt'aime» ou méme «jtmy.

Ces exemples illustrent comment le langage SMS utilise des abréviations pour condenser l'infor-
mation et faciliter la communication rapide et efficace sur les appareils mobiles.

La dérivation, un procédé de formation dynamique en francais contemporain, s'illustre particu-
lierement avec l'utilisation du suffixe -tique, trés répandu en informatique. Ce suffixe est fréquem-
ment employ¢ par les spécialistes pour créer de nouveaux termes dans ce domaine. Voici quelques
exemples :

Cybernétique : La cybernétique est la science des communications et de la régulation dans les étres
vivants et les machines, englobant des aspects de controle et d'interaction.

Monétique : La monétique fait référence a 1'ensemble des moyens informatiques et électroniques
utilisés dans les transactions bancaires, intégrant notamment les technologies de paiement électro-
nique.

Domotique : La domotique regroupe les techniques de gestion automatisée appliquées a I'habita-
tion, incluant le confort, la sécurité et la communication au sein des foyers.

Bureautique : La bureautique représente 1'ensemble des techniques visant a automatiser les travaux
de bureau, notamment avec l'utilisation de logiciels et de systémes informatiques dédiés.

Télématique : La télématique concerne I'ensemble des techniques combinant les moyens de 1'in-
formatique avec ceux des télécommunications, facilitant ainsi la transmission et le traitement d'infor-
mations a distance.
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Ces exemples démontrent la richesse et la productivité du processus de dérivation, en particulier
avec l'emploi du suffixe -tigue dans le domaine informatique.

Robotique : La robotique englobe la conception, la construction et 'utilisation de robots automati-
sés dans divers domaines, allant de I'industrie a 1'exploration spatiale.

Informatique : L'informatique est la science du traitement automatique de l'information, impli-
quant la conception et l'utilisation de systémes informatiques.

Les autres exemples montrent comment les suffixes sont utilisés pour former des termes dans
divers domaines, couvrant des concepts variés tels que les actions, les lieux spécifiques ou les pro-
fessionnels.

Voici quelques exemples de termes formés avec les suffixes -age, -théque, -erie et -eur , -logie :

-logie : Cryptologie : Science des codes secrets et de la cryptographie; -theque : Bibliothéque :
Systéme de gestion des documents électroniques ou physiques. Vidéothéque: Collection de vidéos
stockées ¢électroniquement.

-age : Piratage : Action non autorisée d'accéder a des systémes informatiques.Backupage: Le fait
de sauvegarder des données de manicre réguliere.

-eur : Editeur : Logiciel permettant la création et la modification de documents.Navigateur: Pro-
gramme permettant d'accéder a des informations sur Internet.

-ment : Développement : Processus de création et d'amélioration de logiciels.Enregistrement :
Action de stocker des données dans un systéme.

-ise / -ize (anglicisme) : Optimiser : Améliorer la performance d'un programme ou d'un systéme.
Synchroniser: Mettre en concordance les données entre plusieurs dispositifs.

Enseigner ces termes aux ¢étudiants universitaires apprenant le frangais comme langue étrangére
peut étre un processus stimulant et enrichissant. Voici quelques approches pédagogiques qui pour-
raient étre utiles :

Contextualisation : Intégrez ces termes dans des contextes concrets liés aux domaines d'études
des ¢étudiants. Par exemple, utilisez des exemples liés a l'informatique dans des situations acadé-
miques ou professionnelles pertinentes.

Méthode visuelle : Utilisez des diagrammes, des schémas ou des infographies pour représenter
visuellement la signification des termes. Associez des images ou des icones aux concepts pour ren-
forcer la compréhension.

Exercices pratiques : Proposez des exercices pratiques ou les étudiants peuvent appliquer ces
termes. Des activités telles que la rédaction d'articles, la création de présentations ou la participation
a des discussions sur des sujets informatiques spécifiques peuvent étre bénéfiques.

Glossaires et supports audio : Fournissez des glossaires détaillés expliquant chaque terme,
accompagnés d'enregistrements audio pour aider les étudiants a maitriser la prononciation. Encoura-
gez I'écoute de matériel authentique li¢ a I'informatique.

Utilisation de ressources en ligne : Dirigez les étudiants vers des ressources en ligne, tels que
des sites web, des vidéos éducatives ou des forums spécialisés en informatique en frangais. Cela les
expose a un langage réellement utilisé dans le domaine.

Projets collaboratifs : Encouragez les projets collaboratifs ou les ¢tudiants travaillent ensemble
pour créer quelque chose de 1ié a l'informatique en utilisant ces termes. Cela renforce l'apprentissage
par la pratique et la collaboration.

Etudes de cas : Intégrez des études de cas réelles de l'industrie informatique francophone. Cela
permet aux étudiants de voir comment ces termes sont utilisés dans des situations professionnelles
réelles.

Quiz et évaluations : Créez des quiz et des évaluations régulieres pour évaluer la compréhension
des étudiants. Encouragez-les a rédiger des paragraphes ou des rapports utilisant ces termes.

L'intégration de ces approches diverses peut contribuer a un apprentissage holistique et pratique des
termes informatiques pour les étudiants apprenant le francais comme langue étrangére a l'université.
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En conclusion, la formation de nouveaux termes en informatique est un processus dynamique et
adaptable, souvent influencé par divers procédés linguistiques. L'emprunt, la dérivation, 'abrégé, la
métaphore et d'autres procédés sont largement utilisés pour créer un vocabulaire riche et spécifique au
domaine informatique. L'évolution rapide de la technologie et les besoins de communication concise
ont conduit a 1'émergence de termes métaphoriques, d'abréviations, et a I'adaptation de mots existants
a de nouveaux contextes. Ces procédés témoignent de la souplesse du langage, permettant aux spé-
cialistes de développer un lexique précis et évolutif pour décrire les avancées technologiques et les
concepts informatiques.

En enseignant ces termes a des étudiants universitaires apprenant le francais comme langue étran-
gere, il est essentiel de contextualiser les concepts dans des domaines pertinents pour les apprenants.
L'utilisation de méthodes visuelles, d'exercices pratiques, de glossaires détaillés et de ressources en
ligne peut renforcer leur compréhension. Encourager la participation a des projets collaboratifs et
a des études de cas réelles de l'industrie informatique favorise une application pratique des termes.
L'enseignement de ces termes informatiques implique une approche holistique, combinant diverses
méthodes pour offrir aux étudiants une compréhension approfondie et pratique du langage spécifique
a ce domaine en constante évolution.
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CTarTIO MPUCBSUCHO aHAJI3y €TUMOJIOTIYHO TETEPOreHHHX JIEKCEM Y BOKAOYIIsIpi CydacHOI aHIIiIICbKOi MOBH.
Y poborti 3pobiieHa cripoba KOMITJIEKCHOTO aHai3y (yHKIIOHYBaHHS JIEKCHYHHUX OJMHHUIL KpaiH 3axo/y B CUCTEMI
MoBH-penuiieHTa. OOTpyHTOBAHO, 10 13 3aX1THOEBPONEHCHKUX MOB-JIOHOPIB K1 3[1CHAIN HAWOIBIITNHA BIUIMB Ha
CJIOBHUKOBHI CKJIaJl aHIIIIHCHKOI € (ppaHIry3bpKa Ta HiMenbKa. byllo mpoaHasi3oBaHO HU3KY CIOBOTBIpHHUX a(ikCiB
(paHITy3pKOTO Ta HIMEI[LKOTO MOXOKEHHS, K1 YBIMIIUIN 10 aHIIiFCEKOi MOBHU Ta yTBOPIOIOTH JEKCHYHI iHHOBAIIiT
3a aHayoriern. OKpiM TOro, OyJI0 PO3IVISTHYTO MUTAHHS BIUIMBY 1HIIUX 3aXiTHOEBPOTICHCHKUX MOB, MPOAHATI30BaHO
3aro3u4eH1 JISKCUYHI OJIMHHUIII IIMX MOB, & caMe — ITaJlIiChKOi, ICIIAHCHKO1, IOPTYTaIbChKOI TOIIIO.

[TincymoBaHo, 10 3aXiJTHOEBPOIEHCHKI MOBU 30araTWiM aHIIIMCHKHI BOKaOynsp Ta MalOTh TMEBHUN BIUIMB
Ha TBOPEHHS HOBHX JIEKCHYHUX OJMHUIIb 32 1X y4acTio. 3'sICOBaHO, 1[0 €TUMOJIOTIYHO reTeporeHHi adikcn ¢pan-
ITy3bKOTO Ta HIMEIIHKOTO TTOXO/KEHHSI Bi/[3HAYAIOTHCSI BUCOKOIO MPOAYKTUBHICTIO B CHCTEMI CydacHOT aHITIHChKOT
MOBH, OCKIUJIBKH, 3TiJTHO EMIIPHYHOTO MaTepialy, CIOCTEPIraeThesl HaBiTh YTBOPEHHSI CIIOBOTBIPHOTO THi3za 3a X
YYacTIO, III0 B CBOIO YEPry CBIAUUTH MPO aJanTaIlilo iHIIOMOBHOI JIEKCEMH JI0 CUCTEeMU MOBHU-penumienTa. Hase-
JICHO MPHKJIAJH JICKCUYHUX 1HHOBAIIM, YTBOPCHHUX 3a JIOTIOMOTOK0 €THMOJIOTIYHO IeTEPOreHHUX JIEMEHTIB 3aXi-
HOEBPOTICHCHKOTO TOXOKEHH. JleTalbHO PO3IISIHYTO TPYIy JICKCHYHUX OJUHHUIL (DPAHITy3bKOTO MTOXOKCHHS,
K1 CKJIaJIal0Th 3HAYHUH TIIACT aHIIIHCHKOTO JIGKCUKOHY. BCTaHOBIIEHO, 110 BOHU MTO3HAYAIOTH peaii ppaHIly3bKOTO
CYCIIBCTBA, KYJIbTYpH, MUCTEITBA TOMIO. PO3MISIHYTO 0COOMMBOCTI HIMEILKUX 3all03W4YEHb B aHIIIHCHKIH MOBI.
BusiBneno, 1o BOHH, TOJIOBHUM YHHOM, CTOCYIOTCS HAYKH, TEXHIKH Ta TCONOTII.

IIpoananizoBaHO JEKCHYHI OMHMII HIIHUX 3aXiTHOEBPOMEHCHKIX MOB Ta BHSIBICHO HaMOLIBII 9acTOTHI cepH
X y3ycy. 3'sicoBaHO, 1110 BOHH MMO3HAYAIOTh pealii, MECTEITBO, KyJIIHAPil0 BIIMOBIIHUX KpaiH Tomo. byno y3arains-
HEHO, 10 (hpaHIfy3bKa Ta HIMEI[bKa MOBU € OCHOBHUMH JOHOPAMH JIEKCHKH Ta CIIOBOTBOPYUX MOP(EM ISl aHITIiH-
CBbKOI. [HIII 3axiTHOEBPONEHChKI MOBH TaKOX MapKyIOThCsl IEBHUM BIUIMBOM Ha BOKAOYISp CydacHOI aHIIHCHKOT
MOBH.

KurouoBi cjioBa: MoBa, BOKaOyIisip, JI€KCEMHU 1HIIOMOBHOTO TIOXO’KEHHSI, MOBa-JI0HOP, MOBA-PELIUITIEHT.

The article is devoted to the analysis of etymologically heterogeneous lexemes in the vocabulary of the modern
English language. The paper attempts a comprehensive analysis of the functioning of Western countries lexical units
in the system of the recipient language. It is substantiated that French and German are among the Western European
donor languages that have the greatest impact on the English vocabulary. It was analyzed a number of word-building
affixes of French and German origin, which entered the English language and form lexical innovations by analogy.
In addition, the issue of the influence of other Western European languages was considered. Also, it was analyzed a
number of lexical units from them, namely Italian, Spanish, Portuguese, etc.

It is concluded that Western European languages have enriched the English vocabulary and have a certain
influence on the creation of new lexical units with the help of them. It was found that etymologically heterogeneous
affixes of French and German origin are characterized by high productivity in the system of the modern English
language, as, according to our empirical material, it’s observed the word-formation nests with them. This fact
indicates the adaptation of a foreign lexeme to the system of the recipient language. Examples of lexical innovations
formed using etymologically heterogeneous elements of Western European origin are given. It was examined a
group of French lexical units, which make up a significant layer of the English lexicon. It is established that they
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denote the realities of French society, culture, art etc. The peculiarities of German loanwords in the English language
are considered. It was found that they relate to science, technology, geology.

The lexical units of other Western European languages were analyzed. Also, it was identified the most frequent
areas of their use. It was found that they denote the realities, art, cuisine etc. It has been summarized that French and
German are the main donor languages of lexical units and word-forming morphemes for English. Other Western
European languages are also marked by a certain influence on the English vocabulary.

Key words: language, vocabulary, lexemes of foreign origin, donor language, recipient language.

IMocTanoBKa NMPo6eMH. AKTYaJIbHICTh BUBUCHHS JICKCUYHUX OJIMHHUIIL 3aX1HOTO TIOXOKEHHS Y
Cy4YacHIf aHTMIMCHKIM MOBI TTOJIATAE y BiTOOpaKEHH1 TUHAMIKH PO3BUTKY MOBH Ta KYJbTYPH B YMO-
Bax mio0Oami3aiii. ETHMOIIOTTYHO 1HIIIOMOBHI JIEKCEMH BiIIrparOTh BAXKIJIMBY POJIb Y PO3IINPEHHI JICK-
CHUKO-CEMaHTHUYHOI CHCTEMH MOBH-PEIIUITIEHTA, aJaNTYIOuH ii 10 3MiH y CYCIUJIbCTBI Ta BiATIHIOIOYH
HOBI SIBUILA, TOHATT, 171€1 TOLIO.

3 omHOTrO OOKY, JIEKCEMH 1HIIOMOBHOTO TOXOKCHHS NMPH3BOASTH 10 30aradueHHs JIEKCHYHOTO
apceHay BHECCHHSIM HOBHUX CJIiB Ta 3HA4Y€Hb, a 3 1HIIOTO OOKY, BOHU B1IOOPaKaIOTh B3aEMOJIIT MiXK
PI3HUMHM MOBaMH Ta KyJbTypaMH, CTAIOUHM BKIMBHM JDKEPEIIOM JUISI PO3YMIHHS iCTOPIl Ta KyJb-
TYpH MOBH-JKepena. KpiM Toro, BUBYCHHS 3alI03MUYCHHUX JICKCHYHUX OJMHUILL CIIPUSE BU3HAYCHHIO
HANpsIMKIB PO3BUTKY MOBH Ta YCBIJIOMJICHHIO TOTO, SIK MOBa aJaNTY€eThCS JIO HOBHUX COILliaJbHHUX,
TEXHOJIOT1YHUX Ta KYJbTyPHUX KOHTECKCTIB.

[ToctanoBka mpoOIEeMU B JIIHTBICTHIN, sKa (OKYCYEThCS Ha aHaJi3l JIGKCMYHUX 3all03WYCHb B
AHTITIMCHKIA MOBI, OXOTUTIOE BUBYCHHS MPOIIECIB Ta MEXaHI3MIB, 32 IOTIOMOTOIO SIKUX CJIOBA Ta BUPA3H
3 IHIIMX MOB MOTPAIUISIOTH 10 BOKAOYIISPY aHIIiHChKkoi MOBH. OCHOBHHMH aCTIEKTaMH JIOCITPKCHHS
BUCTYIAIOTh €TUMOJIOT IS JIEKCEM, a CaMe — PETPOCIICKTUBHUI aHaIi3 iCTOpIi Ta NIISIXY BBEICHHS KOH-
KPETHUX JICKCEM 1HIIIOMOBHOTO ITOXO/DKEHHSI B aHIIIHICBKY MOBY; CEMaHTHUYHI 3MiHH, TOOTO BUBYCHHS
3MiH CEMAHTUKH 3aI03UUCHHUX JICKCUIHUX OJMHUIIb Il Yac 1X HaIXOMKECHHS 10 BOKAOYISIPY MOBH-
PEIUIIIEHTA; COMIOKYIBTYPHHI KOHTEKCT — aHaJli3 BIUIMBY COIIOKYJIBTYPHHUX (DAaKTOPIB HA BUKOPHUC-
TaHHS 3aII03MYEHUX JIEKCEM B PI3HMX KOHTEKCTaxX; JMHAMiKa MOBH Ta iHIm. L{i actiekTu qoCIiKeHHS
CIPHSIIOTh TIHOIIIOMY PO3YMIHHIO TPOIIECIB 3MIHM SIKi BiAOYBarOTBCS y MOBI ITiJT Yac B3aeMOIIi 3
THIIUMH MOBaMH Yepe3 HaIXOKEHHS JI0 il CKJIaly €TUMOJIOTIYHO T'eTePOTCHHUX JICKCUYHUX OIMHHUIIb.

AHaIi3 ocTaHHIX q0c/iTKeHb i myOaikaniii. Jleski BijoMi JIIHTBICTH, sIKI MOXKYTb MaTH IHTEpEC
710 JIOCITIJDKEHHS JICKCHYHUX 3all03M4YCeHb, BKIIIOUAIOTh B C€0€ BUCHHX Y Taly3i CEMaHTHUKU, MOBO3-
HaBCTBa Ta KYJIbTypHOI JIHTBiCTUKH. Cepen HUX MAEMO 3a3HAYMTH Taki iMeHa sk Steven Pinker
(BimoMHi CBOIMHU TOCIIIKEHHSIMH B Tajy3l MOBO3HABCTBA Ta KOTHITUBHOI ICHXOJIOTIT; AOCIIIKYE
Pi3HI aCTIEKTH MOBH, BKJIFOYAIOUHU CTPYKTYPY MOBH, MOBJICHHEBHUI PO3BUTOK, BUBUCHHS MOBH Ta 1HIII
aCIMeKTH KOTHITUBHOI 00poOKM MOBH y JtoauHM), Deborah Tannen (crnerianizyeTbes Ha AOCIIIKEH-
HSIX KOMYHIKQaTUBHOTO CTHJIIO, MOBJICHHEBOT JIIHTBICTHKHM) Ta 1HIIII.

B ykpaiHChKOMY MOBO3HABCTBI NMHTaHHS JICKCHYHHMX IHHOBAIlid Ta 3al03WYCHb 3aiMa€eThCS
10.A. 3annuii, sikuii B CBOIX poOOTax po3misaae TEHACHIIIT Ta MPOIECH PO3BUTKY JICKCHKO-CEMaHTHY-
HOI MaKpOCHCTEMH Cy4acHOI aHIIIHIChKOT MOBH, TEHJICHIIIT B CJIOBOTBIpHHX Mporiecax Tomo. Cepen
BITUM3HSHUX HAYKOBINB ICHY€ JIEKIJIbKa JIHTBICTIB, SIKI pO3TIIAIATN MUTAHHS JIGKCHUYHUX 1HHOBAIIIH
Ta 3aM03MYeHb, a TAKOXK (DYHKIIIOHYBaHHS Ta ajanTaiii 3ano3ndenoi jekcuku: B.I1. CimoHOK (BuBYa€e
MTUTAHHS B3aEMO/IiT YKPaiHCHKOI MOBH 3 aHIJTIMCHKOI0, PPaHITy3bKOKO Ta HIMEIIBKOKO B ITPOIIEC X KOH-
takTtyBaHHs ); JI. BoponeHko (aHami3ye JIIHTBICTUYHI 3aIT03UYEHHS B J1aXpPOHIYHOMY 1 CHHXPOHIYHOMY
acreKTax, a TaKoX aHaiizyBaia pi3Hi Tumu 3amo3udeHb); H.O. Ilomosa (po3misgana icTopito cTa-
HOBJICHHSI KOPITYCY 3aII03U4€Hb 3 aHITIMCHKOI MOBHU B YKPAiHCHKY). 3a3HauCH1 JOCIITHUKY BUBYAIIN
3MIiHU B JICKCUKO-CEMAaHTUYHIN CHCTEMi Cy4acHOT yKpaiHChKOi MOBH, 30KpeMa SIBUINA CEMaHTHYHOI
nepuBailii. Bonu qocmimpKyBaiy, sk ISKCHYHI 1HHOBAIllT MacMEIIHHOTO AUCKYPCY, YTBOPEHI 3aBIsSIKH
MIPOIIECY 3aI03UYCHHS, IO-Pi3HOMY (YHKIIIOHYIOTh Y JISKCHUHUX cucTeMax. OIHaK, He 3Ba)Kaloun Ha
YUCJICHHY KIJIBKICTh POOIT, ICHY€ TTEBHE KOJIO MUTaHb AKi MOTPEOYIOTh MEPMaHEHTHOTO aHai3y, 1110,
B CBOIO Yepry, i BU3HAYAE aKTYaIbHICTh HAIIIOTO JTOCIIPKEHHS.
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MeTta pociaigaxeHHst. MeToro JaHOTO JAOCHTIKCHHS € aHaji3 BIUIMBY 3aXiJHOEBPONEHCHKUX MOB
Ha PO3BUTOK AHITIHCHKOTO BOKAOYyJsIpy, @ TAaKOK (PYHKI[IOHYBaHHS €TUMOJIOTIYHO T'eTepPOreHHUX
€JIEMEHTIB Y JISKCHYHIH CHCTeMi Cy4acHOI aHIIIHCHKOT MOBH, PO3IVIS CIIOBOTBIpHUX a(iKciB 1HIIO-
MOBHOT'O MOXO/DKEHHS, SIKI YBIMIIUIM 10 aHIIIIHCHKOI Ta YTBOPIOIOTH JIeKCHYHI iHHOBaLii. O0’€kTOM
JOCITIJHKCHHS € €THMOJIOTIYHO TeTePOreHHI JICKCHYHI OIMHUII CYYacHOT aHTJIIHChKOI MOBH, a TIpe/-
METOM — aJIaNlTallis JEKCeM 3aXiTHOEBPOMEHCHKOTO MOXOHKEHHS 10 CJIOBOTBOPYOI CHCTEMH MOBH-
peluIienTa.

BukJiiag ocHOBHOTO MaTepiajly 10CTiTKeHHsI. AHATI3YIOUH JICKCHYHUH CKJIaJl Cy4acHOI aHTIIii-
CHKOI MOBH, BBO)Ka€EMO JIOPEUHUM HAroJOCUTH, 110 Oarara KiUIbKICTh IHIIOMOBHUX JIGKCHYHUX OIH-
HUIb Mae€ 3axigHe moxo/pkeHHs. Cepen 3aXiIHUX 3aM03UYCeHb HAWOUTBI KUTBKICHOIO BUSBISIETHCS
rpyna JIEKCHYHUX OIMHHIL (DPaHIy3bKOTO TOXOMKEHHS, YOMY CIPHSUIM COLIaJbHO-ICTOPUYHI
yMoOBH. JIekcuuHi onuHUII (PaHITy3bKOTO MOXO/PKEHHS, TOIOBHUM YMHOM, BiIOMBAIOTH peail Kpa-
THU-IOHOpA: YPSIOBUI cekTop (administer, empire, government);, BINCbKOBI TUTaHHs (army, battle,
soldier); mutranHs ropucnpyneHiii (advocate, petition, barrister). @paHIly3bKi 3alI03HYEHHS OCTaH-
HIX YaciB, TOJIOBHUM YHHOM, CTOCYIOThCS «(EIIMH» MUTaHb, KyTiHApIi Ta MUCTENTBA: boutique,
croissantdécor, haute couture, prét-a-porter, puree, silhouette To11o.

@paHily3pka MOBa HE TUIBKH caMa € JDKEPEIOM MOCTauyaHHs JIEKCHYHUX OAMHUIL 0 CUCTEMHU
CJIOBHHKOBOTO CKJIQJy aHIJIIMCbKOT MOBH, BOHA TAKOX BiIrpa€e poib MOCEPEAHNKA MK aHIIIIHCHKOIO
Ta IHIIMMHU MOBaMH CBITy. Uepe3 (paHIly3bKy MOBY [0 JIEKCHKOHY aHTIIIHCHKOI «HaaiiIIIa» Oarara
KUTBKICTh JISKCUYHUX OJMHHUIIb IHITMX MOB-JIOHOPIB: JIATUHCHKOI (abbé, armoire, plage); iTaniiicbKoi
(bas-relief, gazette, jalousie); mopryranscekoi (ambuscade, espadrille); npoBancanschkoi (auberge,
soubrette); iciancwkoi (bagasse, quadrille); apadcwkoi (Bedouin, couscous); Typeubkoi (janissary,
kiosk); narcekoi (mannequin, placard).

Jlesiki HayKOBII ¥ JTOTeTriep PO3MISAIAIOTh (PPaHIly3bKy MOBY TOJIOBHUM JIXKEPEIOM IOCTadyaHHs
JeKCUYHMX iHHOBalid. OJHAK, HE 3Ba)KAIOUM HA JOMIHYIOUY KUIBKICTh JIGKCHUHUX OAMHUIL (PpaH-
IIy3bKOTO TTOXO/KEHHS y JIEKCHKOHI aHIITIChKOI MOBH, B OCTaHHI POKH (ppaHIly3bKa BXKe HE Mocigae
Mepury CXOAMHKY SIK MOBa-J0HOD [2, ¢. 142]. Mu, B CBOIO uepry, MOTOLKYEMOCS 13 3ayBaXKeHHSM
3annoro HO.A., OCKUTbKM aHIJIOMOBHMMH CJIIOBHUKaMH 1HHOBAIi OCTaHHIX 4YaciB He 3a(iKCOBaHO
HOBHX JIEKCHUHUX OIMHHUIL (PPaHIy3bKOTO MOXOMKEeHHS. OCTaHHI HAJXOKECHHS MapKyHOTbCS
XX cromittsam [4, c. 392-394].

VY 3B’3KYy 3 TUM (haKTOM, 1110 JI0 CIOBHUKOBOTO CKJIaJTy aHIWIiiicbkoi MOBH OyIia 3armo3udeHa oarara
KUTBKICTh JTIEKCUYHHUX OJMHUIb (PPaHITy3bKOTO IMOXOKEHHS, BIUIMB Ii€]l MOBH MOXKHA CIIOCTEpiraru
il B CJIOBOTBOPUiN CHCTEMI MOBH-PELUITIEHTA. AHIIINHCHKAa MOBA MA€ BEJIMKY KUTbKICTh TE€TEPOreHHUX
CJIOBOTBOPUHUX a(ikciB (paHIly3bKOTO OXOKEHHs. J{esKi 4acTOBKMBaHI CIOBOTBIpHI adikcu Oyio
BHOKPEMJICHO 13 3all03MUEHUX JICKCHYHHUX OJUHHIIb MOBHU-IOHOpA. Tak, HampuKIaa, BEIHKa Killb-
KicTh (DpaHIly3bKUX JIGKCHYHUX OJWHUIL MICTUThH CIIOBOTBIPHI €IEMEHTH IMEPEXiTHOTO XapakKTepy
-ance, -ence, siKi yTBOPIOIOTh IMEHHHUKH BiJl MPUKMETHUKIB Ta JI€CIIB 1 MO3HAYAIOTh NPOIIEC, CTaH
abo BIIaCTUBICTE: attendance, arrogance, consequence, intelligence, patience, sousveillance Tomio.

CH0BOTBOpUMIA €JIEMEHT -€Ss YTBOPIOE IMEHHHKH SIKi T03HAYArOTh KiHOK. CBOTO 4acy ioro Oyio
3aM03MUeHO y CKIIAJ CIIiB princess, baroness Ta, 3ro0M, BiH TI0YaB MPHEIHYBATUCS 10 BIACHOMOB-
HUX OCHOB: adventuress, goddess, murderess, Shepherdess, tigress Tomo. BracTuBIiCTIO pUENHY-
BAaTHUCS SIK JIO 3alI03MYEHUX OCHOB TaK 1 JI0 BTACHOMOBHHX XapaKTEPH3YEThCs 0arato reTeporeHHux
€JIEMEHTIB (paHIly3bKOTO TIOXO/KEeHHS: ~able (readable); -age (courage, luggage), -ance (ignorance,
hindrance),; -ment (government, fulfilment).

HayxkoBisimu Oynm 3adikcoBaHi HOBI TeTEpOTEHHI €leMEHTH (PpaHIy3bKOTO TOXOKEHHS, SKi
OCTaHHIM 9acOM IMOKa3yITh CBOI BHUCOKY MPOAYKTUBHICTH [1, ¢. 193; 3, ¢. 8]. Jlo yacToBKHBaHMX
(bpaHIly3bKHX €JIEMEHTIB OCTaHHIX POKIB, B MEPINY YEpry, CJiJ BUAUIUTH -savvy. EnemMeHt -savvy
CBOTO Yacy (DyHKITIOHYBaB SIK CAMOCTIlHA CIICHTOBA JIEKCHYHA onuHUI. OHAK, 3T0JI0M, CIIOCTEpi-
raeTees adikcanizamis savvy Ta BUKOPUCTAHHS Ili€] JIGKCUYHOT OAMHUII y POJIi CIIOBOTBOPYOTO €Jie-
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MEHTa, SIKUI N03HaYae «3HaHHA a00 HaBUYKHU y MEeBHIN cdepi, GaxiBLs MeBHOI ramy3i». 3a y4acTio
reTEepPOreHHOro eJIeMeHTa (PPaHIy3bKOTO MOXOMIKEHHS -Savvy OyJl0 YTBOPEHO Oararo iHHOBAIIil, 110
CBIAYUTH PO HOTO BUCOKY CIOBOTBOPUY aKTUBHICTb: computer-savvy, imaging-savvy, internet-savvy,
market-savvy, media-savvy, Net-savvy, technosavvy, web-savvy.

CyuacHuli reTepOreHHUH eJIeMEHT -preneur Oyja0 BUOKPEMIICHO B IIPOLIECI €TUMOJIOTTYHOT PEKOH-
CTPYKIIii JEeKCUYHOI OAMHUII (PpaHIly3bKOTO MTOXOKECHHS entrepreneur «mianpueMens». Ha nymky
HAyKOBIIiB, L€ TPAIWJIOCh TOMY, IO «UI1 HOCIiB MOBU-PEIUITIEHTA 3alI03MUYEHE CIIOBO 3/1aBal0Cs
CTPYKTYPHO CKJIQJIHUM, TAKUM, IO CHiBBITHOCUTHCS 3 «KOMIUIEKCHUM MOHATTAMY [ 1, c. 224]. Jlanuit
MIOCTIIO3UTUBHUN CIIOBOTBOPYMIA elleMEeHT Oepe y4yacTb y (OpMyBaHHI HEOJIOTI3MIB, SIKi IO3HAya-
I0Th «IIJIPUEMIIIB PI3HUX Taiy3ei»: infopreneur, potpreneur, technopreneur. HaBeneni iHHoBauii €
TEJIECKOITHUMH HEOJIOT13MaMH, OCKUIBKH CIIOCTEPIraeThCsl 3MUTTS (PPaHITy3bKOT JIEKCUYHOT OJMHHUII
entrepreneur 3 THIIUMH JIEKCUYHUMH OJJMHULIIMU MOBHU-PELUITI€HTA.

VY nopiBHSHHI 3 ()paHIly3bKOI0 MOBOIO, ITIOCApPii 1HIIOMOBHHMX JICKCHYHHUX OJMHUIL HIMEIIBKOTO
ITOXO/KCHHS HE € ynuciaeHHuM [4, ¢. 395-396; 5, ¢. 454—455]. [010BHUM YMHOM 1HIIIOMOBHI JICKCUYHI1
OZIMHUIII HIMELBKOTO TOXOPKEHHSI CTOCYIOThCA cep XiMIUHOI MPOMHCIOBOCTI, HAyKH Ta I'€0JIOrii:
feldspar, kieselguhr, nickel, sinter, spiegeleisen, wolfram Tomo. Cepea HEONOT13MIB OCTaHHIX JEKaJ
MOKHA BUIUTUTH HACTYNHI: allergy, autobahn, delicatessen, enzymes, foehn, frankfurter, geopolitik,
schnapps, schnitze, sprouting, westpolitik. SIk cBiq4aTh HafaHi NpUKIaIU, chepr HaIXOKEHHS HEO-
JIOTi3MIB JTOBOJII PI3HOMAHITHI, 110 HE JI03BOJIIE BUOKPEMHUTH OyIb-iKy JOMiHyI04y chepy MOBH-
JIOHOpA.

CTOCOBHO HIMEIBKUX 3all03UYEHb, BBAXKAEMO JJOPEUHHUM 3ayBaXKUTH, 110 TPAIUIAIOTHCS BUMAIKH,
KOJIM JICKCMYHA OIMHUIIA 111€ He 3a(iKCOBaHA AHITIOMOBHUMHU JIEKCUKOTpai4YHUMHU BUIAHHSIMH OCTaH-
HiX pOKiB [4; 5; 6; 7]. OnHaK, MU MOXKEMO CIIOCTEpIiraTH ii BAKOPUCTAHHS Y aHITIOMOBHHUX 3aco0ax
MacoBoi iH(opmarii. Lle crocyeTbes gekceMu freiheit sika y MOBIi-I0HOP1 O3HAUa€e «CBOOOA, BOJIS;
MiJIbTa; 3BUIBHEHHS BiJl TIOAATKIBY. X0ua, sIK MU BXKE€ 3a3Hadalii, IJocapiii HIMEIbKUX HEOJIOTi3MiB
HE B1I3HAYA€THCS YUCIICHHICTIO, OJJTHAK HAYKOBILISIMU Ta aHITIOMOBHUMHU JIEKCUKOTpapiuHUMH BHJIAH-
HSIMU 3a()IKCOBaHI TeTEPOreHH] €JIeMEHTH HIMEIbKOTO IMOXOIKEeHHS, SKI YTBOPIOIOTH 1IHHOBALIIT Ta €
npoayktuBHumH [1, c. 216; 4; 5; 6; 7].

[{ikaBoro, Ha HaIly JTyMKY, € M0sBa OCTIO3UTUBHOTO CIOBOTBOPUOTO €JeMeHTa -burger, sKuii
OyJ10 BUOKPEMJICHO 13 JIEKCUYHOT OAMHUII HIMEIIBKOTO MMOXOJKEeHHSI hamburger «ramOyprep». ETu-
MOJIOT1YHO HENOAUIbHA BUXi/IHA JiekceMa hamburger, y MOBI-IOHOpI, 3a3Haja TaK 3BAHOI «PEKOH-
CTpyKIii». B pe3ynbrari CIOBOTBOPEHHS 3a aHAJIOTIEI0, B JIEKCUKOHI aHTJIIMCHKOI MOBHU 3’ SIBHIIUCS
HEOJIOTI3MH 3a YYacTI0 IbOTO TeTePOTeHHOro enemeHTa: bareburger, beefburger, bearburger,
buffalloburger, deerburger, pastrami burger, sausageburger, seaburger.

[IponoBxyroun KyaiHapHY TEMaTHKY, IPOIIOHYEMO 3BEPHYTH yBary Ha IMOCTIIO3UTHUBHUNA €JIEMEHT
-furter, sixuii OyJo 3amo3WYEHO y CKJIa/Al HIMEIBKOI iekceMH firankfurter «xomueHa koBbacay. Sk i
CBill «COCTHIYHMI» eneMeHT -burger, -further yBiOpaB y cebe ceMaHTHUKY BCi€l BUXIHOI JEKCEMHU 1
no3Havae «Oynb-skuil BUI koBOacu». OfHaK, Ha BIAMIHY BiJl -burger, BiH HE BiJ3HAUYAETHCS BUCOKOIO
IPOYKTUBHICTIO, a IHHOBAIII1 3@ OT0 y4acTIO HE € YUCICHHUMU: chickfurter, hamfurter.

BaxJmBo TakoX 3BEpHYTH yBary Ha MpPENO3UTUBHUN FeTEPOreHHUI €JIeMEHT HIMEIKOTO MOXO-
JDKEHHS @iber-, skuil Mae 3HAYEHHs «CyIep-, CBEpX-, yibTpa-». EneMmeHT iiber-, He 3Baxkaroun Ha
HEJIOBTUH TEpMiH BUKOPHCTAHHS y MOBI-PELUIIIEHTI, BXKE YBIHIIOB J0 CKJIaay aHIJIOMOBHHX JIEK-
CUKOTpa(iuHUX BUAAHb Ta, 3aBASKH CBO€I JIOBOJI BHUCOKOI MPOMYKTHBHOCTI, HAOyB cTarycy Ipe-
¢ikca. IHHOBaMi1, SIKI YyTBOpEHi 3a ydacTio iétber-, TOTOBHUM YMHOM € IMEHHMKH (iiber-computer,
tiber-journalist, tiber-oligarch), onHaK TPAIISIOTHCS BUMAAKH BiIMPUKMETHUKOBOTO BUKOPUCTAHHS
nanoro npedikca (tiber-hip, iiber-A-gay, ubersexual). Tomy MOXHa 3 YIEBHEHICTIO TOBOPUTH IIPO
Horo mepexiiHui XapakTep.

BBaxaetscs, o npedikc éber- ycminHo KOHKYPY€ 3 JaTUHCHKUM €JIeMEHTOM super-. OHakK, Ha
HaIlly IyMKY, HE 3Ba)Karouu Ha TOH (hakT, 110 iber- 3adikcoBaHO aHITIOMOBHUMHU JIEKCUKOTpadiYHUMU
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BUJIAHHSMU Ta MOTO 3AaTHICTb YTBOPIOBATU JI€PUBATH, iiber- He BUSBISE BUCOKOI MPOTYKTUBHOCTI.
Tomy MH BBaXxka€Mo, 1110 HIMEIbKHUI1 €l1eMEeHT iiber- He MOXKe KOHKYPYBATH 31 CBOIM I'€TepOTeHHUM
CHUHOHIMOM JIATUHCHKOTO TTOXOJKCHHS SUper-.

Cepen MOB, sIKi IONOBHIOIOTH CIIOBHUKOBHUI CKJIaJ| aHIVIIICHKOI, IEBHY CXOIMHKY 3aiiMalOTh JIEK-
CHYHI OMHMII 1HIIKX Kpain 3axinHoi €Bponu. Ha BigmiHy Bix ppaHIy3bK0i Ta HIMEIIBKOT MOB, BOHU
HE BIJJ3HAYAIOTHCS BEITUKOIO KUIBKICTIO JIGKCUYHUX OJUHUIIb, SKi HAMIWIUIA 0 JEKCHUKOHY aHTIii-
cbKoi. OniHaK, KOKHA 13 KpaiH 3poOuiia neBHUI BHECOK B 30araueHHi CIIOBHMKOBOTO CKJIAy aHIIIH-
cbkoi MoBH. Kpainu 3axinnoi €Bponu ki1acu(ikylOTbCs HAMU 3TiAHO CTATUCTUYHOMY IOKa3HUKY,
TOOTO KUIBKOCTI iX 1HIIOMOBHUX OJUHMIIb y CKJIa/li aHIJIIHCHKOTO JIEKCUKOHY.

3ano3udeHHs 3 ITaNiiCchKOl Ta ICITAHCHKOT MOB B CIOBHUKOBOMY CKJIa/li aHTJIIHCHKOI CBiTYaTh PO
KyJBbTYpHI, €EKOHOMIYHI Ta MOJITHYHI 3B’SI3KW MK BIANOBIAHUMHU KpaiHaMH. AHIJIOMOBHHMH COLIiyM
3a3HaB [IEBHOTO BIUIMBY ITAJIHCHKOI Ta iICIIAHCHKOT KynbTyp. Oco01mBo 1€ cTOCy€eThes cep: KyiHa-
pii (quinine, al dente, cassata, ciabatta, crostini); mucreursa (andante, aria, baroccio, basso, cameo,
primadonna, stucco); peaniii Kpain-IoHOpiB (conquistador, fandango, fiesta, patio).

BBaxkaeMo JOpeYHHMM HArOJOCHUTH, IO JESKi 1HIIOMOBHI JIEKCHYHI OAWHHMIII 1TaTilChKOTO MOXO-
JOKEHHSI HaJIMIIUTN 10 JIGKCUKOHY aHIIIIHCHKOT MOBH OTIOCEPEAKOBAHUM IIIJISIXOM, a caMe —uepes3 ppaH-
1y3bKy MOBY: a ['improviste, bagatelle, catafalque, charlatan, espalier, jalousie, manége, maquette.
Icmanceka, THM 4acoM, cama CIIyryBajia MOBOIO-TIOCEPEIHUKOM JIJIsl HAQJXOKESHHS 1HIIOMOBHHUX JIEK-
CHUYHHUX OJIMHUIIb 0 CIOBHUKOBOTO CKJIQAy aHIIIHCHKOI (TOJIOBHMM YMHOM 13 MOB KOPIHHOTO Hace-
nenHst Amepuku, kpain Kapu6cebkoro 6aceiiny ta IliBnennoi Amepuui). L{i Heomori3mMu, ro1oBHUM
YHHOM, CTOCYIOThCS (uiopH, payHu Ta Ha3B JIESAKUX TOBApIB, SIKI MAIOTh MEKCUKaHChKE, IepyaHChKe,
Opasuibchke a00 raiTSHChKe TOXOKEeHHS: cocoa (MeKC.), cacique (1HI.), canoe (TaiT.), chilli (mexc.),
chocolate (mexc.), cigar (ky0iH.), coca (nepyas.), condor (mepyas.), coyote (Mexc.), guano (nepya.),
llama (nepyan.), maize (Tait.), potato (nepya.), tobacco (rait.), tomato (MeKc.), yucca (Tait.) TOmIO.

CTOCOBHO KUIBKOCTI 3alTO3WYCHHUX JICKCUYHUX OJUHHIIb 3 IHIIUX KpaiH 3axigHoi €Bpomu, i
3ayBa)XMTH, 10 BOHU HE € YUCIEHHUMHU. JIekcukorpadiYyHMMU aHTIIOMOBHUMH BUIAHHSMH iX Hapa-
XOBYETBCSI HE OLJIbIlIe JEKUIBKOX JECATKIB: MOPTyralbChka (amok, banyan, maraca, senhor, tanga);
ronauaceka (baas, kermis, kloof, vrou, woonerf). IHOM1 KINBKICTh 1HIIOMOBHHX JICKCUYHUX OAWHHIIb
He TIepeBepIIyE i JecsATH: MBeAChKA (fartlek, glogg, varve); yropcwka (cimbalom, paprika); dbincbka
(sauna, kantele); pymyHcbKa (chal, vardo) [4; 5; 6; 7]. Anani3 pakTHYHOTO MaTepiany CBIAYUTH, 110
cepell «HEMPOIyKTUBHUX» HEOJIOTI3MIB KpaiH 3axiHoi €BpOMU MarTh MICIEe JEKCHYHI OJMHUIIL,
SIK1, TOJIOBHUM YHHOM, TIO3HAYAIOTh: peallii KpaiH MOB-J0HOPIB, MPEICTABHUKIB BiMOBIAHUX HAIiH,
MHUCTELTBa (MY3MKH, TaHIIO), KyliHapii. BpaxoByroun Toi (akt, 1m0 HaBeAEHI JEKCHYHI OJUHMII
BiIOMBaIOTH crieludiKy KpaiH-JOHOPIB, MOXKHA 3 YIIEBHEHICTIO BIJTHECTH 1X J0 IpynH Kcenusmis. Ha
Hallly AYMKY, HEUMCIIEHH] Ha/IXO/UKEHHS JEeKCUYHUX OAMHULK 13 MoB [omnanaii, [Topryranii, Pymy-
uii, [IIBemnii, cBiguaTh mpo Te, mo JaHi kpainu 3axigHoi €BpONH HE BiIIrpaBaii 3HAYHOI POl B iCTO-
pii pO3BUTKY aHIJIIHCHKOTO CYCIIBCTBA Ta HOTO KYJIBTYPH.

[IpencraBHUKaMu aHIJIOMOBHOTO €THOCY Oyia 37iiiCHEHa «ETHUMOJIOTIYHA PEKOHCTPYKIsD) JeK-
CHYHOI OJMHUII 1TaTICHKOT0 IOXOKEHHS paparazzi (MHOXKHHA B paparazzo). B pe3ynbrati jaHoi
«omeparii» B CJIOBOTBOPI aHIMIIMCHKOI MOBU IMOYaB CBOE (PYHKI[IOHYBAHHS I'€TEPOT€HHHH €JIeMEHT
-azzi. lHHOBaI, 32 y4acTIO JEpUBAIIIHOIO eJIeMEeHTa ITaliiChKOro MOXOKEHHs, OyIu yTBOPEHI
3a QHAJIOTIEI0 J10 JISKCMYHOI OJMHHUIII MOBHU-I0HODA: peoplerazzi, rumorazzi, snaparazzi. Bpaxoy-
I04M HaBeJICHI MPHUKIIAN, MOXKHA 3ayBaXXKUTH, 1110 ACPUBALIIHI JIGKCUYHI OJMHULI, 3 BAKOPUCTAHHAM
MOCTIIO3UTHBHOTO €JIeMEHTa -azgi, MalOTh 3HAYCHHS «pernoprepa Oyab-sSKoi ramys3i».

KnacuyHuM npukIiiaoM BUKOPUCTaHHS FeTEPOreHHUX €JIEMEHTIB OCTAaHHIX POKIB € peAyKOBaHHM
€JIEMEHT IPENO3UTHUBHOTO Xapakrepy Euro-, sxuii € ckopoueHoro (opmoro cioBa Europe. 1'0mn0oB-
HOIO O3HAKOIO I[LOTO I'€TEPOreHHOr0 €JIeMEHTAa € HOro IMOJBaJICHTHICTh, TOOTO MOXKJIMBICTH MPH-
€HYBaTHCS 10 OyIb-IKHX KOopeHeBux Mopdem. BpaxoByroun cemanTuky enementa Euro-, MoxxHa
3 YIEBHEHICTIO CTBEPKYBATH, 1110 BC1 IHHOBAII 3a fioro yyacTio 1moB’si3aHi 3 €Bponeiicbkum Coro-
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3oM. Huska HeonorisamiB 3 Euro- uucnenna: Euro-anxiety, euroblock, Eurocurrency, Euro-Disney,
euro-dissident, Euro-dollar, Euro-enthusiast, Euro-establishment, eurofan, euro-summit, Eurotunnel,
Euro-zone (eurozone) Tomo. OCTaHHIM 4acOM TaKOK MOXKHA CIIOCTEPIraTH MOSBY HACTYIHHX HOBUX
nepuBartiB 3a yuactio Euro-: Eurofighter, Eurofirst, Euro-initiative, Eurokid, Euronext, Europlug,
Euroset, Eurotour.

[Mocriiina nosiBa iHHOBAILiH 13 Euro- CBITYUTH PO aKTyaJIbHICTh Ta MPOAYKTHBHICTh I[LOTO TeTe-
POTEHHOTO eJIeMeHTa Ha cy4acHoMy ertari. Ha Hamry nymky, e € HaciiakoM aominyBaHHs €C Ha
MOJIITUYHIN Ta eKOHOMIYHIHM apeHax cBiToBoro cycmniibcTBa. Benyuy pons EC B ekoHOMIuHIH ramys3i
MiATBEPIKYE YUCICHHE BUKOPUCTAaHHS JeKcuyHOi ogunuli Eurobond y anrnomoBuux 3MI 3 ceman-
TUYHUM 3HAYEHHSAM «Oyab-sK0i o0irarii, sika MpoaeThes 03a MEKaMu KpaiHu, y BaJTIOTHOMY €KBi-
BaJICHTI IKOi BOHA €». Po3nisinatoun enement Euro-, MoxHa TOBOPUTH PO Horo 0i(hyHKIIIOHAIBHICTD,
OCKUIBKH BiH OJJHOUYACHO MOK€ BUKOHYBATH POJIb CJIOBOTBIPHOTO adikca Ta JEKCeMH, siKa MMo3Havyae
«rpouoBy ofiUHHULIIO €Cy.

BucHOBKH i mepcneKTHBH MOAAJIBIIMX J0CHiIKeHb. CTOCOBHO 1HIIOMOBHMX JIEKCUYHHUX OJU-
HUIb KpaiH 3axigHoi €BpomM, CiiJl 3ayBaXKMTH, 1110, TOJIOBHUM YHHOM, 30aradeHHsl JIEKCUYHOTO
CKJIay aHIIIIChKOI MOBH BiIOYBa€ThCA 32 PaXyHOK MOBHOIIIHHUX JIGKCHYHUX OAMHULL. O/HAK, HE
3BaYKAIOYM Ha 3arajbHU BaroMuil BHECOK IHHOBALIN MpPOAaHATI30BaHUX MOB-IOHOPIB, HE MOXHA
KOHCTAaTyBaTH iX BUCOKUN Cy4acHHUH piB€Hb KOHKYPEHLIi y MOPIBHSAHHI 3 1HIIMMHM MOBaMH, HaBITh
KJIaCMYHUMHU. JIoMiHyI04a KUIBKICTh 1HIIOMOBHMX JIGKCUYHMX OJUHMIIb KpaiH 3axoay Haaiiiuia 1o
JIEKCUKOHY aHIVIIMCbKOI MOBU Y MUHYIII CTOMITTS. | OJIOBHUM YHMHOM, SIK MU 3ayBa)KyBaJld, BOHU CTO-
CYIOThCSI pealtiii KpaiH-I0HOPIB.

3a3HadeHi KpaiHu He 3poOuiIH Oyb-IKOTO MOMITHOTO BHECKY B KYJBTYPY KpaiH CBITOBOTO CycC-
MiJIBCTBA (OKPIM MY3UUYHUX TEPMIHIB ITATIHCHKOTO MOXOMKEeHHS). [loka3HUK y3ycy 3aXiIHUX reTe-
POTEHHUX €JIEMEHTIB (OKpIM (ppaHIy3bKHX Ta HIMELbKHX) € He3HAYHUM (-azzi, -ista, Euro-), oqHak
MU BBa)Xa€MO, 1110 I1iJ] BIVIMBOM PO3BHUTKY CBITOBOTO COLIIyMY, MOJITHYHUX 200 €KOHOMIYHUX MO,
CHUTYallil MOX€E 3MIHUTHCA y OyJb-SIKHii yac.

[lepcreKTHBOIO MOAATBIIOTO JOCHTIKEHHS BOAUaEMO JETAJbHUM PO3IVIsA Ta aHalli3 €TUMOJIO-
T'YHO IFeTePOreHHHX JIEKCEM IEBHOI OKPEMOT 3aX1JTHOEBPONEHCHKOI KpaTHH.
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Kuiscbkozo nayionanvnoco ainegicmuiuno2o ynieepcumemy

Crarts IpUCBsIYCHA TOCITIPKEHHIO 3aKOHOMIPHOCTEH OpraHi3ailii CeMaHTHYHOT CTPYKTYPH KOPITyCHHX CHHOHI-
MiB aHIJTIHCHKOI MOBH JI0 JIEKCeMU pandemic. 3po0IeHO MPUITYIIEHHS PO Te, 1[0 KOPIYCHI PECYPCH Ta IHCTPYMEH-
Tapiit MOXKHA BUKOPUCTOBYBATH JUUISI PO3IIUPEHHS TP HHOTO CIOBHUKOBOTO CHHOHIMIYHOTO PSITY JIEKCEM, TIPE/I-
CTaBJICHOTO B CHCTEMax Pi3HUX MOB, 30KpeMa i aHmIiiicbkol. Ha OCHOBI JaHUX CJIOBHUKIB CHHOHIMIB aHIIIIHCHKOT
MOBH BHOpaHo 20 CHHOHIMIYHHUX OAWHUIE 10 JEKCEMH pandenic. 3a JOIIOMOTOI0 KOPITYCHOTO Te3aypyCy CHHOHI-
MIYHHIA PSJT PO3MIUPEHO JI0 52 JIeKCeM, SIKi € BiIOOpakeHHSIM MOBHOI CB1JIOMOCTI Cy4acHOTO aHIIiHCHKOMOBHOTO
cycrinberBa. OcoONMuBY yBary MpUAICHO BHBYCHHIO NPHHIUINB YKJIAIaHHS CIUCKIB CIIB-CHHOHIMIB Y KOpITyC-
HOMy MeHepkepi Sketch Engine. YcraHoBiieHO, 10 BCI OMUHUIN CHHOHIMIYHOTO PSITy € BiIIHOCHUMH, OCKLIBKH 1X
CeMHHU CKIIaJl He 30iraeThCsi MOBHICTIO. BUSIBICHO 0COOIUBICTh CEMAHTUYHOI CTPYKTYPH JIEKCEMU pandemic, sKa
moJisira€ B HASIBHOCTI B Hill rpaxyanbHoi cemu ‘degree of spread of the disease / illness / sickness’ i sika He Xapak-
TepHAa JJIs1 11 CHHOHIMIB.

CdopmynboBaHO morepe/Hii BACHOBOK MIPO Te, L0 IPECTaBICHI Y KOHKOPAAHCI Kopirycy 959 nieKceM SIK CHHO-
HIMH JI0 JIeKCeMHU pandemic, He MAIOTh CIIJIBHUX CEMAHTHYHUX O3HAK i3 KIIFOUOBUM CIIOBOM, MPOTE HA0YBaIOTh iX
y MEBHOMY KOPITYCHOMY KOHTEKCTi (B OTOYEHHI) 1 CTalOTh BIJIHOCHO-TIOTCHIIMHUMH CHHOHIMaMHU. Lleil BUCHOBOK
MIATBEPKY€E CPEKTUBHICTD 3aTyYCHHS KOPITYCHOTO T€3aypyCy JJIsl PEKOHCTPYKIIT parMeHTIB MOBHOT CBITOMOCTI
MPEICTABHUKIB aHIIIIHCHKOMOBHOI KYJIBTYPH 3 1X AMHAMIKOIO.

KuirouoBi cjioBa: CHHOHIMH, CHHOHIMIYHUIA Dsijl, CEMAHTHYHA CTPYKTYpa, KOPIYCHI CHHOHIMH, KOPITYCHHI
menemkep Sketch Engine, aHriiicbka MoBa.

The article is devoted to the study of the regularities of organisation of the semantic structure of English
corpus synonyms for the lexeme pandemic. It is assumed that corpus resources and tools can be used to expand
the traditional dictionary synonymy range of lexemes represented in the systems of different languages, including
English. Based on the data from the English synonym dictionaries, 20 synonymous units to the lexeme pandemic
were selected. With the help of a corpus thesaurus, the synonym range is expanded to 52 lexemes, which reflect
the linguistic consciousness of the modern English-speaking society. Particular attention is paid to the study
of the principles of compiling lists of synonyms in the corpus manager Sketch Engine. It is established that
all units of the synonymous series are relative since their semantic composition does not completely coincide.
A peculiarity of the semantic structure of the lexeme pandemic is revealed, which consists in the presence of
the gradational seme 'degree of spread of the disease / illness / sickness' in it and which is not typical for its
synonyms.

A preliminary conclusion is made that the 959 lexemes presented in the corpus concordance as synonyms for
the lexeme pandemic do not have common semantic features with the keyword but acquire them in a certain corpus
context (environment) and become relative potential synonyms. This conclusion confirms the effectiveness of
using a corpus thesaurus to reconstruct fragments of the linguistic consciousness of representatives of the English-
speaking culture with their dynamics.

Key words: synonyms, synonymic series, semantic structure, corpus synonyms, corpus manager Sketch Engine,
the English language.
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AKTyaJIbHICTh NPO0/IeMH # aHAJI3 OCTAHHIX JOCJHiIKeHb. Y JIHrBICTHLI KIHIS XX — MOY.
XXI ct. criocTepiraeMo MOCWIEHHS 1HTepeCcy /10 BUBUCHHS HOBUX TEHJCHLINH y CHHOHIMII. BueHi
BCE€ YacTillle aHalli3yI0Th OCOOIMBOCTI CHHOHIMIB, OCKIJIbKM 1XHI 3HAYCHHS] B MOBHIN CHUCTEMIi Ta B
JMCKYPCUBHIN peatizallii CyTTe€BO BiAPI3HAIOTHCS. YKpaiHChKI HaykoBli, 30kpema I. P. BuxoBaneup
[2], M. I1. Kouepran [5], B. M. PycaniBcbkuii [6], O. O. Tapanenko [7] Ta iH., a Takox 3apyOixkHi
nocnigauku (V. H. Collins [10], E. Reiter, S. Sripada [11], E. Wierzbicka [12]) npuainsiiu 3HauHy
yBary po3KpUTTIO CIICIM(IKHU SBHIA CHHOHIMII y CBOTX HAYKOBHX CTYIsIX.

CyyacHa CMHOHIMOJOTISI CTPIMKO PO3BUBAETHCS B KOHTEKCTI HOBITHIX HampsiMiB MOBO3HAaBCTBA,
NEPEA0BCIM Y IApHHI KOPIYCHOT JIIHTBICTUKH, SIKa Hapa3i Ma€ BC1 peCypcH i IHCTPYMEHTH IS IEMOH-
CTpawii i JOHKWHI HE PO3KPUTOTO MOTEHIially y cepi CHHOHIMIYHUX BiHOIIEHb.

3 omiAay Ha TaKky MOCTAHOBKY IpobieMu c(hopMylibOBaHa TeMa CTATTI € aKTyaJbHOIO 1 epCIeK-
TUBHOIO JJIs1 TIO/IAJIBILIOTO PO3BUTKY KOPITYCHO OPIEHTOBAHOT JITHTBICTUKHU.

MeTta cTaTTi — BUSBUTH MOTEHIIaJl CEMAaHTHYHOI CTPYKTYPH KOPITYCHUX CHHOHIMIB aHINIHCHKOT
MOBH JI0 JIEKCEMU pandemic, BA3SHAYUTHU TUIl TAKUX CUHOHIMIB Ta OOIPYHTYBATH X CTaTyC.

IIpeamert Ta 00’ekT HocaigxkeHHs. [Ipeamerom 10CiiHKEHHS € KOPITYCHI CHHOHIMU /10 JIEKCEMH
pandemic Ta 1XHI 3HaYCHHS B aHINIIKCHKOMOBHIN KyabTypi. O0’€KT — ceMaHTHYHA CTPYKTypa Kop-
MIyCHUX CUHOHIMIB, sSIKi IOTIOBHIOIOTh CHHOHIMIYHHI PSJI 10 JIEKCEMU pandemic B aHTIIIACHKINA MOBI.

BukJiag ocHOBHOrO Marepiajy J0C/TiKeHHsI.

VY niHrBicTUII iCHY€ HHM3Ka KpUTepiiB AJs BU3HAYCHHS CMHOHIMIB y MOBi. Ha B3aemo3amiHioBa-
HICTH CIIIB SIK BU3HAYaJbHUN KpUTEpili CHHOHIMIYHOCTI BKazyBaB cBoro yacy e JI. A. Bymaxos-
CbKUH, IKM{ MiJl CHHOHIMAMHU PO3YMIB CIIOBA, SIKI MOXKYTh 3aMill[yBaTH OJJHE OJHOTO 0e3 MOMITHOT
BIIMIHHOCTI B 3Ha4Y€HHI, SIKIIO 1€ Bi0YBAa€ThCA B KOHKPETHOMY KOHTEKCTI 200 B CXOXKHX 3a 3MICTOM
KoHTeKcTax [1, ¢. 32]. [nmi 1ocnifHUKY BOAYat0Th CEMaHTUYHY 1IeHTUYHICTh SIK OCHOBHHM KpUTEPIN
JUISL BU3HAYCHHS] CHHOHIMIB [6], TUM 4acoM 1XHi OTIOHEHTH 3asBIISIFOTH, 0 «KPUTEPii OIM3BKOCTI,
a He abCOIOTHOT 1IEHTUYHOCTI» Y KOHTEKCTI CHHOHIMIYHHX 3B’SI3KIB MIXK JIEKCEMaMU € HaHO1IbII
npuHuunoBumM [4, c. 137].

I. JI. lemuuk BiJi3Ha4ae, 10 y CHHOHIMIYHI BiJIHOIIEHHS BCTYNAOTh CJIOBA 3 MOMIOHUMHU 3HAYCH-
HSIMHU, 5IK1 i (POPMYIOTH CHHOHIMIYHI PS/IM, KOMIIOHEHTH SIKUX 00’ €JHY€ TOMIHAaHTHE CJIOBO. Jlociif-
HUIIS HATOJIOMIYE, IO € 3a(iKCOBaHI BUMAAKH, KOJIM Y CHHOHIMIYHI BITHOIIEHHS BKIIIOYAIOTHCSI Pi3HI
MMOBHO3HAYHI YaCTUHH MOBHU. L{e moB’s3aHe 3 THM, 110 HE BC1 JIGKCUYHI OIMHUII CHHOHIMIYHOTO PSTY
€ aKTUBHOIO YAaCTHHOIO CIOBHUKOBOTI'O 3aracy MOBHOI 0COOMCTOCTI, A€SAKi 3 HUX MOXYTh Y>KUBAaTHUCS
BUIIA/IKOBO, OyTH HOBUMH CJIOBAaMH, 3aCTapijIMMHU, iIHIIOMOBHUMHU BUpa3aMu To1o [3].

Opnniero 3 HalmomuMpeHimmx € kinacugikamis cuHoHiMiB, 32 M. I1. Kouepranom, sxuii ix momi-
JIsi€ 32 CTyNeHeM CHMHOHIMIYHOCTI Ha CMHOHIMH a0COINOTHI i YacTKOBi (CEMaHTWUYHI, CTHIIICTUYHI
il CEeMaHTUKO-CTWIIICTUYHI CHHOHIMU) [5, c¢. 202]. V 3aranbHoniTepaTypHiii MOBI BUSIBJICHHS abco-
JIOTHUX CHHOHIMIB, TOOTO CIIiB, IO MOBHICTIO 301ral0THCS 332 3HAYCHHSIM 1 BYKUBAHHSM, € P1IKICHUM
suieM [1, c. 33]. M. I1. Kodepran Bkasye, 1o aOCOIIOTHI CHHOHIMU 37€0iIbIIOr0 HasiBHI B Tep-
MIHOJIOT11, a/)ke y 3BUYaiHOMY MOBJICHHI BOHM HaOyBarOTh PI3HUX CEMAaHTHMYHHMX 1 CTHIIICTHYHHUX
BIJITIHKIB, YaCOM HaBITh MOBHICTIO 3MIHIOIOTH CBO€ 3Ha4deHHs [5]. Takuil migxin mo kimacudikarii
cuHoHiMiB noause 1 O. YopHa, npore, cnupatounch Ha gyMky 1. C. JloTTe, Ha3uBae ClIOBa, 3HAYCHHS
SIKUX 301rar0ThCs JIUIIEC YaCTKOBO, BITHOCHUMHU [9].

Y 1poMy TOCHIIKEHHI Ui MAaKCUMaJIbHO TIOBHOTO MPEACTABICHHS CHHOHIMIYHOTO PSTYy O
CTPUIKHEBOTO CJIOBAa pandemic TOCIYTOBYEMOCS HaWaBTOPUTETHIIIMMM CIOBHUKAMHU CHHOHIMIB
aHMIiichbKO1 MOBH, a came: Macmillan Thesaurus, Merriam-Webster Thesaurus.

Ha ocHoBi aHami3y c10BHUKOBUX AediHIIIH 10 JeKceMu pandemic, il CHHOHIMIB Ta IXHIX JilepUBaTiB
B aHMIiiichkoMOBHUX croBHUKaX (Cambridge Advanced Learner's Dictionary, Cambridge Academic
Content Dictionary, Oxford Advanced Learner's Dictionary, Merriam-Webster Dictionary) Oymyemo
Marpuiro «KibKiCHO-SKICHI TTOKa3HUKHA CEMHHUX XapaKTEPUCTUK CHHOHIMIB /10 JIEKCEMH pandemicy
(Tabnuus 1), sika 1IFOCTPY€ HASIBHICT PI3HUX 3HAYEHB JIEKCEM.
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[lix koenimuenoo mampuyeio po3yMieMO MOZIETb CUCTEMU CEMAHTUYHUX 3B A3KIB 1 CEMaHTHYHOI
CTPYKTYPH JIEKCUKH, KA OyAy€eTbCA TaK, 1110 Y CTOBITYUKAX 1 psAJIKaX OJHAKOBOI JOBKUHU CITiBB1IHO-
LICHHS CJIB 1 IXHIX 3HAU€Hb MO3HAYAIOTh 3HAKOM «1», @ TAKOXK (PIKCYIOTh CEMaHTHUYHI 3B SI3KH MIX
JOCTIKYBaHUMH JIEKCEMaMH. 3a JONOMOTOI0 1MOo0OYy/I0BaHOT KOTHITUBHOI MaTpHIll MOXKHA MPOCTe-
KUTH peajizoBaHi BiAHOMICHH MK OJMHUIIMU (3aMIOBHEHI KIIITHHKH MATPUII) i IMILTITUTHI MOX-
JUBOCTI (HE3aIOBHEHI KIIITUHKH) [8].

I3 20 cunonimiuaux nekcem (affection, ailment, blight, complaint, condition, contagion, curse,
disease, disorder, epidemic, illness, infection, infirmity, malady, murrain, pest, pestilence, plague,
scourge, sickness) 125 nepusaris (pandemic, pandemonium, pandemoniac, epidemic, epidemiological,
epidemiologist, epidemiology, to plague, pestilential, infectious, infectiously, infective, contagious,
contagiously, to blight, to scourge, affectionate, affectionately, to curse, cursed, to condition, diseased,
to disorder, disordered, disorderly) no cnosa pandemic BuokpemieHo 69 CeMHUX XapaKTepUCTHK.

[Ipote, mpumyckaeMo, 0 OTpuMaHa iHGopMallist 3 JEKCUKOrpadidyHUX JKepeNn Mae 3arajbHHUM
XapakTep 1 He BijoOpakae BCi HaLllOHAJIbHI OCOOIMBOCTI i IMHAMIKY LI€T JIEKCEMH, TOMY HasBHA
CTPYKTypa CUHOHIMIYHOTO PSIAY /10 CTPHXKHEBOTO CIIOBA pandemic € nuie 0a30BOI0 OCHOBOIO ISt
MOJICJTIOBAaHHS L[LOTO MOHATTS B CBIJOMOCTI NPEACTaBHUKIB aHIIIIHCHKOMOBHOI KYJIBTYPH, aJlKe, Ha
HAaIll TIOIVIs/I, BOHA HE MPE3EHTY€E MOBHOIO MIPOIO BCl CydacHi 0COOIMBOCTI IbOTO (pparmeHTta Miii-
CHOCTI.

3 1i€r0 METOI0 ISl TIOIIYKY KOPIYCHUX CHHOHIMIB JI0 JIGKCEMH pandemic B aHTIIMCHKINA MOBI
3amydaemo kopryc English Web 2020 (enTenTen20), po3mitienuii y kopmycHomy MeHemkepi Sketch
Engine. 3a gonomororo inctpymenta Thesaurus orpumyemo 1 000 cuHOHIMIB 10 ci0Ba pandemic

(puc. 1).

TH ESAURUS l English Web 2020 (enTenTen20) Q J ® ® ® | 2

pandemic as noun 739,139 = ) =e- Q¥ O T 0O &

Lempos Frequency *
COoVID-19 1,013,020 ...

outbreak 635,923 ...
crisis 2741141,
recession 458,725 .,
epidemic 359,898 ,,,
lockdown 200,048 .,
disaster 1545441 ...
coronavirus 424,484 ..
emergency 2,321,868 ...

downturn 153,689 ...

Rowsperpage: 10+  1-100f 1,000 1 > ol

Puc. 1. Ty3aypyc no caoBa pandemic y xopnyci English Web 2020 (enTenTen20)

3a3Ha4nMO, 1110 CIIMCOK CHHOHIMIB 3pO0JICHO Ha OCHOBI KOHTEKCTY, B SIKOMY 3’ SIBIISIFOTHCS CJIOBA Y
BUOpaHOMY Kopmyci. SIk 3a3Ha4eHO B omuci KopiycHoro incTpymenTa Sketch Engine, cincox cuno-
HIMIB MOXK€ MICTHTH CJIOB, SIKi HE CJIi/I BKJIFOYATH 0 CHHOHIMIYHOTO PSITY, aIKe 1€ Pe3yIbTaT aBTo-
MarnyHoi 00poOku. Thesaurus He Moxe Ge3mocepeTHO BUSHAUYNTH MOAIOHICTh 3HAYCHHS, BIH MOXeE
JIMIIIE TTOPIBHATH KOJOKAIIi: SKIIO JIBa CIIOBA MAOTh OJJHAKOBI CIIOJIYYCHHSI, BOHU OyyTh 3a3HAYCHI
SIK CHHOHIMH, HaBITh SKIIO 3HAYCHHS HE CXOXKI.

BpaxoByroun BuIlleHa3BaHi MpaBuiia MOOYI0BU KOPIIYCHOTO T€3aypycCy, MiJl KOPHYCHUMU CUHOHI-
Mamu poO3yMIiEMO CIIOBA YU BHPA3H, SIKI 9aCTO BKMBAIOTHCSA B CXOXKHMX KOHTEKCTaX 1 BIIOOPaKaroTh
CEMaHTHYHI BiTHOIIIEHHS JICKCEM Ha OCHOBI iXHBOTO BXKMBAHHSI B TEKCTaX.

3Bakaro4yy Ha OCOOJTMBOCTI CTBOPEHHS Te3aypycCy, HEOOXITHO 3TIMCHIOBATH MEXaHIYHE OTPAIlO-
BaHHS OTPUMAHUX PE3YJbTATIB 1 3QJIUINIATH T1 CJIOBA, SIKI MAIOTh X0ua O OIHY CIUIbHY CeMY, B JAHOMY
BHITAJIKY 3 JIEKCeMOIo pandemic. OTke, OJHIEIO 3 TIEpEBar TAaKOro Pecypcy BOAYaeMO B MOKIIMBOCTI
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‘contagious disease /
illness / sickness’
‘sudden disease /
illness / sickness’
‘serious disease /
illness / sickness’
‘not serious disease /
illness / sickness’
‘it is not possible to
cure disease / illness
/ sickness’
‘disease / illness /
sickness because of
old age’
‘chronic disease /
illness / sickness
(people)’
Integral seme
‘pathogen of disease
/ illness / sickness’
Differential semes:
‘virus causing
disease / illness /
sickness (people)’
‘virus causing
disease / illness /
sickness (animals)’
‘virus causing
disease / illness /
sickness (plants)’
‘bacteria causing
disease / illness /
sickness (people)’
‘infection causing
disease / illness /
sickness (people)’
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13
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15.
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CeMHHH CKJIa]

‘infection causing
disease / illness /

sickness (animals)’
‘infection causing
disease / illness /

sickness (plants)’
‘insects or small
animals causing

disease / illness /

sickness’

Integral seme

‘symptoms of

disease / illness /

sickness’

Integral seme

‘transmission of

disease / illness /

sickness’

Differential semes:

‘transmission of

disease / illness /

sickness from one
person to another’
‘transmission of
disease / illness /

sickness from one
animal to another’
‘transmission of

disease / illness /

sickness from one
Differential semes:

plant to another’

Integral seme
‘area of spread of

disease / illness /

sickness’

26.

27.

28.

29.

30.

31.

32.

33.

34.
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(0BA-CHHOHIMH Ta

ixHi JepuBaTH
‘degree of spread of |+

‘area of spread of
disease / illness /
sickness (people)’
‘area of spread of
disease / illness /
sickness (animals)’
‘area of spread of
disease / illness /
sickness (plants)’
sickness (animals)’
‘time of spread of
disease / illness /
‘degree of spread of
the disease / illness /
sickness’

the disease / illness /
sickness (people)’

Integral seme
‘time of spread of

disease / illness /

sickness’
‘time of spread of

CeMHHH CKJIa]
Differential semes:
disease / illness /
sickness (people)’
‘time of spread of
disease / illness /
sickness (plants)’
Integral seme

‘rate of spread of
disease / illness /
sickness’
Gradational seme
Differential semes:

Ne
35
6
37
38.
39
40
41.
2
3
44
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ixHi JepuBaTH
‘degree of spread of |+
the disease / illness /
sickness (plants)’

‘degree of spread of |+
Gradational seme

the disease / illness /
‘to use a magic word
or phrase against

‘affects a particular
somebody’

part of the body’
unhealthy / affected
afflict with a disease
/ illness / sickness’

by a medical

disorder’
‘to smite / infest /

CeMHHH CKJIa]
sickness (animals)’
‘degree of damage
by disease / illness /
sickness’
Differential seme
Differential seme
‘not normal /
Integral seme ‘to
harm’

Differential seme
Differential seme
‘suffering from a
curse’

Differential seme
‘behaving badly
by being noisy or
violent’

Integral seme

Ne
46
47.
4
50.
5
5
54.
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0BA-CHHOHIMH Ta
‘to make behave in

a particular way
‘the scientific study

of diseases’
the scientific study

of the spread and
in Milton's Paradise

control of diseases’
Lost’

Differential seme

‘someone who
‘the capital of Hell

sickness (plants)’
56. |Differential seme

‘connected with

‘a lot of noise and

confusion’
you like or love

‘suffering from a
Differential seme
Differential seme
Differential seme
‘showing that
someone’

studies diseases’
disease’

CeMHHH CKJIa]
Differential seme
‘to affect with a
disease / illness /
(person / animal)’
Differential seme
Differential seme
60. [Differential seme

S5.
57.
59.
62.
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‘in a way that shows
caring feelings and
love for somebody’
Differential seme
‘having the character
of a pandemonium’
Differential seme
‘in a way that
‘in a way that passes
a disease from one

‘to disturb the
person, animal, or
plant to another’

spreads quickly to

regular or normal
‘causing infection’
Differential seme
other people’
Differential seme

functions of”

CeMHH CKJIa]
66. |Differential seme

64. |Differential seme

65.
67.

211



Bunyck 1(208) Cepisi: ®PinonoziyHi Hayku HAYKOBI 3ATTUCKU

TeHEepPYBaHHS CIUCKIB CITIB-CHHOHIMIB JJISl PiIKICHUX CIIiB, SIKi HE OyJiM BKIFOYEHI A0 TPaTUIiHIX
Te3aypycCiB.

VY pesynbrari 3acTocyBaHHS AeiHIIIHOIO aHAMI3y 1 KOMIIOHEHTHOTO aHai3y JOCII)KCHHS BBa-
KAEMO, 110 13 TPONMOHOBAaHUX KopmycHuUM Te3aypycoM 1 000 nekcnunux ogwnuib 4,1% (41) € Big-
HOCHMMH CHHOHIMaMH, aJKe€ caMme y IMX JCKCUYHUX OJUMHMIAX HasiBHA Xo4a O OJHA CIiJIbHA ceMa
31 cinoBoM pandemic. Cepen onpanboBaHOTO Marepiany (ikcyemo 30iru 9 CHHOHIMIYHUX JIEKCEM 3i
CJIOBHUKIB 3 KOPITYCHUM Te3aypycoM: complaint, condition, disease, disorder, epidemic, illness, infec-
tion, plague, sickness (puc. 2). 3araaoM CHHOHIMIYHUHN Psi/I PO3MIMPEHO 32 JOIMOMOTOI0 KOPITYyCHOTO
te3aypycy 32 nekcemamu: COVID-19, disaster, coronavirus, depression, virus, decline, attack, cancer,
AIDS, flu, spread, disability, anxiety, trouble, wildfire, fever, cold, diabetes, reaction, strain, case, run,
stroke, vision, complication, bug, malaria, influenza, turn, scale, poisoning, Ebola.

comp)‘aint COVID-19, disaster, coronavirus,
condition depression, virus, decline,
attack, cancer, AIDS, flu, spread,
disability, anxiety, trouble,
wildfire, fever, cold, diabetes,
reaction, strain, case, run,
stroke, vision, complication,
bug, malaria, influenza, turn,
scale, poisoning, Ebola

disease
affection, ailment, blight, contagion, disorder
curse, infirmity, malady, murrain,

pest, pestilence, scourge, sickness epidemic
illness

infection
plague

Puc. 2. CniyibHi Ta BiAMiHHI cuHOHIMiYHI oquHULI 10 Jekcemu pandemic

CUHOHIMIYHHHI PsAJ IO CTPUIKHEBOTO CIIOBA pandemic CKIANAEThCS 3 52 CHHOHIMIYHHX JIEKCEM,
3 SIKUX y pe3yibTari nediHiniitHoro ananizy BuokpemieHo 115 3nauens. CeMHMIA CKI1aJ CHHOHIMIY-
HOTO STy CJIiB HAa TIO3HAYEHHS MAaH/AEMii B aHIVIIICHKIM MOBI HaJiuye 58 ceMm.

CeMHi XapaKTepUCTUKH KOPITyCHUX CHHOHIMIB JI0 JIeKceMu pandemic ckinanatots 40 cem i popmy-
I0Th 3arajibHe YSIBICHHS PO XBOPOOY, aJuke It OUThIIOCTI CHHOHIMIYHUX JiekceM (30) € CcribHOI0
apxicema ‘disease / illness / sickness’.

dikcyeMo, 10 cepesr KOPIYCHUX CHHOHIMIB JIO CIIOBA pandemic HEMa€e aOCONIOTHUX, aKe BOHU
MTOBHICTIO HE 30IraroThCs 3a 3HAYCHHSIM 1 BYKHBAHHSIM, 00 CEMaHTHKA CTPHUIKHEBOTO CJIOBA pandemic
BIJIPI3HSIETHCS BiJ peIITH TpaxyanbHoto cemoro ‘degree of spread of the disease / illness / sickness’,
10 IEMOHCTPY€ HAaWBUIIMK CTYIIHB MOIIUPEHHS XBOPOOH. POOMMO BHCHOBOK, IO BCI CHHOHIMHU
€ BITHOCHUMH.

OCoONMBICTh CEMHOT CTPYKTYPH KOPITYCHUX CHHOHIMIB, MMOPIBHSHO 3 CEMHUM CKJIQJIOM CIIOBHH-
KOBOTO CHHOHIMIYHOTO psiTy, BOAYaEMO B HassBHOCTI rpaayaibHoi cemu ‘degree of progression of
the disease / illness / sickness’, sika po3kpuBa€eThCs uepe3 Taki AudepeHniiini cemu: ‘a mild disease /
illness / sickness’, ‘a severe disease / illness / sickness’, a Takox audepeHinaux cem: ‘a tumor that
cause disease / illness / sickness’, ‘bacterium that cause disease / illness / sickness’, ‘eating, drinking
that causes disease / illness / sickness’, ‘the bite of anopheline mosquitoes that causes disease / illness /
sickness’, ‘orthomyxovirus that causes disease / illness / sickness’, ‘a scale insect that causes disease /
illness / sickness’, ‘breathing a dangerous substance that causes disease / illness / sickness’.
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3BepTaeMo yBary Ha Te, 1110 CIIMCOK KOPITYCHUX CIIIB-CHHOHIMIB MICTUTh Ha3BH KOHTUHEHTIB, POKH,
Ha3BU MICSAIIB Ta 1HII JIEKCUYHI OJMHHUL, SKI HA MEPUINH OIS HE MOXKYTh OyTH CHHOHIMAMHU 110
CTPHIKHEBOTO CJIOBa pandemic. IIpoTe mpuiryckaemo, 1o pemra 959 nekceM, siki He MarOTh CIITBHUX
CeM 13 KIIFOYOBUM CJIOBOM, aJIe BU3HAYEH1 KOPITYCOM SIK CHHOHIMH, Y BiIIIOBITHOMY KOHTEKCTI OyyTh
KOPITyCHUMH BiJIHOCHO-TIOTCHIIIMHUMU CHHOHIMAaMHU JI0 JIeKceMu pandemic. IIpoaeMoHCTpy€eMO 11e
MPUITYILIEHHS HAa IPUKJIa/1 Ha3BU KOHTUHEHTY Adpuka i 1980-1 poku (puc. 3). Sk 6aunmo i3 iHpop-
Mailii, Ka € y BiIkpuromy aoctymi, y 1980-x pokax B Adpuui aiiicno Oyna mangemis BIJTy/CHI/y,
TOMY KOPITyCHHI MeHeKep Mmicisi 0OpoOKU TEKCTiB KOPITYCY, /1€ BOYEBU/Ib HasIBHI Taka iH(opmartis,
BKJIIOYAE 1X JI0 Te3aypycy. BilmoBiAHO, 1€ € MiICTaBOI0 BU3HAYUTH CTATyC MOAIOHUX CIIiB 3 TAHOTO
Te3aypycy SIK CHHOHIMHU BiTHOCHO-TIOTEHI[IHHOTO TUIY a00 KOHTEKCTyalbHI CHHOHIMHU.

Go gle Pandemic Africa 1980 X = 4 - Q
Wikipedia
hitps://en wikipedia.org » wiki - MNepeknacTh W0 CTOPIHEKY

HIV/AIDS in Africa

In the 1980s it spread across the globe until it became a pandemic. Some areas of the ‘
world were already significantly impacted by AIDS, while in others the ...

Puc. 3. Ilpukiiaa BiTHOCHO-NOTEeHiHHUX CHHOHIMIB 10 JlekceMu pandemic

BucHOBKM i nepcneKTHBH NOAAJLIINX Po3podok. [TiqBonsuu miICyMOK BUKIIAIEHUX MOJIO-
KEHb, 3a3HAYNMO, 110 JIEKCUKOTpadiuHi [PKepena MOXKYTh CIIYTYBaTH JHKEPEIOM JUIsl BIATBOPEHHS
MOHATTEBOTO MIAPY JEKCEMU pandemic. BonHodac KOHCTAaTy€eMO, 1110 CJIOBHUKOBI CTAaTTi HE MOXYTh
OXOMUTH BCHOTO )KUTTEBOTO, KYJIBTYPHOTO, HAI[IOHATBHOTO, ETHIYHOTO Ta iHUBITyaJIbHOTO Pi3HO-
MaHITTS COPUIHATTSI HABKOJIHUIIHBOI JIHCHOCTI B HOTO MIBUIKOIIMHHOCTI. 3 I[OTO BUIUIMBAE, 110
JeKceMa pandemic XapaKTepU3y€eThCs TUHAMIYHOIO CEMAaHTHYHOIO CTPYKTYPOIO, IO BigoOpakae
3MIiHH SIK y LIJIOMY CBITi, TaK 1 B MOBHOI CB1JIOMOCTI aHIJIIiiCBKOMOBHOTO CYCIIJIbCTBA. Y LBOMY
KOHTEKCTI JISKCUKOTpadiuHi JpKeperna, 3a3BU4ai, CTaTUYHI, OOMEXEHI 3aralbHUMHU JTAHUMH PO
pi3HOMaHITHI ()parMeHTH KapTHH cBiTy. ToMy 6aummo, 10 OUNBIIICTH CIIIB CHHOHIMIYHOTO PSIY
31 CJIOBHHMKIB CHHOHIMIB Mail)keé HE 3yCTPIYAETHCSA y CTPYKTYpi KOPIYCHOTO CHHOHIMIYHOTO
pany (affection, ailment, blight, contagion, curse, infirmity, malady, murrain, pest, pestilence,
plague, scourge). Ha 3aminy mum cioBam mpuxoasTs iHmi (Hanpuknan, COVID-19, disaster,
coronavirus, depression, AIDS, flu, Ebola Ta iH.), sKi J0Jal0Th MOHSATTIO HA MTO3HAYEHHS NaHOe-
Mii OITBIIOTO MPOSIBY JOACHKUX XBopoO. IIpeacrasneni B kopimycHoMy Te3aypyci 959 BigHOCHO-
MOTEHIIHUX CHHOHIMIB IIl€ O1IBIIOI0 MiIpOI0 PO3KPUBAIOTH TUHAMIKY CEMAaHTUYHOI CTPYKTypHU
JOCTIHKYBAHOT JICKCEMH.

[TepciekTrBaMu OJANBIINX JOCIIHKEHB € 31CTaBICHHS OpraHi3ailii CHHOHIMIYHUX PSIIiB JO JICK-
CeMU nandemis B YKPATHCHKIM 1 aHDIIMCHKINA MOBaxX Ta MOJCITIOBAHHS TXHIX KOTHITUBHUX JIEKCHKO-
CEMAaHTUYHUX rpadiB, 32 JOMOMOTOIO SIKUX CTaHE MOXKJIMBUM MPOCTEKUTH B3AEMO3B’I3KH MIXK OZIH-
HUISIMU JTOCTIKYBAaHUX CHHOHIMIYHUX PSIIB.
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VY crarTi po3MISHYTO OAUH 13 CIOCO0IB (hOPMYBAHHS TEPMIHOJOTIUHOI CUCTEMH MEHEIKMEHTY. YCTaHOBJICHO,
0 TPAHCTEPMIHOJIOTI3allisl € TPOLIECOM CEMaHTHYHOI €BOJIONIl TepMiHa Mija Yac MmepeMilleHHs Horo 3 oiHiel
rajty3i 3HaHb 70 iH01. JlOBeICHO, 110 TPAHCTEPMIHOIOTI3allisl TEPMiHIB JJOCTIKYBAHOI TEPMIHOCUCTEMU BUSBIISIE
ceOe B 3all03UYCHHI MOHSTH 13 CyMDKHMX €KOHOMIYHUX Tajy3eil 3HaHb, a TAKOXK NMPUPOAHUUO-MATEMAaTUYHUX Ta
TryMaHiTapHHUX. 3po0JICHO BUCHOBOK, III0 TEPMiHU, MITPYIOUU 3 EKOHOMIYHOT TEPMIHOCUCTEMH JI0 TEPMIHOCUCTEMU
MEHEPKMEHTY, MOXKYTh 30€piraT CBO€ JICKCHUYHE 3HAYECHHs a00 3K €BOJIIOI[IOHYBATH, HA0YBalOUM HOBOTO 3HAUCHHS
B HOBOMY TEPMiHOJIOTIYHOMY OTOYEHHi. BHsSBIEHO, IO B3a€MOJIisi €KOHOMIYHOI ¥ JOCHTIKYBaHOI TEPMIHOJIOTI]
MOJISITa€e B 3aJIyUCHHI 3aTaTbHOCKOHOMIYHUX TEPMiHIB 10 TEPMIHOCHCTEMH MEHEIKMEHTY 0€3 3MiHU CEMAaHTUKU; Y
3BY>KEHHI CEMaHTUYHOTO J{ialla30Hy €KOHOMIYHOTO TepPMiHa BHACIIAOK BXOMXKEHHS 10 TEPMIHOJIOT1] MCHEI)KMEHTY
Ta 3aJyYCHHS 3araJlbHOCKOHOMIUYHUX Ta CHELialbHUX CKOHOMIYHHUX TEPMIHIB SK CTPYKTYPHHUX KOMIIOHEHTIB Y
MO€AHAHHI 3 HOBUMH CEMaHTHYHUMH KOHKPETU3aTOPaMU 10 YTBOPEHHS TEPMiHiB-CIOBOCIOIYYEHb.

[IpoananizoBaHo pi3HOMaHITHI ()OPMHU B3a€MO3B’SI3KiB MK TE€pMiHAMU [ICHXOJIOT11, MaTeMaTHKH, reorpadii, 6iomo-
Tii, MOMITONOT T, MEMLIMHU TOILO 31 CIIEIIaJIbHOI0 JEKCUKOIO TEPMIHOCHCTEMH MEHEKMEHTY: 1) 3aiTydeHHs TepMiHiB
B TEpPMIHOCHUCTEMY MEHEIXKMEHTY 0e3 3MiHU CEMAHTHKY; 2) YKUBAHHSI IEPEOCMUCIICHOTO TEPMiHA IHILOI raTy3i B Tep-
MIHOCHCTEMI MEHEPKMEHTY; 3) Y>)KUBAHHS TEPMiHIB SIK CTPYKTYpPHHUX KOMIIOHEHTIB y T€PMiHAX-CIOBOCIIOIYYEHHSIX.
JloBeneHo, Mo HaWNpPOAYKTHBHIIIMM € BXKUBAaHHSA TEPMiHIB THIIUX Tany3ei (K eKOHOMIYHUX, TaK 1 MaTeMaTHYHO-
MPUPOAHUUNX Ta F'yMaHITapPHUX) SIK CTPYKTYpPHUX KOMIOHEHTIB B aHATITUYHHUX TEPMIHAX MECHE/DKMEHTY.

Kuro4uoBi c/jioBa: TepMiH, TEpMiHOJIOTIYHA CUCTEMA, TEPMIHOCUCTEMa MEHEPKMEHTY, TPaHCTEPMiHOJIOTi3allis,
TPaHCTEPMIHHU.

The article discusses one of the methods of forming a terminological management system. It has been established
that transterminologisation is a process of semantic evolution of a term during its transfer from one field of knowledge
to another. It has been proven that the transterminologisation of the terms of the terminological system under
study manifests itself in the borrowing of concepts from related economic fields of knowledge, as well as natural-
mathematical and humanitarian. It is concluded that the terms, migrating from the economic terminological system
to the management terminological system, can retain their lexical meaning or evolve, acquiring a new meaning in
a new terminological environment. It has been found that the interaction of economic and research terminology
consists in the inclusion of general economic terms in the management terminology system without changing the
semantics; in the narrowing of the semantics of the economic term as a result of entering into the terminology of
management and the involvement of general economic and special economic terms as structural components in
combination with new semantic concretizers to the formation of terms-phrases.

Various forms of interrelationships between the terms of different fields with the special vocabulary of the
management term system have been analyzed: the inclusion of psychology, mathematics, geography, biology, political
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science, etc. terms in the management term system without changing the semantics; the use of a reinterpreted term
of another field in the management terminology system; the use of terms as structural components in terms-phrases.
It has been proven that the most productive is the use of terms from other fields (both economic, mathematical,
natural and humanitarian) as structural components in analytical terms of management.

Key words: term, terminological system, terminology of management, transterminologization, transterms.

IocTanoBka mpooJemMu. [cToTHUMH 03HaKaMH HayKoBO1 TepMiHosorii XXI CT. € 11 TMHaMIYHICTb,
B3a€MOJIiSl 13 3arajlbHOBKHMBAHOIO JIEKCHKOIO Ta IHTErpailisi 3 pi3sHUMH TEPMIHOJOTITYHUMHU CHUCTe-
Mamu. [Iporiec TpaHCcTepMiHOMOTI3AIIT € OTHUM 13 OCHOBHHX IIIJISIX1B TIOTIOBHEHHS OY/b-KO1 TepMi-
HOJIOT1YHOI CUCTEMHU, OCKUJIbKM HayKOBE MHUCIICHHS Ma€ 3arajbHUI XapakTep CBOr0 BUPaKEHHS, L0
0COOJIMBO MPOCTEKYETHCS Ha PIBHI CHEIIATBHOT JICKCUKH.

AHami3 ocTaHHiX aocjimkeHb i myOmikamiii. MikcucTeMHa B3a€MOJIisSI TEPMIHIB cTaia Mpe-
METOM BUBYEHHS B Mpalsx 0ararboX yKpaiHCHKHX JIIHTBICTIB. [CTOTHMII BHECOK y PO3BUTOK TeOpii
3pobmm Taki ykpainckki gocmigauku: €.B. Koskina [3], M.I. Kyxapuummun [8], I'B. Hakoneuna
[10], O.M. Kpumens [7], JI. Cmenona [12] Tomo. 3okpemMa, mpoaHajizyBaja MmiaXoau 10 TIyMadeHHs
TIOHSATTS «TPAHCTEPMIHOJIOTI3AIIIs» Ta OKpeCInia 0COOIMBOCTI Mporecy yHKIIOHATBHOI Ta CeMaH-
TUYHOI TpaHCcTepMiHooTi3alii y cdepi Gionoriunoi repminonorii M.1. Byc [2].

I.b. MentunchKa, [.B. HakoneuHa po3risgatoTh TpPaHCTEPMIHIZAIIIO K CIIOCIO YKOMITICKTYBaHHS
TEPMIHOCHCTEM Ha Marepiayi yKpaiHChKOi KOMIT IOTepHOI TepMiHonorii. Ha ixHio qymKy, y Mexax
rajy3eBoi TepMIHOJIOTIT IEPEOCMUCIICH] TEPMIHHA HE TIOPYIIYIOTh 11 BHYTPIIIHBOT CHCTEMHOCTI, TOMY
SIBUIIIC TPAHCTEPMiHI3aIil B YKpaiHCBhKIA KOMIT IOTEpHIA TepMiHOJOTIi JOCHTh momwupene. e nae
T1JICTaBU HAYKOBIISIM CTBEPIKYBATH, 1110 «3 PO3BUTKOM HayKH i OpakoM HOBUX, YHIKaJIbHUX TEPMiHIB
MPOIIECH peTepMiHOIOTI3aIlT HA0yBaTUMYTh yce Oibioro mommpenss» [10, c. 277].

YacTtkoBO mpoOIeMH peTepMIHOJIOTI3aIl] K CEeMAaHTHYHOTO MPOIIECY TBOPEHHS HOBUX TEPMIiHIB
TopkHyBcsi B.A. bopucos. Ha iioro nymky, «mpoliec perepMiHoiorizalii IeBHOO MIpOI0 CYyNEpEeYHTh
OJTHOMY 3 OCHOBHHX MPaBUJI KJIIACUYHOI TEPMIHOJIOTIi — MPAaBHIIy MOHOCEMIYHOCTI Oy/b-SKOTO Tep-
MmiHay [3, c. 17].

Posrsinatoun crienudiky ceMaHTUYHUX MPOIIECIB Y chepl YKpaTHChKOT HAyKOBO-TEXHIYHOIT TEPMi-
Hororii, O. M. Kpumenb 70BOINTH, IO CEMAHTUYHUI MPOLIEC PO3LINUPEHHS 3HAYEHHS B TEPMIHOJOT 1]
CYNPOBOIKYETHCS ACTCPMIHI3aAIIE€I0 M peTepMiHi3alli€lo, MPOIEeC 3BY)KCHHs 3HaYCHHS — TepMiHi3a-
LI€I0 W peTepMiHi3alli€lo, a MPoIIeC 3MIIIICHHS — TEPMIHI3aIl€r0, peTepMiHi3aIliero i TpaHCTepMiHi3a-
iero [7, c. 64].

[Torpu 3HaYHY KUIBKICTh TPYHTOBHUX HAyKOBHX IIpallb, IO € CBIIYEHHSM 3aIliKaBJICHOCTI JIiHT-
BICTIB MOPYIITYBaHOKO MTPOOIEMOI0, MaTepiall, y skoMy 0 OyJ10 poaHaji30BaHO MPOIEC TPaHCTEPMi-
HOJIOTI3al1ii y CreliadbHIi JICKCUII MEHEXKMEHTY, I11¢ He OyB MPEIMETOM CIEIiaJbHOTO HAYKOBOTO
JOCITIDKEHHS, 110 i 3yMOBUJIO aKTyaJIbHICTB ITi€T myOmiKkatii.

Meta npociigkeHHsi. MeTOrO CTaTTi € BU3HAYCHHSI POJII MPOIIECY TPaHCTEPMiHOJIOTI3allli B cTa-
HOBJICHHI TEPMIHOCUCTEMH MEHEKMEHTY.

Bukiaa ocHOBHOIO MaTtepiajay J0c¢/izKeHHs1. Y MOBO3HABCTBI HEMA€E €IMHOI HAa3BU IS Mirpa-
1ii TepMiHa 3 oHi€l TepMiHOCHCTEMH B iHIITY. I HA3MBAIOTH PETEPMiHOMOTI3Alli€I0, TPAHCTEPMiHOTIO-
rizaii€ro, BTOPUHHOIO TEPMIHOJIOTI3aIli€l0, TPaHCCIeIiami3allicro, IepeTepMIHOIOTI3aIlier0, KOHBEP-
Ci€10, TEPMIHOJIOTIYHOIO TPAHCIIO3UIIIEI0 TOIIO. Y CBOEMY JMOCIIIKECHHI JUIS TIO3HAYEHHS TIEPEXOTy
TEPMIiHIB 3 OJIHI€T TEPMIHOCUCTEMHU B 1HIIY BUKOPUCTOBYBATUMEMO TEPMiH TPAHCTEPMIHOJIOT13allis, a
TEPMiHH, SIKI BAHUKJIM BHACIIIOK TPAHCTEPMIHOJIOT13a1lii, HA3UBATUMEMO TPAHCTEPMiHAMHU.

[Tepexia TepMiHIB 3 OJHIET TEPMIHOCUCTEMH O IHIIOT «AKTUBI3yBaBCS B PE3YJIbTATi IMOCHICHHS
JIBOX TEHJICHIIHN — (pimiamii HayKOBUX 3HAHb ¥ 1HTErpamii okpeMux nucuuruiiny [8, c¢. 135]. Li Ten-
JIEHITIi € TPOSIBOM TaKWX 3aKOHOMIPHOCTEH JIFOJICHKOTO Ii3HAHHS, SK BITOOpa)XEHHS €IHOCTI Ta
LUJTICHOCTI CBITY 1 BUSIBJICHHS 3aKOHOMIPHOCTEH CIIeM(iYHUX YaCTKOBUX CTPYKTYD 13 ypaxyBaHHIM
iXHBOTO OararcTBa i pi3HOMaHITHOCTI [2, ¢. 156].
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OCKUIbKM MEHEDKMEHT B YKpaiHi BUHHUK SIK HOBA rajxy3b €KOHOMIUHOI HayKH, Or0 MOHSATTEBUN
armapar c(opMyBaBCsl Ha NEPETHHI 3araJlbHOCKOHOMIUHUX Ta CIELialbHUX €KOHOMIYHHMX HAyKOBHX
cdep. Anpo TepMiHOIOTI] MEHEIPKMEHTY CTAaHOBIATH 0a30B1 TEPMIHM €KOHOMIKHU: KOHKYPEHYis, 0i3-
Hec, peHmabenbHicmb, KOHCOPYIYM, UmMpamu, 30UmKo8icmy, npubYmKo8iCmb, KOHKYPEHMOCHpPOo-
ModrcHicmb, opearizayis Tomo. Ha mymky T. I1. KpaBueHko, «0a30Bi eKOHOMIUHI TEPMiHU BBaXKAIOTh
YHIBEpCAJIbHUMH, TOMY 1110 BOHH BHUPaXKalOTh 3arajibHy KaTeTOpiiiHy CYTHICTb y Oyab-sKiil ramyse-
Bili €KOHOMIUHIN TepMmiHOcHcTeMi. J[0 TakuX TEepMiHIB HaJjeKaThb HOMIHATUBHI OJUHMII, AKI IPO-
W1y BUpoOyBaHHs 4acoM Ta 11eo1orisMm» [4, c. 78—79]. Bonu € Bupaznukamu GpyHaaMeHTaTIbHUX
MOHATh MEHEPKMEHTY 1 CKJIQJJHUKaMU CEMaHTHYHOI CTPYKTYPU TEPMiHIB-CIOBOCHONY4€eHb. Jlocii-
HUKH M1AKPECITIOI0Th, 1[0 CTPYKTypa 6a30BUX TEPMiHIB OJHOYACHO MICTHTb 1 CEMaHTHYH1 O3HAKH, SIK1
CBiYaTh MpO IXHi 3B A3KH 3 peaslisiMU €KOHOMIYHOT'O KUTTS, 1 O3HAKH, SIKI PO3BUHYJIMCS BHACIIIOK
CHIBBIIHECEHOCTI 3 HAyKOBUMH MOHATTAMH [ 11, c. 3].

Tepminu, MIrpyro4H 3 €KOHOMIYHOT TEPMIHOCHUCTEMH JI0 TEPMIHOCUCTEMH MEHEHKMEHTY, MOXKYTh
30epiraTtu CBO€ JIEKCUYHE 3HAYCHHS 200 K €BOJIFOLIIOHYBATH, HA0yBatOYM HOBOT'O 3HAYEHHS B HOBOMY
TEPMiHOJIOTTYHOMY OTOYEHHI.

B3aemonist ekoHOMIUHOT I OCIII)KYBaHOI TEPMIHOJIOTIT OJISTaE:

1) y 3amy4yeHHi 3araJbHOEKOHOMIYHHMX TEPMIHIB /IO TEPMIHOCHCTEMH MEHEKMEHTY O0e3 3MiHU
CEMaHTHYHOTO Jliana3oHy, HAPUKIIAL: KOHYEPH, KOpRopayis, eliMiHy8anHs, mosap, acoyiayis, yeH-
mpanizayis, 1i3uHe, a0xokpamis, 2nooanizayis, opeauizayis. Taki TepMiHN (QYHKIIOHYIOTh Y BCIiX
rajgy3sx eKOHOMIYHOT HayKu 0e3 3MiHU CEMaHTHUKHU;

2) y 3BYXXCHHI CEMAaHTHKU EKOHOMIYHOTO TEpMiHa BHACIIIOK BXOKEHHS /10 TEPMIiHOJOTI]
MEHEKMEHTY, TIOp.: Komimem (€KOH.) — ‘KOJETiaJIbHUI OpraH, 1[0 3A1MCHIOE YMPaBIiHHS IEB-
HOIO cepor0 eKOHOMIUHOI, JAepkaBHOi abo cycninbHol maisnmbHOCTI’ (EE, T. 1, ¢. 798); xomimem
(MeHemK.) — ‘BHYTpILIHS Tpyla opraHizaumii, sKiii JeeroBaHi MOBHOBa)XEHHS UIsi BUKOHAHHS
OyIb-sKOTO 3aBJaHHs a00 KOMIUIEKCYy 3aBaanb’ (AM, c. 23); imimayia (€KOH.) — ‘CTBOPEHHS IITYyY-
HO1 Mojienti a00 00pa3y eKOHOMIUHHUX SIBUII Ta MPOIIECIB EKOHOMIYHOT CUCTEMU 3arajaoM JJIst JOCITi-
JOKCHHS, IPOTHO3YBaHHsI, mnanyBanHs Ta HaBuauHs (EE, 1. I, c. 626); inimayis (MeHemxK.) — ‘mipo-
1eC MOJENIOBaHHs peajbHOl cUTyaulii Ta 3iHCHEHHS €KCIEPUMEHTIB AJIs Mi3HAHHA MOXJIMBHUX
peansuux 3miH cutyanii’ (EE, 1. I, c. 626). [TosiBa 101aTKOBUX YTOYHIOBAIBHIX CEMaHTUYHUX KOM-
MIOHEHTIB 3BYXKY€ 00CAT OHATTS;

3) 3amyyeHHs 3arajJbHOEKOHOMIYHHMX TEPMiHIB SK CTPYKTYPHUX KOMIIOHEHTIB Y IO€IHAHHI 3
HOBMMHU CEMAaHTHYHUMHM KOHKPETHU3aTOPaMU 10 YTBOPEHHs TepMiHiB-cJI0BOCHONy4eHb. Hamp.: nek-
cema inmeHcugixayis ‘3pOCTaHHs IHTEHCUBHOCTI BUPOOHMIITBA, IPOYKTUBHOCTI Ipalli Ta €PeKTUB-
HOCTI Ha OCHOBI palioHaJbHOrO BUKOpucTaHHA Bcix pecypciB’ (EE, T. I, ¢. 672) y TepmiHocucremi
MEHE)KMEHTY 3a3HA€ BUJIOBOTO YTOYHEHHS, SIKE MEPEAal0Th TEPMIHOM-CIOBOCIIONYUYCHHSIM iHmMeH-
cughixayis ynpasninusa, Mo O3HAYA€ ‘yIOCKOHAJICHHS YIIPaBIIiHHS BHACTIIOK pallioHami3allii MeToiB
BUPOOJICHHS YIPABIIHCHKUX PILlICHb, MOJIMIIEHHS OpTraHizallii ynpaBliHChKOI mpaii 0e3 3poCTaHHs
yrceabHOCTI ynpasinincekoro anapary’ (EE, 1. I, c. 675). L1 dopma B3aemozii 3araibHOEKOHOMIYHUX
TEpMiHIB Ta TEPMiHIB MEHEPKMEHTY IepeBaxkae [6].

TepmiHOJIOTisI MEHEKMEHTY 30araTuiiacsi TaKuM 0a30BUM €KOHOMIYHHM TEPMIiHOM, K ehexkmug-
Hicmy. Y TOCIHIHKyBaHii TEPMIHOJIOTT 111 IEKCeMa cTajla YaCTUHOIO CKJIAZICHOTO YCTaJIeHOTO TePMiHa
eghekmueHicms MeHeONCMeHMy, SKUA TPAKTYIOTh K ‘pe3yJbTaTHBHICTh YIPABIIHCHKOI AiSUIBHOCTI,
10 BU3HAYAETHCA SIK BIJHOIICHHS OTPUMAHUX PE3y/bTaTiB Bij peani3aiii MEBHUX YIPAaBIIHCHKUX
Ba)KEJIIB JI0 BUTpAT, AKi CyNpoBOKYI0Th iX oxepxkanus’ (KC, c. 49). Ha ocHoBi Tepmina eghexmus-
Hicmb MeHeOddcMernmy POPMYETHCS TIMOHIMIUHA MAPAUTMa: eeKmUsHICmb MEeHeONCMEHMY eKOHO-
MIUHA, eheKMUBHICIMb MeHeONCMeHm) OP2ani3ayilina, eqheKmMuUBHICmMb MeHeONCMEHMY COYIAIbHA.

ba30Bi eKOHOMIYHI TEPMIHU 8UOAMKIUL, BUMPAMIL, K1 PENPE3EHTYIOTh OHATTS, [IOB’3aHi 3 TPOILO-
BUM BHP@)XEHHSM JisUIBHOCTI OpraHi3anii, 3By3WId CBOT 3HAYEHHS, YTOYHHUBILHN, KOHKPETH3YBaBIIN
iX y TEpMiHOCHCTEMI MEHEIKMEHTY: AOMIHICMPAMUEHO-YIPAsIiHCbKi gu0amKky — ‘BUJIATKU Ha yTPH-
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MaHHs Ta oOciyroByBaHHs anapary ynpasiuinus’ (EE, T. I, c. 25); aominicmpamueni eumpamu —
‘3arajibH1 BUTPATH MiAIPUEMCTBA, (hipMu abo KoMmaHii Brpogosk rnesHoro nepiony’ (EE, 1. 1, c. 203),
penesanmui eumpamu — ‘BUTPATH, 1110 MOXKYTb OyTH 3MiHEH1 B Pe3yJbTaTi IPUHHATTS BiJIOBITHOTO
pimenns’ (EE, 1. 111, c. 193).

ba3oBuii ekoHOMIYHUI TEPMiH 700N npayi y NOCIIPKYBaHii TEPMIHOCUCTEM] YTOYHIOE CBOE 3Ha-
YeHHSI: N00L1 YNpasniHCbKoi npayi — ‘BU3HAYCHHSI CTICIialli30BaHUX BU/IIB POOIT 1 3aKPITUICHHS iX 32
yIpaBIiHCBKUMU IMPALliBHUKAMU Ta iX rpynaMu’ Ta GOpMye TIMOHIMIUHY HapajurMy: nooil ynpas-
JIIHCLKOI npayi 20pu3oumanbHuti, nooin ynpasiincokoi npayi eepmuxanvuuti (EE, 1. 111, c. 173).

TepminocucTemMa MEHEKMEHTY HE OOMEKY€EThCS 3arallbHOCKOHOMIYHUMH TepMiHAMH M BHKO-
PHUCTOBYE JIEKCEMH CIEIiaIbHUX EKOHOMIYHMX HaykoBHX cdep. [lorpamisioun 10 aHamizoBaHOI
TEPMIHOCUCTEMH, BOHHU 3BY)KYIOTb CBOE€ 3HAUEHHS 1 CIYTYIOTh CKJIQJHUKAMHU AaHAJIITUYHUX TepMi-
HIB MEHE/DKMEHTY. byxranrepcbki TepMiHM 0071iK, ayOum CTaad CTPHKHEBUMH B TEPMIHOCIIOIyKaxX
MEHEKMEHTY: YIPAasIiHCbKUll 00K — ‘MISITBHICTH 3 MIATOTOBKU iH(OpMAIlii, BACHOBKIB, OIIHOK,
HEOOXiHUX KePIBHULTBY Ui NpUHHATTA ynpasiincbkux pimens’ (EE, 1. 11, c. 607); ynpasnincokuii
ayOum — ‘BUBYEHHS 1 OLIIHKA FOCHOAAPCHKUX OIEpaliil 1y BUPOOICHHS pEKOMEHAIH 3 eKOHOM-
HOTO ¥ paIlioHaIbHOTO BUKOPUCTAHHS PECYPCIB, IS MPUHHATTS €(PeKTUBHUX YIPABIIHCHKHX PillIeHb
(EE, 1. I, c. 54).

Tepminu nepconan ta npogheciozpama, Mo CTOCYIOTHCS KaJpOBOi MOJTITUKH MiANPHEMCTBA, 3BY-
3UJIM CBOE 3HAYEHHS B JOCIIJKYBaHIl TEPMIHOJOTIT, CTaBIIM KOMIIOHEHTAMHU aHAJITHYHHUX TepMi-
HIB aOMIHICMpamueHO-ynpaeiiHCoKull nepconan — ‘KepiBHUKH, MPAIiBHUKH arapary yIpaBliHHS,
¢axiBui opranizauii, mianpueMcTB Ta ix cTpykTypHux niapo3nini’ (EE, 1. I, c. 25); npogecioepama
VIPABAiHCHKOI OisIbHOCmI — ‘CUCTEMHUI OIUC YIIPABIIHHS SIK POy TPYIOBOI IisTIBHOCTI HA MiJCTaBi
(YHKIIITHOTO, IICUXOJIOTTYHOTO Ta Ticuxodizionoriunoro ananizy ii smicty’ (EE, T. 111, ¢. 139).

OTxe, rary3eBi MiCHCTEMH €KOHOMIYHOI JIKCUKH (POPMYIOTHCS Ta PO3BUBAIOTHCS HE 130IbOBAHO
OJIHAa Bix omHOI, a B TicHIM B3aemoxnii. KoxxHa mimcucreMa BigOuBae B coO1 BIUIMB 1HIIOI ITIACUCTEMH,
110 3yMOBIIIOE YCKJIaJHEHHS (POPM 3B’ 3Ky, BAHUKHEHHSI HOBUX 3HA4Y€Hb Ta CTPYKTYp, Ta, K HACHI-
JIOK, BimOyBa€eThcs B3aeMo30aradeHHs miacuctem [9, c. 215-216]. CrnemianbHi €KOHOMIYHI TEPMiHH
B IIPOIIEC] BXO/KEHHS JI0 aHAJI30BaHOI TEPMIHOJIOTI] 3a3HAIOTh YTOUHEHHS, KOHKpPETH3allii Ta CIelli-
anizarii.

Jlo KOpmycCy JEKCHKH MEHEIKMEHTY aKTHBHO 3aCBOIOIOTHCS TEPMIHOOIWHHMIN 3 MPUPOIHUYO-
MaTeMaTUYHUX 1 TYMaHITapHUX Tajdy3eld HayKu. Yke HaOyBIIM TEPMIHOJOTIYHOTO CTaTycy, OKpeMi
JIEKCEMH BHIIE3a3HAYCHHX rally3eil 3a3Hal0Th MEPEANCIOKAIlll Ha CTUIIICTUYHIN [IKai: BiiOyBaeThCs
NepEeHECEHHs TOTOBUX TEPMIHIB 3 OJIHI€T TUCIUIUTIHMU B 1HIITY, HAIPUKIIAL: aieHmHicmy 1) xim. ‘Brac-
TUBICTh aTOMa YTBOPIOBAaTH XiMi4HI 3B’SI3KU, MPHEIHYBATH 10 cebe ado 3amillaTH NeBHY KUIbKICTh
aTOMIB 1HILIOTO eNleMeHTa’; 2) M0o603H. ‘BIACTUBICTh CJIOBA YTBOPIOBATHU 3 IHIIMMHU CJIOBAMH CIIOBO-
CHONy4eHHS'; 3) exon02. ‘CTYIiHb NPUCTOCYBAaHHS OPraHi3MiB MEBHOTO BUAY /0 3MiHH YMOB HaBKO-
JMIITHBOTO CepenoBuIa’; 4) menedosc. ‘iependavyBaHmii CTYIIHb BIZIHOCHOTO 33J0BOJICHHS a00 He3a-
JIOBOJICHHSI, IKMI BUHUKA€E BHACIIOK ofiep>kaHHs BinnoinHoi Bunaropoau’ (LM, c. 158). baunmo,
10 TEPMiH 8aenmHicmsb «0OCIYTOBY€» TOCUTh PI3HOBEKTOPHI Traiy3i: MPUPOAHUYI Ta TyMaHITapHI.
VY KOHTEKCTI pi3HUX HayK BiJI0Opa’keHO pi3HI TEPMiHHI CMHCIHM HpHU II00ATBbHO HE3MIHHOMY 3Ha-
yeHHi. TpaHcTepMiHoIOTri3allist Bi0yBa€EThCs HA OCHOBI yCYHEHHS U(PEPEHIIHHUX ceM 1 30epexeHHs
apxiceMu ‘cTymiHb 3B’s13Ky . Lle CTBOpIOE MOXKIIUBICTh BXKMBAHHS JIEKCEMH B HaWPI3HOMaHITHIIINX
MeTaMoBaXx, Ji¢ TepMiH Ha0yBa€e HOBUX cHeliadbHUX AudepeHuiiHnX ceM. «CeMaHTUYHA CTPYKTYpa
CJIOBA Ha4e PO3MICTUIIOETHCS HA OKPEeMi aHAJIOTiHI YaCTUHU, HA O3HAKH, SKi HAJIekKaTh OJJHOYACHO
JeKIIbKOM KaTteropisim» [5, c. 8], 110 gae HaM MiJCTaBH TBEPIUTH MPO MOJICEMAHTUYHY NPHUPOITY
SIBUIIA TPAHCTEPMIHOJIOT13aIi].

B3aeM03B’s13kM MK TEpMiHAMH PI3HHUX Taly3ed 31 CHEliaJbHOI0 JIEKCHKOI TEPMIHOCHCTEMH
MEHEJKMEHTY MaloTh Pi3Hi ¢opmu: 1) 3amydeHHs TEPMiHIB CYMDKHHMX AMCLUIUIIH y TEPMIHOCHUC-
TEMYy MEHE/DKMEHTY 0e3 3MIHM CEeMaHTUKH, H-J: LMIOJHC, MOMUE, Cmpec, KOHDOPMIZM, MOMUBAYIL,

218



HAYKOBI 3ATTUCKU Cepisi: @inoso2idHi Hayku Bunyck 1(208)

xapusma, konghnixm (TICUXOJIOTis); 2) BXKUBAHHS IEPEOCMHUCICHOTO TEPMiHa 1HIIOI ramys3i y TepMi-
HOCHCTEMI MEHEPKMEHTY; 3) B)KMBaHHS TEPMiHIB K CTPYKTYPHHX KOMIIOHEHTIB Y TEpPMiHAX-CJIOBO-
CTIOJTy4EHHSIX.

CriocrepekeHHs 32 MOBHUM MaTepiajioM CBITYHTh, IO JOHOPAMH JOCIHIKYBaHOI TEPMIHOJIOTI] €
MpUPOAHNYI (MaTeMaTuka, (izuka, 6ionoris, reorpadist) i rymaHiTapHi HayKu (IICHXOJIOTisA, OTITO-
JIOT'isI, MUCTELTBO, IOPUCIIPYACHLLIS), HATIP.:

® MeIMIUHA: JigeHOCMuUKA B MEHEDK. ‘MISJIBbHICTD 3 OIIIHKHM CTaHy OpraHi3amii [ BU3HaYeHHS
npo6ieM i1 po3BUTKY # iMoBipHOCTI HacTaHHs kpu3u’ (ILIM, c. 336); npoyedypa B MeHEK. ‘TIOpSI-
JIOK IiJITOTOBKH, PO3IVIsLY, OOTOBOPEHHSI, BUKOHAHHS PSAY MOCIIIOBHUX 1 TapaneIbHUX Oneparii y
npoueci ynpasiinas’ (LM, c. 347); namponasic B MEHEIIK. ‘3aCTYIHULITBO, POTETYBaHHS HE JIUIIIE
¢inaHcoBe, a il opranizariiine, sike 3/iliCHIOEThCS Ha JoBrorepminoBiit ocHosi’ (KC, c. 131);

® MOJITOJIOTisA: npesudenm y MEHEDK. ‘BHIA TocagoBa ocoba komrmanii, kopropaitii’ (EE,
T. II1, c. 46); norimuka B MEHEIK. ‘CyKyIHICTh IEBHUX MPUHIIMIIIB, HOPM, SIKI BUCTYTAIOTh OCHOBOIO
JUIsL IPUMHATTS yripaBiiHChkuX pimens’ (ILIM, c. 679); koonmayis B MeHe K. ‘HaJaHHS MPOBITHOT
poui neskuM criBpoOiTHUKaM y npuitHTTi pimeHs’ (KC, c. 118); micia B MmeHemk. ‘copMynboBaHa
BUIIMM KEPIBHULITBOM 1 ONPUIIIOHEHA 3arajbHa cTpaTteriuyna meta opranizauii’ (ILIM, c. 677);

® Mi’KHAPOJIHI BIAHOCHUHN: namepnanizm y MEHEK. ‘TIOJIITHKA, [0 IPOBOIUTHCS MEHEHKEPAMU
Ta MIIIPUEMIIIMHU, CIIPSIMOBAaHA Ha CIIBPOOITHUIITBO 3 MpAI[iBHUKAMU JUIS MiJABHUIIEHHS e()eKTHUB-
HOCTI BUpOOHHMIITBA  (1HTEpHET-pecypc).

CeMaHTHYHMIA aHAI3 TPACTEPMIHIB 3aCBIAUYE, 110 B MEPEBAXKHINA OUIBIIOCTI 3a3HAUYEH]1 OJMHHULI
30epiratroTh reHepalibHy CEMY, a JIUIIE B PI3HUX CYMDKHHUX HayKaX «0OpOCTAa0Th» HOBUMHU CEMaHTHY-
HUMH BIJITIHKAMH.

[TpoyKTUBHILINM € BKMBAaHHS TEPMiHIB IHIIMX raiy3eil sk CTPYKTypHHX KOMIIOHEHTIB y Tep-
MiHaX-CJIOBOCIIONYYEHHAX. 30KpeMa, reorpadiuHuil TepMiH copu30Hm yTBOPIOE CIOBOCHOIYYCHHS
20pU30HM NAAHYBAHHA, IO B TEPMIHOCHUCTEMI MEHEIKMEHTY BKUBAETHCS 31 3HAYCHHSAM ‘4aCOBHM
TepioJ BiZ MOMEHTY (hOpPMyYITIOBAHHS METH 10 MOMEHTY ii peanizawii’ (CHIM, c. 116); maxoBuii Tep-
MiH yelmHom € CKIAJHUKOM aHATITHYHOTO TepMiHA eKOHOMIuHUL yeumunom — ‘€KOHOMIYHA Kare-
ropis, 10 XapaKTepu3ye MEeBHY EKOHOMIYHY CUTYallio, 32 KOi HEOOX1IHO MPUHHITH YIpaBIiHCbKE
pimeHHs ab0 po3B’s3aTH €KOHOMIUHY MTPOoOIeMy B CTHCIUM MPOMIXKOK "acy’ (iHTepHeT-pecypc). Bin-
OyBa€eThCsl 3BY)KEHHS 3HAYCHHSI I0YaTKOBOT'O CJIOBA BHACIIIOK BXOXKEHHS J10 1Or0 CEMaHTUKU HOBUX
CKJIATHUKIB — TEPMIHOJIOTTYHUX CEM MEHEPKMEHTY, K1 MOTTUOIIOI0Th 3HAUEHHS 1 IPOEKTYIOTh HOTO
Ha JIOCII/PKYBaHy TEPMIHOCHCTEMY.

VY>KMBaHHS TEPMIHIB IHIIMX Tany3edl HayKH K CTPYKTYPHUX KOMIIOHEHTIB Yy TE€pMiHaX-CJIOBO-
CTIOJIyYEHHSIX MEHEDKMEHTY PENpe3eHTYIOTh Taki TepMiHU: Kowmyp (Mart., Gi3.) — Konmyp ynpag-
JIHHA — ‘3aMKHYTHHA JAHIIOT eleMeHTiB cuctemu ynpanminaas (CAM, c. 20); ainitnui (Mat.) —
JUHIUHI KepigHuKy — ‘yIPaBIIHCHKI MPALliBHUKH, K1 OYOJIIOIOTH KOJIEKTUBH BUPOOHUYHX IMTiPO3/ALTIB’
(COM, c. 21); ninitini nosHosadicenHss — ‘IOBHOBKEHHSI, 10 TIEPEAAOTHCSI BiJl HAYAJIbHUKA O€310-
cepenHbo mijernomMy i aani inmum manermuMm’ (LM, c. 676); nipamioa (mar.) — nipamioa merneddic-
MeHm — ‘cXeMa, IO UTIOCTPYE iepapxiro BiAHOIIEHb HianopsaakyBanHs B opranizauii’ (EE, 1. I11, c. 85);
ckanapuuin (Mar., Gpi3.) — ckanaprull aanyioe — ‘i€epapXxis piBHIB yIpaBlIiHHs opraHizaiii’ (IHTepHeT-
pecypc); oapesinizm (6101.) — opeanizayitinuil 0ap8inizm — ‘KOHIIETIIis, BIIMOBIAHO 10 SIKOI OpraHi-
3alrist U1l BUKUBAHHS MOBUHHA MPUCTOCOBYBATHUCS JI0 3MiH 30BHIIIHBOTO cepenopuiia’ (AM, c. 34);
mucnennn (TICUX.) — MeHeOHcepCcbke MUCieHHs: — ‘TIPOIeC BiIOOpaKeHHS CYTi, 3MICTy Ta 3aKOHOMIp-
HOCTEH PO3BUTKY yNPaBIIHCHKOI AisUTBHOCTI Y cBimoMocTi menemkepa’ (EE, T. 11, c. 285); kongnixm
(ncux.) — gyukyionanvruti kongaikm ‘KOHQIIKT, IKAKA BeAe IO MiJABHIIEHHS €()EeKTUBHOCTI HislIb-
HocTi opranizanii’ (KC, c. 180); oucgynryionanvruii konghnixm — ‘KOHQIIKT, SIKUH TPU3BOAUTH J0
3MEHIIIEHHS 33/I0BOJICHHS MPALIEI0, MOCIA0IEHHS CITIBIIPaLll MK IpylaMu, 3HIKEHHS e()eKTUBHOCTI
nisttbHOCTI opranizanii’ (KC, c. 180); opeanizayivinuii kongaixm — ‘“HECyMIiCHI BIIMIHHOCTI B JisiTh-
HOCTI JIBOX 44 O1JTBbIIIE JIFOAEH, 1110 MOPYIIYIOTh J1i7I0B1 cTocyHKH B opranizauii’ (KC, c. 180).
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VY 1ux BUMAAKaxX MM MOXXEMO FOBOPHUTH JIMIIE PO YACTKOBY TPAHCTEPMIHOJIOTI3AIII0 TEPMiHIB,
OCKUIbKM BOHM HaOyllM HOBOTO 3HAUEHHS JIMILE NMPHU BXOMKEHHI iX 0 CKIaJHUX TEPMIHOJIOTIYHHX
OZIMHUIIb.

BucnoBku. Otxe, ckianHi iHTerpauidHi Ta audepeHuiiHi mporecH, ki BiAOyBalOTbCS Ha
CYy4acCHOMY €Tali pO3BUTKY HAyKOBOI'O 3HAHHS, HEMHMHYYE CIPHUYMHSIOTH MITPaLilo CHeliaJbHUX
HallMeHyBaHb 3 OJHi€] TEPMIHOCUCTEMHU B iHIIY. EKOHOMIUHI TE€pMiHH, 3a]Ty4eHi 10 TEPMIHOJIOTI]
MEHE’KMEHTY, MaloTb 0COOIMBOCTI y CBOEMY (DYHKIIIOHYBaHHI: BOHU € OCHOBOIO ITi€1 TEPMIHOJIOTI]
il BoiHOYac OepyTh y4acTh y CTBOPEHHI TEPMiHIB-CJIOBOCIIONYYEHb JUIsI HOMIHAIII] TOHATH O3HAYEHOT
ranysi. TepMiHOJIOTiSE MEHEPKMEHTY TaKoX BOMpAE JICKCEMH CHEliabHUX €KOHOMIYHUX HayKOBUX
cdep, KOPUT'YIOUH IXHIO CEMaHTHUKY.

TepminocucTemMa MEHEKMEHTY BUKOPUCTOBYE B)KE HasBHI B MOBI TEPMIHM HPUPOIHUYHMX 1 TyMa-
HITapHUX HayK, 110 € CBITYCHHSM BHSIBY MOBHOI €KOHOMI1. HalimpoayKTUBHIIINM € B)KUBaHHS TepMi-
HiB 